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PREFACE 

Although  the  Hebrew  language  ceased  to  be  the 
vernacular  of  the  majority  of  the  Jewish  people  dur- 
ing the  last  years  of  the  second  temple,  it  has,  through- 
out the  various  periods,  with  but  few  exceptions, 
persisted  as  the  literary  medium  for  the  noblest  pro- 
ductions of  the  nation.  Irrespective  of  the  language 
spoken  by  the  people  in  the  countries  of  their  adoption, 
the  best  thoughts  of  the  Jewish  writers  found  expres- 
sion in  the  holy  tongue.  The  Gemara,  which  is 
preponderately  in  Aramaic,  can  hardly  be  regarded  as 
an  exception,  for  it  consists,  in  the  main,  of  records  of 
oral  discussions  and  arguments,  which  were  naturally 
carried  on  in  the  vernacular,  and  as  such  it  is  not  to 
be  classed  among  works  of  literature  in  its  narrower 
sense.  On  the  other  hand,  it  is  very  significant  that 
the  Midrash  and  some  of  the  midrashic  elements  in 
the  Talmud  are  mostly  in  Hebrew,  and  it  is  just  these 
parts  which  may  claim  to  be  regarded  as  literature. 
Then  the  prayers,  many  of  which  date  from  the  early 
centuries  of  the  present  era,  and  the  piyvutim  are 
practically  all  in  Hebrew. 

When  the  centre  of  Jewish  literary  activity  was 
transferred  to  Arabic-speaking  countries,  the  Hebrew 
language  still  continued  to  be  employed  by  a  good 
many  of  the  writers.  The  treatises  with  a  practical 
purpose,  intended  for  the  edification  of  the  people  at 
large,  were,  it  is  true,  written  in  the  vernacular,  but 
the  literary  productions  were  composed  in  Hebrew. 
Lexicographical,  grammatical,  and  philosophical  books 
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appealed  to  the  general  public,  and  had  therefore  to 
be  expressed  in  the  language  spoken  by  the  people. 
But  Hebrew  was  employed  for  the  literary  composi- 
tions, poems,  and  piyyutim.  Sa'adya,  Ibn  Gebirol, 
and  Judah  ha-Levi  wrote  their  philosophic  works, 
which  undoubtedly  had  a  didactic  aim,  in  Arabic,  but 
their  poems  and  hymns  are  invariably  in  Hebrew. 
Moreover,  the  popularity  of  hooks  written  in  Arabic 
was  short-lived.  For  shortly  afterwards  the  centre 
of  Jewish  learning  was  shifted  to  other  countries, 
and  the  vast  Jewish-Arabic  literature  inevitably  became 
a  sealed  book.  While  the  Hebrew  translations  of 
Sa'adya's  Faiths  and  Creeds,  Bahya's  Duties  of  the 
Heart,  Judah  ha-Levi's  Khazarite,  and  Maimonides' 
Guide  of  the  Perplexed  have  been  repeatedly  printed, 
the  Arabic  originals  of  these  books  had  been  mould- 
ing in  the  various  libraries  until  scholars  in  compara- 
tively recent  years  unearthed  them  and  published  them 
for  the  use  of  the  few  scientific  investigators.  A 
similar  fate  has  befallen  the  grammatical  treatises  of 
the  brilliant  grammarians  of  the  tenth  and  eleventh 
centuries.  The  works  written  in  Arabic,  in  spite  of 
their  intrinsic  merit,  have  almost  entirely  been  for- 
gotten, having  been  superseded  by  Hebrew  manuals 
of  an  inferior  character.  In  this  case  the  Hebrew 
translations  did  not  save  them  from  oblivion  to  which 
they  have  been  condemned  for  centuries.  For  the 
Hebrew  writers  of  the  subsequent  periods,  who  knew 
Arabic,  borrowed  from  their  predecessors,  and  pre- 
sented the  material  in  a  manner  acceptable  to  their 
readers. 

The  continuity  of  the  Hebrew  language  as  a 
literary  medium  is,  accordingly,  unbroken,  and  to  illus- 
trate this  fact  by  examples  is  one  of  the  aims  of  this 
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Anthology.  Incidentally  a  study  of  the  numerous 
extracts  incorporated  into  this  volume  will  establish 
the  truth,  which  has  too  often  been  ignored,  that  the 
Hebrew  genius  did  not  become  stagnant  with  the 
conclusion  of  the  biblical  Canon.  It  is  true  that  the 
literary  quality  of  post-biblical  works  cannot  approach 
the  sublimity  and  beauty  of  the  Bible;  but  this  verdict 
may  justly  be  applied  to  other  literatures.  During 
the  last  two  thousand  years  no  literature  which  could 
rank  with  the  canonical  books  of  the  Bible  has  been 
produced. 

Apart  from  the  literary  criterion,  there  is  another 
aspect  which  differentiates  post-biblical  Hebrew 
literature  from  the  Bible:  the  former  is  the  product 
of  men,  who,  with  the  exception  of  Ben  Sira  and 
possibly  the  teachers  of  the  Mishnah,  did  not  speak 
Hebrew  as  their  mother-tongue.  Their  style,  as  a 
consequence,  bears  the  marks  of  artificiality,  and  in 
many  cases  lacks  spontaneity.  Hebrew  was  for  them 
a  dead  and  foreign  tongue,  and  this  circumstance 
involved  numerous  obstacles  and  disadvantages. 
Some  of  the  medieval  Hebrew  poets  had  to  confine 
themselves  to  the  vocabulary  preserved  in  the  Bible, 
and  rarely  ventured  to  employ  expressions  occurring  in 
the  Talmud  or  to  coin  new  words  which  were  needed 
for  their  poetic  compositions.  They  were  thus  denied 
that  freedom  of  expression  which  is  essential  to  the 
creative  genius,  and  were  compelled  to  fit  their  work 
to  the  frame.  It  is  due  to  these  considerations  that 
some  of  the  hymns  appear  like  strings  of  biblical 
verses  or  phrases,  more  or  less  skilfully  put  together. 
The  original  and  daring  spirits  among  these  writers, 
in  order  to  express  their  new  ideas  and  sentiments, 
were  driven  to  invest  the  biblical  words  and  phrases 
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with  new  significations,  and  thereby  developed  a  novel 
style,  which,  though  interesting  in  itself  and  doing 
credit  to  the  ingenuity  of  the  authors,  could  not  have 
been  conducive  to  literary  creativeness.  For  while  in 
quest  of  a  biblical  phrase  which  should  serve  as  a 
vehicle  for  his  newiy-conceived  thought,  the  poet  could 
not  give  free  rein  to  his  fancy.  And  yet,  despite  all 
these  disadvantages,  we  have  before  us  masterly  com- 
positions which  cannot  fail  to  arouse  our  interest  and 
admiration.  On  the  other  hand,  the  philosophers, 
grammarians,  lexicographers,  historians,  and  geogra- 
phers have  freely  introduced  new  words  and  expres- 
sions, and  have  thereby  enriched  the  volume  of  the 
Hebrew  vocabulary.  These  new  coinages,  which,  to 
a  great  extent,  have  been  sanctioned  by  the  usage  of 
centuries,  are  of  vital  interest  to  us  at  present  owing 
to  the  widespread  movement  to  revive  the  Hebrew 
language.  Instead  of  beginning  with  a  tabula  rasa, 
as  is  done  by  some  of  the  leaders  of  this  movement, 
it  would  be  more  advisable,  and  certainly  more  scien- 
tific, to  explore  our  old  treasures.  There  is  ample 
material  in  post-biblical  Hebrew  works  for  the  recon- 
struction of  the  language. 

In  preparing  the  selections  for  this  Anthology  I 
have  been  guided  by  two  principles :  the  literary  merit 
of  the  extract  and  its  pedagogic  value.  I  have  endeav- 
ored to  incorporate  what  I  considered  the  best  sec- 
tions from  the  best  works.  It  is  hoped  that  the  student, 
while  acquiring  an  extensive  vocabulary  through  the 
study  of  these  texts,  will  at  the  same  time  derive 
aesthetic  pleasure  from  the  beauty  or  quaintness,  as 
the  case  may  be,  of  the  great  variety  of  passages. 
It  is  obvious  that  not  all  the  extracts  are  of  equal 
literary    or   pedagogic   merit,   but   all   deserve   to   be 
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studied  from  one  point  of  view  or  another.  In  order 
to  give  an  idea  of  the  variety  and  extensiveness  of 
post-biblical  Hebrew  literature,  practically  all  branches 
have  been  incorporated  into  this  Anthology,  and  great 
care  has  been  taken  to  select  representative  authors. 
Mishnah,  Talmud,  Midrash,  liturgy,  poetry,  philoso- 
phy, ethics,  history,  geography,  folk-lore,  travel,  phi- 
lology, epistles,  ethical  wills,  and  general  composi- 
tions are  represented  in  this  volume.  This  Anthology 
thus  differs  from  Zedner's  Auswahl  historischer  Stiicke, 
which  is  confined  to  extracts  of  historical  interest. 

It  is  to  be  regretted  that  two  branches,  which  have 
been  and  are  the  most  potent  factors  in  shaping  Jewish 
intellectual  life,  could  not  be  included.  I  refer  to  Hala- 
kah  and  biblical  exegesis  which  had  to  be  excluded  for 
the  simple  reason  that  the  representative  passages  of 
these  branches  scarcely  possess  literary  value.  At  the 
same  time  I  have  excerpted  passages  from  Maimonides' 
Code,  Eleazar  of  Worms'  Rokeah,  and  Abravanel's 
commentary  on  the  Pentateuch.  These  extracts,  how- 
ever, do  not  represent  Halakah  or  exegesis,  though 
they  happen  to  have  been  incorporated  into  halakic  and 
exegetical  works.  For  a  similar  reason  Kabbalah 
is  not  represented  here,  although  there  is  a  mystic 
strain  in  the  extract  from  the  Rokeah  and  in  Nah- 
manides?  epistle.  While  in  point  of  time  Ben  Sira 
belongs  to  the  biblical  period,  it  has  been  deemed  advis- 
able to  incorporate  passages  from  his  Wisdom,  because 
it  is  outside  the  Hebrew  Canon.  Moreover,  in  the 
extracts  selected  for  this  volume  at  least  two  good 
Hebrew  verbs  (rasad  and  sarak) ,  not  occurring  in  the 
Bible,  have  been  rescued  from  oblivion,  and  this  in 
itself  is  sufficient  reason  to  justify  the  inclusion  of 
these  passages.     It  has  also  been  thought  best  not  to 
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go  beyond  Wessely,  because  modern  Hebrew  litera- 
ture of  the  nineteenth  and  present  centuries  ought  to 
form  a  subject  by  itself. 

The  texts  are  arranged  chronologically  as  far  as 
possible.  The  method  of  arranging  extracts  accord- 
ing to  subjects,  which  other  writers  may  prefer,  pre- 
sent numerous  difficulties  which  are  now  obviated. 
Some  passages  defy  classification,  while  others  can  be 
placed  in  more  than  one  group.  Moreover,  the  chrono- 
logical arrangement  has  the  advantage  of  presenting 
a  complete  picture  of  the  growth  and  development  of 
the  various  branches, of  Hebrew  literature.  Although 
some  branches  synchronize,  as,  for  instance,  poetry 
and  philosophy,  few  of  them  persist  throughout  the 
various  periods.  In  the  majority  of  cases  each  age 
has  produced  a  mode  of  literary  expression  peculiar 
to  itself.  The  eleventh  century  may  be  regarded  as 
the  Golden  Age  of  Hebrew  poetry.  A  few  gifted 
poets  have  arisen  during  the  twelfth  and  thirteenth 
centuries,  but  we  meet  with  no  great  talents  until  we 
reach  the  modern  renaissance,  the  beginnings  of  which 
are  incorporated  here.  The  philosophic  activity 
extended  over  a  much  longer  period,  but  the  best  works 
have  been  produced  in  a  limited  number  of  generations. 

It  may  justly  be  said  that  of  all  medieval  litera- 
tures Hebrew  books  are  the  most  studied  but  the  least 
edited.  Hundreds  of  thousands  of  students  are  por- 
ing over  the  folios  of  the  Talmud  and  its  commen- 
taries, and  yet  a  critical  edition  of  this  work  is  slow  in 
making  its  appearance.  Of  the  numerous  philosophic 
works  few  have  hitherto  been  critically  edited.  A 
great  deal  of  research  is  still  to  be  done  in  medieval 
poetry.  Even  the  numerous  editions  of  Judah  ha-Levi's 
Diwan  can  hardly  claim  finality,  as  may  be  seen  from 
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my  notes  on  the  extracts  incorporated  into  this  volume. 
By  far  the  greater  part  of  the  selections  have  been 
excerpted  from  books  of  which  no  critical  editions 
exist,  and  in  practically  all  cases  it  has  been  found 
necessary  to  edit  the  texts.  I  have  made  use  of 
all  editions  and  manuscripts  accessible  to  me,  and  it 
has  been  my  earnest  endeavor  to  present  the  texts  in 
the  form  in  which  they  are  likely  to  have  left  the  hands 
of  their  authors.  In  preferring  one  reading  to  another 
an  editor  must  obviously  be  guided  by  his  own  judg- 
ment, as  there  are  no  fixed  canons  by  which  a  correct 
variant  may  be  recognized.  Each  case  must  be  ex- 
amined on  its  own  merits.  Even  the  most  careful 
manuscript  or  edition  contains  erroneous  readings,  and 
the  most  slovenly  work  sometimes  preserves  correct 
passages.  I  did  not  content  myself  with  merely  citing 
the  variants  I  collected  from  the  sources  at  my  disposal 
without  indicating  my  own  predilection  for  the  one  or 
to  the  other,  as  I  considered  it  my  duty  to  guide  and 
direct  the  student  to  the  best  of  my  ability.  The  im- 
portant ones  among  the  rejected  readings  are  recorded 
in  the  notes  for  the  purpose  of  comparison.  In  a  vast 
number  of  cases,  where  the  texts  are  hopelessly  corrupt 
and  the  manuscripts  and  editions  offer  no  aid,  I  was 
obliged  to  resort  to  emendations.  But  in  justice  to  my- 
self I  must  say  that  I  never  indulged  in  violent  altera- 
tions, and  I  feel  that  in  a  fair  proportion  of  my  sugges- 
tions I  have  succeeded  in  restoring  the  original  text 
One  or  two  cases  may  be  cited  here.  In  Abot  de-Rabbi 
Nathan  (III,  1.  26)  all  editions  read  i-ma  pi  •fa  $)D 
which  makes  no  sense.  By  adding  1  at  the  end  of  «$a 
and  nnx  we  obtain  a  perfectly  satisfactory  sentence 
which  is  the  Hebrew  equivalent  of  a  well-known  Ara- 
maic idiom.     The  omission  of  1   has  very  likely  arisen 
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through  the  system  of  abbreviation  often  employed  by 
the  scribes.  A  more  striking  instance  is  to  be  found  in  a 
poem  by  Judah  ha-Levi  (XVIII,  2, 1.  73).  All  editors, 
Luzzatto,  Harkavy,  Brody,  and  others,  have  recognized 
the  difficulty  of  d*  ng,  and  forced  interpretations  have 

been  offered.  By  joining  d*  hj?  into  one  word  and 
reading  D%%*!8  (ornaments)  we  dispose  of  all  difficul- 
ties and  secure  a  beautiful  description  of  a  starlit 
night  in  mid-ocean.  Such  an  emendation  may  be 
regarded  as  absolutely  certain,  especially  if  we  con- 
sider the  fact  that  in  old  Hebrew  manuscripts  words 
are  not  plainly  divided.  This  is,  therefore,  merely  a 
case  of  careful  proof-reading.  A  more  radical  emen- 
dation was  necessary  in  one  of  the  poems  of  Moses 
Ibn  Ezra  (XVII,  1,  1.  7).  Brody,  who  published 
this  poem,  gives  only  part  of  the  line,  and  remarks 
that  the  manuscript  is  faded.  But  a  careful  study  of 
the  parallel  lines  and  the  metre  will  leave  no  doubt  as 
to  the  possibility  that  the  words  I  restored  formed 
part  of  the  original.  In  a  few  instances  my  emenda- 
tions have  been  confirmed  by  the  subsequent  discovery 
of  Genizah  fragments  now  in  the  possession  of  Pro- 
fessor D.  W.  Amram.  Two  extracts  are  published 
here  for  the  first  time  from  Genizah  fragments  which 
were  brought  from  Cairo  by  Doctor  Cyrus  Adler  and 
are  now  stored  in  the  library  of  the  Dropsie  College  (IX 
and  XI).  The  reason  for  their  inclusion  is  obvious. 
Sa'adva  and  Ibn  Abitor  are  great  writers  who  deserve 
a  place  in  this  volume,  but  very  little  of  their  Hebrew 
works  has  been  preserved.  In  connection  with  the 
selections  from  Ibn  Gebirol  I  am  indebted  to  Profes- 
sor Israel  Davidson  for  his  kindness  in  putting  at 
my  disposal  the  variants  which  he  collected  for  his 
edition  of  this  poet's  Diwan. 
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Approximately  two-thirds  of  the  texts  are  vocal- 
ized. I  sometimes  felt  it  my  duty  to  disregard  the 
so-called  "  traditional  "  vocalization.  Whenever  the 
customary  pronunciation  could  not  philologically  be 
justified  I  saw  no  reason  for  perpetuating  it.  A  com- 
parison of  our  "  traditional  M  pronunciation  of  Tar- 
gum  Onkelos  with  the  genuine  tradition  preserved  in 
the  Yemenite  manuscripts  will  convince  the  unbiased 
investigator  how  little  this  kind  of  tradition  can  be 
relied  upon. 

In  the  notes  I  have  endeavored  to  render  all  pos- 
sible assistance  to  the  student  who  is  taking  up  these 
branches  of  literature  for  the  first  time.  But,  owing 
to  the  nature  of  the  work,  some  remarks  of  an 
advanced  character  have  inevitably  found  a  place  here. 
The  latter  kind  of  notes  will  enable  the  mature  scholai 
to  use  this  volume  advantageously.  This  at  the  same 
time  will  account  for  the  unevenness  of  the  notes,  ele- 
mentary and  advanced  remarks  having  been  incor- 
porated next  to  one  another. 

The  glossary  at  the  end  of  the  volume  is  confined 
to  words  and  phrases  not  occurring  in  the  Bible  and  to 
biblical  words  invested  with  a  new  shade  of  meaning. 
The  average  student  taking  up  post-biblical  Hebrew  is 
expected  to  possess  a  more  or  less  firm  grasp  of  the  bib- 
lical style,  and  would  have  no  difficulty  in  consulting  the 
ordinary  lexicon.  In  one  respect  I  have  deviated  from 
the  Hebrew  lexica:  in  giving  the  equivalent  of  the 
Hebrew  perfect  I  have  employed  the  English  past. 
This  seems  to  me  the  only  logical  course.  In  Hebrew- 
Hebrew  dictionaries  the  infinitive  is  used  as  a  basis. 
Modern  lexicograhpers,  however,  who  translate  the 
Hebrew  words  into  other  languages  have  wisely 
adopted  the  perfect,   which   is  the   simplest   form  of 
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the  root ;  but  the  translation  is  given  in  the  infinitive. 
It  seems  strange  to  render  ipfcjt  by  "  to  say,"  when 
it  means  "  he  said."  In  the  lexica  of  other  Semitic 
languages  the  correct  translation  is  usually  given. 

During  the  preparation  of  this  volume  I  had  the 
benefit  of  Professor  Schechter's  counsel  and  guidance. 
He  had  taken  keen  interest  in  this  work,  and  we  had 
discussed  every  detail  and  new  suggestion.  A  short 
while  before  his  lamented  death  I  showed  him  the  com- 
pleted work.  He  expressed  his  hope  of  seeing  the 
volume  soon  in  print  as  an  introduction  to  the  "  Jewish 
Classics  Series,"  which  was  then  being  projected.  But, 
alas !  the  master  died,  and  the  publication  of  this  book 
was  delayed  for  technical  reasons. 

I  also  wish  to  express  my  gratitude  to  Professor 
Max  L.  Margolis  for  kindly  reading  the  proof  of  the 
Hebrew  texts.  His  sound  scholarship  and  experience 
have  largely  contributed  to  the  accuracy  of  the  texts 
and  to  the  exactness  of  the  vocalization. 

B.  Halper. 

Dropsie  College,   February,  1920. 
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I.     THE  WISDOM  OF  BEN  SIRA 
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[This  apocryphal  hook,  usually  called  "Ecclesiasticus",  was 
composed  about  180  b.  c.  e.  by  Jesus,  the  son  of  Simon,  the 
son  of  Eleazar,  the  son  of  Sira.  The  author  was  probably  a 
scribe,  and  was  well-versed  in  the  wisdom  literature  of  his 
day.  The  Hebrew  original  of  this  work  was  still  known 
in  the  tenth  century,  but  was  subsequently  lost  sight  of. 
In  1896  a  fragment  from  the  Cairo  Genizah  was  given  to 
Prof.  S.  Schechter,  who  immediately  identified  it  as  the 
Hebrew  original  of  this  book.  Other  discoveries  were  after- 
wards made,  and  now  about  two-thirds  of  the  entire  work 
have  been  recovered. 1 


1.     Wisdom    Is    a    Source    of    Happiness 
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.niKT.  K^>  jnptfJKl 
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2.     The  Usefulness  of  the  Physician 
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3.     In  Praise  of  the  High  Priest  Simeon 
the  Son  of  Johanan 
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II.     THE    MISHNAH 

\A  collection  of  Jewish  jurisprudence,  dealing  with  the 
various  aspects  of  Jewish  life,  and  classified  in  the  following 
six  orders:  Zera'im  ("Seeds"),  containing  eleven  tractates; 
Mo'ed  ("Festivals"),  containing  twelve  tractates;  Nashim 
("Women"),  containing  seven  tractates;  Nesikin  ("Da- 
mages"), containing  ten  tractates  ;  Kodashim  ("Holy  Things"), 
containing  eleven  tractates;  Tcharot  ("Purifications"),  con- 
taining twelve  tractates.  The  Mishnah  is  written  in  terse 
and  simple  Hebrew,  well  adapted  to  the  various  subjects, 
and  has  preserved  a  number  of  words,  which,  as  may  be  seen 
from  the  cognate  languages,  must  have  been  in  common  use 
in  biblical  times,  though  they  do  not  occur  in  the  Bible.  It 
also  contains  some  loan-words  from  Aramaic,  Greek,  and 
Latin.  It  was  redacted  by  Rabbi  Judah  ha-Nasi  about  200 
c.   E.] 


1.     The  Bringing  of  the  First-Fruits  to  Jerusalem 

1WD2M0  rcrran  hz    Ftmean  ns  rbm  15P3 
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THE  MISHNAH 


2.     The  Libation  of  Water  and  the  Water- 
Drawing  Feast 

vn\b  ntrto  np?ro  an?  to  rwi^x  rwa  d^dh  "pD3 
ljmrn  ij?pn   piDn  ny&6  ijr»3n   .  nton  p  atoa  rr»n 
wi  am  to  d^bd  *»3ff  ;  i^kdb^  rusi  ,twaa  r6y  .lypni 
pntwa  WW  n^k  w  td  to,   :  naw  mw  'n   .  db> 

5  -ma  :  ppn  pran  m»  pa  ppi3Di  ',pn  ^bd  di-mb 
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k^dd  rww  k^>k   ,napa  ln^yo  -p  bina  inffj»a 
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•  natD  ^  ]^db  j^ud  D^m 
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,Tr»n  nnx  te^  ms^D  njjanw  ;  prama  anr  to  d^bd 
to  p&  to  ana  antral  ,nxina  vnBia  dh^  nyanro 

|nai  ,py»pBD  wi  DrWDnm  mtcd  ^D3aD  veksb 
nwD  htkd  nww  atorpa  nsn  nrwi  k^i  .p^no  w 

.  namvn  rv»a 
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»teai  .nrorcnai  Dvtooai  D^am  nnuM  tn^m 
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III.     ABOT  DE-RABBI  NATAN 

[A  sort  of  Tosefta  (addition)  to  Pirkc  Abot  (Sayings  of  the 
Fathers).  It  contains  homiletic  expositions,  based  upon  the 
mishnic  text  of  that  tractate,  as  well  as  a  number  of  inde- 
pendent maxims  and  narratives.  It  is  divided  into  forty 
chapters  (in  some  editions  there  are  forty-one),  and  is  of 
tannaitic  origin.     Two  recensions  are  extant.] 

Rabban  Johanan  the  Son  of  Zaccai's  Pupils  Offer 

Consolations  to  Their  Master  on  the 

Death  of  His  Son 

.iw$  rfp^fl  wpa  ,ne»  |a  jrm  jan  bv  ua  npff? 
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-   t  :    7  -  &  :       •    -        -  :    •  I  •  t  t  t  v  -;  -        •       t    :  -  :   • 

if?  now  /ion,  nhian  nwxh  trmman  nofe  ^uin,  :£ 

-    T  v:  -    T  I    v  T  :  T    v         T    T  •;  ; 

dtt6b  bsp\  ,nnx  ora  ofe  ^hdi  jtum  o^aa  rt  wi  aw, 

10  rppmjn  ai»«  ^>?p^  nip5! .  ppvipUn  ^p  nriK  cj«  .  ppwgn 

h  i6*  :ti  "»ok  '.srpo "  °#  w  np^> «]  inj «  nom* 

-  t  »  t      :      t:         ••         •    :        |tt      t-    •-  t    t:  -  v:v  v 

">.  aw  bvf  mux  ^  rrarnff  ttta  ,,owa  "bhmd  'a**  ^ 
13*  ibH  yftr\  ,*y*  :ti  ion  ;t»^  ay*]  ,^  »?}  di?j 

ijb*  lb  wi  nnK,  :ft  idk  ."to*,  :ti  idk  f«p»>  in* 

15  -,rp^n;iri  nwby  bip)  ,im  mv>  capif  ^npi  ;d^it3  D^ari 
nrw  Bjirj  .pwnjn  h^h  ngvngf  pit  .fin*  dvj  :npK.aff 
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.••pvs?  "top  'M?  ^  *i  ^*  :^  "^  '•rp,n^1  ^?f? 

1DKT    .WPP  »»3  D1D3   '?  pnK  bf  TOP  Wnsmff  K^K 

.~»g.  :v?npK  r?»p#VTnK'ia*np*^pir?  /»an,  :v? 

mti  .ppirnn  bsp)  ,nw  ,;a "6  nvi  *|$>an  Tin,  :ft  -ion  20 
:-ipw#  rppvijpi  irstygf  paw  .ppwun  hsp_  nriK 
■6m  rod  aa#»i  rv6n  tfa»i  vh*h  yaff-na  nx  th  onm 
.povnn  ^aj>  ,*an  ,hpn  t]»  .no  top  iop>*nK  «n^»5  ]a 
row  »amam»  kI>k  ,,'osaanrtasD,»:Kts>  n  »6.  :v?  ion 
,  inane*  ma  .?n»ia  "irotot  wi  D333* Titian  Tin  to  25 
*b^>    vmon  n»a^  mrw  n>i  vhs  fa,   twwb  io« 

•    :  ')    1    :  ?   '  t*:  -         '-J  »    •  r  -    :  -   t 

.yob1?  am  D3Di  Ma  ibtoh  to*1  w    ,wn  tora  trew 

'it;  -    1  ;  -  :    •  -.  -  f      •     -  7  t  t  i  v 

VDBTItf  DTIW  rHDW  nSWl  HD2?  ^#D*6  ^'DN,  :ti  "IDK1 

I  •  :    •   v  1 1  :  v  it-  t  :  t    t      1 :  :    v  -    1   : 

fiDiHi  ,psi¥|  1-01:1  rwi  dw  di*»  tea  .  jngs  -£&n  i^jnt 
^jfi  ,nfw  &|M  ?  ni^3  ron  jlTg«i  jp  nsi*  w|i  i^  *IK  30 
ru#D    .ravw  nwaa   mpo   min  tnp  .  ia  ?6  rroi 

bz$  *[b  vy\  .  xpn  *6a  aViyn  |p  npsji  /mm  maton 

:Bnp  ••an  ft  npx  \ato  13iTps  finjnnpa  ,ppin2jn  r6s 

'.porno  d*w  »iatf  to  "unom  ,va  iw^k, 

I     .  ..  -  .  T  t        ••  ;    v        l  v  v  :        •  -    :    -  •     '    r  :        t  t  :  v 

nB'D'ipD^   ,TY>DDT??6k,  :"»DKKW  .Y»»^0«CW3  35 

v  t         it;       7         .    ;     .j      1 ..  ..  -  T  7      1 1   :  •  :  t  v    . 

Dips'?     jvoA  rf>i,     :no«  Dm     ,  men  d^  d^dji 

It;  7     v  :  - :        •  •  ••  :   t  -.:  »  •  t  : 

!Anw  wn  '.rninn  hk  o^aniK  ^ann  o^DDn  n^TD^nt^ 

»-   T    V  T  "  V  *     ";  '  •      \  :  '     I    -;  •    j      -    %• 

;rnvia  lots' oi?pj-u  jdm$  ww  n^pi  n^plpo^  ,nippn> 
n"»a-iD    n*»oan  Brvebm  a&ab   .rua^  «^n#  on 


IV.     THE  BABYLONIAN  TALMUD 

[Lengthy  discussions  of  the  subjects  treated  of  in  the 
Mishnah.  It  likewise  contains  numerous  anecdotes  and 
legends.  While  most  of  the  discussions  relate  to  the  legal 
and  ritual  topics,  the  Talmud  may  at  the  same  time  be 
termed  a  store-house  of  almost  all  the  sciences  cultivated  in 
those  days,  as  medicine,  astronomy,  and  mathematics.  It  is 
of  extreme  interest  to  the  student  of  folk-lore.  The  noblest 
minds  of  the  Jewish  race  have  up  till  comparatively  recent 
times  been  devoted  to  the  study  of  the  volumes  of  the  Talmud, 
which  has  contributed  to  the  shaping  of  the  Jewish  character. 
The  language  is  for  the  most  part  Aramaic,  but  Hebrew 
passages  occur  now  and  again.  It  was  redacted  about 
500  c.  e.] 

1.     The  Martyrdom  of  R.   Akiba 

.mwa  htrtitr*  wdsp  ttbw  nrttfnn  mate  m?a  nnx  nrs 

t        -         ••    t  :     •     I     : v  tt;t  :  -  t:  t         —         

rv&np  Wipe  rr»n#  wrpr  *6  iksw  jtwp  ia  diss  «a 

:nan  nann  nnb  bvto  *6  teo»,  :"6  "TOR  'frvote  'jbd 

5    D^sapnD  vnv  dw  ram  jmi  natr  bv  a>no  mn#  hmt6 

?  nvnia  nm  na  "»isd  :nn^na»  .Dipo^mpBDD^ni 

•      :  v  -  t       ••  :  v  t         -  i  It:  It*  •    t  : 

:ur\b  iax  .  dtk  »Jtt  *rt»  pkotaff  nwi  "»md  :rt  naK 

v  t  -   t  t  t       ■•  :  ••  t     I     •      •    ;    v  t      ;      ••  :    •  :    t 

WDK  nw  n^2  nnw  •»:«  inn  ,n#a»^  ^rnty  nanri 

tv  ••    :  •••-;•-.  t  ;        7       x    t  --  -;  -  -.•  v  :  ; 

-  |  ••  •  »    v   t       I      •  :  v  t   -  :    T  v      ••  -; 

io  aipD2  nai  .row  tfsa  ttta  ,nns  nps  Hb  ?m»na^ 
!  nasi  nan  nn«  to  ••urova  Dipoa  ,r>»rpnD  u»  unwi 

t  -   :        t  - ••  t      •  I     :    •        7  •     •    ;  t  :    •  -;  -j 
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:na  avaff  ,nnwa  rpPW.  P30T1  ^^  ty?Q  lUflMj  C|W 
nf&p  pte^w  paftn  wk  dm  ,^s  ^d*  rpto  *p*n  wn  *? 

'i  nsai  nss  nna  ^r 

.Kara?  n*  vRDBnv  is  d^bsd  twmift  :fidk         15 
vmftrn  jtwp  121  diss1?  v»ni  ;  d^dkh  rraa  *nwarn 

-    t  *  j  :         I  *  v:  t         -         7  -  -    t  ;  v 

diss^  ft  »w  ;  rnw  *ja>t  by  ftpajui?  ,tt:i*R*j  ,*nP& 

ypp  jiiHR  i»|  nynn^  ttyps  "i  jtk  upxintf  n^ffa         20 
^pp  mni  £na  ^  nTV?3?  1nt5'?  ni?  TPT0  WJ1 » nV} 

1XS  T»  .inn,    :T"TdSi  i^>  FHMt    .D'Dff  JTtt^D  fy  v6l) 

It  -     7       ..  -  !•;-  ;    r  •  t   t  :-         ^         tt 

jnfu-tea  :n?  pras  to  nrtaso  w*n  ^d^  to, :  or£  nDN 

7   >  :     ;  -         t    .  v  I  t         -  ••  t    :    •  •     •  t        -  t       t  v  t         -   t 

?wd»pki  *vb  my  via  :ti-id«  ;iivn  rot  tau  itai 

v  :l -':  -         *  t  :  t         -    t  •     :  -   t        7     •  v    :  -         v  •   -. 

n»x*#  t»  inss  tpikd  rw  '?  hd*pk  tib  *vh  ka»  wan  25 

t   :  t  v         -         t   v   :       i     ...  -  T  T  v    .  J  -  -^  .  T .  T   v         T    .    _  .       **-*■ 

.Na^B'-i  yrivfK,  :moiti  top  Jia  roup  .irwauiew 
Bfnpn  *»^  m#n  •oato  now  '.Trwa  *nD#a  nww 
rnrft  no«  '!«  "it  dtidd  ?r"d&  in  mui  IT,  :mn  ana 

v  t         -   t  t:      »  :  t  •    :    •  ti   ;  :  i  It 

Mtan  a^iyn  ■»$  jam  rawv  30 

2.     A  Controversy  on  the  Merits  of  Charity 

m*m  on 2  um  ^san^  hs^  :^  no«  r?  jDinsD  ir«  no  *»d 

t     •  •  v  t  •;        ••  t   •  :        ••  .  -  t  It;:-:  ••  ••  ;     • 
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tyo  *ft  bw^  .tist?*)  jwjnp^  it,  :rt  np«  .'d&pi  bp 

warn  ,vt39  bv  orat?  n-n  lira  atori  :non  wn  no*? 

5    ;inipffr6  tfbm,  i^pitrt^  K^  t^$>  imi  ,p-pDKn  rrcis 

aria  *6  *6sn  yotftfa  .  inptfm  i^aNm  trw  d-tk  a^m 

/    1 . .  v    -     r    -    T     v     .  It:*:  •.*;'••;        t  v  t  t      •  -   t   : 

tocfc^aa  ^-*a  nowtf    ,Bnaa  pnp  djwi   ?r>to 

bVQ  rf?  bVBK  t&K    ,^Hb,    :K3"»pU  "1^-lDK    '.DH3S 

Warn  ,133  to  aratf  o-m&a  Tbvb  :nw\nn  no^ 

T   -;  ~  7  ~  -TV  T  T  T     T  'V   V    ;  V  T    T  -  T    ; 

10  -.iniptfrn  abvi  ifmwbtfbv  t6b  nw  .p-iiDKn  n-oa 

I     :    -  :  v    :  ■  -•  -  j  v  t  t         t  •   :      7 1      •        -;  x  ••   : 

inn  tib  ,^fn  jjotf^a  .*npTprn  iVoKpl  "hw  °7«  "fan 

.navito  "^  nn«  n^aa  :avD»r  .n^aa  r*np  uki  ?n  naffo 

v     ••     v.      t  -         v   -  •  t  •    :    •    7         •  t     I    •        I ;         •;-  ••  -    j 

ptsnyDJW#|D?a  :  anay  i^np5!  ,n,>aaD^np:nri«,:niD« 
ptjnjj  nriK  pKtf  jDra5!  ^aa  pnp  itik  ,nipa  ^  larcn 
15  ptpny  ofiH  p«  wain  .nnag  pnp  nriN  ,nipp  bp  wr\ 
mow  kw  nn  p  ">s  ^r  bjkv  *-n  nps  .'nipp  ^  uwi 
•»nD">K  .rva^an  anno  n^an  ?n:rn  am^>  Dns  Kito 

-    T      -  -t  •     T  •         :  •-.-»•.:-  •   it  t  -j 

air6  bis  Kite  :noKpi  iwwn  ?;r»a  K^an  nnno  d"j» 


3.     Maxims  and  Admonitions 

XDty  ,niDijnnn  p  pmnn  :  now  nepn  nrjjte  *an 
^rroran  nK  anw  *w  .  Kiarfr  epovn  cnro*  ty  njnnn 
•na  ,-[n-^Dn  n*  w^i  ;  iraan  ty  n!^n  epovw  na 
na  ,nDian  rr»a  n«  anw  •nn  •  ym-iD  raj?Dnn  k^p 
na  ,Brnttfi  rr»a  rw  anw  •nn  ;  dy»  tea  "pat?  bwnv 
xbv  "na  ,c^wn  n«  anw  w  .  mm  tid^h^  -pa  ww» 
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na  ,maj?n  r\x  amK  nn   .  mo  nnw  *rt  "paa  ww 
^xans?  na  ,DHon  m^oa  hk  amK  *in  /po*  hk  tttenp 
na   ,r6erDi  yDtr  ntrnpa  T»n?  *m  .  rmrwnn  ^dd 
k^  na  ,nnr£  nine  7Y0  w  .  aarw  ^nano  Vxarw   10 
mtoja  in1*  *6»  "jn^a  v6ia  w  *in   .Tvnnra  twit 
-pa  v6w  ^a&D    ^rwai  n^aaa  aoo  nn*w  nytra 
K^tr  *d  yu&w  maaa  vro  *irn  .  rway  *t6  yviK  jwao 
•ubd    n^V  p*ttn  pw^a  nD^  ^"i    «mpj»  rr*nr\ 
ynbv  by  top  *im  .  nan^a  ^  nana  yviK  p^xdb?  15 
ron  nViya  d^  -pant?  na  /lass  pana  pjnn»  njwa 
na    ,71*3  *Pn&  nnatr  nanoa  nw  "nm    .  »an  n^iyai 
-nttP  nnoa  jna,  :nDKa&>   ,rnon  ^d  c]«  ^dd  nea^ 
,msD  nana  -psy  nyas  dk   /ntjj  nan  pna  *rmn  cj«- 
,msDn  ^>jn  ■■ayn  ty  T*ton  mrs  dk  ;  pip1'  man  "jk^  20 
dk   .  thicb  nnK  7ml  ^Kna  row  7m  :  7^  n*pro 
nryn  dki    ,Ditea  71^  ^a  Knn   ,jnn  jwte  t»b  mop 
dki  .  mm  *rt  Ka  nn«  ^id  /po  bna»  ns  ^asa  "paa 
nno  tpD    ,rrp3jj  nana  npojn  mxa  nana  73x5?  nyao 
-rw  idd  np^  *an  dw>    :nDKa&>   ,nsaoa  y^K  25 
D^aa  ^b  w  nan  Tiaa^  nxn  dk   /neaoa  t^j?  nonD 
n^aa  *\b  w  yj?  maa1?  nm  dki  ■  ntyt£  o^pino  nuai 
,nDff  can  rrtn  dk  .  tenB^a  jyixd  ^"pDi  nmn  ^jja 
wan  yimoa^  na  ,nap^  ma^inany  /ptyo  mmn  *?k 
Vrfnna^  ^nan  ^aa  rr»tn  n«    ^aa»o  ^v  mam  nibv  30 
8^  n«o  ^w,  :  nDxat^   ,np^  imnnn  bn    ,it  h^di 
n^pm  ,ipmnj?^a  hdikd  i^n^n  dk   /jmaitrp 
^lna  empn  ,^sj?  n^Btyn  dk  .  nay  *i  *npn  tk  :  7^ 
"lina  rnpn    ,"pan  ^asa  ^d^jj  n^ia  dk   ;  ^aao  Kin 


15 THE  BABYLONIAN  TALMUD 

35  a^tw  mp\bvz  riso'n  rnbvn  nn«  5]m  .i^s^d  Kin 
rw  2nx  :-idw  nryte  ^an  rpn  pi  .nry.^K  p  Dnra 
^*nr»  l^atw  ,Di^»n  ^n:  .np'tfron  mpi  ubvn 
nmv  p«  ^aa  ,|rrtr»a  oite  m  rro  rrnap  paij) 
."6-run  ansa  o^axjman,  :nD*oty  ,jna  jrua^  nte'1 

40  nnj>  aa2?  p*?n,  ?  jna  nc^i  n&  ,np^n&  proa  r»  ow 
.  anr6  lsno  npifoo  ia  r»»  rr»a  ?  w>a  Kn  .idbw 
.nttnrft  ibid  noun  n*aa  npi^no  tmow  D^oarn 
fpan  via  nn^i  ,nnx  *pya  omn  coan  *rc£n  yp 
npftno  tnoiKfttWKaK    .rno^  jbid  ,np^nD  jrwai 

43  .  nttyn  pnn  pan  via 


V.     THE  MIDRASH 

[The  midrashic  literature  is  divided  into  two  main  classes: 
halakic  and  haggadic.  The  former  deals  with  legal  matters, 
while  the  latter,  which  comprises  the  greater  part  of  midrashic 
collections,  is  exegetic  and  homiletic.  Some  of  the  books  are 
arranged  in  accordance  with  the  order  of  the  biblical  pas- 
sages upon  which  they  are  based,  while  others  are  groups 
of  homilies  delivered  on  the  important  Sabbaths  and  festivals. 
The  language  of  this  branch  of  literature  is  mostly  Hebrew, 
and  is  very  fluent  and  sometimes  poetic,  but  Aramaic  pas- 
sages occur  now  and  then,  especially  in  the  older  collections. 
These  works  were  compiled  and  redacted  at  various  times, 
from  the  tannaitic  period  down  to  the  twelfth  century,  and 
are   of   Palestinian   origin.] 

1.     The  Prophet  Jeremiah  Meets  Mother  Zion 
Mourning  for  Her  Exiled  Children 

-      -  •     :    -  t        '     •-    t  •  •:     r  "tv.  t  .     :  •         -    t 

.tmnrw  nwib  ,nnn  whs  raw  nns  nwx  vroni 
pffti  •w;  \7\ivnv  •>&   rwsao  ,npi»x  i-fino  mstM 

I        •  •   "I"  T    .    -;  -  ;  '  V    |V-    :  '       Ivv  T  T   1   : 

•      :  -    t    ;        7       T     •  .-     •  7       x    :    v  •    .     -|  t  •••-;-.  |   •-    ; 

vasta  vbnan  jw  rm  eki  ;  ^ds  nsn  ,jw  raft  cn,  :  rf?    5 
rnntf  ^  ww  *rn  ^w  rvraoint*  :^  mow  rtnm 

T    .       •  •  TV  •     -.  ....-»...  .  T     .     T     .  Tit 

rb  now  rr6#n  n*    .en  ma^  nmnx  xt*  ions 

-     I    :         -  T      -  T  T  *  •     ;     •  V  -;  T    T        7  •    T 

,t^i?  row  n^ij?  *a*w  *rr    .n»n  nanas  *A»s  no 

'it  t  t     ^  ......  T-  ....  |..  ..  . 

«pia  nmtf  ^r  rr»3n  ^w    rb  naxi   ns  ■>:#  *w 

•    -T  T    ;     •  ~  .--  -  ,  .  -t;  t  ■•  •-; 

vpjs  vnrfr  nnoK  ^d  ton  naaiK  •»»  ^r  int*  tx  .  tarum  10 

.      .  y  T  .  .    v  -    .  .    :    v  -      -    ..  ..  T   T.._        IV 

r^inc  n*i&r  kvti  ,n*x  naK  p  mita  jw  rw,  rmDKi 

•     ;  -  t  "j  ■    :       7 1  •  1   •  T  .    _     I     ..  .     .  _   T   . 
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tomjK  ;  ]i*s  *\sk  "uk,  :^  mow  nnas  /nn&n  ni*r6 

...       71       .       §  .    .       ...  .  t  :    t  :         t  :  t  v  t    -  -  : 

n^nax  snautnrrfr  rMax  tains  p#  jrontfnnK 

"PJ3  -^tM  3WW    :3W  ^  irDD1?  !tn30  TOW,    :VWP 

t  i  •   ••  •  t  -  :        •  ••  t  -         t  t  :    :  • 

i5  IBM  njfapj  atqta  ;^rnifn  spas  ftf)  ^ppi  ,wijm 
^in^>  vp^?n  3W$  ;*j3np  ^sp?  vi^oa  r^pi  ,ianp 

worm  wimp  db^  .by  hv  nstfa  w>ips  sVl  ,nstr'xn 
raa  vfaa  31^  riprap  nrrf?  Tnr  ^n  ?p  .31*8  n» 

20    ]p  VTJM  31H$    ;|3  fflta£  WIS  ^«  *|V)    ,13PJfl  IBM 

i3ff   ^D-ip   nsro  ■niunn    :noiK  wn  T^ri    .nsfftfr; 
*?3»  iKmnn  en  nfr*  /anw  rua  en  ni^s  •  Dtowr 

T     ":  7       I  .......   v  TT  j       j  ''J  T   T  TT  T      T  T     T 

*   D^BftT  rute   :3*TD  ?3#   .ItfflK  PU13  ^KK13^Tn^ 

t:  •-    t  :  T      •••    V  7    '   T  V  •  ".  T  "TV 

'.  bis*  ^*w  vra 

....        ..   T  .     .       . .    .  . 

2.     The  Death  of  Moses 

Kam  nx  ,femaa«  :  tomatf>  Kin  -na  empn  na« 

xinc?  "»a  ,aViy  ^  "man.  :  tub^  lax  /nara  to  mow 
•>oi  ?  wioa  nw-6  Vd*1  "uk  t»n  ,xian  cw  "uaa  ^ipts> 
intci  '?  p(sp  "6  rms>y3  Via,>  *•:«  "pa  ,ite  D*nan  la  am* 
noH  /nam  to  wow  xam  xx,  :  too^  ih  ion  -p 
^  -w  mm  ,an  i1?  vwi  mx  ,atoj?  to  UPru  :  t»jb^ 
^xod1?  nax  -p  nnxi  '.wiaa  mvnb  'ux  Vd"1  x^i  ,tdM 
•urn  ays  a^a1?  Ta  '.  npa  to  naara  xam  x*/  :  yann 
}T»a  .  na>a  bv?  wtnp^  i^m  ^tfit3K  C]aj?nn  iann 
10  intna  nmn  ,BniBon  nv  arnai  aw  wn»  ww  n*nt? 
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ktdd  mn    ,nwax  *  i«te^  hdh  Kim   ,pDe6  non 

'.  nvro  bv  inow 

jrrp  n^D  mn  ,nt^  id^jj  n»  *?kdd  nKnnty  cnisi 
nip  mrrw   ,nt?D  nx  ^kdd  n«n»  jroi  3kdd  n^^  is 
tdiw  iv  ,nB«  ny  na*rt>  na  jinna  k*d  k^i  fmVi*a  Sti 
'?|Kaa  nttjjn  hd  irrytm*?"  "WK  mtoypK,  :^kdd^>  h^d 
n&K  '?  "pJff  *D* :  ^  "©a  '.vwa  yiDtn  ^ita^,  :  ^  nDK 
ten  nn«  pK,  :  l2?  ids  ".  nrnan  to  nx  Kia»  n:,  :  ^ 
'.*ri  pioo  jniDPa  D^tpn  *Ka  te,   :  l2?  idk  '.vow  20 
tjtd  na  :ti  n&x  '.  D^ijjn  ^xa  tea  na  *a  »\  :tf>  nox 
kVj  ,^nD  ^x  ^dd  v-ix^tr  cnsj?  p  *»,   :  ^  max 
na  jinna  vm»    ,wnfmv  ora  iai   /afoo^  woo 
.vip*  x*?  a^n  l^axi  ;^xi  *an  ny  vnam  *tona  veton 
*aK  T»nj?t?  ••mow  vwaann   fmmn  ra  p  vwiboi  25 
vioaaa  ,pna  -^no  w*n»ai  .trx  *ar6  Tina  rrnn  ^ap^ 
ra  p  vwmdi  .itrxn  tya  nna  viteai  ^s  to  prated 
wv  vunrirn   ffnxoa  dvundi  rwnn  vwy   ,na» 
,Qijnp  3"^  n*n  nx  vijnpi    ;D*nxD  i»  yj^  wan 
,ff»D#a  x"  wm  wtyi    .pins'?  mo  •>&  voam  30 
,#k  ^  rrnn  vi*?api  ;  D^aKte  bvf  jnontea  oain  vmn 
idjj  vnam  ,#k  tidj?  nnn  vyddi   ,#k  xd:d  nnn  vrm 
orm  vi^ai  ,r6j?D  ^  K^oaa  virraai  .D^aaa  caa 
,Kin  -jinn  rnpn  te  u^^d  rrnn  vitopi  .  dtk  *aa^ 
,^V  °^  pmo  oy  non^D  \n^vi  3xntr^  nnw  ^moVi  35 
d^d  iv^n  xh  bison  nytfzv  flfnyn  mow  maa  y» 
,d^j?  ora  nan^i  nan  ^nroym  ;  jnaa  ^aat:  ,;n^ionpi? 
^ia^  n^y  ^xaa  ^^  ^  .  D^nanm  n^ats1  ntaoa  nwom 
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ma^  ;pe  tdjj^  i^p»  iiKso  ,jran  ,■£  ?pmt?j?^ 

•6  ie**  .  rrnaan  ^  na-r  a^m  ,teoo  nrn  to 
.tod  to  mora  Nam  n*,  :  ^n»d^  Kin  ^na  prrpn 
•pty  t)sp  ro  .  nvn  bv  idj?i  ,myno  iann  c^p  to 
ia  jjaei  fanwDn  ctf  ia  pipntf  it3  noon  n»  b^i\  jmm 
45  praan  Dt^a  mini  fm  ;  vus^p  dm  TV  ,na  ^aa  ^NDDa 
nr6y  pta  ly  .wy  n»  mjn  fTOp  pas  mn  pp  *mx\ 

.  nvmb 

'lywpQ  zpo  jpan.  rmoKi  ^p  na  wnr»  pn  cpo 
ma?  ,c^jj  ^  wan,  :wn  fro  #npn  ^  n#o  noN 
so  mb»  yfitfm  nib  :^  mow  ,njoa  ^j?  rrtjatf  owi  mw 
DT»n  mw  mar  .  anxoo  ^ntr^a  '■ojrriK  trcim  njna 
.nW?  a^jjanw  uv  D^ya-iK  ^d  nn  by  tdij?  wto 
top  na  ww  '.mon  1*60  Ta  '■noon  bn  idd  nffpaa 
\yvmap3i  -a  haw  '■osjja  •w  imwi  to,  :tf  nnoxi 

55  in^i  ;  centra  idxjj  Bfrpi  n#o  tdj?  nyv  wvwa 
bvf  mow  ho^  owVpn  d^d#  •■otfo  mn  ina  mpn 
.town  tonaai  toa^o  ,ioj?  mwi  ^xbn  n&nn  jnsm 
pa  bv  "aa  ona  tona:n  ,n»o  bv  moo  j?^n  toa^o 
tornan  /inN  -rao  toa*»o  ;  ivr^no  toron  ;  wwmo 

60  t|p»n  ,n#o,  :n#o^  wnTrawnpniDH  .Trw-reo 
:rt  ien  .it  a:  ty  it  vxy  cppffni  ';iT  a:  ty  it  -pry 
Cjprr,  :ti  nox  .nTnn  ty  vt  ppjm  ';n?nn  by  -pr  mn, 
ny»  nnwa  .it  a:  <?y  it  -pton  cppn  r;i?  aj  i?y  it  -pton 
ma,  :  r6  ibk  ;  wu  imo  notfri  xin  -na  tfnpn  xnp 

65  way  • ;  nvo  ^  leiaa  imw  T»naxp  na»  n^&jn  n«o 
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\xa\  ivuhrna*  \nnwvtot  ,nre  .nK^Ttfpjran 

,mtf  aan  tei  ,mnnn  to  mte  nnxff  y«  njrrp  ,dVij>  ^ 
nnw  /antra  nnw  ;-Ta  piota  ,nv»ro _n^nn  metea 
.  nit?  D'nfcjn  hkd  n#  d  to  ijnaa  ruina  row  ,ww 
nan:  «^  ,neto  ^  lBiao  wp  oViya  win  cpa  fr  wayi  70 
nanwwp^  ?ny^mnon^  ,D^iyo  nrmo  rrn  ia 
ann  "|inn  ampn  n^  n&K  \ubD  n*«^  nvn  vw  ,ww 
d*»d»  *wb  yvw  n^jjD  ■•aw  ;  nrotn  to  ,ws  ,nD#a, 
dwd  bit*  imaa  aoa  nnn  p^nta  rati  ,tnn4yn 
^skd  ,n^j?  to  uian,  :^  mo*  '.annai  a^nfcn  75 
ma  nam  ,toTj?i  my  pratfje  W  nr  anaa  Twatf 
pa  nnw  rtbmt  tj?  ,p»n  ty  cam  lmnffm  ,rrmM 
*6  ,naaa  vto  mtoatf  bt»d  ,anay  ja  tan  .jr»p^  p*n 
mwty  n#aa  pn«i  ana  nanm  noun*  ,w#k^  aa 
-|aa  nffpaa  .np^  m#a  n#*r*a  np^  n#a  rwan  n#«n  so 

\  ntfa  to  isiaa  wan 

watfa  teai   ,Kin  Tna  tfrrpn  ip#a  ny#  nnwa 
-ay  ^  mp^-^c  :nawi  naia  ,^aa  ,(Tni  .ns  np^aa 
:maw  wipn  nm    r?p«  ^ysray  ^  axw-na  a^yna 
:pawi  pia  a^atf  /ntfaa  tonte"a  tij?  ^aa  ap-K^i,  85 
trwain  :mawi  naia  p«  /p»n-p  Ton  naN, 
:nawi  naia  rroi  ,wxa  k^i  ian  jwim  #pa#ai  /p* 
•  DT«  "uaa  a^as  ibb-'o  Ton  naa-o  *  njptfin, 
vn  tonfr-n  /nfry  *  npix,  :  0*101*  mtfh  ■■aKtoi 
:d*ioik  w  ltoi  lto  Avr\tnmny  van/ai*  :b*idik  90 
/inaa  "f?n  amaa#o-ty  lrnai  aito  Kia\ 

.Nan  a^iy  ^  inotwi  ,nana^  pns  na? 


VI.     ELEAZAR  BE-RABBI  KALIR 


10 


[Opinions  differ  as  to  the  time  and  birthplace  of  this 
liturgic  poet.  The  latest  researches,  however,  tend  to  prove 
that  he  flourished  in  Palestine  towards  the  end  of  the  seventh 
century.  He  was  a  very  prolific  poet,  about  200  of  his  poems 
still  being  extant  in  the  various  Mahzorim.  His  muse  is 
doleful,  bewailing  the  misfortunes  of  the  Jewish  people. 
His  style,  though  chiefly  biblical  in  construction,  teems 
with  newly-coined  words.] 


1, 

.  vdrfo  nnr  -ran 

i   ;  t  -         -  : 

.ttDlfi  TiD1'  TBI 

i    :  i  :        -  : 

.  non  n*Tl 

•  ro^D  is«rn 

i         :  *.  v  : 

.  rmm  mm 

i  ••  •    :       t     ;  t  : 

.  nrapn  ntfn 

i    •  I  :  •  : 

i  t  :    •  r 


A  Complaint 

,naton  no  to 
xdhn  Tnnw 

7         T   T    T  T-.    "    : 

nr>to&  man 

t  t  :    -  vv  : 

.nans  ■wono 

7       T     T  t         -       •     :    - 

.rani  nam 

7    t       .      x  •  ; 

,  nonnm  ma 

7  T         V.  V    .  T  T 

.ncnamiDi 

,npn  pnjp  -ran 

.rrnff  ^nn 

'        T    :   "  '    T:  T 

.met*  n«to* 

7  T  T     I  i    - 

,nnn  ~ub  ia» 

7       t  »  t        »  : 

21 


T     T     .     -  V  V   _ 

t  ;    :    t      t     v  t 

,nmn  *toaT 

7      T    tt        •  : 

,roiKi  narTI 

7       T     T  T    :  T    -.       T 

.nana  nn»3 

7      t  -  :  t  -:  • 

nana  rumo* 
.nn-nn  wH 

7        T 

,nznao  nn»3 

7         T      :   T    ••  T  -;     T 

,rma  wism"1 

7       T  :  •         -  •  : 

.nnsn  rwrxp 

7       T  T     T  •  |  : 

.nncfi  nor1' 

7         T   T  T  T   :   T 

7    lv  v         ..  .  T  -;  T 
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'.T^D  'DBKl  ^  ,!$D  p*  »n^T,   : -j^D  D?a  rtin* 

T  T  »    :  *    •  V    V    •  TV        •     :    -  ?     •'.••.•  T  "  T 

2.     The    Patriarchs    and    Matriarchs    Intercede   on 
Behalf   of  Their   Exiled   Children 

,nia«  "nap  hv  -irPDT  lftns  ?K 

•  -:  t  -;  t  : 

?XYI33W  DBKHD 

;  v   -  t 

;  manna  d*dmm  =6a  ns^3 
'?  rYD«6n  pwa  max  rwaj  n?irj  5 

n^pa  nj>a  nv| 

;  u»ja  jnon  to 

D'jttrw  5ipa  laaiT 

:  oyijap  jaw  \»s 

'?  D^Wm  rvna  d$  vri?n  nntpan  n*KV         10 

,irtna  Hiaa  wan  nJ> 

m  ah) 

,nTiai?a  pan  ax  pi>7 
:  nn  bt*  MB  jarn 
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7       x       -;  •   :  v     v        •  •.        i    • 

20  7  ai3K  Kwrfa  nnta:}-  rroti 

•rrft?  JirnaDa 

.rffitfa  axrfc  rail* 

.  nnatw  nrrta 

25  '?  r.-n^-rn  mfrg  fcaa  by  ps«nK  !pKi 

pmp  rra  <l3 

It:-        -  t 

:  pn»  pw  *>5e 

,pn?-  naa  "»a  xi^  b* 

;  proai  pwj  •>r*iT  jrfl 

30  '?  pmpvw  D*»p«  vmavwi  nnaan  rron 

It:-         v  It         •       •  .  v:  -    t    :    -  ••  -  . 

7       T   :      ;   •  .  T 

;  nman  nn  wdidi 

7        t   •         -         -  :    •    : 

ma  Nfr:  vra63 

t  ■    ;  :  ..... 

.  n»#aa  ^  nVw 

nfoa  ^  nD 

lv  v   :  -  ••  t 
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:(|DT»nBK2  BftBa) 

'?  I9^|r»6  *a  nnta:?n  nnr;         45 

nt6  "»aa  bp 

;  rpaa2?  bv  neeino 

7    T      V   T    :  -  V    V 

:rroa  to  nsao  nmnx  frH 

7     T      V  T  "  T    ~      :  T  ":  T 

;  rpae  nao  ns^T 
.  r\^  vi#s  naipD  nrfca         50 

T      VI       •    1     •  vv    I     •  t  :   • 

.  oawftKBto  ^>a  k^dk  «ta 
....    T    ..  _ ..    ..  _ 


VII.     ELDAD  HA-DANI 

[A  traveller  who  flourished  in  the  ninth  century.  According 
to  his  narrative,  he  was  a  native  of  East  Africa.  He  seems 
to  have  travelled  in  Spain  and  Babylon.] 

Eldad    Leaves    His    Native    Place    Beyond 
the  Rivers  of  Cush 

■n^rm  *»aK  uoaaa  :  tf o  nna2?  narD  vw»ip  row  !pi 
.  mrsDn  **&&  or  nno^  natap  na^oa  ntf  k  taaato  inx 
nnawi  .ifer?  p?m  !?na  nn  *  atffl  ,n*^n  flma  wi 
,nra  nan  nitna  wi  .nnn  n^  vweni  *  pfl  .nyesn 

5      Tfl  ,13  DTYP1  B^J  U^m   ;  mfo  WW  ^  »B»  B3  tfBn*l 

am  :  sinon  now  nn«  nsx  ^»sk  B»n  unit*  Tptenty 

.  BIN  TO  DTO1K1  .^ffOJ  W0n2B  '3 

it-.  •  :         :    7        x    :   •  ••  :  - 

ana  nan  na  wn  ,urvw  wan  ,axns^  wKatfa*! 
io  wianff  ^  flit :  psxfl  jin^atfi  inw  wqv*]  ^^  py] 
*a  ,vvw  ^Btfi    '.nfra  n«  ^a#  D^#»n#  ,1?  ntM$ 

.Knaxi  p&w  to  /i^tpa  vyik  ram  ,na*>BDa  vwi  nVin 
,  w  v6a«  *6i  .jtfvidk  niaita  n^aKD  ^a  ^  warn 
,p*  :vnoKi  ?F\h2H  ek  d^w»  wn  .n^a»n  vuDtam 

15  /V63K 

25 
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,M  ^d»  ntrsj  t\st\i  n#n#  to  ,:n  id?  nnDU  w»m 

7..        ..  TT        i_y..         .._..  _       /       _|T.         vT*         •      •  t   : 

,cwai  ,nnw  off]  ,irw  mp?P  frt|  ^0  Q'T'fo  **W 

nm«  wn   .nnau  win  tot?  rrotfn  ama   .mnm 

Hpll    ,to*T|  tfK  D^IV  "lp3  ^2  Wl]    ,»K  *J?1p  □"•IJ^-jn 

nnx  n?st?  t»  fn'j^  jj?ik  oner  voffj}  .1^  npwff*l  20 

wis  rupi  ."Defcp  taatfD  vtiD  -rnx  *wp  ">j*reD»i 
Dvwn^  utv\  Myfi  '•as  njrn  japyn  d^  tpptyf 
P?,ds  imyfn  prn  .  inw  hb  pn»  nnri  nrn:  ,mnn  n^na 
,rvo^o  by  anb  pw  .  *pap  ron  rnwn  nap  mnpft  :  nj  25 
cr  oporto  era  tea  fn^n  "nty  cnsui  .  mw  ty  dk  >3 

\m  j»»  ptfj  ,Bpjprn  "1^?  D"l  •  "7^5  D*^  *?  >D1? 
tfn  jaw  mt&u  ^r  nw  rntn  afoe  n^ain  nm  .  jn  y:s 
Epfaao  pw  innain  omom  o*te»  iKd  nsnn  mpo  nn^ 
Dai  .ntaviB^  nbsmn  ems  .pnta  dts  p«i  .dtod  30 
,]1dd  IK  ni^o^  ifTja  wv?"!  c«  ^M?l  &?!  p#P  27??  p« 
,#»  ^tow  onMh  en?  mp  t^i  .wreA  dh^t  m^  k^ 

d^dvd  Daw  tea  .trott^  Drr»nwm  anviiD*  wim 

1 .  ,  _     T  ..     T ..        .  T .     ......      ....    .      .  . 

nDKl  ,t6b  W^«tyi   ;BB1V  DH^  t^l    .D^SID  pRl  .CH^ 

.ons  prj»  t^ipn  jwj# 

.nnaiD^a  cw»atM  ,nxs  "nnna  n^in  p^ai  »aa 
.7MDTK  nanso  en'?  mttn  nrtr  ^  crtr*  n^Biai 
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j??n«  znb  0*1  •  n;i9Dj?i£>a  D^pljn  ,rns  nr>:  i»  dwbi 
40  .  orMBK  ?r  onoiy  h  n*a  ninni 

oite  Dnva  #n  .p*a  vi  mnKo  u^t;:  pan  Ban 
mrmsi  ,-cn?2->  irra  tropin  ton  .  rojrvi  mmo  naroci 
-ic  »aVn  aria  craVim  .rator  ima  D^tf  tei  ;  marnn 
inpo  onsin  .  ens  pvtoi  arten  rnt6a  tmaTO  .dish 

x)  j  •  v   7    •   :  xx     I  ;    •  if   -    I  :   •  •  :    -  .  '       xx 

45  mm  rare  prima  naffi  na»  tei  .  man  ■rotoi  ru#M 

x  ....  -      i    .     .  x   -    :         x  -  x    :  n  -   j  :  -    ;        x  :     ■ 

.  ens  iw6a  maem  ,ffis>n  ne6a 

x  x      I  ;    ■  n    :   -    ;    '         v  |     -      I  ;    ■ 

ru*«  3;;  *rjna  d&  ntfapn  nap  *xni  QT3f«  9?#] 
;-?  *?nj?  #§g  tojji  ?,?k  DfTj  •n^RBD^nrwpa  ,nap 

.  orpK3il»  to)  «wp  161  ;  dvbti  dvtodi  .dtod  ^x?a 

.....  T     .7    .  7 .  -      .  .    .  7  .. ..  _ 

50  ;  norfco  niaa  £h  cm  Jfytfrm  cn  *3  jwid  en2?  rw 

x  x   :    •         -       •  ••  ••   :  77-"  •        •         7     x  :    •  v  7       I    - 

.efoca  rrsr  dho  inx 

lv   1   ;  —  :         v    ■•  7   v 

FW2  jn&a  on  ngfepn  caff  *wj]  pjjop  enefi 
jokx  cnantj  en  ton   .attpsn  roae  tra^n  -^  pim 

7   •.     •  ••.••  "'  "•    •  7)  :    •    -  ••    •  «77:  7     •       I  1 

D^Hsp#*no  nxja  ;ffl^e  ntfpqi  D*iiw»  do  ^npi^: 
55  .  do  Dnryia 

*aa  .Draw  u*va  kvi  n^ap»  unaa  d*ioih  utuki 

...  •.•    -  v  •  7  :  •  x   x  I  -  v  ••    .  -    :  •  :  ;  -  -;  - 

mi  rrnaa  nam*  nnn  ,po*aa  cngn  rrwp  bd#  jiVwi 

77  7        *-.  -        v:  -    -        '  I     •    7  :  •  v    •    :  7  :         v  *      t       " 

wtib*  n*a  trnnntf  *dti  nnn  d^wbdh  jWDBn  n*ca 

7  ....  . ...:  ?  ...         7      .  -  -  «7  ••.    :    -      7       7    ■•    :    -      I     v  7    7 

Dfflntfpi     oafa   wan   oain    irp^wD^m  &TPrr\ 

7         .1-.  x-:  x  x    :  -         7         •       -::•—:  ■«  s  -  : 

60  .  nroafn 

x   :  -  x 

uvin  ,n  ^aa  wo»w  ,^s  «o  b^k  ,ntep  u^  b^ 

•  x  I    x  :-—.v  7  *  •     •  7       »   x  I  -  x  ••  : 
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vaam  tea  rr»n  RVi  .  n^nR  iz&v  bvrvtn  p«a  n^nna 
nrptotDfliKM  .uias  ,ta*itti  ,nar6a  ^ija  burton 
,3m  ^»  w  n&n  burton  dr  R^annt?  .tan:  ?a  dmt 

'      »  *     *  :  v        •• :  t    i  :         ••    t  :    •        v  •  v:  v  v        7      i  :    I  v         t  :     tt 

iaip,  r'npni  tfipatfn  reapa  ,ttj  rv»a  rvo^p  n^nai  65 
uraK  na^>,  :1^  naR    ra^rp  nn  nram  nr  iam>m 
?  rrnn*i  burton  ?6o  Tpi  uavw  ia  am  uvw  du  nnanto 
?6  PR*  '.burton  "udt  naR  naff  nnwa  '!  n^m  ,n^n 
in  "*&?  inoRTD  ro^taa  w  aaB>  ids  ^>Rnfc»  '•oatf'tea 

I  t       •  :   •  :   t        t  •  •        'It  v  ••  :  ••   t  :    •        ••   :  t    : 

n#th  «na,  if?  iidr   arm*  »aa  or  ranfcm  «wa,  70 
;nan  ?|3^a  tib)  ,\x*r&  ay  nan^a  d^ijj  ur  pR  waR 

nasi?  linn  .mntfpi  DTia-n  main  n  »aa  ^aa  t*d 

» T  -  :t:7  t|:  •   t   :  t  -;    1  t      ••  ;  :t       t  • 

,nrii?a  vflj,  :=npRi:  .-toift  pRtf  ia*»«n  »3  ^R^tfp  pR©  tih 

'.ianiR  o^p  t|io^  tji  pnaa  uu)  ,mpw  nraae  u^  Rxpai 
.rvaiFP  te  ahn^i  na*inn^  onsa  Ria^>  lasmnai  ,a^  unri  75 

tv;  t  ":  -   ;        t      •  -;  -  :  •  -  .    •  t         •.   -  t--:   •  :    7     ••         - 1  : 

-to  tij?  Dnfc-6  won  tib  :3V\3  *6m,  iwwtwu^riDK 
.dtr.  ^  ir  ,p!?ai?  te  T\^a,  :npR  fVP^Q  t|R"»ni  ,n^y 
sutpp?  noR  'aaipaa  affjj)  aTppitf  ,3Riai  pay  bv  1R 
nara  >xnty*»  nR  pa  wn  mis  #vrpn#  rrvuna  a^na, 

....  ..  j  .     .         ..       r  -  T  I        T  J  t-    v  1        -  T 

/ti^ttaa  so 

13^-^  ^n  by  tib)  ,DT]VP^  ^  nsi?  =iana  ^io^ 
,iws  nna^>  "iaxfc  11^  na  r^r  ,n3,'inn^  R^>  nai  .wniaR 

.wa  ywb 

18 
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85   :urh  ntatei  'follow  ,non^  ok,  :w^k  inte'i 

.cnso  fe  Dfnow  ^u  noirn  .wowi  Hi?  *3  vt»j  \ranaD 

^jd  t6i  .  d^dtibi  rma  .d^d-d}  nw  hm  .motw  nam 
90  »sw)  .pxnnxinp'?  noma  *»3  ,nntM>  roa6  n  ^ 

xw  •         •    .—  )     v  t  t  v  T.-  x  |t:i   :  7       v   t    •  v   v   T     •  T      ••  :   • 

Jmi  n^j;  ub  wi  .iKd  ib  wn  vw#  i»  .man  u*iv 

W        V  *  I        •    •-  ;  -  T !  TV  ^     '  -  *  i 


VIII.     JOSIPPON 

[A  historical  book  written  in  biblical  style..  Although  as- 
cribed to  the  famous  historian  Josephus,  it  is  a  production 
of  the  ninth  century  at  the  earliest.] 


Mattathias   Charges   His   Sons   Before   His   Death, 

and  Appoints  Judah  Who  Is  Called  Maccabaeus 

As  Leader  in  His  Stead 

,r>aa  ntfon  b$  «np^    ,niD^  wnne  w  lanp'n 
•»a  vijrp  ^k  /»aa,  :  nnb  nctm  ;Tnara  DSDtn  Dpwm 
vnynai  uop  new  ^j?  fDava  nfrm  monte  nan1*  nny 
.ipnta  "njj  ij?ai  lana^a  vp  Tj?ai  udv  *rya  nr6n^ 
man  k^i  ;WrpD  rwapi  na^nte  rwap  wap  ,*aa  ,nnjn    5 
Diwn  nanatr  *6apn  «  nian^Da  inuan  dk  ^a  ,mon  p 
^maa  n^nai  pbn  if?mr\  *a  oa  .lavnaa  ay  n^nn  p«a 
.Tiaai  ]n  mfy*  nnh  jrpi  ph  wap  iwna*  to  «  -,np^n 
*ianna  jmran  *nh6  irwap  ^j?  >iraK  diwb  *a  ijnn  16m 
innro  wwn  ?d^ijj  rt>D  rvna  top  ,rwiDn  ay  nor  nx  10 
nea^i  pnhxb  »ap  ntftf  nnn  ;dVijj  ma  inns  ljni^i  ^ 
pn«  *aa  to  ^y  ucttra  naa  to  writa  *n  3«n^,»  *»aa  to 
MfH  lavnaa  to  aa  .nito  wia  na  ^  jrpi  ,p#tnn  u*a« 
,nnjn  ."  vjo  jn  wso^  ;ana#  D^nte  jna  mito^  wap 
mm  ^aso  myn  tei  wrn  tei  /jxdki  ipm  />aa  15 
omiaaai  nton  anaa  lnoa^  an  *a   ;nten  cwDtan 
nyai  ,nte*  nh  *a?x  wnh*  *  naa  iraaan  anw  ,naon 
,a^rn  annrra  am  liraa1'  en  ^a  .Bpon  n^  iw  vrnaa 
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ik  aia  ytfirft  nsi  piK  inK  i#k  «a  intaan  cnKi 

20  ,ix3pn  .  njntfnn  "^  ">3  ,nywr6  DiDn  ns  ipn  .  tcyD3 

,tor»tep  *rhvb  iwpi  ;inK  atei  inK  pro  T>m  ,*»ja 

jm  Kin  dstijjd  *»n^K  «i  ;  D^TDnn  dsvtdk  lt?y  iffm 

'.  Daw*  by  D2K11D1  asms 

,»ia,  n^KiDrniiniiri  ^run  ua  pyets^  mp^ 

25  pma  na^tan  nnjn  .-pte  njni  nosn  *  jn3  »a  vipr  'uk 

-dujj  -ptsrrvi  K3  ^ki  ,B>npn  ny^i  -psy1?  71x3?  nK  ate' 

ijjd^  i^ki  ,3K^>  ipmb  rr*m  .nm  njjn  hkd  tixjji 

.iambi  « -p  ;na  miaai  noam  nxj?  "»a  ;iai  te^> 

inKip">i  .""in  nun*  nK  ">b  imp,  nnvmoTijnaKi 

30  Tampan  ,nw]i  :tf>iDKi  .TOrt-TOpi  ;i^k 

^aiwi  nasn  i#k  teai  ,vixj£  yatf  ,711133  by  ">aao 

jna  cn^Km  ,nn«  mante  ffwa  wpr  w  .mteni 

.-113"'  K^l  DD"1  K*?  IffK  n*HKn  3b  13^1    ,nil331   n3  13 

Km  ,ten  uaa  *Q  ,-\b  jna  itMi  713  a  «  nK  133  nnjn 
35  te3  rote  teynn  ^ki  ,n^j?  vite  vniante  nK  mn^i 

pK3    ,011131    |1BX3    ,31)7031    niTD3    ,nKB    ^331    mi 

nvri  .nniK  □'waaan  man  p  napa  nnpb  ,n#npn 
'.nante  mtfa^i  K3X  it??  tfnpn  ay^> 
wfrjri  wxn*  ?nn,  :idk»i  /roKnK  mint  jjm 
40  ."»3nis  ib«  tea 

,l#m  ty  "pst^i  ,p#n  13  nK  vbx  W>3*1  ,tt*i 
njjnn  cyn  te  ijrT»i  .  nante  niff  a!?i  v::b  innff  01 
•>n\  D3   ,'T33n  tp*  :iiaKi   ,iswa  iypni   ,n^ii3 

45   .na^i  yi3i  ,T>aa  nK  mis'?  jnon  invina  mte3  vm 
d#  ty  ""aao  mpan  ,13a  mini  npi  .vay  "?k  P|dk>i 
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tei  row  vmtjm  .  mffB^i  vxfc  /pub  win  /mrnaa 
.Vra  Tiaaa  t»3«  n«  "nap*!  .  c^rcnn  rnjj  tei  r»a«  ma 
■6a  riK  niarrn  /Tiaaa  ctrptrp  jm#  rrnm  ffa^?  p  nnw 
fnnn  ma^ao  cram  o^ipn  fy  tpi  ,T»jnB  ^j?  in&nta  50 
bvwbi  d^n  ruatf  Dm  71  .na%  ■pty  uta  nefc 
ens  toi  ;ianna  toman  rw  Bisem  .amrcuB  d*vdj 
ha  tea  n#K  ontn  rw  p*tf>  tnorn  .nte^i  ,B**nBn 
hj?  *wp  te  iSnarvn  /rmsa  d^jwui  lBbimi  .tonfcn 
dw  ,rm«  rwnt  bip  mp  vm  jpyv  *a  mm  .htubb  55 
ifcnarn  /itysa  ton&n  *?r  nam  JpB  jjrnA  wan  wk 
d^tb  whs  fcrna »«  .ij»#b  BViyn  ^na*i  .infrj»a 
iBtf  kx^i  .Tjn  ieti-ik  tnhm  y^n  *fym  ,ubb  d*yhki 
•pniBnte  nu6n  nisc  tjpw  ;pnn  bz  tpDTjj  D*ua 
,t»bj?  ^k  5]d*u  w»ai  .  pan  n»p  t;  rnmaa  mtrmi  6c 
vi  im,  :tbiA  natm  Am&n  71?  to  lrmaai  imWn 
p;  nnn  ,pitor  n#  ^xai  .;vr;  vioa  atfn  /urran 


1 
in 


oya  nwc  trqwin  ?a  na  nmi  ,vjft  tjjd  "jyn 

3men  djj  nM  o^aan  ,rrnm  65 


IX.     SA'ADYA  GAON  B.  JOSEPH 


[This  great  Gaon  was  born  at  Fayyum,  Egypt,  in  892.  He 
immigrated  to  Babylon,  and,  though  a  foreigner,  was  ap- 
pointed Gaon  of  Sura.  His  many-sided  activities  and  achieve- 
ments are  astounding  in  their  magnitude.  He  discharged 
his  duties  as  Gaon  with  stupendous  energy,  and  found  time  to 
write  numerous  books  on  grammar,  lexicography,  exegesis, 
philosophy,  Halakah,  and  liturgy.  He  excelled  in  almost 
all  branches,  as  may  be  readily  seen  from  his  works  that  are 
still  extant.  His  greatest  achievement  was  in  the  domain  of 
biblical  philology.  Most  of  his  works  were  written  in  Arabic, 
but  he  was  also  a  master  of  Hebrew  style.  He  carried  on  an 
effective  campaign  against  the  Karaites  and  other  sectarians. 
He  died  942.] 


A  Prayer  Entitled  Magen   U-Mehayyeh 
(Shield  and  Quickener) 

loff  ranh  ,nmx  nun  d^  naijn  ,ni3K  non  -cit 
^d  ntsw  ntftfiD  ,nnvYi3K  jvdt  rsch\  ,Dn^u  «npa  nt?K 

...  T       T  ..     _.    _  7  ...  -  -.  T       I .  7  ...        ..     --  T|     ;.  ...      -. 

p  bv  J"X\  on*  «  :n»i,  tanaa  ;nr6  bvs  w  bvs  ,mp 
,UDmto  .uarfc  :«toi  nrron  ffte  .wrt^H  *»  ,*jbd  nffpaj 

7  ..-._.  7         ..  T     .  ..    T  .    _  .         7  ..       ...      T-      7     I    .      .  T    |     _     . 

5  la-inaa  ;  nma  w^en  niPDtfa  wan ,« ,K3M  .wte  nuuto 
unatfri  toapa  win  y*  ,ws  ."Ji  nna»  tud  nan. 
nu^-ns  a^K  nns  rum  *  nDK  rta  p^  :avoa  jmeaa 
*  ,K|K  '.^"ip,  off1?  ,,nN|pi  ^nt??  n»a*^a  vipmi  apg 
na^K  vp^,  tainss  ;  a«n^>  untetf  ntf^a  ij^x  nas 

io  ^a  inasiDNi  ,to^  naDM  wins  *3  ."ai  nana  wnam 
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T81  nVijjp  ,is  nyi  to  »$p  nisa  «  ,dt^  amp  nrix 
WTin}  J&ytxp  to  ^»»d»5  ,^?n  d>o#3  3k  raw  d^ijj 
,*pnrpp?f")xnE|j|p  .inwa  bx~\tyi.  bv)  .l^rvo?  d*tx  \d^  15 
,ff»o^lwi  n^nn  bs  ">»n  wn  nnxi  .nratf  x"?d  ten  TOpa 
nrsnKa  ote  nx  rwra  rtfwi  .  on  *p$B^e  n^nn  te  »m 
nixn  nna  ruitf  xna  nnwr6  nna,  nwnn  ib>'x  n^n  'td 
,nnn&  ^an  jwdid  nprm  .  cr^  nnow  nm  tin  rs 
;  ^no^p  "flDfl  te1?  ,rcftD»  D*nnn  •>?  ;  P-ian  X^»  ?jJ$nrw  20 
ninp  aw  te  ii??:  .T9Q!  -lte1  xb\  ,nvmD$  nij?3|ni 
^xu  .i"»nm.2i  tid  te  ioyp  tfux  te  e^ainj  ^np 
□np  nip^sn  jib6   Jfi^i    fln"M|   rptpnp   Dipann 
arrnnx  D">xi13  >x  ixsb  an  X^>  anffi  .iwitobob 

niTtfn  tea  nbvnb  .wrfcrw  hi  rra»  *6  m#n  "o*6d  ax 
ftjvrMfs  nantfn  ,wv&nna  nixnn  JTVUMnm 
,iy»niKaxa  Epffn  iTPfaj??  Bftpnn  fl^nna  ddtthpi 
«'^5nn  ^Aruppa  aapri  flnwia  ntayn  ,*pnit$M  n*fen 
^apa  tapfl  ^n^a  aafy?  ,in^DD3  s£pfi  ,irasi|  30 
new  flpsna  n|nn  ,*pntinBa  D?t?n  flwni  nj?w 
^ninana  Bfyw  flTjna  n^roi  ,*prijfla  tsvi  ^ntiDTi 
-no  te  ^r  few   ^ntt-p?  ^nbri  ^nn^:?  n«|nn 
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nwi  bm  :Kian  *ai  mm  *3  t^Dts^n  hv  :*iD^i»3  n»n3# 

_  ..T  _  -•;      '  t         •   j         •  ;  «         •  v  v    -  »v  T     r  :      »        i  i   v 

35    ,p«^  DSn  WM3    0*3313.1  f?B1    ;  CDtfn  *XJ13  TD^  *3 

.r^nr  dvo?  »3  wntin  ton  -.ona  wd*pi  mp<  *3  owim 

7  ..-  ..  ._T_  -:'        t:t  :    —  ;  •)  :  -      •  •    •   : 

ton.  ;=issit  i?  B'pnan  ^  ;XvnTp.  *#aVtl  *tosi£  Dvq»i 

■•3  niUDn  'tut  :  3fc'n  ">3  nnon  ton  ;  ofoOT  »3  n^xnn 

its"       -  :       7  •        •         t         -        -  :      7        *  -   :  •      •  •  T  *:  - 

;Vipun"3  o*pntw  .D^Dttnr^  o*3i;n  ton  i-irnon 

40  D'BBltf  DT33  n^D  D1T  ^Ul  ;tiB#3  TV  *3  nBSn  ton 
;VTB  JPIV?  *T?  fy  toft  5«^1  N^n  '•S  pKH  ^  ;fj$ 

Wp.l  tjjtj  nninarb'}  ;vtoniT»3tsftT)  #3jna  twin  ton 

ton    ;UT1}3  WWV  "»3  ntofcl  ton    ;«$  TX1*  *3  DWl  ton 

ntttoso  ton  -.nvantfn  *3  nytfn  ton  ;ntfwpm  nntfinn 

:    ;  -         -   :    7       t    v  -   :     •         •  •  t    -         -  .-    7  t  -   ;    •  it:v 

45  TDum  /Ds^nn  nnx  did  ntotfoo  nn^>  win  *a  nxn 

.      ..    -     .  ....._  T    _  _  T     T       :      V  V   T  I    "     •  •  )      V    T     T 

oa>  tas^D*  emo*  ntfK  ^w  aisb  foi  -.(Dfinn  D^nnK 

t   :     *    :  t    ;  -   •       v    -;        ••   t  :    •      * ;   -        -   :      7  t  :    -  .... 

niTtfn  to>D  n^D^  .(orunp^  oTmm  .ea^n  nn« 
■man  ;psKn  T>3Kn  ten  flop  tPipn"!  ninapnni 
ran  -.^nnnnnn  jtown  j»nn  ;^tt|0  nwn  ;!p">an 

so  ;itt*n  tiwi  ;iinian  3ian  ;  c?nn  vpnn  ;  jjn  ym  ;  pw; 
aatwn  rDDinon  *6sn  ;T3is>n  #3is>n  rtoten  T»33n 
jnxien  rrjian  ni^un  mrn  -,in^Dn  ^aisn  npwn 
jioWn  ityn  jiorrin  onn  jHiapn  rrtj^n  jpnsn  nsisn 
,D'pT3n  ^  -.mrn  wrf\  ,y~\m  by  nsran  .sp^nn  D»pnn 

55  ;nrn  «im  .nam  ton  :  n^s  om  .n^nan  ton  :B»n  nm 

7    I  t  :  •  :    7    v  v  -        -  :     7         •  t         ••  :    7        •  t  v  -        -  :    '         •    t        ••  : 

^ui  :  KS1-'  ram  ,"iton  ^ut  ;  □•'pisno  nm  .n'nnn  bv\ 
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;iwwn]  .tossn  bv)  jjrTp.itwr;  ,D»n^  ;«&■)}  mn) 
,nn|n  ton  ;  dhbij?  orn  .tpen  ^>in  ;  inn  wni  ,nVn  Vin 
;TD1j>  Kim  ,ntoyn  ^  ;"qna  xirq  ,^n  bv)  ;"»nn  wrrj  60 
ton  ;  d"»d  jcsiB  Kim  ,nran  ton"  •,  xsn:  mm  .man  ton 
yatin  bv\  irpneto  wm  ,ninn  tei  -.nson  mm  #pri 
■nap  i5i  bm  .pee  mm  ,nirwn  ^  ;fyfeOP  mm 
*jap  isb^i  ,isi?  fbq\  iptftw  ,i$nn  j?  nop?  »3  .*jop 

,»|Pp  n«  J?T.  If*  ^?  '?    .19?^  113?  1OTJ    ,*|BR  ?I*TKB    65 

nnntoai  n«Ta  itotb  inBitfrn  .Kin  nru  *ib#  msb 

t  x:  x   :  t    :  •  :  •   :  -  :  -   :      7  -   ••        »  :    •  ••  ;    • 

1DB2  ijh«1  ,dtk  Ma  ana  wptojn  1712?  *»p£  »a  .n^j>;n 

oris  laiRi  ,nw  Kin   ran  toff*   u»  ranff  ^  kVk 

.  rnita  ijbb  tid  kw  tea  .wira  ^>r  naiy  ww 


X.     NATHAN    HA-BABLI 


[A  scholar  who  flourished  in  Babylon  in  the  tenth  century. 
His  descriptions  of  the  Babylonian  academies  are  obviously 
those  of  an  eye-witness.] 


The  Installation  of  An  Exilarch 

I     .    .  I  .   .    .         7  T  -    :  i  )t-  -    -  t  :    • 

town  vwr\  bs  au  iraw  xa  au  man^n  itftn  ">j# 

t  |t  -         ••         t       t  •■»»••;       -i  •    :  -  ••        t       ••   : 

.irjnp?  pa?  iwn  ^nao  ,^aaa#  fri|  d-jk  rr»aa  mw«Tj 
i*?  tm  .nana  -lasno  irvaa  n^apns^nn  .iaK3H*ai 

"  :         7       t     t  :  .....  ...  •    ;    |-   .     .    ...  ...  .  -     . 

5    trgjxrrj  tpfrno  pagna  ,£«sriD  waa  ,ia  to|  natf 

,mw  panaiM  ,^PDn  oi*a  hm^li  rv>aa  p*?{2^w 
jtago  arn  ^a  ng  ppftt}  "latata  psj?VY]  ,r»to  t  pjrrui 

■ft  na#  d  taans  "rnxi  inx  ^a  ,nann  pbdWimw  .Vm  tot 
io  D-rrwn  hn&n  ^tn  tei  .it  nalrm  tna  hs  nnao 

......._  t|t~  t         t   :  t  -T    -  •  •   :  i  :    • 

,an?  *to*  ddd  *fcH  n^  n^tfam  n^w  onaa  i*?  n^w 

7       t  t       ••  :  I  v  v        -  :  •  t  .  •       •     :    -  :  •  t  •  t  :  •    ; 

wain  Di*a  rnrcoa  mita  wm  .it  nunoa  #w»*k  ^a 

•   -;  -  -  i    r  :   -      -    ••  :  t        -   :   -    :  •    :  t 

naa  mao  ^di  nntfo  wm  teao  to  ^a*  nrtfn  Di*a* 

It         ;         •      • 

is  ^rata  D^an  ,noaan  rr>aa  n*tf  ni*  na-^  D^aBtetfai 

..         .    .  .    -    7      v  v  ;    -  ..    ;  T   -  v  •.•  t  •     :     -  v     : 

1b  wan  laai  .  ntnsn  mas  na^  itsu  reapna  town 
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larrn  max  yzv  in»  ,vb  ^nao  nv  TiyaD  noaan  rnaa 
]»i  r6arin  701  ■•pan  ]p  n"»«i  ansa  v^b  pp-yiw  .Bfyp 
iaap  my.,  ttb)  #3  nsan^  is  nfn  nr^npi  jaf)Kn 
•^Ba  ,Vip  ^b?  ,D"»pvn.  D^-pna  PflrtFi  cpaai;  .0^3  20 

efMni  .  mros  tow  n^sna  popa*  ,ani?  nVipi  .new 
nninarn  .rna^n  vfftr\  db  Dipaa  naap  nw  ibxb  n^a 
noaan  wm  .m«  t^b  a^  «^i  .^iaan  nnn  ffnaip 

v  v  :   -       I  -  -  :  it  i  »  ••  ••  ;  * :  •  *  —  •  :     w 

-an  bp  by  rnrw  pity  n*"pnarn  ,"ia*w  spnaa  ^>nnp 

to  iidto  now  wntto*  /Kin  ana,  :-i&kb>  Tjinaa  ia-n  25 

nnis-i  |?nn  tbijji  .  }nw  p&w  to  ^nnon  *j*db  "irwe 

,n#-0  p2T»3©»  to  /rnna  piiy  D*wiani  ,tot  npiN  ran 
td-i  .  an  tops  D*wtarn  .tpDJ  ftpa  bnpn  nm»  nowi  30 
.i?Knfcn  ^«2  to  d^d  wri  nnm  .tpman  vpnw 

■  ■   »  .    •  -1  -  •:-  -j         It--;       7  ■         -   -        1    |  •  ; 

yapi  ,na©n  ">as^  naiy^ai  .n|sna  nan  ^a  ppw 
.  m  ftps  'ismpn  *?Nn,  :  rnnK  aninan  pyi$  ,n#"i $ 
,bn$n  bp  ppffww*  .hnpn  bs  papl^  ,nbpr\r\  cbpm 
,inix  n^mai  .ia  naaa  n">ntr  nipana  n^a  twt-i  xx1'  35 

7  ....  ..  .     .  i  T   v  |t-«  t 

Ab  ifcat?  ^©n  to  ritw  to  ,Dn^n  to  dhdij?  arn  to 

»  v         1:  •  -       v        -    7     ......  -       -  .  .    r        T  T       T 

'   •   •  ••         -    "  :         t  :   •   -        -  ..  ...         ,-.  -  T  _      .    .  ..... 

r\Tp">  trxn  ks^.  ?|a  nnxi  .1^  nvn.^  ,^ea  nana  ib 
Jbtin&b  a^i  .nsr^a  wn  na  1^  \fpi  .xn^aais 
upn^  to  ,Drr6:n  ^?r  dhdij;  oan  te  ht  ^^?(         40 

I  .        :  v  1       v     ..  .  -  -  r  ,    T  T  v  T    . 
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naiff"  Whi  .jwtMta  r,--?5  vtft  arm  .  ona^r1  owto 
;  itototfr^  atfp  Rnnawa  mw  ffthi  ,i^d^  agw  icwd 

....  t       •  :    :  •    :  .     7  .      .  ..  T 

■ua  t6b  i&ns  iDipo  ton  .na  dido  n6a  tf*n  nb  t&x 
.  parwi  wa  ^ana  row  ,Wjb^  town  ,iwh  ^r  ,nxa 

I    r  t    ;  -   :      )  ■  •    :    -    :  t  7      7 ;        -  -   -     •  7  -         7       . .  T 

45  vrjH  ?n?w  frvasn  *im  unoa  wtfi  cruap  noipn  }$t; 
>usn  ma'ao  tr»a#i*n  «?k  inw  rooe^  t^>#  na 

7      7  :    •    -  •     :  •    ;  iv  ^   :    :    •  ••  : 

paw  ,wm  too  wn»  raittn  .win  cnp  omnam 

50  .Wtfia  nou  wn£ 

,Di»n  mw  ^  nmen  para  B^ini  juto  fftfi  rrrnsM 
nans^  Mini  .eth^i  rins£  icad  na^  #tfri  rean  iw  in 

•     :  ;    7  ;•:-:•  t  -      *    :  :  :   V-  • 

Tiaa  dwu  om  .  Knnaow  na**^  weft  man  irro  ktw 

r6»  tow  priftm  jkt.d  na^  tfNn  rsroatf  to  ,n?^  ro 

55  rw  oniDi  .nowa  #w  ,#">wa*  .  dx£  rnas  mope* 

:       "      7       •    :  ••  7        ••        v    :  77  7  7    :     -      •     :     - 

-\-p  «7i  .'~~£  -sac  wn#  is  ,w»^oa  tjarnw  /natt 
.nai  naiw  bxbwm  na  mna  ,vrm  wntf  rm#a  ,S"E»a 

77         ••    -  :  I  •    :   -    :  v  v  »  v  11;'      i|  7- 

bnsn  bv  teiai  ,vm  rw  nnia  .naieff  Dina  rwffai 

7)7-         -  •■        :       7       7     ••  •.-••  7      ••   -  ;    v  77:  •:-•••: 

cna,  :*idiki  iwna  ^nno  .nou  wneto  .rmrvi  naw 

_  .  .     7     T-;  -   .  .    .  _    7     ..  v  .  77:         7     •• 

6o  awi  ,^;'i  jiaai  nan  ,irw  j^i  icijn  /^1p^  r,«  -nit 
jia*na  b*»|b»»  .  #"$  idiki  ^inn-iaiyi  .ari^  ,|jwa 
»na^  .i'a^na-  ,r,-^  B'lh  iMWl  *na,  :ipi«  ,|ttn?T»ai 
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?H?P  *i?  "inKi  ,n^a  ptfn  ?n$9  JB^gj  "ipiaffpi 
:wiki  npijj  .nnannx  noia  »n»M  .nu*f  ^ki  65 

.  tr    r       1      ,    T  .    -  v  ..  v    .  .     .  T 

^3  1Din    i'THD  Kl^  Spl  IB    JTOlUa   ^31  ffllilBWlO, 

1?  nnw  4rriM  ■sfjncw  ,n^^>  nin^o  jnf  minan 
iranff  Tr  .naiia  n^pDBnBff   .nnaff  n*tM»n  TpD 

-        -  v  -       7      i  t  :   •  p  :  -    s  •   v         '      v  t  v  •    t  - ;  t         »  *  t   : 

Tnrw  ,]ri3  xnip"!  ,n*iw  n?p  Kiyjo  r\z  nn«T  .ni3«p$ 
nan  ^01  ,rv6a  #tf"6  mw  nso  tiid  noisn  pm  .v6  ?o 
.natryipn  npiyi:  ,T»?a  rrjun  *ibd  ^apj?  K«T|  .|Hpiy 
nanriD  k-wd  na^  iwhl  .1B»  poiy  nia^n  nwn 

.....  T  ...  .  |      .  .       #-  •     ;-  t: 

r^D  wntf  ^ .  nan*?  wwnw  ,nn^  mm  tsd  Ttnw  ,vbv 
.DDipDa  dtk  bs  van  wi  -jiDipDs  wn  3tF»  ,nar^ 
:  m:w  *vtr\  ^vnbft  nnnnw  /nte  ny«n  pip  l^ron  75 

7  ....  T        ..        .     .     -  ....-.-.         7  -  ..  T     |        .     |  T-.    -     : 

vwu  rrjw  nsp?  pip  jaw  jd*»  nii^o  ^wn  bz» 
DTK  tdij?  ,TtDB©n  vta?B# »  -nnx  jon^tf  ^sp  ,ni*n 
.m  T3T3  -ami  na#  •ft  rrorn  .vbv  nanno*  twoi  bna 
**mbv  tei  ,mw  tbd*  n-^a  tftfn  Tab  aw  .d^bbwi 
.narir;  nia^ap  ppiy  .n^ena  p*r>pM  p^»r)  i~e>  ,-¥ia$  so 
.nn^  rna^  nwn  sja  nn«  *riap*  '!jdk,  :n9l*! 
.pKfH  cipiD  nfcan  p^snp-i .  npips6  rrjtm  isp  vmm 


XI.    JOSEPH  B.  ISAAC  IBN  ABITOR 

[Flourished  in  Spain  during  the  tenth  century.  Owing  to 
some  quarrels,  he  left  his  native  country,  and  went  to  Damas- 
cus. He  was  an  eminent  talmudic  scholar  and  liturgic  poet, 
and  is  said  to  have  translated  the  entire  Talmud  into  Arabic. 
Only  a  small  number  of  his  poems  have  been  preserved,  but 
they  tend  to  show  that  he  was  a  skilful  poet  with  intense 
religious  fervor.  Some  of  them  are  of  ingenious  and  com- 
plicated structure.] 


1.     Hymn  Based  on  Psalm  120 

:wzr\  ,?priKnj?  m^rsn  vff? 

;  njp-n  ^  pa  "»aig  yi  ^a3 
- :  rwM^nn  D3  ma  tta  nn3 

7        T   .  ..  _  _  T_  T  ... 

i  •     :     I  t    •         Fv  v  -    :     •  ;  -  t      •    -        t. 

io  ?  njppip  ^nt?  "o^n  r«aS% 

7        T  .  ;  ...  I        x        ' i  -;  " 

1  njpn  p&6  ^  cpp»-no*  *$  l^'np 
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P'opzi  ^?.d  ifco  txd  *niarrt 
;  onprira  ,Dvmn  ,nmv?  cpp-ipll 
•^•♦pri  da  ^aj??^  pjgn  na!D         15 
.  D^prn  ^rra  cr  D'aup  maa  nm 

7        i    :    V  ..71;  ...  . 

;Trm  tanas  n#;na  wMD 
-  ;TTnn  niaatfo  vier-p  mres7 
mp  ^na-ci}  vustf  ntfD  vruna  ^-mw  20 

T  T  — .         t   :  -        - 

- :  di^sj  ram  vain  dttiD 
.  u\bv  Raw  or  nwu  n^nasv  nan 

t  -  •     .  -         t  t:t  -- 

,non:  *6  en  an:  ,ffW         25 

7       t  t  :  ••  -     '  I       :    v 

;  rorrr»fr  n«  ami  w  naB 

'  XT'.  v  •■    -  :         t         •     ; 

- ;  rnona  *mn  *6,  :  onoiK  D*mX 

7  t    r  v       •  v :  v  •  :  •    : 

.  non^  nan  nana  ^m  Dite-rw 

;ffiW?a  ,^np  ,^n|nn  wrptf 
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2.     Hymn  Based  on  Psalm  121 

iTpfff  JBJFI  ton  ,w|  r6p 
.•nir  *to*  pirn  nnnn-^N  wd  NfrK 

:  pas  mux  tn  nas^  n«  nmtf3 
;f3»  nsp  pw  ,ti6  vi  ^iriii 
'.pro  raff  ntfjj  5  ma  ■nTs 

VP9V9  pan  D^n  p^H 
10  r{Vy&  V!$w  Dfir^pa  to  ruTD 

:  fjiom  cw  fyfrft  jrn  k^dI 

,b»  nsvb  bn  mora  dh! 

is  - ;  totH  ^K|  -imp?, :  nj  to*  m  trNMnfc 

'.tonfc^  now  ]tf"  t6i  du*vi6  ran 
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^lyp^pljpnwinr1? 
.*iyp',  T-bv  *[\$  *»  *nptf*  20 

,n^>UD  *d#  pw  ,dmm«  *p  ntantt 
rnfrraa  rnitfen  nw  ^r  vuraO 

t  :  t  -      -  ••  t  :        TV"  v  v  -  T 

,vynR  n9?l D^?  Tl£        25 

;Dbm  bz  ipp  '•a?  ^ajsFl  n?ni?i^ 

3.     Hymn  Based  on  Psalm  122 

;^bi  nnp  ^pa  *«p^B  aattf 
shi «  /v»a  •»>  n*raha  viro& 

'••  ••     t;  ••        *  •  :        ;        •    :  -  t 


17 
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5  ;n$«?s  we£  vnuo  town  nK 

;  n^rj  nx^r6  nvun  hi  ife3 

- ;  C^;i  ">X>OK  ^X*  *  W 

;  t*ene  ruaia  cdi^d  to1*! 

io  ;vnp^?:n  ,r|n«n  prrjTl 

- :  mam  jdeo  nnor^  w  *6sn  tkI 

7  T    _     ..     _  ....  |  .  .       |  .       .  ...     ...      -  j       ; 

.vav  rfrmsaw  vys  muan  aten* 


i  :  -        t  x 


^Mffii  ; «:  nxi  stx  no! 

;  toru  nic^a  r^SP^  TP"n 

is  ;  bn^H  jjjJ  ^jp  TT,nt? 

;T??ri  cpxo  O 
20  .Tit  roai?  nwDS  osffo^  maoa  «Bh  naff  »3 

•t  •:  j*  t    :     •   :  :•  :t        it 


;  !pa»ao  w  now  vnO 

7       I  .  T       .     .  ..  -  . 

:"?an;  yoffK)  .f^K  iuo  arpp 
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;?pnu^  "»2nrn  ,rfr$  ,«  t?        25 
j^niraa  k>>»n  nam  nM 

;?p«an  WpD  flttWP  fllii"!  30 

.as  tatVv  urmni  nni  vih  wt^ 

.lfcua  nsin  tijjd  rnttsfi 

'    h  :  •  v     :  -  ^  1  v  v   :     • 

- ;  stana  nairn  neso  nuoFl         35 
.vh  alia  n^psx  uvtto  ""fl»a  web 

4.     Hymn  Based  on  Psalm  123 

.man  nrpoa  tob  w«K*l  d^ 

'      -  j        '  t       -:  -    .       I    v  t    ;  ••  : 

;  dmm  aj  vpB#  m^ssn  "row 

,Drrepjrw  ypaft  395  njya  frK  5 

;  Drwm  *3m»a  ipaiA  nm& 

7        ..    ..  .    .      ...__.        I   ...  1  ;  t    :    '    : 
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.....    j  . . .   i  v ..    T .  T . 
.  crpJtt^  t-^>«  nnaj?  »WJ?  nan 

-.n^noD  Vsn  wihfft 
:  pinna  Hftrn  n*«  yr  *fl#l 

T     :  •    :        ~  v  t   : : 

.U33B  twite  ^>k  .won  KJ-nal 

"       ••  •  T  v:  ..       7    I  ...  ;    -  T  T 

7  .....  -   .  ....  T  T    .. 

15  •  -jumni  sFUtfw  t^d  i6n  .Tinfi 

.  uarwtf  td  otitic  «-te  u»jp»  is 

.T^nn  bx  onur  Tin  nr^ 

'  I  t       v:       t   - 

-,roi  pv  ^n«  nib]  m^tj  O 
;naj  pv  nan  jwv  vny\  vrfp 
20  .  na  umfr  nvs  uan  «  uan 

:  -   T  -  -it:         -  t 

,VW1  •lyjprn  ,«tt^o  rnpnttt 
;U#J>P  TD^>D2  tppug  urjnti 

UBfffi  rvnoa  Trow  DWW  VlD 

••    :   t  •     ;  -    :  t  t  •    : 

.utfea  n^-nMfc  nan 


T  t    :    T 
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.cji^xb  nrro  *p^B  rroSj        25 
-•.ffwan  nwiy  nix^n  rottf 

7  ....  .      .     r  T     ;  ..... 


XII.     HAI  B.  SHERIRA  GAON 


[The  last  Gaon  of  the  academy  at  Pumbeditha.  He  was  an 
eminent  authority  on  the  Talmud,  and  numerous  responsa 
written  by  him  are  still  extant.  He  was  the  author  of  com- 
mentaries on  talmudic  treatises  and  of  a  dictionary  of  diffi- 
cult words  occurring  in  the  Bible,  Targum,  and  Talmud.  He 
also  acquired  fame  as  a  poet,  and  was  one  of  the  first  to 
employ  the  Arabic  metre  in  Hebrew  poetry.   He  died  1038.] 


Maxims  and  Admonitions 

.  mam  r>a  m\  otoei      ,mcw  «pea  cmb  aira# 
.*fow  jt&OTi  WW  c«t  ,^3321  tc«  i*\«  nsnr,  bta 

»x  t  -«  -    ' :  •    :     »    >x   :  -   :  x         •  -;         v    :  -         -   : 

;  strron  rnroa  kj  ntrtyi    .wens  fltw*  ^»  bm  htti 

7     »  x  t-;   -         t      •  :  t         t      •     :        7    ■  t     •   -;  v    ••       ••  v:         ••   -         -  : 

.  Dnsf»Ka  pu  njnncr,  ^     .tPBfoK^  mni  aw 1122 

•    :      I  •  -  x  :    -   ;    •  -  j  7         •    x  -.  -         x  x   :  •    x 

5       .  -nine  «pamp  bs  cu  HVi     ,mw^  twin  bib  n^sn^i 

.-in  ^n  nt^j  ">22D  rrwoi      ,*iroa  pw  wi  te  tjjVi 

.  rate  ^nd  wi  urottnM  .nonn  rap  ^nn  .nana  jnr 

.  tHtiaia-no  «A  tfTrn  ton   .oti^k  ci:  w*i  n^Dn  rnn 

.  -  |.  .  .  _  .        7         •      v;  •  x   x  :  •    t  •••••: 

.nano  car  nfcUA  ^  ,ntaty        row  m  Bhrn  niaitfw 

t      •  :  t    •  v   -;  -         -     7      ..    :  T  1 ...         -  ..... 

10  .nroefa  cu  *Wa  ^sk  na»  ppnch  xh  tet?i  roan  em 

t   .    •     :  t       ••     •    :         v   ••  t   :       7       t    :  -   :  •••••:         x   :    x  •    j 

.  fftfi  wi  tk  ,D3n^>  a:?  rr»n   ,tpr6i  10^  »6  wan  bm 
•  man  jn&  -hdi  hx  nun     jwdh  *am  tn  noanrn 

x  :      *   x    •  :         ••  -    :••  '      x        v;       -     :  -       I       ;  x    :   x  -   : 

.|$pa  r^  *rop:  rupflBft       ,i*Ti  rrra  ^a  ^xk  mn 
.  D*tw  ana  n«  *prpx>    ,d*i#?  d*w  nns  spTfeoa* 
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.D^n  nnvsmu  «iab  y\b  a^ax  bx  xia^i  nxs^>  aitai  is 

.     .  .        v    :     •  ••   :  •      7   • :  .....        v  T   .  ..  T  : 

,?l|  "»jw  Hb  ax  ,*iho  ViKj^  ,Tia^a-np  rjhj^  C|trnn  K^j 
.dt»P  s^X  sa^  *???  ia*n  ,0*7119  nx  -ipai  ,n>Vin  n'pn 
.nm#)  ma  tp  ty  Iran  ^xi  ,nrna  jnsw  a"np  ■via1! 
.  doi^  V$n  ^ai  i^ainf?  apin  ■TO^  ns  "T2?1 
.anpm  iorn  *tk  ^  ^  ran  .anprn  zbn  *?xa  xian  axi  20 

.  mui  ^na  «pna  pfr    jtw  ri  a^x  nx-p  t«i 

.nan  tidid  wi  ^x  ranm.  ,ivip  rm«  vw  ^>x  ro  nit^i 

jbans  rotw  y»j|  ,tea  ntaa  jA  nbm  ox  na^>  axan  ton 

.  ma  nvria*6  rami  .mpi  pa  Tintf  nn  ^1 
STOtob  ro  aa,  fibtn  ,ia  nn    ,xa  in1'  bxn  ntfx  lyi  ^>ai '  25 

t  :  v:v  7  ••    :         7      t        •    ;        •     ••         v   -;         t   t        t   : 

.na^  ]annn^p  ,ntona       nap^>  xiari  sjnaff  aitai 


XIII.     SAMUEL  HA-NAGID 

[Born  at  Cordova  993,  and  died  at  Granada  in  1055.  He  was 
famous  as  a  poet,  Halakist,  and  philologist,  and  was  the 
author  of  a  treatise  on  the  methodology  of  the  Talmud. 
Mediaeval  Jewish  critics  considered  him  the  greatest  Hebrew 
poet.  This  view,  however,  cannot  be  maintained,  as  he  was 
certainly  surpassed  by  Ibn  Gebirol  and  Judah  ha-Levi.  Ho 
was  for  some  time  vizier  at  the  court  of  King  Habus.  His 
poems,  perhaps  more  than  those  of  any  other  poet  of  that 
epoch,  resemble  the  Arabic  poems  very  closely.] 


1.     On  Leaving  Cordova 

.  niMD  httvn  ntf ne  &>sji    .nana  wnn  ntwm  riDtft 

.  raa&>  tfb  rrvapn  # bjj  j&r\  i?atp:  \Qf  f|«l 

.  rant?  prw  *bv  iromM     ,hdtk  bn  r\bno  ur  a*w 

?  nma  i^sam  .inauai  intra  nt^a  fc*^  ^wnw 

5         .  ram  onsn  .dm  *Vto  ;q^^d  *6  ,rrmD  nnrn  iem 

t        :         t  t   •  :    7   I  ••        :    7  •    :  7         •    ••  :  : 

;  hipm  hx  rwra  pirasi    no  ^x  nn  cpDir6  ^  *bt 

Wh  rvynta  vptft  dxi 

.  rang  ^  !pB|  ra  nai     ,rans 

.  nma  nn  nai  ttf>  ^a«      ^aa^?  tid  nno  -lyr1  tfto 

.  rawtfn  npnan  tfsaa       ,parrj  nan  *6ap  d&/bji 

io  ?  ra£  K&ann^>  naa^a)     ,naa>  wbj  ib/«  pewwi 

,ro*v  ins  ewa  ,n">saa  vanaa  w  new  to  bd&*i 

?  raiDpn  ^y  dtd  TV  spWl      ,v&?  syo^i  ,tys?  tot 
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atspoo  now  vp  liiD^i)   nvite  tow  tii  .ten  to 

7  T  .  ..  •     .  j    .  ........       ^  ..    .     7       ..    T  ..    . 

;  rcppn  n^pppa  nne  \^«        "nxi  ,v^d  n^a«  ^na 

nam  nstr  nx  nsriKi  )5 

-,  rufbft  nratf  ^>aa  d;  jnj?«l    ,1§TP| 
.  naiT  to^>  ••nn  ron&  *te  tew  .nrw  n&>x  to  bww 

t         :        -  t        •    ;  t      •        "  v;  •    '  -VI-  x  : 

.  nmwi  sa  1to6  wraro         ,nnn  12  to^>  kxdjvi 
.  nuren  wtid^  nx  "to     ,nXa  dto  »aa  nx  ynxi 

•.nwoi  angina  bg  ,nxte  jtitt  p  nxna  nain  «6i  20 

.jrarag  nraBa  nprvina  ,D'»n!sV^P  rrjwtfn  niT-p 

rwnjj  ^n  epa  nB>p&>  ^1)        pnjrv  *nw$|i  nnrisp 

.nans  nso  inn  anx  -ia>x  affeji  .ananxa  pp  *6  w 

i  nina*  rrm  &>o&/  ^a  to  ^  nwtt/io^  te  nfr&*i 

2.     On  Having  Been  Saved  in  Mid-Ocean 
From  a  Tunny  Fish 

?  npitfi  naix^  Tjtifr       ?  nwpn  tela  ^  teiate 

?  nwnn  ,top  "i#k  ,*}py$  &*  nws  ,*Jpj  Biaa  $  a*  dxi 

intM^n  tt>ai  te^>  norm  Tiraa  wa»  ib/k  te  itfsja 

7       T        -;  v  v        t  :  t  t  v ;  t :  v  t  x       v    -;        *        •    :  -  : 

.  nwno  f*a  wm  viwnD  wa  dt^  wa  ntfa  .dwbim 

t         ;     »  t  ;       •  t  :  :  t         v  -:    7        •    x  ;  • 

;  noD&>  atfn  X^>i  ,rro  nvb     niion  rx  ntoj£  *>a  vsm    5 
.no^s  ianTi;  .nmo  i*?1!  >?B/m  ne/n  ib/h  d^t  Vkt 
;np"iK  to  n^ri^K  »ygj»  nVp>  H^  ">a  jrri  ,n|p  j?P^ 
;  nDwn  na^noi  ,-jmd  nw  ,aita  a^a  nan  ">v>  nx  ^>api 

7  t  -;  t     1       .    -  7  ,  ...  7  ...  T     T         ..     .  ..   jl  ! 
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.noisa  !pn?  wi  winm      .mas  tijt«  "»nn  m^m 
10         .noa^a  rem  jvanoa   *iota  w  .rt^ffs  "awi  ids 

t  t  :  -     It        :7        •  t  :  •    :  •:•;  7  •:       •  :  t  : 

.  no'pl  natf  dj^  ,?TH3*    JY>aa  r»  ^rrj  ,n|p  yep 


•f  nona  dwImd  d^js  *to  rrroa  km*  'ana  n6  Mfvi 

'       t    t  :         ■   •    t    : ;  :            •  t       "  ".  t  '   :          •-        •  t:  t        t                  J 

;  noma  rm  p&\  ,waa  lea  ivm  .wroa  n^m 

15      ;  Kosa  lain  «6k  nni  man  irons  ami  pb»  ns^ 

7        it;                      •*  v:        t  t       -   :  7      it  :  -         t   t  :   I         t 

ito  to  tKjs  ninstrai 

.none  xnnn  *>Ba  nnwa  .dttcm 

t        :          t  :   -       •  :          .......  i        .         : 

.ntrigs  joa  ,^«p  lea  tmjjj  ,p-r  aa1)  ,1a/1  spun, 

.  nsrm  nnmDa  nygppi  ,nK/-iK^  a->n  ids  1*1)991 

.  nana  n«n  a^a  nrwi  n#K  ,-fiX  ids  dvto#d^  wnT2n 

t         :         *  -         v  :          t   :  t         v    *:  '                    :            •     •  :    -  ;          t  t  :  •  : 

20    .  noiM  nKii  pal,  ,T30  pKj  ,nf  sp$>  nwapo  npK/i 

.  now  18  rws  sjt  ^b  mom  trm&  warn 

t   ••  :                 vvs        it     *•  •:  t  :   t  :   '  ?     v  •  ;         t    •  •  : 

.  nonj  njtopj  n?ps)  ana  ff**  to  aa^  Dpi  \?k 

.  hd^m  nap  dp  ^rns  '$999  'jjippttj  vropi 

.  KQiwa  to  nan  ««#  nnmo  .vito*  won 

25        ;  no^x  vti  vts^  niiw  mai  ros  hdk,  :  vnom 

■**                   '       t  ••    -;         v  v          :   :  •               -j  v  t  :       vi         v  v:             •    :  -  t  : 

?  no  ^k  Ptypft  n^aia  Kpm)  ,r\iv  d;s  j?^a  0x1 

.nous  ••n«n,i  .wan  xa  n#x  ••a  ,^  rum  ,mVx 

'.npragn  ,'n$D  nrr^p  is  »nn  ,*i»  bma  tm  nr  dxi: 

.noil  m»  n^a  ten  ik>x  ^na  .n^o  «ina  nrsnwi 

7      tt:         tt       t:         ••*        v*;  •-:'      •-       i        :          »!•"•• 

30  .(now  ^a  maw  a1?  Va  nw>  :  lasn^  n«a  >iK^>  nnni 

tt:t          t:t;--t           ••  '          :t:           tt*t:t          --: 
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.  n&iB  w  rbwn  bx  j»na    natfi  ,na  d^k  nra  ^a« 

x      •   :  t        _  :  v  .  w  -  v ;  t   t    :    »       x  v:        -  t        t  — . 

.  nwij?  naj  10$  row  ^g        bmb£  trv^in}  iptfini 

.  noni  n«'»3  ^a  cu^ao  ^sm  .d^d  ^itwo  a^m 
?  rush  ?  n^N  -ib^m  nrnDa*    mibki  ,d*  "fliaj  te  -lrioni 

t  i    :  v  ••  :    :    •         v         ~    :  :    t  :     '      x  :         t  :    t    . 

t     r  :  t    :|  t       ••  :    I  •  •  t    :  t  •  t:  t  t  ••  :  x    :  x  : 

•  nnbp  nrrnp  mn  Tiaa  ijrjr^  h*  fl^Rf  ja, :  dwja 
.  nop:  wanna  nfcrijj  wm  ,niwri  "pto^  n&iy  wm 

t |t;  t    •    :  -    :  w  :      '       x  :  x     •    -    :  * 

x      •    :  -  x    x    :  x     -  :  ••      ••         "         x  -    ;  x  v    -; 

'fnefficefl  nb  Dfen  ,?j?  nb  oisn       ,nao:  ws  n^  rwi  no^ 

x  • :  -  x         x     ;    '    w         x  x     :  '      x    x   ;  v  v  .  x  - 

nnw  b$  htw  *;jk  ^ 

"        x       •  -:  !•••:'  •    x  :    •  :  x   •    :      I  •         :        •  v         : 

rnoviDri  nmaffn  yd  waa   ,n*nnn  *on  nos  ■•a  rnwi 
;  nown  dna  .hdk  u*T»a    ton  ntf  n  imim  ntf d  ■oi 

"        x  :  -     »  v:  ••  x  :  •  v    -;  x         :         v  ■    : 

;  nuwi  arutfai  tmo^ni       jamf*  wean  "nn  »3i 

I         x      •    .  x  x   :  x         :    -   :  7  •  x    :  ••   x  -;••:••    . 

.  mfn  bv  nwcb  tAmam    .wsti  N3  dtij^  note'  b^i  45 

x        -;         ~  •   •■   :  •  :  -   :  7         •  - :  x  x    r  :         x   x 

.  na"»an  ^  ama  vmni         jqvu  ye  ^u  ww 


XIV.     SOLOMON    B.   JUDAH    IBN    GEBIROL 

[Deep  thinker  and  lyric  poet.  One  of  the  most  original 
and  noblest  minds  of  mediaeval  Jewry.  He  was  born  at 
Malaga  about  1021,  and  died  at  Valencia  about  1058.  In  his 
philosophic  works  and  in  his  poems  that  are  still  extant  one 
discerns  a  spirit  that  strives  to  soar  high  and  to  attain  to 
the  loftiest  state  of  mental  development.  In  his  soul  mystic 
and  rational  elements  are  wonderfully  blended.  He  had 
great  influence  upon  subsequent  writers.] 

1.     On  Leaving  Saragossa 

7      '  :-:)-t  ::|t: 

.nun  *a»a  aho  ,imno  *xb  rvn 

,*x<xh  noun  nno  bnm  .mai  'ra 

?  »ju»  -iscx  >pft  ?  to*]  13™  *>p  ^>k 

5                 !  *jn?*  rnfr\  ,ty  orrip  ,nnjp  rj  ti 

•TDfS  nXj?  T»JK  piBfy  ^  tJStfK 

ajidp  d*  ids  !  pop*  tu  anpj  ,*oity  foip 

.w»w  Tib  tp  ,TD#a  laab  &  dk 

io               ?  ^'ax-  -"ri  ^  ,sn »» i?  nlcfnan  sp* 

?  ^p1!  ^ttotp  atfrp  cr  sjma  vypn  agpn 

.wik  waa  ex  »a  .naToa  ift  ^>ax  ,naai 

.■•axn  T»rm  its  jh  x'^i  dn  »^a  ,axaj 

.Win  ta^  in  ^  rw  ,n»  »^a  ,nej 

55 
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.VWdx  ni^|  d-jb 

.VW  v»wn  PI 

^anrofaaw 

:*»j|D3nn  a^a  ia^ 

fang  ^a,  :^netf» 

/atf^  a^a  rvpno 

.ij#a  oyyf.  dk  »a 

.1J1JJ2  Q^aarta  nn 

...  .  T  ..  - 

:  w  nr  las  isr 

•  t  :  •  :         •     * 

?  '•aiora  ntew-np 

/aTinp  ant  ntfte^ 

!  ■»::?  Vlpfe}  on,3 

.Vioap  Dai  nana 

i  '•a?!?  m  lea  *ia »a 

.^yijrp?)  awa 

wte  pfr  ids  d^k 

?  taint??  w-no  »3 
.VEH  na  nmn  ift 

.was  non«  ^>pn 


."•rni  ">Dna  -i'ddk  is 

7    -  t    :       •    t  :       •       :  v 
v   :    v  :    '  -  •• :  t    :   v 

,a^ini  na  id?  3OT 
ifeoi  ^ns  hs  na 

7     t  t   :  :   -  :  »     1    v 

jD^ns  tftfn  npe^  n?  20 

7         •    t    :  I  v  :    - 

,ia*ipa  ian*6  tw*; 

7  :|  •  :  :  x  :  * 

dhdk  ^  -idkw  or 

,D7T»3S  WW  ^ 

na^a  D^paus  on 
pa^-j  -i^d  nxis>?  25 

,d"»d  id;  opix  nra 

t   ••  -:       •  v  :  :  t 

D^nsn  rigs  ^  30 
,Dn^r  >Dfra  sprat* 

7   .  .   7     T       :  - 

,*16DW  ^>g  ntfi  ^ 
n«»]  .liDaxa  t|?t<  35 

?tiy  *att  ^ppKm-no 
,ta©Wft  ^ana  y»H 
.wra  nrviDfl  npvi 

7  -   ..  .         T         .       i_    . 
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.•uib^  »3$  prrn 

40  .riityj  R"5jj»  as  »3 

>;Wf  nb  ftp.  tib 

j^jith  Jle  n3tf  ,mf,D, 

.MI-MS  ^S  fys 
45  /JIJJD  11V  nM?D  K7 

.tid  •nfea  nwti 

•  t  :  •  t    :  :   • 

.mtnr  131dk  era 
•ysm  *"»fe3  nfos 

so  .t:pr  riD^  mxa 

••  :         t  :  v  :  • 

/3lni  i^BU  72a 


joto  1337  tat^»  dm 

,]MOn  FIT133  ">#B3 

,D7"!V7  na  ftuM  M? 

7      1    r  :  t  •„•:  v 

T      T  ";   T  T     tf 

,7an2  rorra  ^-na 

,]3in  ">S  103  MM53 

cmpm1!  ,\»na  ppM 
,nran  nn3M  bid  »a 

7      T  t  -;         T  t  -;      I 

frsrtM  *riy3  Bfrw 
fflprag  n|:a  *^m 

n37  VUD  MN1  »3 


2.     A  Vow  to  Seek  Wisdom 

?  rrwm  nVwn  run  .rroiKtf  ^s  *ib>m  #b3 

tv-;-         :           t  t  1  t     v          :              t          v    -; 

.  rpjBto  Tan  ^i?»p  ,a>Mn  mhJ3  na-rrn  ,nann 

.  rroiDm  naiM-  to  3D'  -ie>m  73^  las  nrn 

:  nwa  an*  lysrantf  ,d^  ids  irwin  IK 

t    v  t  .-:         v  t       r  :    :    t  v  7         •  -                 t    v      -;  - 

?  ni32*  tf*o  Dipa  iron  »|  ,^33^  y dm;  pmn  spK* 

'.  rwro  ton  ?|7  fr'nan  .nasn  3T13  toa  *p$  an 

.  n>3i3"»  7»  mora  cm  ,nMr  to  ram  ,,|tt'  ,^B3 

t     v         ;          -      %           -:  -        I  -  -.  -     7     -       .  .     7      .     .  - 
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•  maiKDX  rev  m»  Ns&n  *6i  h^o  vwb  Kosn 

tv         :    •  v  -  :         t  t  t    :     •  :  '     v  v  •    .         t    :    • 

.  rpain  p"»Bi  ru»  ana       ^x  .pm  *#a»a  wm 

tv         :    )       •  t  v.        v  t  -  7 1  t  :  -        •     .  -   :  ;   • 

.rr>jB3  jh  *aa^  dt         ,^»  nKtan  nawn  c«   10 

1    YT  :     I  •   t   :     I       t  "    -   t  t    ;   t  t    t  -;  t 

.rrorns  ncrwb  n     ,m«  nnxn  mm*  xb  dm 

tv        :  •  t  t  -:  t  7  t  -;  t        t     ••  : 

.nyii£  r6bw  aw«  /ua  mnt&D  maa  dm 

t     v     •;-  -  :   v   :  t  '    -  T  tt:  t    •  t  :   • 

.  matt}  to  ?y  iD«i  t»    onn  k'^i  jib  now  ^6a 

tv         :         -         ^     J  t  :  -        -  •  t  :    '  tt-;        -»- 

.  mat*  ^1?  tub  ^p       ana  ntfK  ,du  ^pa  ^pn   15 

t    v  t  -;      -  t  :  }-  v   ••        v    -:    7      t      -)-'.       I  ••  T        '  ^ 

:^k  nnown  aat  rhai 

...  .  T  ; 

,oa  pixa  ton  nasty  ^ 

7      T    J    v  v  .        ....  t  :   t 

wfrm  .wai  *fti  ?na 

•      •   :    '    * :  t  :  t 

•n^ini  ,ffB#  roaa  \n$ 
,^3t?  ^8  ^a^n  na^  20 

.  ntt"»»a  D">  to  tKd  Dfix    ja^ra  naan  nntoa  dn 

tv-:  •  )  -  :  v  -  7      ......  :  T   .   T  t  :  I :  • 

.  rruinK  nns«  -ok  nan        ,niaD  oaato  maoa  dk 

tv-:         -   ;   v        •  -;         ■•  •  '  T  •••;••  t  :  :    • 

?  nwa*  va  ma  ma     to  m-n  ,naan  airs  th 

tv •  :  -t  ..     -         .    7       T   :   T  v. ..      1    .. 

?  rw»p?  tV"  ^aw  ,^      nto  trm  .viw  iron  ik 

t    v   )    :       v  v      •  *:  -   '    •  ••  t  •  :    '     •  •;  - 

.rroiimy  to  paaow        .tfsa  hm  ik  ."•toa  w  25 

tv  :  -  -     I    i-;-  1       v  T        •  -;  -  7     ...  -  x../ 

fromis  man  tabta  .run  «ps,  ^b  ••naxn  *pk 
n*»anr  ^na  nna  *a       jb"  na=!  ,>af?  f^sr»  na 

t     v  T-;       ••   :  -  -;   t        •  7       -      .         T        7     •   •  -.-         T 

.  rvawo  dm?  torn;  todi         ,^ea  ntox  Wn  na 

T     v     r-    ;  .  ••    t  -;  -    ;  7      '      .  -  v  -;  -  ■         VI         "  ' 

.main*  nm  ksdk  to     bd#k  to^>  ibv  nuat^a  <3 

tv       *:         -   -        t    ;  v        -  I     :    v        -  :       *   t         t  :   :    • 


T     v         v.v        t         ; 

!  mzb  ci*ib  nana  \b 

T      V   T   ;  I  V  V  t     :   T 

.  mann  ^n  161  .ni^DD 

t    v  t  -;         t  :    '  :  • 

?  n*»a^Dp  .naiK  tmn 

tv  :  I  •    '       t    t  -; 
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3.     The  Royal  Crown 

7  :  v  -   .   •        t  7     v  t    I  x    :   •       •  t  •    :    • 

.nonM  tfb  ?ik  ,rmpa         /»n  <?*  ^s  ru  w«d 

...  -  1-7        x  t  |  ;  •  7     -  ••        ••  :    •  t  ■    :-   • 

5  Ntpinom  ,na^aan  *  ,"^  .Tinm  mum  rnKsnm  miasm 
Try  nam  ntye  wn  "i*?  .*naam  nnyrn  ,  bw6  ^a*? 
wto  rmaa  n^«  miaan  i1?  .noyn  nrm  ,na*o  nan  »a 
"non  ,npn  p'on  i1?  .ikb  "aaa  naxy  »a  ,tidj£  uwjh 
aViyn  teion  ram  ,naan  vtob  ntyan  aem  "^   .wm' 

io  norm  ~b  .  na-ifyn  *?a  tik^  mnrt  rfaavri  ,na^a  ty 
m-nan  ifr  ."pK-rt  pexn  mam  ,T«ra  ty  -iaa  ibw 
nmty  a'w  k*?  ibm  a«nm  .fpym  i>a»  n^>a*  »6  ntwc 
.jT»an  ana  nnaan  mam  ,p^y  b  ty  ntyan  aaam  ,p^a 
nnax  ton  ,min  bs  mm  r.WB  ^xb  m?x  nwxan  "|V 

is  :  tea  nmavi  nna  ibw  a^iyn  w  t.1?  /ran  i^a, 

nraa  myx  tear.  -^    3»a^  wm  n^jnri  pwnn 

.WMttni  ,mn  aia  *a  inw  Kim  /ina^yrn  .a^m^ 

,nnx  nn«  .paa  te  tid^i  ,pjo  te  p»n  ,TnK  nnx 
ruin  .  Kin  na  iym  xb  sa  ,-inam  a'?  '•aan  -nnns  -noai 
20  .  ejiijri  kVi  nom  k^>  fl*r  *6i  jw  »^  Tnrrrwi  ,nn« 
*un  *0"i  "a^  k1?  »a  ,nsom  *upn  nnxa  n^i  ,irw  nn« 
-*b:  teai  pin  -^  ci»to  ,in«  nn«  .naa  n^t  n«m  xb 
piw^a  xiana  "oti  rnoarK*  :vnaK  p  *?y  ;wan 
nn«n  ib  w   .^saai  ^bj&d  n^pi  nnaa   ,nn«  nnx 

25  .  taip 
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w*i  ;  pj?  nwn  k^i  .jro  yap  -|W  wn  ,wrm  nn« 

pw  n°^  ^*  .XXDi  nnx  -r^  >™vi  »t«  12  b^ 

*by\  ,rv*n  p?  te  nwi  nnaai  ,xsni  nn«  .-pjj  nn*6 
,prey  ?iarr»  rei  ,otya  "[tidi  ,wbm  nn«  .n^n  nipa 

?  ij«sd,»  re  ,prey  30 

/>n  nn«  .  yvv  nya  w*i  ,yiap  pre  »to  /»n  nnx 
vfn  ,*n  nnx  .  natsa^  new  nnx  «   ,nat2tfi  tfaaa  n'n 
yrem  ,"»n  nn«  .  na-n  tyj?  isrei  ,nan  ten^>  d*ik  to 
.  nVij^  Tn  tew  :  dVijj  auyn  xxa,»  "pre^ 

jtw  tei  ,nj»a3  nVna  te  yi^rta  boi  ,Vna  nn«        35 

wtk  .  nana  tea  nwn  .na^na  tea  ton  nnx  .  nyn^a 
.  n^nrti  nna  te  by  nanai  ,nVrci  te  by  bm 

rwp  wk  "primal  yrtrw  tea  pw  ,niaj  row 
ibw  .miaan  nrcasi  ito  ,-naa  nna  .■pnrnaai  "ptfrjrea 

tonan  romai  anai  ,Tiaa  nnx  .  nnrem  *av  r6  p«  40 
-parm  ,mM  nnx  .-[sjjt  nwiarft  -pnxni  ,-jbk  djjt  nya 
:nVijre  ncx  nnoan  nan  :  ate  "pwna  te  ^y 

nwya  iwi?  ""aajn  ,"pwv  rat  pbj  te  Tjn  ,*nx  nnx 
jvtyn  Dtoya  nfen  ,nm  atop  ntyi  ^w  nnx  .ire^y 

.  run*  «  nna  :nxjn  45 

wxp  dbx  .nxntwvi  cpcon  -^  te^n  pjn  ,p^j>  nnx 

.  nxin  x^>  1^01  nxin 

wnaaai  ,"p)>  awnntei  .avfom  vite  nnx 
ffnwn  tei  ,mte  nnx  ,yi2$h  xnaa  te  a«ron  atm 
•»a   nnyte  naij?  tena  fnaa  ion1'  xto  ;  -pnaijn  -piay  50 
-pn  nn^s  nare  :  amp  an  tex  ,thj?  jpan^  nte  miD 
^?k  tea  nn  pm  nxaa  j?aa  nt  ;  imn  p  ij?m  ^ten 
16 
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IK  .ljw>  p^  nm  /lya  Dxsrt>  »a  lapn  ntei  -,nnB 
pa»  no  »6  :nmM  "pn  ma^-inn  mnpaa  on  "pay 
55  ,mte  nnx  .-fan  ma  i»ti  nwa  ny  ,7nn  p  toman 
nn«  .-"mnxn  nnman  njnm  ,-mn^a  shot  tbid 
nmN^Di  "jmatpi  TnrmKi  ynnte  pa  ansn  pai  ,m^« 
to  T^w  ^>an  ,im  to  av  nina"  nw  :  nnx  -no  ten  *a 

.inx  DIpD 

60  -jnaanai  jnyauiaai  ^vnipa  naanm  .cannnn 
noanm  ,panp  W  p»np  .can  nnx  .njna  dtk  bs  nyaj 
*6i  mm^aa  mj^  hVi  ,nan  nnx  .  pan  t^xk  nrwi 
fun  n^sx  yiaanai  ,c2n  row  .yfraa  naan  rrap 
-jamna)  pun  p  a»n  -^d  -pam^  ,p«i  tyisa  .pira 

65  tyisi  ,(^t  *6aa  nwn  mpaa  axian  ,pyn  p  iwn  iwn 
.pnntoc  mp  ;ppn  nnai  ppm  asm  ;*te*ta  ^an 
n*prw  pm  .  yp-ai  ,ntoyn  tei  ;  ypnn  ,a>\n  bm  ;  ypaai 
mym  nVovi  nw^ai  ,nnana  a^^in  birm  imi  ,mra 
nicnan  ,njrmn  nsa>  by  nyru  row   ;  menp  nwnan 

70  .manoa  ruwnwi  mnpnn 


XV.     BAHYA  B.  JOSEPH  IBN  PAKUDA 

[Philosopher,  talmudic  scholar,  and  liturgic  poet.  Difference 
of  opinion  exists  as  to  the  time  when  he  flourished.  It  is 
usually  accepted  that  he  lived  in  the  eleventh  century.  But 
arguments,  though  by  no  means  conclusive,  have  been  brought 
forth  to  prove  that  he  lived  a  century  later.  To  him  is 
due  the  credit  of  having  been  the  author  of  the  first  Jewish 
system  of  ethics.  His  ethical  work  Hobot  ha-Lebabot  (Duties 
of  the  Heart),  which  was  written  in  Arabic,  has  always 
been  a  great  favorite  in  its  Hebrew  translation.] 

Pious  Reflections  and  Admonitions  to  the  Soul 

wa$  nrppi  ftym  vip*?  prn  ,vr$  x&*\  »",?17^  ft 
n*o  nro  ■»*  /o-ipipp  ^lanrn  ,*?vj}#?  TYIpfBTj  ;^b# 

ssbn  raw 

1b»Vj  j'na?  T«t?  faTF  'jeft  .TV  W9UP9  ,^??  5 

.•nun  nB*K2  use  *¥i3i  /hbd  ivyik^bjj  ,*ib? 

DTp  nisp?*  ,p?n  ps  ,ris?  ,wo?  wrai  ^k  ,^S3 
,rin(^  npsn  j*?BDa  #$■£  nya  nippp  •>?  ;  onra  b*ki 
IP  «  nap  ,n«^n  onisa  v^d*  ,r\xy>n  mipx  Dipsw 

.  D">at^n   10 

•XT" 

nx  ■•a^M  ,ni"»3  -ma  "nwrirn  ,te&  naa  n^»^  ,^b3 
?|a^  ?|ir»Bh  tei  .n^ianp  put  n^x  sjraB  ^ano  -ib>sj 
idi^  nffx  .lYings  rn»?fra  sjnw  bm  ,T»rmpn  Dgia 
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15  .  onnrw  nann^  dji  n#  r2?  dm  *a  .nrwiri 

T  -:  -  7       v  :  -  ;  v        ;  •         •      7       t 

,r,r,crn  *mna  »abi  ,r.r,:-rr,  niaima  ww  ,^B3 

7    I  ••   t   :    t         ••  :  -   :         •        :      7    •  ••  t         :  .  •         •     :  7     •     :  - 

inn  i6n  rTTOr  IBM  -iff*  .araafee  pjs  ~:-rr,  in  tfa* 
jvnPD  mpatM  vera  mmn  pnp  ?  rhb  law  ,cnc:  qy 

»       t     :    t  It-  t    :  •     I  t  .  -     •      I  It  t  v  v  '       i    :  I 

nuna  d%i   .nmoa  ,ffna  nwife  inrmo  roao  *ua 

t  :        7       -   i  t         :  7       t         :  w  '    •  t 

20  rana  tod  Aaiafi  crni  tob   .ran?  pi  mm  ,ra£w 

I  v  t         '    It  i    :  v   v  :  t  t  t:      |     ~  t  t  .        '      i 

dwi  bs  .  trffam  bcv  rtmb  ,n^am  D*y»*a  i*  j&Ad 

t  •    t  •;  -  TT  .'7  •    t  -;  -  ••:  »  \   '   PT  S  I    « 

,?>  wrra  jca  a#na  ;  m^sw  nc?.aD  nci  jnitn  micnn 

7    I ••  •  •      I  ••        -        '       t        I  v        -      *        t  :    •     •  t  •  t    :    7      t  -;  -  t  -    :     • 

6  man  k?i  .Tn^ao  ft  ran  ab  .sfan  ,ia»  .man  ,to 

t  :  7    •  •  •  t   :  -    •  -    -  I v  ••  t      7     •  t       'I        :  7 

jmaaw  twftw  mpa  .ibk  imoa*  ,-isu  y»na  .arftao 

.  .  T  r  .  .         7     t   t         t  -   :  I  ..  ;    .     . 

25   ,i:?«ctr?  utr  pa  jtp  *6  .'.rvsr  ib»  tfui  nen  innnin 

■    S      I     -       r    —  -.71  T      •  •*:-; 

noamja^a  .iftipatoM  raoa^  p^  .ftan  n*a  noo 

7     :     T  •  7        T    t  •     :     t  -  I  ••  7  :     -       I      V  T  T       I  7 

nrvnipa  'a^fl^W  .a^nanfc  ^»w  139]  rnu«n  nafte 
;T»nipffjre  jraaa  »dhw  ,T»raxxnoa  »#pan  to«i  ,jnn  aa^ 
oan  ^itp  pttfjnri  »a  ;  »^arw  ^k  too*  ,p#jia  wean  tei 

t  t        ••  :   1     v  ^  t       •        7      •   t   :    v         -         -T  :        7|    v    *  ;        ....•_. 

30  .  nana  a1?  lam 

T     T     -  ••  ..    -         . 

to  rroi  ten  *a  ;«a^n  rn  .nte©^  aa^  w#  ,^m 
ra v ran mai te^  .nDrn^KafftentuoK  .nern 

II-  T  ;  T   ;     •  T     .  77V  T  -  T     :     T  7         T     7    V 

ni©mD*nm  .ns6«©e  naw  nwi  ^«  »b6  rvtom 

v  7    -    .  • I  7  •.  v     •  •     •:       I      V  T    T  V  t  •    .     -    ! 

ivnan^  161  ns^  jprr  rraca  Bfw  :im  twaw  .n^rac 

7  T  T  . .         .  _  . .  / 1  T . .    .  _ .      .  7  —    T . .  7    .  _ 

35  trpij)  ^an  »WTa  ^r:  ,r-,v-i  -»^|  nnjjg  ywa  cpprw 
raoni  ^ujan^nn  jnwionjwii  riKaiorwin  :vbv 
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HpiJJ  niani  ,»»13  nvnn  ;nxip  njwji  ,ynir  D^wn  -nniD 
."wbd  mam  .mno  n^nn  -msD  mam  ,Tara  n^nn 
spvi  pfyao  *»Kvn^  ,Dis  nnyn  "p^j;  d*  p  'tr^  k*.  *9"fl 
wnn  Di»a  ."•d£u>  np  ^k  ^ot  ,y*Bi  nr  "np:. p  ,jjro  40 
12  nr**.  ntfx  "yrpi?  ^n  ■yprptsro  'ngni  ,"in|iJB  yp® 
nam  ,nr«  w  n»#  p1?  .  jn  dni  ma  dk  jm  dVws 

iW)  WP  *&'&'?  vh  ,P!|p1  TO?  n*?  *|9S  "TPfl  iW 

,D*D  |$P  *TOM?Bin    ,D"-BK  "6  "nrwtfm    ,D*B2  T»^K  'K& 

Tpb*  t»3b  Rfc^i  .w  aten  wn^  ^-ik  :D*ana  te  nimaa  45 
*W*1  ,njn  D)iy2  "]pi?  m^  ■$»  fir\  .  m^  ijj  Dfcm 

.*»3^u  ^>Da  srnjra  »3  .^dtpi'd1?  saw 

n*-»na  tijjs  ,m^on  bx  ^hb  rrwt  Tin  ,n?B*. 

^:        1    -      .  .   -  -        7        T  T    ••         •     •  t        7    •     ;  - 

TTO^  S*ltMto  fyfl  .^n  S|BD  2*1  p  ,?|T  fy$  #3  ,*in»n 

•2  ••jjti  .  ni*  T^-no  nnn  *#*  .dwi  rus  »3  :'nvs"  npn  50 

.         .  .,.    ..  -  .        ;     ..  .7  -  T    T  .  7  T         ..  J    _.. 

JBTMTI  1WD1  topt*  12  r6j»  WK  ^21  ,2=1^'  *6  ts£  VlDn 

t  :  t   :         |t  :   :   -  t         v   -;        t   :    '  t  -  t  : 

.  nsao  ti  tes  man  ni*  *s  ;  'ntswK  nns,  :  "Hariri  tei 

v  •.    :        -        t    •  v  t  -  •        7  v  v:  x  t  •  :  -   : 

isn  n^  nr  tea  man  ^a  ,is>n  ni^  tea  mfcr  nno 
nissa  *a  /lows  ni^  nan  pn  niters  ^nonDnw  tei  .iptn 

p  "l^B*2  'D-JJ-l  ^Kl    .lOlpPP  TT1*  {S**K  )2  ,H3p.  ]D  mTIi    55 

,nn*f :  n2'^!?p  nn2in^>  pi^n  ,ij-i*b  i'dsd  TinKs  "»-int< 
n2i^ri  -j^iJi*  Hb)  ,•;•)*  alia  ni»|  tk  $  pn*  t^V  p 
n^ijjn  p  .  y^Bi  npt^K*  jrgno  ?£  nnan  H^»  ,ruwse 

DTK  ^2  T2  1B*«  D-inDI  HBX  bs  IBDI    ,1138^  ?12i  MT»n 

t  t        t        -  :         v   -;  t  :    I        t        %        v  "   :       7  •         :    v  :      I        t 
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60  opanto  ,id»  »awrfr  «  w^  am  -cfr  dI>b6  sron  .own 
nvi)  ,u&p  "ho,  :*?*6  D^npwii  ,^«  »n?W  |p  n*i|  Dpj  12 
*s  ^ria-nm  »naio-*3  "itf-ma    .roan  tf^>  «P3"W 

'?  12-yaBa 
rfyq  tins  ,n^  lk*.  ;  sti  n£3n  ,riD3n  dk  ,'#bj 

65  ~ib  by  vwtf  .wiwn  tej  /»p3m  ,nwo  *gptf  .sinawp 
-nn  yap';  feo  w  spo,  :tw  ||  ntap  n?i  "ppn 

tit  t  v  :  t      :    •  v  :  t  :  v : t 

•  t   :  v  t  -  t    :     ■    :  •   t  v:  t  •••-;-  x 

iffJK  73  n^  DPITP  DTK  73  T3  TOUTl  ^W    '.JTTDK1 

70  .iw  i^bib  d»  insn^  niB7S  pw  awn  p*  nan  .witwrn 
,rna  ^5  ,fnx  *#j?a  .syiWj  sira  tea  sgip  5  nx  *#ga 
nrir?  ^ToJOl  ,1sh  linn  di*;m  «  bjm  ui*a  nnon  *fca 
np-r^  #d#  -pVa  m?m  .imoaa  tfotfn  nwcH  ippnn 

)  t  t  :  v   v         I    -    t  -  :    •    :  t         :    •  v   v    -  ••  :  -     f  •   t  t 

*K|jfl  ,ij?iriK^  ■•aannn)  ,*p£  ,^p  won  .rr$$?a  kb^m 
75  .rran'3  aavl^  mei  aia  »a  ,n,»^'?n  .-prt^mDi 


XVI.     AHIMAAZ  B.  PALTIEL 


[Liturgic  poet  and  author  of  a  family  chronicle.  He  was 
born  at  Capua,  Italy,  1017,  and  died  at  Oria  about  1060.  His 
Chronicles  (Scfcr  Yuhasin)  is  an  important  source  for  the 
history  of  the  early  Jewish   settlement  in   Italy.] 


Shephatiah  Before  His  Death  on  Rosh  ha-Shanah 
Declares  that  the  Tyrant  Basil  Is  Dead 

.EPDiitt  nino  tea  isna  *>i  pi&$  $$  »>|  ,tbb#  ,-n 

t  :  ; ••      t-    7        •  t-        t    7 »l -*t      t  :  -  : 

.  onpwjj  trcoja  im:3  "its^a  .cdiid  pit*  i^mn  mw 
TKnn  m  .  D*ote  utrci  ram  a»n  .nmsni  run  laon  ?a 
D^arn  dtik  .  d*>d*p  d^  *  nirpa  .D^ona  Has  nss 

....  .   _  t|  -        t     ^  :     t:        -     :  •  :      7         •    t  ;  v      :  t    • 

bit  i$>n  ,B'p^  n^ppij?  n^sai  rnin?  ;  d^dmo  msn?    5 
mm  Tin  .a^ano  ns^  masm  w  .  D*e»po  ninm 

t  t   .  7        •    :         :  t  .  -   :  t  t  :    •   :      w  •    :  I  -  :         *  —  -  : 

.nnwoD  dktd^  mom  vol  nw  .d^dbbd  nnpb 
cp^nuD  ntenn  tois    .D^ixrrvi  h?  ovinia  msi^ 

warn  rami  •  anns  ^s  own  ^^  te  .dtobpi  nnona  10 

ruttfl  .  D^D^n2?  irvote*!  ywn  nin  teo^>  .d^i  nnna 
onpxras .  o^rn^  talent  to#  n  mra  .n^m  *6d^>  ^pa 
,o^B»n  *u»d  mar  ttb  mtm  ,uvn  hs  bv  am  ipvw 
trwtn  wnop-i  ejuqb  ^p^pn  rnrrina  lnM  ^sni  15 
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.DisDi  nmr  maono  ,d^ki  wvhn  niront:  ro'wiwn 

7  .     .  ...  -  ,  .     -    ..       7  .     .     •    .  •       ;  -  •     T  :     -  •     •: 

tops  DrrcFW  to  ffqnrn  .d*o^»  d^m  rmnn^no 

WT  E1?^    :  DEBUTS  EMOTtA  DrPBTTTI  DrMttlfc    ^DlTl 

rtnma  rnvrt  :b*om  ^nao  nwz:  fflwn  .cspn  to 
20  unufn  ,tw?ttn  cap  nn  ornoJ  ,d,ovt|  n^ppij? 
,o»wnp  d»j^  ftea  n^K  ,D*pwej  nnywa  .trovinj 
niaDte  p"6  .orotea  vtptp  D^rrri  .nnwiDa  Dnoji 
WD  Dx?ta  .tppsna  ann  nvatp  'ff]  ,o*pitt  »3K3 
.  o^nrwi  MWicti  trone  -ok  Dins'  pcantn 

25  »i?r£  .ruuna  i?.an  nnaep  w  wn  JUtfn  Mh  nv^ 
,»,ed  dwi  vnw  .ism  «  tips  -Kara  ,iojwa  kw  iBitfn 

7  -:  •    :         i  I  t  -        x  ;  t  ;      7  t        '  t:  v      I  • 

own  ^2  ;?,:^«  ypri  isi^n  ,w»y»niHD  ,uriri  in  ,*hmj 
wwruwrn  '.u?wa  ibw  rpw  ttih  pi?  ,witoj  *noP*„P 
30  53163  rniwni  ;gipn yprnsWiTj tdiji  .r'p^i^r 
.pron  nr^  njni .  rrws  nxa  tfi  Tgntfn  n^prw  ,n^a» 
Vt??3  ty  'a  ^paio  rno:  ^J?  ,dp^  :p"H?n  T^»  "U^D 
^>r  asn  ,w»a  bn  vbm  ,vra  noisa  n^  ».mm  sienna 
tob  Kvn  .imn  ntsoa  0:2:   mm  bnpn  tei  .wbd 

tt  ;  *  T  "  *    S  ".''  x-:"  i|t-  x.  x    • 

35  f$  '•rireiD^  $m  •>:«,   :nr6  -ipx  pi  ,cn^s  nnnn 

I         •      •   -;  •   1       7      v    -;     •  7  I  :  -  xx        •    x       :  •   x  - 

■us^  m}jT!  .nainrn  -nisn  ^>Da  naff  iraviK  na6»  ^aa 

.two  n^»pn  "»pj<t^p  T?a  ,nw»  bw  ^»  nu^tt^a  ,npij? 
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pna  1»$!  ^1©2  rwr$b  rfb  ,iay  niN3?  V  ^k  ntoi 
,ljnt  Bffi  lap  rvysn)  ;l&$  nte>ins>  nsnn  bm  ,iay  40 
nnn  nn5»ai  .  ran* m  ni»n  «roi>  Myaai  t>kxi<¥1  it&htfi 
pnsn  nan  ^  ;mnn  ntyrtf  nnsa  na  a  .ronatfn  rota 
:  aanaas  anyiy  waaaBip  a^a  ]3B>  .  reran  ansn  a 
ai»n  B^arnai  .Bans  anaa  nnaa  B">nVffa  i6»n  nia»tt>a 
,wa£  nix^w  nt?ij?  ipis*  .(nwp  na  ijton  iffa  ,ni?ni  45 
.miss  bb>  snna<  ,iaff  !Fna  .inns  «3nai  .nan  ma  nffn 
,'$wia  *as  ,"»aa  ,ariKi:  /pipe  ^k  ifc$\  ,^»  to  E|d$  \j$ 
ntfK  n^na  wn  .n'na5!  n^aa-i  .*  bsbs  w  /wan  Sip  te 

v  -:        v :  v  »     v  -    :  •  ••  t:       v  t  ^       •   :   7    t        *:       -  r:       t 

'.nrjK  mai  pa^aa  wj  vmqf  ,nvi« 


XVII.     MOSES  B.  JACOB  IBN  EZRA 

[Poet,  philosopher,  and  philologist.  He  wrote  gracefully 
in  Arabic  and  Hebrew.  He  was  born  about  1070  at  Granada, 
and  died  in  the  first  half  of  the  twelfth  century.  His  best 
works  are  still  in  manuscript,  but  even  his  published  books 
show  him  to  be  a  man  of  great  talent.  His  poetry  was  chiefly 
praised  for  the  beauty  and  polish  of  its  diction.  Judah 
ha-Levi  addressed  several  panegyrics  to  him.] 


1.     Dirge  on  the  Death  of  His  Brother 

ton  rem  *#su  ,^f  win 
;  ^an  *an  r\p$  bm  tffih 

.  bM  qtwn  \xifi  niy 
5  na ;  rennw!?  *|ttWo  *pp 

.bsv*  tibi  ivb  w  bx  b* 

-  t       •  : 

.^:  mpp  man  ^3  »r$ 
,ti$  jot  B]«o  nnen  ^>k 
io  ;  ^9?i  jtino  jnuri  w "?« 

?  ntts  tfa  ,ny  Tin  n^y-np 
!  ^3ri  nwgi  ynri^  p*1?^ 

?■•»  n^>b">  tin  bbi  -inn 

i    ..  .     .   T  .       _  _ 
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te  nan  :  ten  161  nan  is 

T         -t:7tt  :         t* 

.  bsi  •&¥  WPW)  1$ 
teh  ipRj  >st?n  C|«a  sjK*fc 
?  ten  "»y\j?w  tro^a  ity 
am  vnrw  pa  nioxn  n"»a 

T  -;  -      »     ••  v:  T 

.tea  ma  D7wm  *rte  20 

V  v  ;  T     ^   T  .     7      •  .   V 

naw  .np^n  te  tiaa  tela 
?  tea  nw  ia:6  ib» 

v  -  v  :   •  -  :  t   t 

^an  nan  nptsp  ^  t&>p# 
.^>a«  ""rttc  wid  *^J  nna 

amp  xa? »?  p^a?  ffl»n  25 

jteiipp-ite^'ite' 
md*  *6i  ,-ibi:  Bfwa  nte"») 
,ibs*  161  ,wibw  nat 
,nn^  n"»a^>  *rw  site  nnx 
.ten  iwn  te  *an  vua  30 

v   t  :  -         t        •   -:         •  •.  - 

Poem  Addressed  to  One  of  His  Noblest  Friends 

nw  Tip*,  izb  n#»  ,td» 
jn^-ita^ianrDiauT  ,i»B3 
tint  ,ia  inteD  bpnb  nsw 

I-   .    7  t  -:  -        1   -t  :  t    • 

:  rppsp  ^a»  n^a  '•an  jpjj 

">tep  piji  ,|W.  i»8  itfaa  5 

.  rr»s  wxpi  i^as  nixp  te  t 


7J MOSES   B.   JACOB    IBN   EZRA 

ids  ,ijjot  ona  cnn  isv'i'Vi'; 
.  mix?  nya  d«k  \\np  pntt* 
pK1!  ,nr-)P  ^?  nifln  DTK  rntt/a 
10  .nnn  *t*  law  nfc/a  ,btjw 

.ion1'  nwa  B^r  niaa  rt« 

7         v.v  •  •  -  ;  T  T 

.0*1(3!  ^pane/i  id?  t»^« 

n?  ,jr6  ro«*  ia  |wn  t 
.  nnan  anifpp  C)xa  mw 
is  to"!  ?  ^an  ••js  TTia  ^  !«  T¥ 

?rPTDi-mrn!?nsT*^  m 

-      •  :  -;  v   - :  »t 

nor  tub  ia  nwrb  win 

:    t        v  •:  :  t  :    - :  t  v 

.rrwirmain^oi  ,nsa 
JPK1  .idi  os#  nns  rai 
20  f&TO?  wm  ,miD?^  id^ 

pp»  ,mt  nftn  *a  wa  ^k  *in 
.rrainrwasiDr^ifen 
nwi  ,nn#  lea  tin  Wa  nto 
.  tPifc/n  TTTI5  ^>sfca  rrjan 
25  jiao  inisxa  *jk  ,"pbi?s  «ao 

.  im»  nor  jta  ,voff 

• :  :    x    r  -  v  :     7        :    • 

rsp  "?i?  "itfsji  ,||n  a^a  tk  xa 
.moan  rara*B«camte 
pift  bw  tiki  ,Di?ia  'B^  nw 
30  .rfep^naij?  -ibi  ,ngn 
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,np^  Tiain  ,icn  bsb  nx 
.  pptm  notm  J3pp^  tfnj? 
TOP  "»s»ri!  ^n,  tfnp  ana 
.  mn  -ra^  vwv»a  mix 

-   :  x    :  •  : 

yppfft  Da  -i^k  ^  nflcoio  1^  35 

.  mots"  D^mx  rwsai  ,ans 

-     •     :   -  •  -;  :  -  :    7  •  x 

.  rnin  p?  ^dd  •w  ibs 

•••It:        v  v        ••    : 

*n)  .noan  pa  ma  new  n« 
.  rvfr  r»iiA  rrfonv  wis  40 

-         .  T  T    .  T       ..        .       .  .   T  -TV 

wm  ,ms*  B^ps  ,im  Dlfoa  nn 
.rmB^rrwuna  taiB^ 

•  :  -        T-;  -       ••         -   :      I    •    :  - 

DT>a  .it  nnai  rwaa  mtPD 

:      7        t         t;t  •  x  :  x  :      • 

!»k  n^sa-riM  .Tnm  pns  ana  45 

•  t  '       1  It:  •  t 

!  rPBD  "nriK  -ion*  D^nff 
~  .  T    ....  _    v  v .      .  T 

,vtyt  rihn  im  t^  law  ^na 
.  rw  vbxw  rweh  p« 

-     •  x         x  -j  •   :      •  ••   x 

bzx  .man)  a^>  nn^sj  an1 
mt?$l  nss  lain  ty  vm  50 

tid  ^3  Tffsr6  inntnp  itfaa 

••    :         x  •     ;  -  :  :   -   x|  :  :  - 

.nrp^rnarn  aitna  ,non 
n«)  ,in*npa  jiaj  tin  tow 
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?  rpatfo  w  *pto  w  ,n»iD 
.oi^na  prop  »d^x  nwi  Wtik 

60  .  rrno  *nK  nfa  ^  pt^n 

.  rPJD  VP  ISStfD1!  ,158 

«...  .     .  ;    t    "         7 

65  iy  ipl?  ntrj  ,12  *idk  999 

,^nK  .D^D^a  ptt>  ^>2N  ,T>ff  xn 

7      -    -.  -       7  •      T      ;         I  ...     ...  T    -.       7 

!  m#D  nw  12  ntf  k  tmi 

•     T  v  :    •  v     ":  *     T 

nc^p  torn  papri  ^w  ,t:h 
70  .  ppjp  man  nppn  tei  ;ikm 


3.     Poem  in  Honor  of  the  Wedding  of 
Solomon  B.  Matir 

7         •   t  -:  t        ••  -   :  -     .. .. 

?  trtprjnn  cjBiiri  n=n  nxi 
?  rnf?i(  rojs  in?  ik  ,|ajrt 
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,D*p^an  pp*y»  n^uni  5 

.     .    .  T  .  _ ..      ..       T.. 

,ns  ^a  nn  *mv*  n*vri 
?  n^pipi  orra  »!?j?  n'nin  dki; 

7      t         :         t  t  :    :    *     I    v  v  1 

.  &QN  rpnuna  ^d5!  io 

•   -        tv        t:  :         •    v 

.  d">p>b5  dvrjw  ,jg  nro 

,nw^»  W3^  D^BlW  D^SH  15 

7  ...  .    T  ...  .    T 

.  atyp)  ,fl*  via  dt^i 

,ffiw»  ronx  Q^tf  v»£l 
.  nip-nqn  b^i  ^a  opip^ 

.  dwm  w  sbs  -vn  n»«  20 

.      .  T   .. .     T    v .. 

nvfftl  ,"i?n  np^n  ^nty 

.  uvr®  ana  wan  ni^nn 

•    t|-  v  t  :  •    : 

.idxi£  nvv  trip  d^i 

:   -  •  t    :      7   |     t    •.  : 

',na  Tin  by  by)  ninot?  25 

.  a*au|  an  nfbj>  niyaa  ^ 

:  dtobi  D*T3  ^u  Hb  ,bzr\i 

.  . T      ....  7    ....  . 
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7         x        :  i  :  ••  : 

30  .  D^IWTKn  nam  vid  dki 

— .  t  t  -   :        -  -  •   . 

.rani  tefe  avu  rwto  n#K 

7       t   t    ;         v    ••  •   :  :     •  v    -; 

.  D^Diai  tod  n  win  T^m 

,n'pn#  ^>y  ran*  iriw 

35  Fria|  FiV*j  yap  npji 

.  Dfjrjro  a^js  nj£  id? 
jtyfi  rfyri  p?«  ,«iti* 

no*aa  t^asa  ^aa  ton  :iji? 

t      •    :  t  :   •  •    :  t  -; 

?  D^erm  nn  ^a  p«  ^ 
D"vm  rnsja  «Sn  ,nvx  DKl 

t  t  --.  :  -  -:     7      t    ••  •    : 

?  otpna  nn^nn  ^sn  ^r 

.     T  T .  .   ..  _  .. .. 

45  f.*run  ?  cnniKD  w?a  nun 

?  D^Diten  d*t:k  owia  d^ih 

jwtt  p  ^k  nno  ,WT 
.  Dtyittftn  pnrpf  Dl*n  nin# 
jrjiDV  Vs^  nnunn  tijn 

7  .       .    .   -  ..  .  J  T  .  -    . 

.  cdbj  loaina  D^ran 
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.  D*pu$  ^nri  ^  ma  mnt? 

.D^ana  n^aa  ,*wia  ,^:i  55 

7        •  t  *:        v  v  -  :     '  t     '       •  : 

.  zppbm  Drjttf  Wfp\ 

,"iDna  jn  noipa  nrnni 
.n^Dinmnaa  Banyan 
.iwxa  n^n  top^  nnsn  tei 

jaiyps  tpptff  njTyn  tei 

.  n^oon  r»D  ^>3N  .row  w  k 

rajm?  pan?  ^  iDjft 
.  D*»Dar  mNBm  /mrnroa 

,nisip  »|iy»^  rnan  bm:  65 

.  n^oiaa  nr^a  "»ds  d"Ub  ^1? 

...         .  T      .... 

.  D^oiai  d"»3b  inn  cnniD  dxi 

.         .  T       _  ..  .  . 

pKi  ,$W  pa  n^isn"! 

.  o^-isri  n'tfa  nnotpo  »fl*n?  70 

,n<ris  ^1?  onaua  vnn 

$jiri  tag  |0?n  ^a  VTI 

:  D^owa  axen  mfcj^  viai 

;        »  t  :  v  -;-  t  t 

,p«r»rp  ipn^Kpp  a"npr6  75 

.  o'oyo  Tia^>  ntow  te  ran 

15 
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,i33^>  raty  sp  w  t#  xm 

;  tr&oi  □'•mis  ?6  Wiidi 

,nVijrt>  n^y  ^  ,1133  ^»o 

so  .  n^ra  vniTiD,»  wp  nr 

.    T       .    ...... 

:6#|  ITViTT  wp  ■oq 

85  ,DTJsn  D^ao^  jyp^> 

iirttrawi  urns  dwVi 

n^D-^K  an^-n^  Dvrisrn 

90  !  uPDirn  12  d^#  /n#  hvz 


XVIII.     JUDAH   B.   SAMUEL  HA-LEVI 

[Lucid  thinker  and  melodious  singer.  Born  at  Toledo 
in  the  last  quarter  of  the  eleventh  century,  and  died  in  the 
Orient  in  the  middle  of  the  twelfth.  His  philosophic  work, 
written  in  Arabic,  has  always  been  a  household  word  in 
Jewish  homes  in  its  Hebrew  translation  under  the  title  ha- 
Kozarx.  His  poems  are  the  outbursts  of  a  deeply  religious  soui, 
and  often  describe  his  fervent  love  for  Zion.  Though  under 
the  influence  of  Arabaic  literature,  his  poems  are  more  Jewish 
than  those  of  the  other  great  poets  of  that  brilliant  epoch.] 

1.     Ode  to  Zion 

,^tdk  Dl^  *hywr\  xbn  ,\p$ 
Dite  icm  ni»RM  mrta  e*d 

:       I  t       •    :     1         t    •  t  :  •  t  • 

•tmsa  tea  *k&  awi  pim 

'     I'll  ■;        j    •  •     .  It:|  t 

tea  vrcr  tnu  JTaw  tok  diHa  5 

•TTIO  ^  D?T$  R9?*l  >i1Dn~ 

,w«i  nils  ^k  »¥wv  ran* 
;  rtflop  pntf  -ngp  b^  nns 

I         ...        7       I    ..  ;  T  T  -      ;  T  -.  ; 

•  •  t     •    :  •    t  : ;  v  v 

78 
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.tprns  ^r  rowtf  dv6h  ran 

I      ...     7      T  -.  •-.         <     _    .      7        T  .  ..         .    _ 

•  •    t     •    :  ;    •         -  ":  •  t  -j  :    •• 

20  i  titt?!  ^1n(?  D^$ ^ 

,Tttj  pww  ,0^33  ^  rriwn  **& 

7  :      |         •     ;  -    :     7        •  -  t  :  •  v    -:  - 

!  SpHS  P2  *33^  "nTQ?  TJK 

t  -:         v    :  v   :    7   •  ■•    :  -        ••  -;       —   : 

25  "fflfl  ,*»Jnia»«  nn^p  »fo  nor? »?  c|M 

-^3?  loj»n  .ij^dtpi  ipffia  tqijk 
.spar  nn  to  nooinffKi  ,ira 

'■it-;         -         v  t   :  :     v    :     '    '  ••  t 

*M  ntf  new  ,nnn  vn  ffn3»n  nn 

30  •TPM  VTQWP  ,°^|  onw 

Timata  *tsnK  tw  mow  *n 

T       *  7       I    ..        ;   -  ....  T      ; 

.ipnna  cpx  neii  ,*pBg  npj?N 
^»  ami  tf»  *ftn  *#b^  nw» 

...     | ..  T  T      i     ..       .    .  _  .        ... 

ivvan  mi  n#K  nootf  rvDin 

7     i  •  t    •     :  t  v   -;  t   t    :  :  t 

•^Tnn  rnn  U3^  nfw  sps 
jo?  spin  ,*nn  nx?  ip^VV)  t:k 
.*[*V?a  nx  nxptp  p8?  ^n 
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?  anus  ns  n^^n  ^no^  >a  40 

Tiya  /»y?#  pine  *rn  d^  ^w?  V*  w 

naa  *3  .bud  ^snn  !  t«6  .own  012 
-TWi  .Tinon  nwx  r6nx  msm  nr  45 

:  v  :     7    •  ••   t  -;  v   ;    v  i  i:  i  i  :    :  v 

.*pa#  nx  nxow  nr^nx  is 

'•n    ;  v  v  :  v  :        t     ■  t:  t 

;  5*130  rvnttDj  ntpj?J  aa*  ,t«d 
roKfcnj  ,an#0  Dvmfrn  nn 
;  sjts?  ?r  D'atfl  *inrapw  to  50 

ntsnm  ^a  iw  iron  *yto 

.....        T       ....      1..       ..      ..  . .. 

;  *p"na  'instf  tfti  .nu:^  -inn 

7     •  •  t  •• :  :   t  :    7      t   :   •  :         -   •■ 

nw  .Dtroa  voum  orine*  nn# 

•    :     7      t    :  x  :        *         : 1  :  -  t   :  • 

-VM  ^p  ton  ,!prwtp  UDT  •>&  ^K 

?  *[?3#1  ?P!#  ^P  bRl  ^K  60 

^Kn  ma^tiD  te  ^3  cfrrm  ruff* 

'        •  v: t  :    :    -         t  •    :        I     :  -  :        v  :    • 
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run  *vttm  ,vr\bx  atnofy  aw 
.spxna  pm  jto  ,*tfD< 

65  m^g  "K^l  .JPW  ,"?"?  *i?s 

'I     is:  tt        f|;i  •.     '    |m 

-ctrz  rcrfr  ,T?y-z  naiaa  niictf 

2.     Meditations  in  Mid-Ocean 

,n^pri  irw  wag  tjTjnn 

.crvt^Mn  rmsan  mani 

i      ... T    _   ....    _ .  . . 

?  twwten  riTiau  hx  nbam 

?  cp&m  pen  ^r?  -nx  »js 

,r.-v6  tombA  fcwm 
?  anna  tt:i  siptoi  "bom 
,i*;n  H9S3  r,*;  nj  rnp*i  161 
io  itwnn^TMflnnwni 

,b»  nxa  *?n  war  too  nnj 
.  ewrjn  r&£-  bm  nwi 

•twra  n*nj#  -^  r^n  ton 
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,-iDis  td  win  nwvb  rr»n 

7       ..   T   .  .  .   -  ..... 

•    t  :  -  •   :    7     •    :   •         I  -  : 

.  cffDi  D^ao  rurw  n*nm  20 

•     t  •    t         vv:  v  •  t   : 

7  .    T     .     -  ..  .  •    T    - 

;  n^nno  a>wvm  ■•Darn 

.  d^im  omnia  te  dwi 

-;         v  •    t     : 

,D1iD^  fpis)  DWJDW)  25 

7  •  t  I :  t  : 

,n*ps  nfHixp  rrn  ti 
;  D*#**a  olefin  w&iaa  30 

runa  ono  nltwi  ore* 

,ni"nK  ww  cn^ann  nra 

t  -.  t  t  :  -   :    •  ••   : 

;  o^ru  -101  nvfbm  ran 

7  •     t   :  t  t     :   t   ••  ••    : 

7         ...  -  |t:  •  : 

,W2  h'&  Bj?3  TIN  ^1 

;  o^ru  D^m  rani 

7  •    t  v:v        ••  -    :    I  •.•      -   : 

7         .  ;      t     v|  •  :         t   ••  -   : 
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.D^ana  [rtann  vvwi 
;  n^aw  cbwi  onwi 

7  T  Y  ;  «•  •     1    -    -  1     ; 

.  treem  wan  rapi 
45  ,nnywn  ppb  \tvxi  p*q 

;D^^  rfaanrt  iron  pw 

,pna  o»n  2;r  ton  ^an 
50  .  tpvwna  d^uki  ^nr, 

:  1 1  :  *  :  -    :  •        -    : 

t|i:-  .-I     :  v  ;    -    ; 

,|Ti!t  tpo  Q!  nit^BD  I3?ni 
.  ce»&rv\  en  nin^>  fc>  ^r  new 
55  ,oj  nwp  rvspo)  n?B>ri 

.  twin  vco  raru»&  nua 

;D^»np  raaa  noi  rt  "DPI 

I  :  i  1 1  ;  •  : 

BFmn  12  ."pnucrci  btotp 

■•  -   :  7       1  :  •    -  : 

,d^:s^.  mown  wi 
.  ct^r-  mason  wpi 

•    ••  :  -  *  -.  t  :   •  : 

VST]  ,0^1  *PJ!H?!  P?31 
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,nrap:n  vw  waa)  b^r\)  65 

.n#W7  am  niX2B*D  ,rwoa 

7      i  :  t  i  :    :     •     7         •  : 

.  d^m  rw^pa  ntena 

^aiaa  n*n  a^a  niaaiai 

7  ;  j    -  ...  .      T 

;  D^ll?  DrPJiJ?! »  D*$3  70 

-;-         t  ;    -    :      7       t  :  -    : 

.  wtftn  rturte  ,D*n  a7a 

...  T  v   .       7       T  _  ... 

.  nnWD?  D*nrlBB  fib  ^» 

•  t         :      7      •  -        ■•  -• 

,wm  iron?  now  a*1!  75 

7    .     ..     .....    T    v  .. . 

.wbv  w  sub  nmpM 

7        •  .       ;  j        7        .      T      .  T 

.  D^nnn  Tiatf  ^a  Kitera 

•     t  -;  -         -  t    :  •■  -  : 

3.     Letter  Addressed  to  Nathan  B.  Samuel 

twni  .n'nann  "in  ,mio»n  -aaai  ,miann  -isin  ^n 
]na  ,12am  121D  lrrn»n  J"i7in  ,rrnnn  n^nn  ^-nrran 
nann  7WDff  lum  wb  wnp  rtna  tds  p  ,*unn 
*tor\  mw*  ,tob  nunVniKnon  ,"p3B7ninnB>BnnxB  ,^t 

.  57*3  7XiDtr  »aro    5 
nvwpK?i  .rnotynB  mmnai  .fnoDiano  nra  Max 
jjapin  nun  Kin   i  mo^ne  mp  px  72ai  ^lonviD 
,17  tyBB  ntsw-in  pw  ,i7ia2  bs  ysn  ^ax  ;  nrpn  px  ty 

.TTIDK  DID"*     .lb  TFB  DWDl    /ftKBffBl  WCB   p  113K7 
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10  ;  i«un  jrp  i^k  waa  ,-niB6  imjjnK  »a  ,myK  n^sn 
way  /apra  *r>  pa  ^aroo  teim  ,*aa^  wto  ty  ram 
ran  iun  riN  *6y  ;rm  .rrnaaai  masa  *xma  »a  ,«»xujn 
WBpni  ,wib«d  •omiti  /pniD^n  '•jbbjj  .mnyn 
pis  "nytp  ?  nro  bo^  im  ,vnn  nam  *a  .lwiBjnna 

15  tei  ,ppim  .wrw  pt?n  ibwi  ,mn  sjw  *vn  ,mjw 
fyai  .d^p  ns  tei  ,p  ym  ea*  tel  ,pjmi  ;  ppia11  nxy 
mat"  t^i  wti  ns  .nam  vrm  iw  ,nta*  mian 
/pons  lata*  k^  nipo  "»3B^  /idt  pnai  ,ianD3  on^mrjna 
ip*vn  ,vddk  ipvrt  ;  raw  rojr  kVi  ,rv>v  mp  161 

20  wnai  .i*ty  pn  m  ,t^d  ^k  a^pn  *o  ;rorw 
rnneoi  .naif  nirn  m  ;nwni  wvnanoi  ,rn^Bi 
,D^Bm"»  vb*  spaam  ,dt«b  tn^ann  man  .nam 
pa  PBinoi  ,mra  psim  nan  nix  ?mmo  pnm 
:  iKip>  md»  '•npio  ;  imp  noi  ,vm  vty  to  ;  orw 

25  ,ieya  ]na  tdbti  ;  "Pino  m  "hp  vibdi  ;  ns^>  "pan* 
^na  lan  ,nVij»n  it:-  ,K^Bian  aann  ;  »j»  »nj»i 
uid  mas  p  ,nnann  no  ,iann  jru  wan  una  ;  ntea 
atoi  ,"niKB  pto  nxa  ;  y?  p*ren  lann  bwov  wan 
;  ma  aisi  ,rop  taph  ,n»jrc  *6n  nw  ,Tnruo 

30  ty  a^n1?  aaSi  -n  Kmn  ;iaro  dim  ,iaa^  rfmm 
♦man  n»np^  ,v>ki  ••nannaa  ,vi»tta  ntoran  .tojj) 
"•a  ?  irvw  imaaa  ,tro  maiyai  ,jmi«  *u  b*  ,vfam 
jnbtm  mm  ,n^pa  isy  ?  ^ikdi  vwpa  nai  *n  nai  "ojk 
may'?  ,vub  jmi  .TOpn  wiju  rwan  fyn  ,y»jij>  ^y  awt 

35  ,n»  n  Kim  ">^  Kim  ,p^  nta:  rniK  ;  vaunna  ,t»3TK  ^jj 
pw^  riKi  pnini  teeon  n«  pljjm  "pw  ,aipm  noa 
,,'nKs,,T  TiDi2ii  ,M«w  ^si  .vimp  piniD  msj?  ?  anm 
mj»oi  /n»Bnanm  '•notei  .  vi»sd  16  np^nwo  aiai 
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,vwtM  natya  T>pi  ,vra^na  vwip^  rwxoi  ,vwKia 
D^ana  ,vumb  ivk  ny  ,*wpa  Q'wanDi  ,vubwd  nipai  40 
idbbti  n»n  y*6mon  oann  n»o  ^xrrfri  tfprrn  ,d^k 
pnnr6  mpno  ,TD«ra  irnpn  ,ntoi  pe^n  ti  no  yntopDn 
wa  wipn  ,tkd  naai  kiwi  dtv>  /srwai  yrw  ,*p 
•waa  .vanM  mtnai  ywana  nvptoa  yiaaa^  n»  nari 
ypswo  ;  ww  rvfcxp  now  ,wpm  *jp*xn  ,'xtfen  45 
,7»ppD  ntoi  ,h^d:«  ,K3td^  :<?idk7  ypBRno»6 
Dprrarpi  ,nnannpn  nwra  n^sr  fnionn  pin  jm 
rw  jrti  Trip  nn»  na  *aB^  pn  .  nanpn  rwyn  ,naptn 
itaan  romp  Mnmn'Dtor)  ^inan^xRi  ypaffnn 
/no**  nK  wnm  /ma  na  run  np  /6nan  mmnrn  50 
/nua  ntttvn  ,*v»  wanm  ympa  wrnm  /hidk  idd*i 
dtti  naa  "»a  vnai  kVi  ;  ■niao  *n  wi  ,mao  nwi 
n«  w»nm  ,ar6  ronton  ,^np  jitem  yarip^ 
n»  prow  ^rwtfn  n*t  wtwti  jjrnpa^npaRi  ;aripn 
Tvmaita  im  .  najp  ^asa  *#nai  ,na'ian  #naa  .nattm  55 
jw  Wai  ,vfoan  n«n  cp  ,v£nBa  crtinan  /vital 
,'ntaann  "|toi  nBW  ^k  *a  ,vitoi  *#Baai  pvitai 
^intr  nona  wiri  .ftai  te^na  Tmp^  pna  na  nwm 
mar  ejaVi  ;mrr  n«  topsF  *6i  /mrw  pTpT  161  /napfr 
dtddi  ,nnpi  hb  nam  .\a*r»a*  ^  moan  jnai  ,i:rT  60 
Kiaa  w»  iv  ,*iutfn  *r  attrn  *io  ^anan  annsi  ,nrov 
n»  nv6D^i  ,wtaa  mpW  /mm  ty  npffw  pwm  to 
nfcnpi  .  wrm  wto  tayDi  /pm«  nrcp  nte  jn  .mav 
onVn  ,TO*tao  D^#n  /reito  nn  rem  ,VDri&a  tn^tf 
m^m    .to^  rA*  ai^ai  ,vodt  nx  u»p*i  ywrn^  fw  65 

.pa  .ramna 


XIX.     ABRAHAM  B.  MEIR  IBN  EZRA 
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[Poet,  philologist,  and  astronomer.  He  was  born  in  Spain 
about  1092,  and  died  in  1167.  He  acquired  great  fame  as 
grammarian  and  biblical  exegete,  as  poet,  and  as  astronomer. 
The  greater  bulk  ot  his  poems  are  liturgic ;  but  he  also  has 
a  number  of  fine  secular  poems.  His  commentaries  are 
based  on  sound  principles  of  exegesis,  and  his  poems  are 
replete  with  deep  feeling.] 


1.     Plaintive  Song 


;  rrfiDH  *3  maa  bv 

'         t  v  v  : 

.  mm  mm  rvuote 
.  rnw*|  n^u  ^si 

;'ax»a  ynatfrwi 
?  »a%  n»s  run* 

•   •   :  t  t   :   v 

.spnnj  TiM  ^a  *a 

87 


•  x  :         •    :  -         t    -; 
t|  :  •  t-: 

.nwna  ^3  arto  112 

t        -  -  : 

,niMfeD  mm  wp& 

:  -    :  t  ):  t 

btun  bs  t  nbvn 

••  t  :  t         -         t   :     t 

.natwia  vob6  al 

7     T  ....  -       ...    : 

,nrn«  *  n;p.«  -px 
nann  ,^S3  to  «p« 

T    ..  .    7   .    ;  -      _    .  1 .   .. 

7        .  T  .      -    ..         .  . 

,onc»aa  to  fcerwi 

I         ...         T  ••  -  -.  x 
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.worn?  *?ip  wsw         ,nrwan  'jaqfigg         is 
?  spJWBJ  ips*  :V$n3  ^h  «??  *M  ^ 

#.^H?n*J  o^V  ^?n«  d*W8  ion  na?5 

2.     Penitential  Prayer 

7        tv-  t   -  :      »     ••  '      t    :  t  •-   -         v    ;  -    :      v 

.  dvtdj  bm  niaa  ,n^»  ^b^  ^>S3nK 

?  WKD  KM  »6n  .WIS  DX  ?  D^S  D^pN  Hd3 

n&>B3D  nasi  bm^  pki  jwp  sin  rvwi  nnao3 
rifra*  *$$»  arig  ,anj$|  ,D"!Ptfn  *e#p  pwn  ,pirfl 

x  •    t  ;   •         r  •.     I    v  *  t  ;        •  -    t    -         t   :  •• 

.3T3  t«p  ^3  nmvrn  inrnwn  vm»  spa  nntt 

.vup  nw^  v6a  /rai^  pk  duO   io 

T  |  T         v   -;  -         •    :  '      V    V  t     I     ••  T 

.^n«i2  ^  awn^  '3  varn  ?nin^>  atfnx  nfc 

•  j        x :        •  -  :        •         •    :  -  t  :  —  t         ..    -  -:  T 

.  vtttan  n*n  ^incrt  ,?iHDn  toxr  nsDtt 

-  -  t  -  7    •     v  t   -:  :    t         •-  -    • 

:  HK^n  ,tf»n  D3  ,tPni  ?1^K  N&X  !PK  Pj? 

;        T   T  x     7         •         -    7         •   :        I    •.•  ••  iv       I    ..     | .  - 

.  ^JPBTjn  HDH  D3  ?V1B£  U??"n?  Til? 

.nitw£  a*!*  few  *6  nffx  *#eja  n&ro  *s£  jht  ]5 

•  T  '     •  '  v    •  -    :  -  t   -;  x   t    :  - 

•I^Mn1?  131X1  rm  tfr  »3  ^unn  "is"1  »h 
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.nan  ntwm  ma^  nnxi  ,tyin  *naV  ^  vmH 
.»araTtti  nriK  *9$tj  bs  '•a  ,»J^P  J|Ti  WTlft 

20  .  a^tfn  yotpn  nnNi  piwfy  "ib  *jyi  inywft 

3.     The  Epistle  of  Hai  B.  Mekiz 

tWH  ,ira  ;,!?«  wron  tnygrm  ,^0  ,nu»n  ,ij?ot^ 
,*an  narr"  noK^a  ;  cnyai  a"nyia  ,w#pm  ,b*w*i 
r.K  viffaa  ,wa  nx  Tary  ">3K  .  □•nt^o  viet?  nnsDi 
^dk  ">aa  ■•a  nra  »a  ^oyi  vit?idi  ,nyipn  vman  ,v6rn 

5  na  .mano  tfpato  ,jnoa^  viop  zona  «^  mana  laiatsr 
»ajn  .ww  imnrn  ,vttM  tfijani  ,viotMi  *nn  marw 
natfo  ,mttra  t>in  jpt  r»«  nam  .  ow#  narrt  ,rrjn 
.  D'anton  una  mm  ,D*oten  mens  vwan  .  rrnBi  M 
"•rya  itj?  .fffltWi  imaff  Kin    ,rpao?n  lme^nn  *6 

10  tea  «h  /moip  nrojj  k^>  .D'aww  rrtea  inpi  ,cwn 
ma  D*»aiB  TODff  .in1?  ca  «^i  ,vj>  nnna  k^i  ,-iro 
-,ei!?ff,  :*6"rowi  .D'Honoitei  ^pnooian  ,zr<Tia 
noi  ?"d#  noi  rnrw  na  ja  .rwn  k1?  Tjfri  ,naitn 

'?  -Dipt:  npw  ?  713160 

15  crno  D*trrai  ,d^jid  »aana  ontoee  cp^oa  »aajm 
inaa  vm  ,*ptf  cn^s  ao*,  :,!?  ion1!  .Dnwi  o^oiro 
ppc  ja  »n  i  T>an  nate  ■vnttfi  ,itaaa  Tnn  w  !  -pints' 
,nirn  nnK  ntfx  vianVoi  ,wpn  mpn  Tjn  ,">off 
■wtoai  ,ru"noi  Tp  tea  B«itW<  :h»6kh^    nattry* 

20  .noToi  njn  ^aio^i  ,noan  ~m  laamn  '•aw  .naw 
*6i  ^Jjatfn  vnon  i^sa  .  pen  fyaa  ]ick  taw  rwiRi 

'.  pnoa  »art  ms  »a  Jjnjw 
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}&rrai  po^  otei  ,n^in  law  /ina-n  ivna  vm 
in-nxi  ,nrjn  7>jb  man,  :no*w  ,DnBh  njn  ikxid^i 
ruiaa  i»bji  ,ninDin  jjidb^  nimna  ^aw  «  ,nTpn  25 
,npim  ]rva  na  ■uk  n#K  naKten  nan  •  rural  noan  rmp1? 
yarrow  nw6  kvi  *a  ,np»n  n^>  tj^i  son  *6  d^ 
,&7nn  ntei  .D^nxa  #bw  nnw  morn ;  D^p  rwnh 

DK  *a  ,D^n  *6l  ,DHHD  DM  *3  ,DHVT  DPN  .DHTI  "p  WK 

d^tib  wim  omxo  ;  o^w  dk  ^  ^amx  *6i  .n^jno  30 
pun  n»«  .  d^jjdi  onow  D^oijrjn  onnn  ,d^diidt 
,vbw  xb  DmsaDa  #pun  ,nna  13^  waim  ,nn»  ho* 
|sn  tei  ,cmteiKD  mo  /»aa  .  v&&*  xb  nw'na  la^am 
■man  .  om^n  ram  jn2?  *a  ,nn^D^  ystfn  ^w  ,dh^k 
/P^d  nwn  .1^  noKm  nptfn  naT  n^n  T^  w«  35 
;Djmi  cjjit  dt»  teai  ,S|jnn  ejsip  ny  tea  najjoi  ^aao 
woven  jwrifcr1  wm*  l^aoi  fiMPiw]fA  T>ann 
teoi  ,ntaiffi  Ktain  w  tea  •,nj?D,»  ante  wjjai  ,nj?an 
TBaai  ,p,n^  cpoai  nnaa  won  .  nBifcn  n^ia  n»«n 
iltaDi^WB  ,]^d^d  im  .  5)itar6  D^nnDM  a#T»  40 
intfnanoK  ;mRnbi  imn  tdhi  ,mpDi  *?rpD  n2?^ 
tenn  *6  ,#nasa  man  dni  ,v£w  -non  *6  ,^naoa 
,navo  n#w  .ananD  pen  k^i  ,an^  tew  te  ;irntaa 
/vim  pis  ;  bhw  tern  ,naT  »i#  ;  nann1*  k^i  pa1*  xb 
xb  ;iaa»o  ty  awrp  p«  ,iatemaiBnn  ;  tan*  ram  45 
Dmnx  nnm  .uw  jr»#o  Nten  »6i  ,u^  rntno  yatrn 
,nmnn«a  "^mn  "»a  jnn  k^i  ;  pvm  an«  nr6  ^1  ,p#n 
^  tow  fipna  »»  #•«  nnrr»n  .  oninWD  ter  n^> 
?nman  a*?  r!?ni  fn^mn  bv  t^«  ^n1*  dk  ?nifint?n 
bx  ,^a  .  an^na-r  Djnaa  nnsam  ,nrp$  phra  h^dh  p  50 
n^ten  c^an  *»a  ;  dtdvub  i^:n  yao  ,dhk  xi4a  *]^n 
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asm  bvw  vrn  .iV*bwi  a*reai  a*msy\  ,iVwi 
,nna  br#z  .oty6ddi  arnavu  me  *avui  ,Dntiaj»i 
mKnom    ,mRnoa  one  nown  paam  ;  orrtjj  otei 

55  ana  naT  nwn  .nan  b*  dbmsi  ^nxa  dbb#i  ;raawa 
bit  ■fcip  pro  *a  ;  vb*  povn  *6i  ,$  na*n  16  ,rwi  tan 
;»aa  ^bk  nw  nwy  .  ta^a  majnn  pv  *a  ,12  jdrti 
toi  ,nan  motf  :Vxn  dot  ,nT»n  rr»i  cnaa  ,totani 
rrti  r;  aanai  ;pna  Tor  ansa  ;Dna?nfoTjfri  provn 

60  en  jn  rrpti  ^r  .7?;?:  :^r7  n^i  ,712?  7?  pro  ;*p^ 
mpjtoi  f"pD*  -'^-  to  ,Tvvruru6  a*pajn  ,i0)rA 

[prose  nvn  ,nnain  ite  hoc  *nj»#  wio  vrn 
nan^BDrn  rTnoKnnDDm  pTnoiDDnorpa  *njrm  ,nnp^ 

65  pmxon  utptp  a^ijn  ,nrpn#Di  wsa  own  ynarm  m* 
a*n  *a  ,hbcp  161  roro  r;2?  ,nBT  *b  annci  ana  pnrmm 
■pro  ,'asvtb  :vnDM  ,wna  rifra  te^i  Drownt^  an 
poBnttrw  ITD8TH  "pna  ;ninfy»n  -2  n^an  ,rama 

MPDpei  nprw 

70  ^aaai  ,*iepqipfc  i^tn  ftA  fam  i6j  :^nwm 

\  ana*  -^  pw  janaxti 
m  inaavinnBijw    rare  Tan  ^"iro-*n  now 
777.   *an  rw  vrta  7^  *a  ,*arn  hx  jen  ^k  ,*arw 
vna##arn  *tomri  ;*otsn  vton  7?.  ,*aro  votari 

75  p^nn  ,nami  narw  p«  to  nanp  "pi  *aato 
,D>oa  enc  inkn  nton  .  ayimi  a^piojj  cpSi  nvbtfb 
■mien  pffnppnnDnnm  ,n*uwan  ipavm  ;tPDVawiDi 
/nw  top  -t  fy  n?  .irwtn  anjnaa  wm  ,v«p  mrea 
wna  ,ntoTaa  pun  ptoin  nb*b  .  mn  ffato  n?c  nn 

so  p**  :« *a  pimnaan  niDipon  itota  naW  top  xh .  normal 
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r6ip  ,jr»an  pj>  nam  pxn  nxpai  .nvito  mn  »6n 
ckbio  ;DTtk  ona  rr»on3i  ,D"nni  rrcfte  .jpdiwi  pima 
,n^n  ump  una*  .  ntyro  nxiB-i  ctyoi  ,n^nDi  pno  te 

jrnna  "pro  n^roi  ,mipoa  n">a  row,  :*fr  natm  ;  rein1?  85 
spj£  niBM  i^>  rwm  ,-p"^  we-m  iT^ff  i^3n''  "3  '3 

tiid'i  ^"na  mtPB^  *it^«  ,D"nn  nrtso  nwNi 
^  r>n*i  .D^ni  d^dw  o^m  ,0^5:1  d^iksb  ^aa 
.v^no  TiKB-in:i  />n  vww  ■>:«  /nasi  *w#  B^n^  "nxa  90 


XX.     ABRAHAM  IBN  DAUD 


[Spanish  philosopher,  historian,  and  astronomer.  He  was 
born  in  Toledo  about  1110,  and  died  as  a  martyr  in  1180. 
His  best  known  books  are  his  philosophic  work  written  in 
Arabic  and  entitled  al-'Akidah  al-Rafi'ah  (The  Sublime 
Faith),  which  has  only  been  preserved  in  a  Hebrew  transla- 
tion, and  his  Book  of  Tradition,  which  was  written  in  1161.] 


The  Four  Captives 

nwuh  -pos  rthi  irtfni  nanr*  vtin  vpptn  nnw 
,{<••,-  ana  mpn  n»o  nao  nnyi  p^>  mipi  .d">31km 
tied  p«D  Dn'taifrinrpritf  nunBh  to  Dpn  rroatf 
:nfpn  nrnn  pi  ssxn  jnw  d?i?im  Hp/ns^a-man  pxi 
5  la*  idi?  ,n*s  bv  niDD  tf^tf  naisrnp  nanoo  kx»# 
]Kprr£x  is?  low  /nBpa  towee^  '^>p  irfy^  ,pnxpn 
di^  nirsp  t^22^  D*y»W  d*x  by  napp  ?£rn  .nsw$>N 
,tonip  P«  to*  en  Pin  nr  o^m  .ibd^  marao  nr™ 

'     -  «T    •    I    vy  .•  t  -       |  :    r    :  j   :    •  :  t    ;- 

rroa-iK  na*  n»ax  mm  ,iatf  d^khi  ,rp  c  ^«  uon 

IV  ..)  ;   .  T        .    .  .         -  _        .    .      .  .      .  T  7  .  .  •     I    -; 

^tPBftn  *i  irain  :  D^paqn  rw  now  ,njagn  prwOT  j$k 

ran  n  to  vax  ,np  o  n  "trwni  ;  teaan  van  b&  teic 

;  nw  «rtj>  span  'ii  /ua  span  "i  Q?l  w^«  °V  innpH) 

is  .  1D»  jw  tk  .vyvn  ;  pnfo  Ya  nnoff  "vi^tem 

:       -   ••  •     ••        7  :  t    ;      'in  • »  t  :  -   :  •      *  T  "■  < 
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*a  .nniau^  n#D  ;n  ^  iwk2?  nnvssh  wbtfn  #pa* 

t        -  :  v  v  :     •   ;  t         :   •  •    t    -  I  ••  • 

nu/v  n  te  nprx  arm  fTWa  nine  nsn  n»(n  ns^  nmn 

Ii-;t  •   :     7      ••        :  v    :  -  -     .        -  -  .  T  :  T 

n«n  D*a  nnjataan  nx  tt&&  ntowi  ,#lpn  iwte  ntfw 
win    **  ion*  iKMtnmrri  .tibn*  .avian  mnna 

•  t    t   •  t:  -   t  t     •    v:  :  7  •   ••  -  -  •    :    • 

ja*rw  ma*  ns  rwntiv^    :d^  rrftxDD  a^K  twn  20 

»        •  -  v  n    :  v  x   :    x    v    :  t  i     ;    •  •     x  '     x 

.  nnm  nratai  ,D*a  pidsb  n^sn 

X-  x:x:7x-  x    :    -  x      •     • 

•no5!  Data-no  d^ijji  znxb  win  tfb  tta  d^dd"] 

x     •  -  x     r  x  x  x   :  •  •  •   x  -;  - 

to  Krmoataa  mnD#  n  n«  -cd  ty^tf  m  .  Dnsan 

x  •    :  :  -    ;  v   -    .  x  :  -    :  v  -    x  •    t    -    :  x    x    ;    x 

n  na  nsD'i  .  tf  *r6  mm  .mnin^  n^r  c^'d-i  -  ansa 

-x  :  xx:7'-:-:  xx  x    •  7        •  x  :     • 

nana  te  nto  atf  a5!  ,am  cjna  ntw  .Kpneaa  ^twin  25 
^xratt"  nunc  hm  npm  ann  nwi  nrrw  .anrpta 

••  x    :     •  *    :  x    •  I  xx  -;  ••    x  •  x  -  x    :  x  v  7 1      -   •.   )•' :    - 

x    :       7  :  ••  xx  x     :  »-;  -  -       I    vv  :  V 

x  -  x         7      x  :    I  •    x    -  x  ••:--:  ••   - 

^  naaan  ma  ia##  .naaan  ma  naiEfflpa  mm 

v  v  :   ~  ••  :     v         7      v  v  :    -  ••  x  :   J     :  x  x  : 

bmr\  ram  ,?ru  n  i&bw  ,iriK  in  a#  mm  ,ttm&n  ma 

t:  •    x  :      7 '  x  x  ;     v      7      x   v     I  x  -         x  tt:7         x    :  •    - 

anar  uvnai  nana  rwpa  Tiea  -utta  v»p  *6  ^aa  .  mn 

T  :    •  "  -         •  :     •  :       I      •     I  •  :  -  x    :  .    -  x  x   -;  x  x 

,ntfns^  nm  tfin  jKdi^  n^DDa  mm  ji^an  nwn  te 

"      x     :  x  ;       r   :  x  :       '       x  v  v   -   :  •    :       7      x      •    :  x  x  -  x 

1^  nDW  ,ina  n  ^k  Dpi  .^D^'iD^nnxn^a^n^Dm 

-   x  :       7 1  x  x  v         It:  x  -  :  -  -         x  ••  :        -    x        v  : 

wn  jnMte^  /ni^aia  in2?  wa  ,^n,    :n?  ni^o  'n 

r  -  T    ...   :  •    :  :  t       7    •    -  v  v 
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ffns^  udb  £k#i  ji?  ^  ni  otdm  /ran  n«  DrpD^nm 

••T    :  *     t  7  v  v  :     *        7        tt     :  v  •    : : 

ao  iron  thn  tei  .Tina  mbm  anh  tfnsa  jnafon  nrfr 
9nnhwtf  nwi  tnr\b  vntf  ropepn  teamtowusD^iw 

7       t  -:  -  :  •        '       •••  t  tv  \     ••   :    -         t    :  ••    •.  ••    •  -:  T 

rvxo  pyn  ^na  wn  .innjn  aha  na«ta  cr6  a*#rn 

I  I  -:  -  t  t   :    t  :  t  :  ••  t  •    ••    • 

d^td^wi  rvbv-  ir  azb  nrah  nnb  nnvi  ifctf  .tsfrra^ 

•    .  -    -  -    t   :    -         -         "  t    •  v  t  t   :  T  7        t  :   •  - 

*^»a  mm  oSm  .pw  ?na  *i  n^  dwi  wiia*i  .nnp^DB 

•-;-  T-;~  ;    I    .     "l 'tt  tt  -  ;  t)t     ■     ; 

45  wrn  ,pfrn  ffaten  nj  ^a*  ,|f?  *r«  ^  :or$np£i  ,pjn 

t    :    t  t  -    •  v  :   v  •    :    -  •  -:  -       7        t  •    -  7  -    .. 

*?|  ft  MWJl  .-v^r  |3i  '.t*5  nauo-yip  bnp  bv  vnan  djwj 
.  asnoa  tnp'1  D*tfwftoa  wwiaai  .rftna  np*ra  ^npn 

T    : v    :  It;  .    -    :  :    ■    :    7       t         :         ) t     •    :  t  I  t - 

.r^an  lrnm  tfVi  .vtkdbp  ia  n'rn^  ts^tfn  mpi 

'    lv    ...    -  7  T    .     .     .  ...  T    -  T    t  : 

50  pxtt  mWVs  jnbira  nro&  wn  bv  rbsn  nst?  *a 

|         .     ..  r    -     T      v      .  7         T  .  T  •  T     T   "  -  >V    V     -  -     T 

3aa  *#jt£  D*an?  wd^d§»  D*pn»n 

I   •  •  -:  tv  •     :     -  t    :      '       t  t   ;  |      •  •      •    :    -    - 

.wee  ft»#  nrt^n 

...  -;  T  .     .  _ 

35  d^b^h  n  roa^  arc  .nw  tn*i#  *o*a  rwi  ni  na-n 

•    t  -;  -  :      •  I  T        »  I  T  t      •  :  ••      •  T  T  V         T    t  : 

.  tar?  vyp  jn  ,^rp  nana  ;n  ,y  t?n 

nrwi  Dnnsafw  Jan^a  *x#  ann  nata  n  tnnrui 
"-6  na^H  chd  npVi  .mio-np  Sip  mr»»o  tea  n^rra 

:  t     •  v  -  I -t  ;       '       t  I  )  -  I  :  :     :     •  t    •  t 

v$m  .  :«^e  »aap  nns^  nn^n  3pn  ai  ^  ny  ,ia|  sjuo 
60  .own  is  ;kiS?  ^jri  oafri  n?  n-ipj  ni 
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XXI.     BENJAMIN  OF  TUDELA 

[A  famous  traveller  of  the  twelfth  century.  He  seems  to 
have  been  a  merchant  in  Spain.  He  travelled  for  about 
thirteen  years  (1160-1173).  He  very  vividly  and  graphically 
described  everything  he  saw,  and  his  book  contains  interest- 
ing details  about  the  various  Jewish  communities  of  the 
twelfth  century.] 

Description  of  Jerusalem  and  Its  Surroundings 

mrca  natap  v»  *r»n  pbwvb  hikd-ib  wbw  nwm 

1  t-|:  •        7      -  t  •  t    :-  t  t- 

un)  pirjipi    ,n?)n  na  wpwt]    .nioin  vhp  nnri 

•v»w  piiptf  ,rfljT5?n  n*»a  db>  #3  .  Diian  nxswi  ^|p=i 
5    waxffitf  dw  nt&w  N^tf  ,^sn  id  ru#  tea  Dmi«n 

i      •    :  it  •••-;-  v         '   'v  v  *     '  '  it  t   : 

xsnttv  dvikd  ids  nm  .»ra^  d*wwi  n»  ^  ,d^t»2 
,th  ^uDsiff  noina^ .  hhsh  n«sn  tt8!  ^jd  nnn  cnn 

7      •  t         ":•::•  T  -  T*:-  -:•  •  t         -;•  •    i 

n^wrpn  pjae  ,ma«  -i£g  ids  ,tid>  ^  pafK-jn  $an 

Tun  tea  pro  .  n^KUOB^n  pjao  -iKtfm  .wvydk  ua# 

10  .TV*  ^9?  "W  p}n   $a 

*  -    ■;-  •    :        :     7  t      ■    :     t   ;  t  v     7  •   i        ••  :  t    : 

I  :'t  •  »  -  •         -        x  t         t:7  I! 

pinip  Wn  n??rn  .DniD^n  Dn*n?  op^so  k>  nnb 
b*rtir\  ^d  nb^  ntpstf  jwutn  mn  ;  pb^  ^upv 

15  d^b  mho  ts6#  nnp  trwypi  jff^Bn  D^in  ntfi  .iTjj 
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PlpfJB  H$9  owan  D^Bhsn  |p  pn  ,nor6tp$  dt»  tea 

^atf  ix  nw  atf  na»?#  jetts  te  prriai  ,dtx  f nxc^ 

/npfcsfr  nmx  rniptf  ntoan  no  an  dpi .  dvu  ntf  te  12: 

.vb*  c^wn  ^2  D^aftntf  ^^"  wik  napa  dpi 

i  ••  •  i  •  ;  •  t  -  I  •  i    : 

.Tin  Txwi  ,d-qx  nrtf  :  omw  rwanK  o^-iTa  m         20 

7.T        __.7      1  •  -        --  •  i   :  ti:-       •  -   i  •  ••: 

••   ;  •        7       i    .  :         -    -  'it  .  -   -     .       7 1  -    -    ; 

rw  wm  /tdh  ^tiTB  ctr'i  .  mp  "»d^  n^nt»  ,tfnpsn 

t  t  :    7    •      •  •  :  t     :  v|»  t  t   v        "        t\  •.  •    - 

nsn  nVmros  annate  ?a  ids  vte  naa*  .ffnptan  mpo 

t  t  :         1         :        1    •  -   -  :   -     I  v         -    t  t  t         t  t        7        t  | .   •   -  | 

.nawfl  &i&  *6i  nhv  mw  J*W\  nv  pd^d  pxi  ."ttco  to 

7     1         :  v  .•  •  T      1    .      .  .   _     1    ..  . 

^anro  ^na  Dipo  WW  *aeft  3}inrA  d#  D^a»  x^x  25 
inw  onnipi  .rwran  #ipa  w#  D^nan  p  -rnx  x-:m 
^nan  ye^  bbuxrf}  d*towi  to  d^x 2  oate  ,ff»omn  nrtf 

v  ■  ■  •  -    :    •   :  •         :  -        »  ■    t  t    :        7  •   -.  -  x 

.  rnws 

.nwo  niiK  jibfa?  rwi  -its'**  rvaa  ,ntom»a  dpi 

was  n*na  16  ;  niftra  n^axo  tXd  pm  naa  ,naa  ^x  30 

lT.    .  -  1     :  •  ;  •  x  — .  "  :      I     1  1     »t  :  7      t  i         v    -•        "^w 

Milan  vnw  nanan  dw  ti:  nxn:  d#i  .  pxn  tea  wr\r> 

•  -.       -  tv  i   ••  :  -  -        -         t    ;•         t    :       I    v  1   t        i  : 

bv  dd#  D^ama  mwD  n#  outam  .nmnamx  ns  cranio 

i    r  •    :  *  •         t  t  -   :  '      v     ••  :  •        v        i  •  -. 

tnm  .bbotp  per  te  bmew  nrtfo  dtx  kxw  .tosh 

7       t    »  .    I     v     •  v  t    t  :        -  -     •  11  •         :  V 

.  T^an  ww  lapi  ,ni^»ax  t  na^D  on  .  n^aan  nsno 

1..  ...   -  T«  .,         ...  |v.    7  1     :    -         -         v  ••    -  1    :  -j         ■     ■. 

^aa  prpn  ^  .  pnip  br^  n^n  ^p-i  ^na  i^rp  ori  35 
^iki  .D^tsro  d^d  x^x  d»  x^s*»  X^T  ^rmax  nro  ^na 

.    .  _    .    7  •     -   :  •  -  TV  T  -i  •  -.       -  T 

.  onwaa  n^as  nn^  t^8^  ,n^^n  ^©o  D>mw  can  btowv* 

V        ••     T     :  •    "  V    T  '  I     I     -  ••     '  •  T  -     T 

l^a  px  *a  jD^nvn  nn  ^x  tfis^in,»  pprp  t^^ijn 
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Dwn  ovwn  nno1!  /n^a  pnvn  n^n  prwn  nm  c^ffrp 

.       ...  -     ..  T     .     •        |       V    "     T  TV  ...-  -      ■  •-      T  ; 

40  vntf  soft  rWH  nrv»n#    ,r6a  a^xa^  nno  Dnsu  dttd  w 
.tu  in  i»  D^tsffn  ton  "D3n  px  toi  ounMrus 

:         -  -  •     •      -  —   :         t        -      )     '.'•■•         T    :  t  •  t    : 

npa  dm  »3  ,p»v  ">na  $a  p*q ;  )l»s  in  d^it:  ••i?1?! 

.D^-ii^nnK 

.....  T        _  _ 

45  v>n#  ,to-ity  nap  rva  ptoa  'a  ids  d^-it  'ae^i 
BP»  napi  nap  ^>a  toi  .  onn  nwa  nnrDa  orpno  onaip 

v  |v:       V  I  ••■       t  -  :  ••   t  •  t-  t   :  v     ••   ••  I 

one  dtim  ,o*l?J?n  jp  trpnin  dth  *a$  ^>a«  p^nsri  ia 
.  ns^a  po^aa  ^a:6  nwaa  nm  .  D*aaKn  jo  cmna 

-    ;    v   :      •      •    t  •    •  :  •  w     »  -  ...  .  T  -;  T      \  .  ...      ..   , 

tpt  ma  nap  ri*x  nna?.  >fD^Ha  nnn  d^?.t  a^aa-i 
50  dvtid  *a  .rrp  nipsn  pat  .vnn»  top  n#K  c^an  •napi 

-   ••        •       '-         t  |     t    -      I     ••   :  t*:  -  It        v    -;  •    t    :    -         -  :  I  •  ; 

Kpn»rntMn  now  ,n*x  nna  n#N  noan  id  ^>£>a  natf  via 

It:-       •  :   -    -         -    t  :      7 1        •  -    :  v   — .  t   t    -     1  •  -  t         i  t 

cna  naa*  Tnonpn  niDinD  oyawn  nx  np,  rite  h^dd^ 

.•   t  '  I :  -  •  t  3  t  v        I  -  v         v  \   :  - 

pn  rrp  na^ai  ;  n^iris  nam  ,p  ntsw  wm  \  noan 

t-ttt.  7  •*:  -t:7I-  tt  :  tt- 

pa*  .p»x  nom  tid^d  D^aaKn  n»  p*r»xtD  d^jh  d*)£» 

55  dw  .  nna  ^ra  .n^na  D^tfatc  *a#  wi  nnn  otmkh 

.  .    .  ...  7  .  -  .......  ,  ..     ?  .      T    ..    T 

b»  wa  on^aw  nnKi  .nan'?  rw#p  nn«n  ntpr  inx 

T  T    I        *     -;  :  -..-  V     :       •  T    V     T  T      T  T     V 

v    :  -  -      -         -  ••     ••  -:        v   \    :    -  v  t  -    t    :       '      t        ft- 

,ij?Di?  unan  sia^iy  nrts^a  ?^  D^-nc,  rnsNi  ur  '?Nia^ 

'      r  :  •  :  :  •■  v  t   t    :  •  :         •■  :    t    ;         t  t 

cnnan  o^ni  ,rrpj;pn  jot  iran  r.un?K^p  nfcrra  uraH 
d^  ^  D8  n«n:i  .dim,  nnan2?  nn«  idn  .mro  *»s  d^ 

T  "  -  v     :  •  i    '       •  t   *  ..-.  -  T    ...  -    T  T  T    .  .  , 
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7nK  jio")K  fcro  ipsiftt  t$  jtr^n  wapa  o^m   :]ioa 

;n^  -pieto  .ama^nraanBXD  ,bw  ■"■nos?  to  ma  ,Vna 
nap  ltote&to  .^Bn  tm  nap  wm  .  mam  a-ontn  am 

.  fv  :    .   :  »v  v   -  t        v|  v  :  v  v  -.  -  •     :  -     :         x  x 

ctf  nniapn  orphan  bs  ••nap  pi  ,p  IB?  ^ton  rttfry  65 

HB  BIT1  DTK  PK#    JTllMD  niTSnX   DBA    .  rTWP  "O^BO 

-  -    ••  x  x      I      •    v         7  :  x    :  -  x    ;  T         :         '    :    -     • 

nn  rurn  ,]ionKa  d}^  n^axn  *utf  ^»  mi  .  onatf 

....      7 1  ;  -    x  -  x   •  •    x  -;  x         ••  :  -  x  .  v  r   v 

;  cvids  p*^  s6bji  ,onw  rem  ,mrBn  *bv  mpp  mro 

7  '  ••  :,    I    v  f  f  :  r  :     7        x  x    •    :     7        x  x    :    -         •     •  ••  x  x   : 

:dtk  Vipapmx  ,«a  in*t  ran  nam  -,a-ii:n  t»  «a#i 

xx  )     :      |     ••  7       x  x   v  ••  •    :       '        v  v  t  :    x    : 

jD^sinii  n*6riaB  ntfp  w?»i    sntn  Dtpan  jp  w^  ,«Mp*  70 
n^i  .ntotfi  n-nann  ftmm  .KpnwiaBn  te  oton 

-  x     :  •.•••!  •  x     :  -  •    :       7      |  x  :  -        •  : v  :    x    ; 

ffnsn   ran-    nnnaa    "i  vitb   war6   Kp-wnaBn 

x-  -xv  tt.-  jx:  ^i  x   :  |x:-  .-- 

•  x     :  -         v  ••  v  •   :       7    •-    t  :       •       -:  ••         xx   v  7     •  :-:].- 

,nnna«  i  6  nan  .  d#d  wa#  a^a«n  w  'B  to  ofc) 

7      x    x  :   -  x  x   :  x  x   v  •    T":  *       -  :  ■         -  i  \ 

nino^i  ;nn  mwote^  Tp  rva  ^nap  nr,  :rt  ibki  75 

xx:  x   :  7        ••  x        :      ••    :  -   :  •  x  •• :  I  •        v  -    x   : 

Tnoto  '.  uvf  #»'nD  nwui  .o^ann  ^w  nnw  ^k  aaaa 

v  x  :  x  ••        -  v     :  ■  :      7  •    x  -;  x  ••   ;         i  -   :       •  *:        ••  x  • 

■mw  nnN  to  dhik  wjrm  ,a^a«n  "W  ^attfa  wbv 

x  •••   :  xv  t  x  :    x  7  •   x  -;  x         -  i  •    :     •  :   x 

ia  ,nff  lanax  aara  ift,  mow  ,nnw  .intso  to  aa^o 

7       x  :--;••  x  •  ;   T   .     7       -;  x  x    ■         -  »  :     •. 

a'np^  KpTWipsn  njjj  \  anx^  inw  nixnn^  ^n  y sn  p* 
omaw  '71  .  ran  m»n  ii?  m«  'jaa  "io^tonto  ,oipo  inw  so 

x    x  :    -  :  v  -  -         -  x  x       ••    :    ■  •  *.  -  j        '        )     x 


XXII.     THE  BOOK   OF   YASHAR 

[A  collection  of  legends  concerning  biblical  heroes.  It 
is  also  known  under  the  titles  of  Toledot  Adam  and  Dibre 
ha-Yamim  ha-Arok.  It  had  been  assumed  that  this  was  the 
Book  of  Jashar  mentioned  in  Joshua  10.  13,  and  elsewhere. 
Eut  this  assumption  has  long  ago  been  given  up  by  all 
scholars.  In  all  likelihood  this  book  originated  in  southern 
Italy  during  the  twelfth  century.  The  style  is  a  good  imita- 
tion of  the  narrative  books  of  the  Bible.] 


Moses   Having  Taken   a   Besieged   City 
Is  Proclaimed  King  of  Cush 

Diapp  nnn  mnn  zrr  v:z  *:i  bs  by  n#o  760*1 
,n*rao  i^o  njns£  tr»a#  Btorn  z^1:-  ru#a  .w  "*?d 
^nonse  birttn  rwb  wxt  patfi  Dnstorn  row  nxf  iwi 
b%;  :ib~2  n#n  a*xt  yseft  z^-irv  p  .  wa  r;  n#e  -te 
5  *i*j»  iDnVi  pr6  nana  rw  « jrvn  .-?£  ru»  dijdtki  ,tro 
djj  aio  n#n  vm  .tko  inw  twa  *ia  lanirn  ,wa  ^2  te 

.  z^:s  djti  * 

.r:r  ^2  ?r  tit  raaprvn  ,iatori  *jna#n  zrr  vrn 
naTi  .  nyw  ti  nnn#*i  ,n#o  *j«&  wd*i  ,ntenjrpi 
10  ,rreyirinan,  iiavb  ^on  ■»«£  vpnta  na.nate 

uj w1  uuc  y^ii  urn  u    ,i  ifsiii   pj77  i^ib///  in.  nivui 

r.irw  nw  :r:i  rw  iron  k^i  rr;~  ijja  moa 

nam  te!>  ^pa  ij»Brn  zs,  :no*6  onw  iton  jjrn 
zs  ^r  .  nnix  itdVi  ,wa  ■pyn  rw  *  jrui  ,nafw  rnxK 
15  ran  cna  UDrfa  w*t  runwnn  non^oa  dtw  norfa 

run  nnjn   .  nrownaa  z^r-,  D^n  uee  itan  ,oup*p 
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Tjjn  rurui  ;Vipa  v;a^n  dn   :n?n  TaTa  n*v  aa'? 

rw  t^k  to,    :td*6  -ten  n»  D^nn  te  la^i 

/"pav  w  P  waHK  20 

te  ninsn  tea  top  unpl  naty  :  n^D  an^s  td*oi 
yao  Drwam  mpn  ia^  :  -ten  tdn  na  :  tb»6  avn  te 
naT  n«  rnajr  n»»  rw  tei  /rr»a  vrnaa  r»«  nrann 
rwn  .-(ten  npi  ■ft  tsw  tei  ,nDi  /irrnBK  ma*  vh\  ,iten 
TV  Qffl«  ante:*!   ,mD»t^  nana  wi  ,onw  oa^ana  25 
r.fan  *ia  -jro  nta^  nnw  djytdVi  ,d^tj 

top  rpajw  wip^i  ,n^D  naT  n«  btd  na  te  \yatn 

mh  xab  :"|ten  maa  ,ro  *ia  te  aa'ftN,  :td*6  ninsa 
,TT»a  lrrnBK  b»n  jTrronn  ^ao  na^  awsm  ,mjpn  tjt> 
,noi  ,-jten  naT  rw  mo^  t^n  b»n  tei   .  aa2?  Drwam  30 

'.•ft  t»k  te  n«  -ten  npto 

*?V  AjW  .nn^n  an<?  latoi  ,ron  naTa  nvn  te  wjpi 
na  te  ,rra  vmcM  n«  e^n  nnh  warm  ,a^man 
-ten  n«oa  Ditown    .aTVa  onw  w*a*i    ,rrr»onn 

te  wv  P  ,"ten  nw  wh  tea  ,pn  ^aa  n^  aratoi  35 

.  una  ^a 

oa^vrrft  ^ten  m  ,rrr»Dnn  •oa  ltou  Ttwa  wi 

.  p  avn  te  wjm  .  anr  rwbv 

,ipmnn,    :^ten  an2?  toot  /^^n  DT»a  wi 
lann  »•»«  rum  /monte  '•te  e^k  i^ato  ,ton  *ia^  on^rn  40 
.ira  irrnBK  »■»»  aa2?  onnpto  ,1010  tr*tt  xasrn  ,rftv 
'.  ommon  at?  tew  tnpon  p  Tvn  *?v  nonta  /iDipai 


KB THE  BOOK  OF   YASHAR 

,rra  irrnBK  v^x  inp*i  ,-jten  nana  oyn  to  wjm 

.la^i 

45  :  -^an  on^a  nam  ,D*vran  oipo  ^  Djr»ana  wi 
nana  inriE«  ^s  vftvm  rowan  by  inraw  tn»  \nbv* 
,ota  cntam  ,owan  r;  nvqnn  *aa  «rw  ."fran 
*a  Djrni  T^pn  iwvi    .mnn  oipon  p  nnw  wavi 
njmn  opn  to  ijrrn  ,tnnn  oipon  pa  owon  to  watM 

50  una*!    ;  rma^n  marnm  fi^n  ty  lorfrn  nw*i  .  nfrta 

to    ,BT>K  HKDl  6|^H  n^H  EJJD  Kl"  DT»a  WTO*!    .  fTVJffl 

ana  na  to  una*!  .  thn  no  t6  won  cyBi  /pyn  laarp 
.ti  naw  to  tei  ma  ton  mew  tei  wa  to  b^k  tr»x 

,njttsrn  mm  /vyn  mato  *a  wwna  ooipn  oj^ai 
55  <?n  ,no*rao  iaw*i  fWH  njioan  rua  Man  wn  wwi 
o^ainan  D^swaom  anaiiainn  man  en  .  onxta  ^d  nyiB 
rw  D'nsoa  ty  *  mam  ntro  laa  onoijjn  ,rrnnn  neo^ 

.  neon  to 

Sjj  arc  *aa  vnantrpi  ,woana  Tpn  n«  nare  Tia^n 

60  nna  rw  towi  .ana  -te  mip*p  nnn  naiten  Ncr 

nam  nnron  natoan  nwix  n«  ti  turn  ,w*na  rnaten 

Ka  kVi  /wnaK  *r6»  *  rw  nero  m*n   .  nen^  oup^p 

new  rw  nana  nat  *a   .wy  na  rrt*  nasn  *6i  ,rr»to 

■oa^  npn  mb*  :no*t^  nap  nTjpto  n*c  oman  jpaern 

65  rmaa  ,prnr  n»j)  -r  n»  oai  ;  'paa  nuao  n»K  pmrt 

nuao  narn  npn  kS  :  nEN2?  vm  nam  /prw  yeo  apjn 

ja  on  rw  jna  wn^M  *  *a  c.i  "»aa  bzi  jnnnn  x^  jyaa 

nff»  *iafo  dv  ^  onayi?  ijnt  to  r.xi  raa  nsi  ra 

ia^  rw  naro  naen  k2?  p  r;  r.nVtj?  ny  cn^nnx  djtit^ 

70  .  ana  ^y  t^d  ^d^  te  oup^p  n^x  h*  xvp  nw 
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*m£  r.ffD  *\bnrw  .t»d^  to  vnte  *  "»jbb  n&>&  an"! 
Tnn  p  nera  no  *6   •  ww  torn  /oa^  tea  ,nD»a  * 
na  late  n»»  Tttn  p  rnu  n?   ;  r*n  ^  te  naian 
rnatea  n&>&  pmnji  .toon  jw  apjrn  prnp  oman 
n»o  nte^i  .moana  eepe::  vra  xa  n«  »tj*i  ,ena  na  75 

.vnatea 


XXIII.    JUDAH  B.  SAUL  IBN  TIBBON 

[A  famous  translator  of  Arabic  books  into  Hebrew.  He 
was  born  at  Granada  in  1120,  and  died  towards  the  end  of  the 
twelfth  century.  He  did  a  great  deal  for  the  development 
of  the  Hebrew  language,  having  practically  created,  or  at 
least  systematized,  the  philosophic  terms.  It  is  due  to  his 
efforts  and  to  those  of  his  fellow-workers,  the  best  of  whom 
were  his  descendants,  that  the  philosophic  literature  of  the 
Jews  has  reached  the  readers  for  whom  it  was  intended.  He 
translated  the  works  of  Sa  adya,  Ibn  Janah,  Ibn  Gebirol,  and 
Judah  ha-Levi.] 


Why  the  Jewish  Religion  Does  Not  Especially 
Encourage  Asceticism 

roam  jmun  ,i:nn  Jtmm  tm  :*uian  nax 

,._...  7T..:  7       ..     ,     v  7T  .-  T.  .T  -  -T 

.crr6-T2  Drnfn&o  vrp  Dnawm 

5    pw  *6  *a  udsdh  i6n  .  ens  row  nmm  .twrafa  na 
ttmfmn  n»m  tmxp  EMtrsDa  ex  *a  ,n%i^«n  h*  snprxnb 

...    j  ....  .    ;     ;  .      -. ,    -     .  .  .         7  ...    T  v  ..|  T    .      .     . 

rort  nown  nxnism  nbMfn  mm  nansn  *a  atfnnn 
vwy>  pi  ;awn  »jk  pi  ,p-r?n  Dfl  ja  :*)pan  idk 

-ex  »a  ?|Dro  tow  sprite  «  no,  :tdk»  ioa  .aa-nsca 

»t    •    -  •    v      v:     t:  i  -tv  :      1      v       -  :    • 

io  iqb^o  r.upr-DK  *»3  *po  arm  *tiw,  :nDM  \mrri 

i    :     •  -.  •  I  j    •  t:  t  '    z   :  j    .  '  : 

.  nrin  nt  nbm  '.nop  nan*] 

.Deafen  ram  an  cr6  nonm  n-w  :nnnn  nDK 

7  .....  |   .     .     -  ..  ...    ,  -     .  ....  TV  -     T 
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,jja&a  n)  rviDTip  /wfrKn  rnv^  roj^nni  niD^pnn  oni 
•»3*d  mnw  nfop  ipk  nuruna  onm^a  na^a  •»»  ,7wa 

■n^n  jpsn  nawai  .  oman  mono  nrr>n  tf^  j6  dki 
JTMruam  npfokm  rinwa  item*  pjr  te  ^Rifc"  ijsb 
^  wbk  PR  *itfR3  .nVnp  te^  nnnu^a  ntt>2R  •>«  n#R 
,nru™  .nvrafl  ,n^a«D  .D^uatan  D*ia*m  hu^sd  tit 

7  y  .  7  T     .        .  7  T  -.     ••  7  .     .        .  .       _  .     ,       ;     -  .......  .     T 

rvuansa  nrnaga  ro  nr  ravnm  Jtrw  ,n3n  ,nrnaDn  20 
sronea  dhd  penon  .nwstrn  rnvfrwi  mnwn  p  on^n 

7  t   :  v   ..    J    ••   -    .    .      7  ...     -  •       v.  t  -    I  •  t  t        : 

ninsn  dhir  D"noitf#  ninwn  nsvnv  wto,  :"ibri 

t   -  t  :  v  *  ::•••■  -  :  -    7   : 

anas  WjPTinni  ,n3*iBn  ^nni  ,pnsn  rfcajn?  ,rn->nj->?B> 
irw  r^>r  .ruoten  R^>  nprtten  nnwn  »3  '.RTtsn 

t  v        7      t   ;   -    :     t  •       v:  t  -  •  ..        - 

m^alrn  rrhin»  jntalrrn  nrorusn  nnwn  noton  25 
jhbns  pvnn  tfbvt  w  .  trnan  araa  n«nnm  pnsn  nbio 
ptw-nso  ,nn^Ta^  ,n^pni  ,na^,ni3anpap^Tnp?p8 
rrpjyn  ona  nefet  nnwn  oni  flp'Tne  &61  ,ia*ra  tefrn 
P3Bn  linn**  nr6  nvi  ona*  .ni^afen  ^r  nsow  tont&r»  ya 

•  i  .    •    t     I  :    •         v  t         t  t  v  t       7  •   :     •     -         -         v  v  ••   t  :     •      ••  : 

*yr»6n£R3  ,rnninn  >6r  tt»nn?  *pr  ijrj}  ^  ;VftRn  30 
lyoff  ?p*q  ,Dni33"|pT  fy  "  iw*i  ,njvr3  «  in?  ttj  *pr 
nWJB  PR£*n©e  jJ*jH^*na  ^3  an^>  jn«  TW  »^9  "RSI 

13  pr  n^R  prn  nwp  nnoBsn  ^  ,iniK  ni^p.p 
'^sD^mi  «-ntM*  tnn^noRj  nffjirwn  ^>ir»  .nmo 

7  1  .   .         ..         T.        T  v  j  .....       v_     iv  v_        _  .  v  .  . 

.1*?  noTwrntap  n?  n^n  /pa^r^fl  ^p  ca^rn^i    35 

,TDn  nanKi    ,rasffD  m^r^   ^xnt^n  pnn^  pjmi 
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rrr^jpi  .nrnmimn  nDannmni  natfrn  n^anafm 

_        ....      7  -  T     .  -  ...    -  .  j      -     -     •  T  -  -.  -  . 

,:ripn*tf  m  lnaa  B^ST  »6l  .Ton  ma  nw  .D^MDlipsn 

40   maw  12-12  lie  rni  rfa?a  im  .nsanna  im  irvyui  cn 

jnD3nnnm  rrtairn  tropm  ntfpnn  tocuaefn^ .  .dsi;^ 

wastf-noa  mw  v'zpb  d^apd  cwn  ^2  ^2  rorn 

t     •    :   v  -    :  1  I  :  •  •    :  -    :     •  i  t   t       -  :         i  .  •  : 

•tea  nr|  ,cn#pn  ■pte 

••    t  v  :     7        Tilt  -:  T  '• 

unw  nrasn  *6  nM^n  mwm    :n2nn  ncN 

T  7      •   J  ■:  v:   T  T  ~    .  •    T    v  -    I 

45  #mti  ninao  ra  ^  nr6i  .mtfn  sima  sih  jrwnea 
noaVDMna  jratwisri  rtoa  nsp  ,-iKF.n  rfa  nr  ntaaff 

1  t  v  •••••:         •        71-.---       :  ••  )•     '      7  *:  -    -  •  7  7  v 

vb  rrnas  rroBnn  an  pw  .intora  nsp  ,nnsan  cr 
sua  tea  :nniM3i  fu*wbn wriribi  .nnftfo  ivmKnv 

7    -;  '  V    7  .         '  "J  7  :        7  -;  7  ";    ~     V 

50  jo  jqtt  n#K3  rnTD?  jidbh  ritprpn  KV|  .ibh  pm?# 
c^rsm  noarm  id  inup  inrnB*  tf  ^»  .raw  ^2D  ,nriDn 
Krsirti  pikm  .ona  toso  ti  bw  vb  pv  to  .n^aian 

....  7  .  ,  ...  .     .       1 ..  ..  T         ; 

*a  ,w  te  iW^  .ft  roi  WP  ^.2nn  «ik  ;  d*d»  db^> 

'77V  7  :  I        7  •  7        I-         1         •  -    7  ••    : 

te  mpnn  .nrofrm  nannm  wwi  pa  npfoj  umw 

•I  7  :    •  7    :     •    -   .  7    -;  -  7    :  7    :  •  -     I     •  |vv   :  v  ••    7 

55  nrrp  rvsgnn  ^a  los^as  pRj  .  niinp  nnic  ^22  sprt^K 

.n^wiDm  nwaa^n  ^D^a  ^nnD^t:  n\-;^n  ?d  nanp 
7    ...    _ .        1  -  -     ...    1 .  T .  .  .         ...  T  1 .     T    1 . 

rawro  rons  inim^  lrnxoa  nnpfern  p  .ruoi  n?B«a 

77-.-  1       •  :  t        :  7  :    •  :  7   :    •    -     1  ••     7     7  7-   :        7   7    -•.  - 

vani  ,"2  mxon  ?in2n«D  nosi?  nma  nDt^ntr  .nioi 

«...       7       ,         .....       i  .   ,    ..   -  ..  7    :    -         7  :    •   -  -    :      •   v      '      77-    . 


POST-BIBLICAL   HEBREW   LITERATURE       106 

b»  K-np  .W3D3K3  K3  iwm  ^nm  .na  rt  anontf-nn  ^° 

r  It'         t  •    :    :    -  ;  t  t    -  •    j  t         »  :  ..... 

«|3  lam  dki  .^aa*  pssoa  m  ^r  mini  ,iarcil  lanto 

'  :  ;  -  •    :  t  :        I         ;   -   •.  v  v         :      7  :         t   :    i 

snhxn  pasa  npa-n  rrnaa  ton  .wini  pan  !?k  nnnfen 

n^a  hzx  ,nnpBD  rnton  nnw  nrron  *6  n*wn  nton 

t  :          t  *:       ?  'I  t  :  x  *        -  t  t     •   •  ■  t    :  -         ••■-.• 

niria  niipn  p^r6  d-tk  "»aa  nfo^a  pa#  use  jnbo  nnn 

It-)--:  t  t  :  v         »     I    -  *        •  ■  :    •  v     t  -   - 

juunm  nnu&ne  nr\b  witfTO  ■Bjnsn  Hum  #B3n  65 
jra?j  ,bsp)  ntsptf  a  riatffitf  to  fjktl  toyuntf-np  -fipffi 
natfn  nrvatf  ^r  mm    .m  viton  -nritfrsan  naao 

t   -    -  -      •    :  -  t  •    :  v  •  t       .       7  : t  •.•    • 

.nnxanK^nsT  fern  ,p«n  nmafcA  Dmnen  iwafl 

"       •  -  :    •  -  v  ••  _    :    7 1     V  t    t  •     :  •  -j  -  •     ; 

^sd  ,dw  n^aun  ^'tf  ^sd  .nnnna  ntprs:^  iron 

....       7  .  •  t  :    •    t        ••  :      .  :     •  •  •■  :  -    -;  -  ;      I         t  •  : 

-ids  if/Ka  ,yaaa  tfn:  nnpDa  xb  jaNfygfl  pena  ftntif  70 

,"VlEb    WnW    D'Jtftn    D^D*"1?    W^W    '•a,    :TiaJT 

»     I  v  *  :  x  v    ';  •  '    t  :  *  -    :  I  -  t     :    • 

nTDtf  nrwn  .wft*  nean  w-  ,rnvfrK  top  cu  poffn, 

-     •    :  t   :  t   :  ••••'.         i      -;  v:  |  r     *  -   r   -; 

nk-Tin  ton  ^»a  tea  .mntea  ntmnn  eioxra  tr»n  na#n 

tt  •  •:  t-;7  t       ••  tt         -         t:~:  •  i  -    - 

rm  aa#  tom  na#  mx»  ta&av  •»»  *a  .^bd  nana 

tt  tv  *:  -  t    -  -.:    •  •  |-  :    v  ■  •    -;  -  ■•    •  : 

»w  ;  pap  ^aa  tfwna  rain  iaa  ,rvB>*na  ntpge  rvfta  75 
Kte  to   .Tiam  ntrran  ,&*moa  min  .tfwna  rrnnff 

•  -  t    :    •  ^  t  ■•  -    •    •  t  •    :  t 

,nViyn  vrvafr  W»c*j  ?iin  *V|  .r.-Dipn  mp?pa  ^2,».  ,F6ap 
rwna-D  iw  ihian  bx  nanpa  nai^n  rn,,o^  p  en 

.....  ..  ..  v  ..    ..|  T  .  T    -     -  -     •      ;  I- 

,Dnna«a  pann  *>fih*n  nrn  set  ?[&r\  nNn?,   .nnnani 

*       t    t  :  *    :       I    -    t  -  •/:  t       It  ;  •   t  t  »-      ••  ••    :  •  :  -    : 

nrna  \wm  s^aa  ,n^npn  |>in^  m^p  po^a  ja  nrwi  so 
mam  .trtK  d-d  a^Da  KVw  ty  ,vnra  nniai  ,-amD  ins* 
j^esn  mnn  ^ann  c:im  nnsm  ,niDipaai^  iiiaa  om« 

7      t   :    •.   -  "  •  t         t    :  •    .  t  :    •    :    7  |     :   -  v  -  T 

mpfl  .  n^D^  n^sin  nDisa  artaan  ,ani«  p^wns?  to 

t|  :  •  :  v :  t  •         t         .1  t   t  -:  t  t  t  :         '      t  |        •    :  v  v 
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ovarian  apT»  Kipj  isms  ,pmp  viton    nrra*  t6k 

.n^DBte  tnwina  ,ntoa  mw  nimn  ^bd  ;  'd*d#3  •ot^n, 
mix  b*!f$Q  wn]  ,wnn  iwn  ^aj£  D^ttn  n'wxoa  tj« 
,ub  nrapi  itfN  nth  ,nann  use  nr  *npn  .  nmto 
jUJjartK  d^ijj  narwa  n^r  nrrinfc  jRftyKQ)  uawiyj 

90  ins  .uran  uoo  tf^  ,wbd  n^>nnnntf  ua^>  ba  Bnw#  na 

.  :  -  — .  v    •  '       v   •  it:--  v  ••  •  v  •    t  v         ••  ; 

.  ntt  ana  k^  wn#  .wdvi  T\nn  ^r  /Tin  moraa  nwtatf 

■wits'  non  n*n  n^ga  .irpnm   i">£  tro#*jn?jK  ,io?i? 

.ansae  «w»yin^  Winan  -pani  tan  p  ;kvw  mre$ 

now  Kin  nffga  ,*£oj>  u)>  rwiTj  ,n^o  njft  lb  nnfi 

95  nimh  ense  pxe  oanx  *»xien  osvite  * 'uk,  :rwi 

;n«sn«  *ia-n#K  ton»\  :neNtf  Tiyi  rnvi^  03$> 


XXIV.     MOSES  B.  MAIMON 

(This  great  philosopher  and  Halakist,  who  is  usually  called 
Maimonides,  was  born  at  Cordova  in  1135,  and  died  at  Cairo 
in  1204.  He  was  endowed  with  a  very  clear  and  methodical 
mind,  and  exercised  the  greatest  influence  as  philosopher 
and  as  authority  on  the  Talmud  and  Jewish  jurisprudence. 
He  was  a  very  prolific  writer,  but  his  most  important  works 
are  his  Guide  of  the  Perplexed,  which  was  written  in 
Arabic,  his  Code,  written  in  Hebrew  and  known  as  the 
Yad  ha-Hazakah  (Mighty  Hand),  or  Mishneh  Torah  (Repeti- 
tion of  the  Law),  and  his  Arabic  commentary  on  the  Mish- 
nah.  He  was  a  physician  by  profession,  and  wrote  several 
essays  on  medicine  and  astronomy.] 


A  Man  Should  Choose  the  Golden  Mean 

mwD  in  ,dw  ■»»&  inM  in«  te^>  w  rtnn  mjn 
djtd  ,n&n  tyn  row  m»  vn   ,W3  naoD  npimi  ,itd 
,tea  djtd  wki  /pty  narpo  inyw  nw  tn   ;Tdh 

Kin»   DIN    fc^l    .  DW    HD33    BJJD    DJTD      ,Dj»i    DM 

tyn  row  m  .wa  rm  teff  row  m  ,wa  a^>  naa  3 
a^  win  wn»  e^i  ;nnwna  -pteD  ipsa  yapn  x^>  ,nwn 
.  \nh  7ns  C|un»  d^jtid  D'nan^  i^bk  nwrp  k^>  ,vrpa 
,DVi)»ff  poo  too  wea  ya^n  »f?»  ,nam  b>b:j  tya  m 
,wbj  nxpD  m  ;'cpa  yar»-*6  epa  an»,  rnwoff  paj» 
te  ;wr6  epTp  *6i  ,ti  p^so*  «to  bjjid  nan  i^bk  to  10 
wro  ,t  ty  paipi  ,KDXiajnawB3ci3DD  ww  m  oanx 
-raxD  wn»  spi  ;Vro  nysa  «^k  i^d  nans  i^bk  tew 
,paa  ,mjnn  te  -«»  ite  d^tt  tyi  .wjrrt  rr»a  moo  te 
pom  aa^>  7n   ,prrn  niam"  ,ywi  *fcai   ,pwi  teinD 
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,nnKn  rxp2  rune  npvnn  ,njm  njn  to  pa  m 
\nv  nijn  pro  r»  nijnn  tei  .to  npim  it  nrava  mjn 
tjob»  nijn  |no  m  ;ieia  pan  *e£  ,w*nar£nnD  d™^> 
ns^s  imp  mnoa  ]nw  ^ap^  vnjn  pic  nr  dw  to 
20  td^  Rte  wna  ntono  trwti  prar  job  ern  •  mjrm 
nn^jw  naarno  nA  ibxjjd  in2?  n»i»  w  ,Dnni«  ]nw 
avurn  -^  "Tin  nai  ,ti  nam  njnn  it»  jjdbw  ik  ,\a^a 

.late  nj»p3»  r;  na  lsxy 

■pn  pH  njm  njn  tea»  itd  it  repvnn  nirap  w 

25  dri  .rc»j£  pott  kVi  ,jna  naW  cr»6  ^  •hri  pw  ,naia 

,|hd  nr»6  hwA  pm  w  ,]no  nr»6  naia  ijdb  rxd 

pBTD^  idxj)  tttp  ,na  arm  joe  nrw  nc2?  naat?  1M 

.  mr»n  prm  mm  ,trcnnn  fna  i^n 

tee  njm  njn  teat*  n*3u*a  hid  mn  ma^n  7110 
30  vhto  npim  mn»  njnn  mm  ,m»6  ^  ^»  nijnn 
iw  p*A  .it2?  »6i  irt  *6  nanp  raw  ,m»  pvn  mixpn 
nyaroi  ,tdo  ivnjn  c^  dth  nrw  n^wtnn  coan 
.isnia  ate  rtp»  na  ^'•jnRDRn  "pna  jnw  paoi  ,]nw 
imw  noa  kVi  py^b  nu  ,non  ^ya  icm  »6  ?  Tpa 
35  *»n»  ^m  nan  fy  *6r  ,cp^  »h  :  wa  n^k  ,b»:hd 
*6  pi  .  jtbw  cvs  la  mrpa  narjn  *6p  na  /pty  oiya^ 
nw6  nvm  mi  r|rt  ins  ejunty  ona-rt  k^>k  mxrr* 
k^  pi  /wbi  j»b6  te«  pnx,  :ne»a»p3p  ,p£na 
,njw  *rfc  ib  "p»0  nan  :p»r6  *6n  ,ipaj?a  ^djj  mm 
40  ,nrrpa  tp  pep*  kVi  /p*nAttpD-aub  :now»pij?a 
rntei  ,tp  noo  uo  npn^  ]nu  n^«  ,uidd  to  nTs^  161 
,pun  axjj  t6i  ,pman  Wires  nh^  s^i  .y^sv  *vb  ^una 
.prnjn  nxtr  pi  .ms*  cpib  naoa  nroa  pd^  ^d  nat^  k^?k 
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inraira  rnjn  wnjrw  ~k  to  ;ff»oann  -pi  ion  it  -tti 

.  rzrn  Kipa  ,nijraiDO  45 

njno  pmnoi   ,wa  ioxj?  ^y  pip-jo  kyiv  nsi 
■»o  ?  wa   .tdh  tnpa  ,nr  tj^  w  ni  ntb  bj»  mmi 
nn  te»  nwi   ,pnrwn  nxpn  v;  ih~  fisao  pmrrar 
r;  pmni  dki  .  niron  mo  iwi  in  ;  Ten  tnpa  ,nnT»a 
.noan  ma  iwi  in  ;  em  mpa  ,uj>  nwi  ,ia*?a  jraonn  50 
pea  wi  twmwnn  o^orn  .  nijnn  to  n«^  it  ttt  fyi 
njn  if»   ;  nirapn  vw  toa  rtywxn  71-10  jr6»  mjn 
nnw  pejd»  njn  bpi   ,pnrwn  mspn  uua  nnw  pao» 
uk  pireoi  .  pn  rnwo  raft  inn  ;  prtnn  rwpn  ub 
trannn  owm  cm    ,(p2iran  Ann   D^aro  na%  55 
nwDBme  no^-p  /wra  natal*  :noKa»  ,n*ir»ni 
inpa  Kin  no  ;  pan  rr>n  nrw  bjm  ,pan  tnpj  mn  no,  :  it 
nrw  r,N  ,mp  tnpa  Kin  no    ;  mm  rm  nrw  ejm  ,01m 
jnw  tea  ^  trowun  i*np  11  pi  by)   '.amp  mn 
;niaj  ,nnDn  ,nem  ,pns  ,Ton  ail  ,a*iM  xw  s  p*uan  60 
,tin  crniw  o^aia  nwm  itat?  jron^  ,|rp  wrroi  ,ptrn 
.iro  ■»aa  r»ta  nvnnb  ,|na  iosj?  nnA  oik  awn 

?  in  ijjap^ff  tjj  rita  nijna  iosj?  cik  ^rv  wai 
nijnn  "'s  ty  nttnyv  o^fryoa  e^m   fnaw  ,ntrjp 
n^p  Drrt*j»  wm  ny  ,Ton  ona  mrrn  pWyxonn  65 
.i#E«a  nijnn  ijjap^i  ,vby  mita  una  nvn  *6i  ,r»ty 
human  -nn  en   /-rawi  ona  mpa  itan  rnovnv  *s6i 
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mc^  mrn  ; «  -p-r  it  -jm  ranpai  jra  robb  pam  ukv 

top  wk  ijjd^  vnjjT  t,  inosjtf  /paa^  wan  Dma* 

70  ,10x3^   nanai   naia   K^ac   it   -ma   "jVinrn    /tji 


XXV.     JOSEPH  B.  MEIR  IBN  ZABARA 


[Poet  and  physician.  He  was  born  in  the  city  of  Barcelona 
about  the  middle  of  the  twelfth  century.  As  a  writer  he  is 
best  known  by  his  Sefer  Sha'ashu'im  (Book  of  Delight), 
which  is  a  store-house  of  folk-lore  and  science.  In  this  book, 
which  is  written  in  rhymed  prose,  Zabara  shows  himself 
abreast  of  the  sciences  of  his  day.  His  style  is  fluent  and 
pleasant.  He  is  also  the  author  of  liturgic  and  secular 
poems.] 


Jacob  the  Broker  and  the  Necklace 

rwti  .wwi  apm  idiw  .natonipa  irw  n-.m  mn 

.twan  mm  .D^aaKn  nnasD  -rnx  par  inn  tdmi  nrw 
.ma  pjun  rw  stria  wn  wi  .  D'avn  p'na  win  TDtri 
piun  no  .apxn,  :^  noifri  ,^sn  ^tbd  inx  ntr  «w»*i  5 
nuxhs  -  .rrotfy  ma  Tpen  'juk*  n^noKn  '?ron 
'?'navuna,  ;i^td#i  /orwi?  p'na,  :no«  fvunn 
rnne  12  nnp  ^ijfa^  wron  rtm  *3  .tow  tib,  r,b  -ia» 
»yja2  210"  dki  ,W3^  n-Ntf,  :ti  iotf»i  /n^ini  p'np 

.'«3pK?n,!3n  ntoa  10 

,w»2  ^«  Kia»i   :pwn  w    nrao  tp^k  *osin  tt  .run 
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BhK  n:p  xb\  ,ansn  to  m-pn  bn\*\  .inna  n^o  n^nm 

»  t  t      *      v  v  1  •         :  -         v  l  -:  -  -  t  v  v  -   : 

.irna  nnso 

15  mam  ,dbt  »te  inm  ^  apir>  iito  ,#  D#n  Kiaa  wi 
m#i  ?Vi  Ka-i  :  nxno-i  ,iate  nna  nawnm  ;  err  ww^ 
i^ud  ratfe  ttoi  ,VMW\  was  Kin  tea  tib  nr6  .  nsn« 

t   i  ••  -    t  :       7  :     •    :  ii  -    t  v  v  t    :  t 

nans  nWn  te  wnn*i  ,cno  *6  vsbmi  win  .vuna 

ksi11  wn  nam  fnlrn  rvz  bx  nibb  npaa  d^i  .  nmn 

20  niij^  nx"\n  ,i;tt*t,  :  fi  iDtf*i  ,in«-)p^  j^jjj  ^rp  .W3D 

nnK,  :ti  nDtfn  'nmsDK  ?ir6*ri»i  .ya'Wi  ix  .parrt  n« 

v     •  v         -  v :   :  v      i  ;  t      :        7       v     •     :  7|    i  -:  r 

DTjsn  par,  :  1^  n&*n  '?  pas  *aaa  intf  rp*nn  ?  par 

.       .   .    _      j     T..  ...  _  |x-;  •   :    •  t    V         T        •     T  -;  It-; 

,nnn  &k  ,j?3ffB,  :ib  id«»t  ."n»D  toon  nnp^  ntfx 

,Kttrtt  ^n  him  ra?  n«  k^  f!$»n  tfsai  netoj  ^n 

25        '.noia  ?rp!  ona  ?jnwi  ,Kfria  ^t^sn  *p£|>e  win  tk 

ma  maw  ,r^a  ^p  n»i  man  na  abip  ffltna  wi 
•pte  #o^  "3  ntn  <a  ,vas»  di»i  ,nw  3D*i  .y^r  ^sa 

T    ■■  ~    I  T      T  •  7         I    I     •  I   T-  '  I":    '  •-  T     T  :    T 

nam  .asitfn  vbv  van  .rarw  issi^n  n^u  te  rin  .wro? 

..    .     .      7         ..  -  T    T  --  I  "•.  •  ~  "  V  I.-"-  T       - 

nstfn  .t»:b  n«nD-i  v«ot  ns»  ntf k  to  .TOBfa  -inat^a  wn 

it  "    :  "  :         i  .      ;  -     7       i   •     :  i    t     :     I       i  - 

30  r?n^»nn  na^  tea  nxn  ?n^n^n^  .^•no^  :BBWn  ^ 

»      •  -     ;    •  tit;  *  i      •   -    :     •         •       7    •: 

fi^Tan^aw^i  ,w  n^rni  rraa  /wn,  r^no^i 

1 1  •  -    ;  '      •   •;  j  it:7-;  V 

7      ..  -  ...  -  T    •  -    :  •     t   •.       •••:-       I  V      '  I  I 

nsp^i  r.^oijD  btt  pinsi  ,^?7  ^r?  ^sa  {o«a  nriK 

.panp  w?a  nnani  ,p:i?n  -Dia  *rnpf  n^'x  te  nx  i^ 

35   ,ianpp  jiaj  TOa-i  ,iate  or?  non,  :DSWn  i^  ~\$m 
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'.*?b$  u^nnt  *?»  *?    ,T^?n?   pfflOl   ^nri   ton 
ntDm  rwpn  nn?n  *Vro  te  tos  r£ff*i  .ipsa  to 
9xmsmb  uruo  rr>n  p  *3  jtastfan  f?»  «i^  frr»fla» 

7  .  T   .    .  t  ;    •  t  t       •  •■  7        t   :     •    -  v  t        'tv         : 

wiyi  •  DnastfB  djw  nsrfa  ,c»Mnn  n«  mart  n6»6 
,dms  mrsi  .inoarn  iruan  na^  xtopb  fwa  te  nk:  40 

7      t  t7:  t  :   1  :  t         :         ••:•-:•        7  ••        v  t   •. 

v.v   '         »   •     ■*•   *       -;  -      I  -   '    •       ;        -    -  :  -.-       v        -  t 

maw  pivn  n«  ib  nnb  wb*  »ar6p  saw  ww  :  WfftA 
nam  7niK*ir6  vv  ran  law  ns  nth  mn  *?  ,Dfe^#  ^idb 

7      t  —        v         i    •   x  :  •  :  :  ••  :  -;-  •     »  -  t 

Tpma  viroi  ,w*  ^k  nran  *ror»a*i  :MW  rw  A  ruru  45 

I      ••  :  ••  :    :    -   7     t        -;        v       **     •    r    7  I    t  *;  t         v  t  :  t 

■ft  idM  .nntwp  to  .  rastf  s>n  n*ao  tw»n  n«s  is 
vwmn  I'vutan,  :i^>  no^i  #?p:rn  na  roan,  :toitk 
:1^  inifr]  ,niD"!Dn  apj$  inpn  nbvft  Ah  *njjp*i  flp^rro 
map  vwyini  ,pa»7  n»  *$  vvia*#ri  *a  ,p«ri  ton  ,D*r, 

.a^>  aitai  nofc  ;w*a  ^s  *nair*i  ,inw  Tan  ,vt 

.  - ..  T  7         v     ..  T .-  7        » ...  T .-  7  T  T 


XXVI.     SAMUEL  B.  JUDAH  IBN  TIBBON 

[Physician  and  translator.  He  was  born  at  Lunel  about 
1150,  and  died  at  Marseilles  in  1230.  He  continued  the  work 
of  his  father,  and  earned  for  himself  the  gratitude  of  Hebrew 
readers  by  translating  Maimonides'  Guide  of  the  Perplexed 
into  Hebrew.  He  also  compiled  a  glossary  of  the  philosophic 
terms  that  occur  in  that  book.  He  was  an  enthusiastic  fol- 
lower of  Maimonides.] 


On  the  Limitations  of  Man's  Intellect 

MB  DW3  UVfrVf  IJttM  PK  DVaSl  niNSDa  rttPXDM 

•  t  :  ......         ^-  .     .    ;      |     ..  .  T  .   .   .  T    .   .  T      .    .     . 

nwxaM  ;  -mbs  n'toju  nnafcn  *wtf  tox  ,nao2  ifti 

...  7         1 1   :  ^ :  ITT""  --;-  T-.        7T.:  J 

5  nupfe*  *6i  .Truism  nnwnte  ids  ,-dt  to  jrt*»tf  a»nna 
,r»i*ntf  ,ni«;sian  nwbn  *in^  p) ;  |B?r^  prne  ny»K  to 
wk  nnss  at*  nxt^  £>•>  wn#  'B.  to  eik  .toto  *pn  to 
tta  ro  to  ni  ran  *r»N  imi  ,mtw>  jikb6  to* 

...  v  -  |     .    _  |         .    .  .  it*:  *   T  T 

^  ntoD  r6aa  waran  nirbn  n»^  nwinn  mafrnn 

t  :         t       :         v  :  •  •  t  t   :  •  -  t    -  - 

io  prnp  nr>K  b«  qfri  \vpm  p*i  ,Voji  ib  WV  »)»  ,nw 
nufrrjB  iax»f  pin  p"j  .ff]$y  *viy#  npgq  ,]a*j»tf 
nn2  ro  to  ro  ran  *bto6  rnn1  r»  :rvwuim  m»tolrn 

v   t         v        -         -.•»•-         -      •  I     I         :   •         ••  yt  t  •   ;     •     - 

to  .nasnn  *toa^  nKa  ntoi  ntaa  T3  na  nn  :3"i  nw» 
to**  tf^>  in«  bwi  .lasua  wua  r»K  vnnrp  tn«  rojw 

...  •   ;     7         :    -    .  •  •  TV      li~  •   v 
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\w)  tea  ft  tnrnp}  »te«i  ,nVij£  wnn  pMn  pan?   15 

n^S   DW3   lftK  itefr  BV  *6    ,T»   IDT3*    ^D    tea1! 

.i^xk  "ioi"»  pso  «^3  tea  *#«Kri  te&6  tos  .nton 
ww  t6i  .nnaten  Man  din2?  inarw  a^nan  ff*#  ir 

t    :    •  :       '        t  J  *    **     w  -  1    '  11   :  ••  t     :    •  v  •  t    :  •  v 

nns  pK#i:  ,m  939111  ny0  ,nniPlft  nggwyD  latea  20 

.D^Dtfil  *3313  nSDD  iateD3    Jl?  ^N  lP3rft  WDD   033*10 

7       .  _    T    _        ...  -    :    •  ••   :  -   :         '     v         •.•-•-.  v    •  t      v 

.o^nn  ftra  td  nsoD  uteoa*  .Tiea  w  an  en  oki 

7         . ....  -  ...  -    ;     •  ••  ;    -    :  »      t  :    • 

ww  di-di  bw  .  nft  nDTBfniM  .omosm  .ompam 

1    :    •  •  t    :         •• :  v  x  v    :  •  v  -  '         ■  t  ;  -  :      '         •    I     :   -   : 

tfpsb  tefen  nnaanm  ,r\wv  onaferft  mown  own 
tea  ma  *aae  nawo  nn  tea  xxoa  n&sn^i  nnnoN.  25 
pa  npbmn  %r\\  ,nijnn  vty\  onn  d*i^m  .;dt 
nafena  tefen  nftnn  ^sd  .nipBon  wnnrm  .o^son 
nnx  to  rrivn  ,nn^x  nptWiQ  191^3  .onn  D'nann 
rba  rw  /lyrn  nriDK  nn  yr  rfl  nsd  writ?  ntfin 
te  "»3)  .new  wnn  nann  to  wmt  *#u»n  tefrn  30 

T  -  x    t  -  'iv  •  ■;;  1  v   ••    -         "*w 

men  tfti  la  np'teio  p«  nsiDa  innoK  nimatf  nnn 
wnsn  nt^N  npteon  p^  teoD  n^x  ;nmao  n^ 
nv>-OT?3  ip^n  d^w  KSDri^iDa  ;n^nsisn  D0mn 
WiD  p»  ^w  .nT3  txsvm  ,b':v  bubm  nwn  .pKn 

T         •  '•   :  V  T  —    ;        '  t  -  .  v:v        7I     71    I 

^a^an  nr  nna  ^sj:  n^x  nvasn  =i^ki  <.r»j»n  nra  nn^  35 

:    •   -         v  v   T         -  t        v   -;  •  t  :    •   t  ••  .  '  t  .    •   t         v  ;  v  x 

n^uatan  n^ana  ia»o^  .n^ri^n  mrcma  t^d  nann 
7    . . .  .  _      .  j:  .  t     _ .    7    .....  T      . T . .  T       .     •  •  - 
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*3  wfnDfi  vraoate  n&N  .n^-na^n  DWjra  Dnroai 
rotfin  nnnx  Ann  row  ivfhvf  orpara  np^nsn  niaD 
jwntf-no  tea  r^xn  nafrno  cisn  rruaiBn  Q«ani 
40  ;inafrn  ippfl  /ipDin  ,lD?tf?  aiMBn  j\?rn  naps  ,rp<itfn] 
-no  a*£no  itefc  t  nip]  rfrBn  rv6?o  ,n^^#rn 
Hb  nnrw  mo  ussp*  .Traoate  nor  p  .wafen  ntfswtf 
cnMKrpa  .TiD^nitonnn  wni  tnb)t«  rvwi  i&tf.nna? 
rawtfTu  -,vbx  n^taiai  xnhrvx0mna  owrw  maea 

t  -   v  '       t    •  •         :      *  :   :  t  v  -  ■   -;  t   :    •    : 

45  Dtftfi  nym  btodo  Dntfano  *Ba  .man  ^a»  n*nn 

i  -      •     :  r   .     .  ....  _  .    .         7      T    :    -  •    ;  -  v    :    • 

■nuntan  ?idkd,>  .noa-an  pun  rmmn  mum  ,dbui 
bv  n^anan  onnn  D^arn  nra^i  ;  DffiKana  urn  *6i 
nx*2Vb  djwi  man  k^i  ;  o^no  ca^tf  Dalian  ovann 

50  Wn  ,Dna  ^ann  "vffH  rmna  din^  Bttiw  p  .'pjbdm 
*>efa  .  orfwn  pmnn^  janb  rrmnfra  nanan  m  ,nn^u 

t  t        •     I     •  -  :    *    :        7      v  t  t     •    ;    -   :         i  -;  -   i      •  •      7      v     •■  -: 

bx  nt^i  jvaum  a^no  own  jnt^  p  aa  naen  raft 
.D^rtte  n^an  ovara*  .notfana  norti  mptf  ids  ,i^no 

'         •  •      v:  ■    -  •  t  :   •    :        '       it:-:      »         X  f  '      il  i  v  7      i  i    :  i 

aahnntf  D*a*na  *?i;  bran  bsvin  •aso  ni  te  .nxaaty  ids 
55  ton  nD^:nn  ^r  Dn^iaws  HP  tnna  rown^    n^nan^ 

_    .  T   T    .  _    _  _  ..  .  7      ...  T      |     •  -.  -  .  t       •  :  -    ; 

,nT»nm  bwsn  nx  ^u  nam  bsn  ,cn^  ninDK  p»  nyT»OT 

'        T       •    -    :  T      T    ~  -  -  :    V  V  I    -;      7        v  I  .    ..     |      ..  .  .       . 

•  nroT2?  the  ^aK»  m^D^  ni  mm 

i  :   i  :  •  i        *   :  v        it: 

.nwawi  teirn  t  nx>o  ^manoKBf  nr  ^  a^'nn  x^i 

7     .  .  T  „   ..     -  -  ...  j      .  .  -    ..  ..  ...  -.  - 
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x         -  •    ;  -  v:v  t  -;  -  '  v  -.  -  :  v:v 

vnrfen]  ,]3  na  OTrtDlVwi  -inriDK  nM  pa»  ran  tan  ;-d^>  60 
■n*  mm  ;«nno  tei  ran  ^  niiu  vAsa  .rtviDK  ntfwi 
si  nastf  train  teu"0  inb  *6k  ,12  ded  ps  vidk 

.nsrttDn  an^r 


XXVII.     JUDAH  B.  SOLOMON  AL-HARIZI 

[Celebrated  poet  of  the  twelfth  and  thirteenth  centuries. 
Born  in  Spain,  he  travelled  to  the  Holy  Land  and  Babylon. 
He  possessed  a  very  vivid  imagination  and  descriptive  pen, 
and  in  his  masterpiece  Tahkemoni  he  embodied  the  result  of 
his  experience  during  his  travels.  In  that  book,  which  is 
modelled  after  the  Makamat  of  the  famous  Arabic  poet 
al-Hariri,  he  shows  himself  a  keen  critic  of  men  and  things. 
He  displayed  astounding  skill  in  translating  al-Hariri's  book 
into  Hebrew  under  the  title  of  Mahbcrot  Ithiel.  His  style 
is  fluent  and  melodious.  He  also  translated  Maimonides> 
Guide  of  the  Perplexed  into  Hebrew,  but  in  this  work  was 
less  successful  than  Ibn  Tibbon.] 


Seven  Young  Men  Discuss  the  Merits 
of  the  Various  Virtues 

la*  ushi  ti;  .nine  pus  vwi  :  Tnwn  id\-  dm 

-  :   •  :     I    v  v  :  •  t  •  t  :  v  t     I  t  \  : 

■o  jPl  fnv»wi  ^x  nnj?  t^nnp  nru  t  by  hiiw  ;  my? 

to  Dm  .TD*n  nm&D  .ion  n^na  nm#  wan  .n^msn 

]in  .  dwbu  ds^  n«  ms^D  nra  .dwp  -in3n  natp 

5    totontfa  .raianman  kyiipk*  :nntf*i  ,ane  iy^ 

T  -  ...    -.        7        T  -  t  *     -  •  "  -       r       v   " 

'?  rawn  d-tki  dM^«  tmsi  .rovm  nTran 

totf  ,niTiDn  in  wren  to  *3  viirp  :  djid  in*  n&x 
/wto  nD^n  K*ms  ;nurniD3  ,mw  mo  itoapK 

7     •  t  v  -    :  •         7        tt  -;  i  ;        7      t      T  •  •       ■  1  \   *     I     •• 

mtoa  vanni  .nnraten  to  to  Tarni  ■  ^  to  n^n-i 

t     v  i   :  •    :   -   :      7         •  t    !  -  t  •   ■;  -   .      7  x  v  -    : 
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,rm»3  pk  tfiwn  mroa 

7        it:  •.-         t   :  tt  •  ; 

,nUB#P  2>>p  nans  nniyn 
.  rmnsi  won  ^>3  bawd  wcni  15 

wo*  .  mn  nm  ,nwi  nmaa  rrao  :  mn  ft  n&x 
ens  #23*  -a  *3  ;  rw^n  ^::b  Jvifljn  im  rru»n  naffru 
n^  mas  torn  jwmki  dv6k  \rea  ]n  hbw  .twean 
c»k^d  dvim  .aw  Hi  "asp  rm  ;  sir.  ron  oVwa  .nsn 

:nDkn  .ftffa  Kfe*i  .am  fe  20 
.nanus  p*t  rrnrwn  ^  hdk 

t     .  v    ;      I      •  •  .  -  •  v  v: 

7         t    .  -   :         • ?    ~;  •  ••  :     -    ; 

t    :       'T-.  It:- 

.  113^03  K^H  rw^n  }nhl 

t   :    -    :  •  •  :  -      I  v  t   : 

rrro  pma  jftte  iws  ntew  pfffttfn  man  now         25 

T .  1  ..  .  7 T .  - .    ... .. -    T .  _ . .     ....     ....    _  T 

OT  ^3  cis  iroa*  na  *a  ;  nnaa  2b  PDfcs  jnpvi  nam 

7       t:  t  tt-:-        t  »         t        :  ■•    I    v        :7       t  I  t     •        t 

bv   ,m.¥!  R**rv;i  ,"iara  Dfttt#  njn^  ;Vt^1k^  WTTI 
rtto*  :  pjb^  unpi  nr  ,r6»o  kd3^>  n^im  naum  tcmk 

it  :  :|  :  •       — :        7       t    :    -  ••    •   ;  •.•-;-.  t  -    :    •  t    : 

,mpi  nno  bpimA  pk  r.EN  30 

;  rrYoa  nr  anjnp  a.1?  ptDfe? 
,t»w»d  ffaa^  ffttKn  na  wi 

7       i    :  -     .  :   •  v:  t  t         •    -. 

•rtyajfr  juja  nrffn. 
rotesn  ^n  mami   *rrcn  p  nwi  :  nrann  ncx 

...  ..        t     :  -  v:v  '   •  v  t  -       I   •         t       •    t  •      ;  T  -    I 
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35  aa  *a  ;ru»DKn  ids  ,roun  rrm  ffiran  fcja  pa  *a  ;  r^B^ 
n&a  to  Tri  T2D3  mrn  mi  ipvn  .wtfi  m»  n^v 

,1^0  Kfr'l  .  DTKI  DTi^K  Tin  21B  tefrl  HI  KXD*I  .DTI 

:  nptfr] 
fftxar\  nnp  ^  pic  •»?  raft 

,spa  nw  nwa$  ifyq 

t  :  T  T  .:  T         t  •     : 

;  n»an  ^a  vnow  .ruiaa  *psa  pn  :  vtfiQm  no« 
ba  Kfrm  jnfi&lt  n^nn  :  -sarin  kvi   nBin  man  »a 
45  rpn  k^  .noann  *Wi  imtoarwinnDanrn  irpkwctftfn 

^^  t  i  7        t   :    t    -       ••         :    7   T     v  t   ;         v  -    :  t   :   t   -   .    7   »     v  t    :         t 

:  natf'T  ,itee  »fe»i .  nonan  to  mm  m^ 

,-Dn  t^d  rno  jwa  p« 
;  noan  ids  ,mk  tftf^  ns^ 
jvabn  czb  bw  VW  na  »a 

:    -  •     :         —  v.         i 

so  .  noxr  wxb*  c^u  -a  na 

nna  n«  »a  ;n"»i»  Tp#i  ,nnn  mtfrnna  :nWn  -idk 
/pxnr>  et*6  naa^  tods  *3  inoran  ids  ,n&a  ^  nana 

t:  tt:  :-:         t  :         •      7       t  -  :7tt        t:  t 

bzb  rs>-£  ror\  ivmtB  bs  bv  tor*,  ;*pj»W  wwarttoi 

t:|  t  ::       7tt:t-  -      •       7        t    .  t  v.v  . 

Ttazbb  Tann  x*m  ;m»Bfr6  ma  Vnana  Mnw  ,ni»s 

7  t    :   -  -    -.  -  7  •    :     -   :  T  x  ;    •    :  t   ■ ;    -  '  " 

55  :"bm*»i  ,1^0  Kfsm  .  maxa  tmw  ts-6  pnifani 

__7T.  7#-  t-  :  t*: 

,nc>.D  1D3  HTO  ffW^  PK 

T  :  T     •  V ;  T        I       •  ■ 

;nttra  bzb  Tini  nss  s^n  ^ 
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W»  ,teW^>  IW  "IjT  to  DK 

.nam  np"1  to  »a  nun  ,*idw 

t    ; v       it:      »        •  x    :    '     x 

rwnj  nnp¥  Sftn  ,itib3  jn  by  nru*  r^jpafn  idn         60 
13  ■•3  ;3itan  a!?n  ids  jib  -o*  men  to?  w. »3  ;nn 
wrn  .  nwi?n  B>tf-6  vnkgg  ^wdJ  ainx  aw  nw 
waiten  ,vwnm  wh  to  ;  twnm  crajDitfn  »an?a  i33a 

t  :  ;   '  i  v;v        *  *     7  •         x  ;  •  :  -  w :          x  ;   • 

.vvnap  naita^  pnttf  9$w  .vn^rp  dtk  \gn  ;vnnate* 

:"iotf»i  ,i^d  ste^i  65 

-   7       x    :  x    — 

pita  zb  ids  nnp  noga  w 

;  3to"i  ps  ma**  B^ia«n  aa 

»  T     I-  :  - :    •  v:  t         x 

na  .TVfirt  sinx  *n?  13  '3 
.  sib  toten  in  rras  *ret^ 

^Vim  .n^aaa  nste  :  nr6  nc«  .nimw  jam  rbpai         70 

...  .7         .  .        v   :   v  '  x        -   t     '       v       •  :     •    M'  r-      -       •     •    : 

>       v  v:  1  ;   *  v   :  -  :  ;       7      v  v   :  v        v    •  t         :  -   :       '         •    -   -; 

nrran  te  ^  \T\y\in  ids  ,miB  jtto  man  tea  rx  *3 

-         x        •       '       x  x:  -  :        7     x  t  •  -         r  :     I    - 

1  :  -    S  •  *       '       •  %  •,  -  x  :  x  •   :       '      t  :   -  :    •         t     v  :  -  ; 

vsen  aw  a^  na5!  :fflDtafcs>E>n  afcn  p  nto^  .niDtwcn 

it-;  *  •    -  X         »  ....    -  ..  _     1    .  T  .    7  x     -.  T 

na  »a  .n^TDnn  or  nas'  nn-n .  n^pntfa  wi  =i^i  .npimn  75 
ptfa  ro?  nwi  jib  qv  raff*  na*  •.  nnom  nip-re  ^>ba* 
nam  ,n3in  vans  naitfn  ,n3ia  la  row  to  .aian 

x  t  -;-       '      *  n  :  *  x         -:       *      x   x:  I    ••  v 

wtjm  ,«flDKD'  nan  toi  .nwan  wdibi  .niwatef 

t   :      :      7  x   :   •  »-  -s         x  :  x  -;  x  :      '  •   ; 

*it^>  wnnoRi  w»a  ••nai  ,in-iiap  jn^  vim  ,wwate« 

1 :  x  :  -   :  -x  :        '  :   :  •      *  t:  x   ■• ;        7  x   ;     • 

.paw  te  nDsn  N^n  ^  ,t»3B  «'^,»  nm-  bus*  .viuvrp  so 

*T— .         x  v-;  7xx  X    •  xx;-  —  ::- 

12 
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wjptM  iimnatf"'  Twin  ,vnanip  wiKi  -.vttn  nnom 
aPci  .ems'?  pay  inroa  »a  .vmny  v^pw  ,wff 

'        :   •  :      7       x  •  :•  x    :  ■   :        •  :t:         x  :  J  -  :         7 

km   ;rrw»  rnonrri  ,niw  nwan  awn  na^  .onariK 

t  '   •         :  •      i        :   v  -  :      '      x     x  x  •;  x  t  t  x  *:  - 

pa*  .  r6i£  n*j?np  fy  n^pani  >?t?D^  atfra  ^pan 
85  .nana  ona  e*  dxt  ^m  onwa  ^»a*  ,nwi  vwn 

,naita  awn  ninn  n^sm  ;  nam  toi  j?tf  n  to  dto  tada 

7      x  t  ttt  x  •   -  :    '       x  x  :'-'.•       x         v  ••  •:- 

^rasi  .n»DM  wax  wtn  pi  .ran»  nsan  dwb  to  toi 
9nra  na  pk  dki  snjtanmota  ona-i  ,nnanto& 

"      x  x;  *       •    •■  •   :      '       1      *:  T  *         i  v  x  7     x 

totem  .raTO  rwntm  .nwa  marm  ,nNtan  n*n*n  awn 

v   ••    -  :    »  • :  -  :       7      x  -;  -         tt  -:  x  :       7       t   x   -;         t    :  •  -  T 

90  *JpJ  »a    .  ngn  ]iiDn  n^anrn  ,nin3p  )inn«rn;  ,*v6ap 
nun,  :idk3  mton  ,n3inari  niaiian  njnan  te  naun 

t     v  x   :      7      t  :   -  :    •  -  •  -         x  x    t  :  - 

tnatfn  ,iteo  tfom  .lutarfa  rrta  jwi  ^n  tfwj  nua 

-7x:  x    •-  T  *  :        ^  •   x      :   -   :  •  x  *  % 

jurron  mro  pr  rna  ns* 

7  — .  •      I  i  :       ••  :   •  v  v: 

;  nai3n  ntoe  As  ton 

7        x    x  :  -  x    :    :      I  x   \        -   ; 

95  ,nTion  rrwi  dki  ,rpro  toi 

"       x         -;         v  :     •  •   :    7       x  •  x   : 

.  naus  ion  na-ranD  tfto 

x        :  •  x   x :  -   ••  •; 

-ipr^wn  Tthaotin  .irnfr  ^rot^i  :T«&n*iDK 

)    -.-        ..,;       |:-  -:7  •  •   :    x    :  .  -  -         -   T 

^  inan  Tia,  :  £  wibki  .vms^a  *na  mnaan  ok 

I  .  |    ..  _  ..     .  .        .    -      T    .  7  T  •      ;  .     ;  j  .j 

ma  nmao  im  ^rnin  ,n-iia3i  nsr  nrn  jrma  nsty 

••  :  I  -;  T  -  ¥ '       x        :  x  "     -         :      7       x        :  x   x 

100  '•1¥?1 

jnmoi  nw  nanD  nan  ^x 
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t  -;  -  t  :  -        -  :  v  ; 

;  niT»m  3"U  ">J3K3  nii^DD  105 

.nfrnn  nta»D  win  neaK 
,  nrrjn  nip  *3*w  b^ni 

UI&KD  ittn  *3  "fllTP    .TICK  Bphl    W  tyDVM 

rmn^  ,iny  jm  i»  vrnan   .wan  van  nan   Anita 

•  t   :        7  .     r  -  ..       .   .  .     .  _   T   .  ......       .     j..  _         v  v  7 

,i^u  ^ff  v^no  p  nrw  .  idm  prm  mnVi  .id&ii  110 

7      t   t         •  ;  •         i|t     I :  -  t:  t    |     v  v  :  :•  ;      7         :    t 


XXVIII.     JUDAH    B.    SAMUEL    HE-HASID 
OF  REGENSBURG 


[Ethical  writer  and  mystic  of  the  twelfth  and  thirteenth 
centuries.  He  died  about  1217.  Legend  credits  him  with 
the  performance  of  miracles.  He  founded  a  talmudic  school, 
and  among  his  pupils  were  Eleazar  of  Worms,  author  of  the 
Rokcah,  and  Isaac  of  Vienna,  author  of  the  Or  Zarua*.  He 
is  said  to  have  had  social  intercourse  with  the  bishop  of 
Salzburg  and  duke  of  Regensburg.  His  principal  work  is  the 
Sefer  Hasidim  (Book  of  the  Pious).  He  is  also  the  author 
of  some  liturgic  poems.] 


Certain  Forms  of  Virtue  Lead  to  Sin 

vunvb  r^aw  pk  rbmm  ,uam  ntrrp     may  »•» 
mnbn  iwip  ik  raa  nurrar  n:  ?wa    .msraa 
:iata  nowi  /morn  Duenna  ront^  mai  ,njn  manna 
nr  "nn  r,naDi  tpno  rwut  k!?i  ,c-dj?  injn  anjjD  wat 

5  mjn  wjp  p,si  ,njn  nunrt  w^t?  ;Divn  d^tud 
in?  .ia  rtav  w  i^rn  ,nwiB^»  nj;  ,db*6i  nrw*6 
id  nao»  ns  ^a  /now  /ua  saw  itaa^  -jsnn,  :no*off 
n«  tannv  w  /teao  jnn  *6  ntp  *»k  naij?  fVrnn 
rroona  bjd*  n2?  ,inuBpa  vorn   /wia  roravu  ua 

io  rmrfc  vu&Mn  K^ta  raviai  jitepdk  ,^r:r»t»  i^bk 
/»aa  rw  vutnnn  nw,  :th  nsN  *a  ,mp3  »M  ^^aioa 
T»a«  ia«sri6ii  :  awa»  ^  ,  Town  ntvj^  Via1*  vw 

/rwp  naa  jrrm  *inxb  wo 
ww  paa  ;  Durrofc  own  n«  rrmiDBr  nuj?  tn  pi 

is   jD^nn  p  n^at*  jrrpw  nrw  dth  in  ;  irjnnp  jrrm  ,pa 
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wm  .nwpa  p*»»B  jrrra  w  '?nr»3Ki  -^x  t»k,  :noiw 
k^,  :tdw  mm  ',nym  ate  udj?  a*,  :ih  cneiw  ,»pa 
.v^y  •nto  pyn  ,iym  dk  xsb:  '-,  nnnpa  ens  »a  ,nt?K 

-im«^  ,»3W  MS,  :1B1N1    ,"ipff  n*"DTD  iDsnv  yap  w 

TTOjn  naK-im-ty  asi  r6x  -mm,  tavo  nn  '?nmifia  20 
.inn  jwtoi  i'pk  paa  ,pix  nrw  may  ar»»  Wan  ';  pis 

cpw  -fyo^  jrm»  dik  ?  TP3  .npjra  mm  ,nprt  r> 
k1?  :  rrnp'?  tewi    /ratfi  k^i,   :  avei  .  Raioi  WnVl 
'/Rpin  i6«  ';C|Kan  «^,  :nnp^  taini  %c;«jn  »^  ;'ru?n  25 
jnin  foe  ,DiTsn^  rmna  »to  p^Boon  bs  .Twno  «^ 
i-in  .d^bd^  nutm  jnum  /mo-^a  fan  i^i,  :  avoi 
jj?d  iten  nn  .cbrjd  ^j?a^>  jmin  pi .  djtbjj  yean  kw 
pn«  pmi  ,i>  unsv  cpan  npi^>  *nro?  ,nmj"»a  men 
.in1'  Ktetimia  ,ottn^n  nipt*  jnun  max  mjn  .rnn£  30 
n«SBj  ,npnx  pui  ,c^  lb  pni  .aw  ••a  ,nrt  anpi 

.Via  npnxn 

rami  fnrnnB  ]vh  v^ff  p*3  .mri  »ww  nrren  r» 
nsoa  *;:•>  »^»i  .Tpaw  naia,  :naiKi   ,m6  tea»  -ibd 
aaia,  :idik  Kim  ,ini3  nj?aio  rowt  ren  maw  pi  35 

man1?  min  nso  Kma»  pan   /en  te  nrrwi  m 
y>x«  T»K,  :  -ibind  10  w   ;  men  nprnn  una  main 
,mvo  *pa  »in»  laxya  jrmn  ,mjn  1  nap  Wren  ,»Ba 
wan,  :121k  ,vim  -tick  pwoDBrai  ,Tj?a  m  twai  40 
,rma  Kin  mn  en  kb»  ,nb-?  lmamajj  nn   ;  'cn-N? 

.  cttb  on»  -b  nc",N  mn 
ikb"i  Trow  n»m»  rua  .lpisa  lauw  p-^  bbi»  e1 
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vnw  k^n  ,nnn  ay  pm  ,pye£  jm^  woini  ;  nn  iron 

45  prn»  jrrp  dki  /dM  T»B-nnB,':no»o  i^y  ;pya^  jw 

^n.pj?«n%  tnoK^K  ,np^  to  any  *vott»m  ^idtid 

?  wo    .  nyn  ljniVi  ti  aarnn  ,njn  wn»  nma  a* 
,*in  .Tjtt  n*n  dwi  worn  in  n^ariBff  mua>  »o 
so  n^aoi  iynn  wn  Kn"»a>  win  p  ,Tyn  »aa^  yn  wni  ^wn 

na>y  ma-K1?  law,  :"jdkjb»  nn  .  nyn  iyi^  wjw  ,onn 
:  voy  wo  na>y  nervb  iaw  nrw  *d*i)  .*wsj  linn 
nnj»  ,xan  ia>x  ty  auiy  ^  D^amai  ;  innBa>D  djibk; 
,na  ronarci  na  nrDnn1?  naita  nanym  (.Kn£  pui  narn 


XXIX.     ELEAZAR  B.  JUDAH  B. 
KALONYMOS  OF  WORMS 

[Talmudist  and  mystic.  He  was  born  at  Mayence  about 
1170,  and  died  at  Worms  in  1238.  His  teacher  Judah  he-Hasid 
initiated  him  in  the  mysteries  of  Kabbalah.  His  private  life 
was  cruelly  tragic.  In  1196,  while  he  was  engaged  in  writing 
a  commentary  on  Genesis,  the  crusaders  entered  his  house, 
and  slew  his  wife  and  children.  In  spite  of  that  his  writings 
are  filled  with  spiritual  joy,  and  he  seems  to  soar  above  the 
calamities  of  the  flesh.  As  a  Halakist  he  was  clear-sighted 
and  logical,  yet  was  swayed  by  hullucinations,  and  saw  angels 
and  demons.  He  wrote  numerous  works  on  ethical,  halakic, 
and  mystical  subjects.  But  the  best  known  of  his  books  is 
the  Sefer  ha-Rokcah  (Book  of  the  Perfumer).  That  book 
is  so  called,  the  author  tells  us,  because  the  numerical  value 
of  the  word     npl    is  identical  with  that  of  Eleazar.] 


Moral  Admonitions  and  Precepts 

^py  nfrs  TDrirn  town  \n  *\zb  ,n#K  T&)  ,dtk 

Tin  hx  n«n  .n*«D^  ,nnno  ,nnb  ynr  n^n  di*d  ,*rar> 
^*na  ^sdk  mv\  ,*paw  nn  *\®x)  ^an  :ft  rate  ^B3 
n^ffl?  -,*ran  ^nntpfc  riys  .  jbsb  niw  n&K  ig  ,T}9^ 

nnn&i  *  n»  rni?  .  *na»  te  nirpi  ,?pa^  to  i*niD    5 

t    :     •     :        t:  v  :     •  »     v  t  -;        t  -:   :  •  :      7    »v   t  :  -  t 

cus  xha  ^  ;rmn  Knn  n#  ,n^a  tnpsa  rrrana  ^vn 

•t  ;         •        '        tt.         ••:  t7t*  );•  tt:*  •: 

.Ton  ^ib  ^w  :^sk  mian'2)  afeftn  .a^aa" 
,tdij?  ruw  ^d  *>&b  affrn  ,nowa  ior  ,^sno  n;w#a 

7      ••     ^  t  -  •        ••  :    •  —.-'      j     ••   :  -.      7     ..  -    :   .  T  —  v    * 

nvz  *ininD  narrtrn  flate  man  dk  .na-TD  ruw  n^ 

...         |  .     .   _  .  T  v  7   |  .    .   .  t  x    :  •  ••   -  :  t  -        •   : 

•o  flnatp  a'tf  o^>  p»  tofn  ?£e  igb  TIP??  '?  .  T^en   10 
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Dntan  n»aa  :  Dtf&j  wpin  tr»an»  ^  .vowi  wyid  cn 

it*:  ••   :  x     ;  -         ••    ;  •    -  v         •    :  t  -;  -    ;  x 

W.  ;ni«2V  «J  W|W»  *?2  ;C*np  DJpffl  ,D^3X2  caw 

mrp  roan  ^x  .  inin  ?p3Tt  ^os  ,|§  ^>y  »a  /aft  *?y 
15  no^ia  ^  raftfn  ,nppsp?p?  «pnuiTQ  dm  .  ijafo  dv6m 
no?  viw  Sfi|^  /•naio^  '#>  ^  ]rm  /s  Van^  'stta  jrus* 
n^ona  p-iT3n  wm  afefn  Jiisen  pay  to  spaa  mm  dm  .*•« 

•    t  -      I      t.      -       »  :    x  -:    7  !    '    *   |v  "       "       •   v  x  :  :  v  •  •  ^ 

c^p  ,*t6b  cwta  D^ftD^  dm  .naran  ^a  to  OTrran 

Too  r.»i  ypxn*  wn  *3  .wtrpa  corn  .  nnDfrm  ninxi 

.   _      .   _    .    7    i    v        -.  .7         x    :  •  :  -  -;  -  x    :     •     :  x  -;  -   : 

20  iffy  *$  jnj  nx  ,m  mo  to  to  ti  rnw  '•jn  .ti  nag 
-no  jnn  »6  "»3  .  rfawi  *pnKD  *p^  cm  16  ,Ti33i  D*oa» 

-     ^  -  ■•  •  I        :   v   x      I     •   7    ••      »  :    •  t  7  x  :  •   x  : 

jo  vrapsi  .IMnio  n^ns  antra*  naytw  :DPT^ 
«pe  to  jnvbvn  nan  mpoa  wfloa  3a#n  ney  to  d^iwi 

I    .  _       7      T  ..  .         T.  f    :    '  x  -:•  xx-  x^x 

m^^  snaxn  nb^  r*p»na  en   .ana*  *pe  toi  wip 

•  :  -         I  •  •  x   :     •  xv         7    »  v  -   :  -  :  x        I    ■  -   :  .    • 

25  .spnitena  Dfinn  i&ca  wwa  ?.rp  ,*waa  neuron  dn  .vrtoa 
.Vin  ■>n^B>3  jmid  pHD  to »3  ,T»nfte  to  Drnnn  bm: 
fw&n$&  jrvjf Tpa  ^y  ag]  -a^>  ;m$>*i3*]j>:pa  jrTj 
to  nar  ,Kiiam  trran  d&  vara  rwwx  .mnoa* 
trnpi  .  nVsna  nwy  nrmvs  ,wnia  b*  na^  roi  .ipaM 

30   rS  K2  srnnn  DM   .  rwa  ^*"is  3tP'n    -pSD  1>,3^n  MS*^ 

.x-ii3n  n«-p3  ^  J50«^  ti?  is'nnn  ,ir$ftjn  vspN? 
M^b*  ,*wasn  ^,,?,}n^  ,T0?T'  S3^  narn:  nan  ^3  pqrr\ 
naan]  n»a  inu  nnMB*  jt.jjd  hjid  nnx  ^Ka  ;  mnpn 

T  »  t a  x  x-       I  -  t  -  v         '        r  %  v  ?  -  :         '        v  ;     • 
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nrh  pbd  ^n  pn,  :"iDK  Jitana  tdijj  nrwtfa  .  pao^ 
ntfa  ,nnn  tfato)  :^nan  id*  vamfc  .Tiaan  tpo?  mas  35 
ibimmki  "-te  nan^  v6*tin  Rr  ran,  rDmaKntMW 

t  t  i  :       i:  v  ••  -  ;         •   :   -  t  ••  •  it;-         -   i  v 

rnsw  ra^am  ?tusd  ^nanwi*  r6uD*»ja  *6n,  (new 

T ..  .    .  t      •    :  it*  -;  x   •  :  i     •         I   i  -      -  i  -•.  v  ■■  T 

,\»na  mai  i'^trgt  xro  )6  ,nc'riD  jnf>  •»#<  ejk  ;Tfcp 
mtuxdi  ratva  twib  waw  ,isA  i:o  jnpx  .vnoa  dkdji 

ii-;-  i    :  ■  :  it:  t   :    7     •    •  :     ^  -  | .  y  •  :  t   :  •   : 

tfftpi  diid  :vwinu»  wxd  inWa  u'sa»  nipo  tea  »a  40 
farn  ?jina  *jnn  Tiya  ja  ty  .  nrrt|>?A  KarnKi  jatfic 

.  ^nlatftip  uta*j  V^^S  T!  ^  ^  •  IS?-  n^Tr  afcf£ 
jo^tMS  Tpni  .nmvffj^Bn  ^oh  D^n  mpo  £ri*ry» 
rmga  ThN  •  nfapn  pi  rratan  p  ^w^^n  pi  nrontpn 
.nw  te  5  ntrpa  dn  *a  ,ntog  **ripa  *«j>ri  ton  ,ai^??.  45 
iwi  *  hnt   ram  noan  nw  van  wr  ru-iDN  rwn 

t  :  ~    ;  •  -it  t   :    1  w  :     I  v  '  v    •  -         v :         it   ; 

xbn  '?  ia*n*r*6^Ki  tFViDDa  b"n  tw  dw,  .rreiK 

v    :  v  •  *:  -  •  i    :     •    -  •  •    t    •  •    :  i 

in  fnaa  #•>  now  *a  jrn  ?  tea  niiaraitf  d  nan  *>  ^a 
18  ,n#ya  in  ,npanf  in  ,nwj?a  in  jiaaa  in  ,rryoaa 
page  rowq  nwan  '•a  jrn  .  nnasn  w  t$f&  in  /»iya  50 
.  nsnn  naffnan  tdp6  ptefl  mwm  ,nx»n  i:*n 

iii         11-;--  •  1  j    1    •  :  ■  j       -  ;   *    v  ••"■ 


XXX.     MOSES  B.  NAHMAN 

[Talmudist,  mystic,  and  biblical  exegete.  He  is  usually 
called  Nahmanides,  and  in  Spanish  Bonastruc  de  Portas. 
He  was  born  at  Gerona  about  1195,  and  died  in  Palestine 
about  1270.  Subsequent  writers  regarded  him  as  a  great 
authority  on  the  Talmud  and  Halakah,  and  his  reputation 
was  perhaps  second  only  to  that  of  Maimonides.  His  biblical 
commentaries,  too,  have  been  very  popular.  He  was  com- 
pelled to  have  a  public  disputation  with  a  convert  to  Chris- 
tianity named  Pablo  Christiano,  in  1263,  at  the  court  of 
Barcelona.     He  was  a  physician  by  profession.] 


Ethical  Letter,  Praising  Humility, 
Addressed  to  His  Son 

na  /]dk  min  man  ton  ,-pa«  noio  *n  ,y&# 
tea  rmH  te  djj  nrua  y^ai  te  w^  Ton  arunn  ,hh* 
njuoi  njn  mo  kvi#  ,Dj?an  jo  toun  roai  .p?  teal  ny 
rna-ia^  cnrr  uvnan  now*  ioa  ,n*w  *ia  *r»ann^  tkd 

5  ,12  troto  curro  *j>d  tei  /mi  rrnap  iaij»  Djnan  te, 
njn  pw  ;  "p&ao  njn  naj?m  Tate  bj»  ncn,  :now» 
tean  WRai  /njn  dt^  jwrc:n,  :no*o#  ,dutm  n^n 
Rvn*  ,na  painrn  .rrnyn  mo  -a?  t>%;  nhvn  ,Dpn  jo 
ntni  nup  apjk  :noto#  ,maio  nno  *?r&  rcnan  mo 

io  rtp  utartrmfei  /rrnteff  *w  tnd  ,tko,  rpni  /* 
nvn  mm*  s  no*a#  ,u  moa  n^k  nanw  *6  oitowi 
te  to*  jan  mpn  ,tp  ty  min  rurav  nai  nai  /wo  uj; 
-nm,  :nwo#  ,nr;^  avw  ,11  mo^  naimi  .mrasi 
-ih  by  rhr  tk  ,nujm  moa  "pannnai  /rrrrtetfiicn 

15  row  ]«^  ,n*a  pao  :Ton  -p^  *?k  jnn  *a  ;mrai  mo 
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my  ruiN  ••a  yiiVi  ,-niaai  "pva  ny^ini  nan  /-^in 
,kw  -pa  tfrrpn  a^an  ">a^a  ^d  •>as^  ,na#m  p  ir6 
pKn-nKi  awn-nKKi^n,  moKai  .rnaa  p»n  ^a  K^>a 
»6  coffn  ion  coffn  nan,  :naKai  .^cwKiiD'ai 
,nte  ^>aa  aitfnn  nwei  /mK">aa  nia^-»a  t]K  i^d^d,»  20 
nnaa  Tmpainnai  .  Kan  too  na^m  ,-N"»iaa  ktd  tk 
nai?  nwn  ,niaanm  ma^'n  lpa  mnn  tk  ,i^«n 
rvw  j?  inns* :  jam  ,n«a  maian  nnaa  in  ;  ran  -p^na 
wnnr6i  ,masn  maa  anann  nt^Kai  /lp^na  natwi 
nntfn  tk  .Kian^a  -pnan  T,K-iiaa  -insn.-^i  ,btk  ^aa  25 
a^iyi  nm  b^ij?  "n1?  rp?ni  ,rmaa  im  nratti  nn  Tty 

.nan 

ma  rvman  ty  nsanan  ■•a  ytn  jjit  ^a">am  »aa 
«,  :iaxa^    *  #ia^>a  tfan^a  ••a  ,ca^  ma'paa  Kin 
'»1%  :nKanfy*parpB#n  now  .'ffa^>  rn»a  i^a  30 
.aViyna  npya  n«anan  b  p  bk  /nfcjn  ttp  am  Kim 

wya  bk  frnun  nKani  na  ty  r^atsra  jaiann 
,DiKn  ana  jairp  Tan*'  Kim  ,nan  b^kV  K*?n  ?  maai 
'.Vaa  teio  nnKi  Tas^a  Tiaam  "»#j?m,  :naKatf 
Kipa  map  ?inaanaaKi  /wyai  mo  «,  maKai  35 
'.rip"*  a^apt  ayai  a^aaKaV  net?  "pea,  :•»  nai  k'pb 
lamai  ,nwan  ^sa*a  iekbi  ,71am  mKa  ^>an  Kxaa 
pmrnm  ,tkb  tbxj?  bsvn  ,i»  ,p^>  .o^stwi  maao 

.■jKa'a1'  71am  ^ni  ,niKana 

na^  ,mayn  maa  anann  tk  ~i?  ttbk  ^aa  ,nnyi         40 
pK  Tnai    -naaai    nnaa  r»m  "pan  ^a    .ran  na 
la^  ^a^i  .tr'Kins,'saa  ,ms">  a^as  naaai  nanaai 
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d-tk  •flea  nan  ruaan  Ban  tei  .ntyo^  -p^n  ,nno^ 
#■>«  dki  /pOTn  -po  ton  mm  true  tai  .idj?  Ton 

45  ns  nan  mm*  ,#npn  nana  naa^  yby  ,kw  wj? 
Dirt  t^  ,t#j>  nrwi  ,Bh  tf^  rw  dw  .o^Tiyyn 
awn  ,udd  c^n  nn«  dri  i  tjwb  *  n«  nai  ,pty  nnrti 
,mi#  wn  ,RBin  «in  dr#  ;*na?  Kim  p^n  nn*w  pta 
D^oan  vpebris  ir^ib  anai  'ODKtf  im  ,ttd  nrwi 

50  "pwi  Tniatfno  taai  nrorna  nr6  nwjn  nuaef 
toijj  nnx  itea  "pita  aitfn  ,p?  taai  nj>  taa  /pfeyoi 
;T^jj  lniwi  fwn  TTna  mpn  D^atan  "»ata  "ta  ^ 
nnna  ,n«rai  nonta  pm  Tnam  .rnaa  ywn  ta  Nta  *a 
,Ton  rrona  pic>^  -pm  *im  .m  *>}&  iDipn  njo  ,yn 

55  7*n  mm  ;mmxo  rw  n^  tain  ma  Mtf»  ,nWi  ddp 
ntfaa  fcnsnn  .neone  Tiota  -man  ntwoi  .td*  ttoci 
Btetfeni  .io*p^  taw#  w  ia  ainatf  no  n*pb  ,mo^ 
.aio  mtyjji  via  mrt  ,anjn  npa  ,dp  taa  ,T»n  T»tpj?ea 

.  nsta'  naitwn  t»di  ta  pm  mai 

60  mn  d^v  Tjy  ta  non  mtry  naotf  ntan  nyai 
rue  ntana  pa^  n^r    ,p3j>  owa  vnnn  tei  -  -pta 
;Kin  "pro  mpon  ^  TJPjm  T3^  iniai  pm  .no^on 
ntaipoi  nneoi  mpn  rroi  na?  mnn  Tntan  mai 
•Tim  awpn  cr:2?  pan,  nanasf  ,kvi  tt-d  «rnpn  ^ 

65  ninxD  now  uwh  ps  tdwi  ,ptt^  Ta  D*rn  nioi 
,-pn  ^  ta  "pen  iwnntf  nnp  main  awn  p^  .wm 
■pwi  Tnoffno  pm  nrai  ;  Niann  161  ,na-n  w  taa 

.  D^aim  d*w*  t&j?bi 

,-pan  ny  yia#a  r.ns  eye  nsr  nn:«  tnpn  ,^a 
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,7»m  ten  rr^xn  \ynb  ,Tnn»  nvtn  nnx  Ton  ro^i  70 
,nitnpntf  njj  tei  .nyrc^  psxn  Knn  nb*\yb  rami 


XXXI.  SOLOMON  B.  ABRAHAM 
IBN  ADRET 


[Celebrated  authority  on  Halakah  and  zealous  defender 
of  traditional  Judaism.  He  was  born  at  Barcelona  in  1235, 
and  died  in  1310.  He  was  exceedingly  active  as  Rabbi  and 
author.  His  numerous  responsa  have  long  ago  been  recog- 
nized as  an  excellent  source  for  the  internal  history  of  the 
Jews  in  the  thirteenth  century.] 


Epistle    Prohibiting    Anyone    Under    Twenty-Five 
Years  of  Age  to  Study  Philosophy 

VTm  b'zbz  dkh  ?tewi  tew»»  vaiA  noxr  ^1  xazh 

r  -  :  -  :  :  -  '   -.  i  :        ....  ••  t  :  :   —  :    '       ••  t   : 

trampD'obi  FjmnnnMDwmn  D^tsn  wst  pvn 

|  .   .         .  v  It:-        ••       :  •  ••  -  •  -  -  :   -  :      I  i     -  ; 

jrasfr  won  ^  ii^aD  nx  »w  .tdkj  nina  w  jkbi 

r  -  ...  s  _   .    .        v  .. :         t  :   •  •  •  t:  »  t  -»•  i  •••:•.-  -        •  7      v  :  • 

5  ,^p-Tc  hd?  win  natf  ,pran  ciptr.  Bd?&n  oipo  ?  jmo 
hpjk  n^  off  ,^tk  ,fTK  ,p n»  .  pian  rw  pjnp  p*n 
«ef»  naff  ;D2&  *?r  MBten  j#n  .oanpa  Dtfn  mm  ,n#n 
to  di»h  ijn  .  bb^i  bbw  .ana  jro  ,»b?d^  niNcs 

t  -    :  t   :     •  :  '        v)        r  -v       7      t    :     •    :  :    • 

--»r  wip    .mmc  rap  vito?  .nnmp  ote  mm 
io  DrmnKD«aw>  new  orroa  .D?ptn  om  to  nnto»^i 

v      ;•-;  -    •  |x  v     -;  •.•••:  •  t  t  t  t  t  -;  -    : 

uoid*  ,tan  nuaa  ,nn«y  tonr.  ;  *? in1?  rpn^D  wna 

:  :       '     vv I  •    :         7         •       •    .  v  v    :  7       ..   -  .  .    .     -  .  T 

—  mm  *s  o#n  nm  insna  .  tonn  nrw  ram  Tr 

:    1        •  :     i  ■     :  t  :    -  :  ?f  ..-.  -  :   :  •  : 

nj?K,  mo*  no*  v;:s  tfW  nwn  bz  vtiMt  ibmfrs 

:•    ■■  ;    t  v  v:  :  t  :  7       ••   t  :     •  : 
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D*miwi  varans  pkd  urnijj  cd^  rm  /tenfc^  ,*prftH 

•  :    -         t  :     ••         :     I     vv  ••  :    r  •   x       v  :  ••   x  :     •   7    »    v      v: 

■oa-n  main  b^sib  atf1  *a  aw  nam   .nna^s  minn 
D^sno-i  .nnatM  mn^B  nntfa  ar6  asn2?  ;  vyid  mm 

•  :   -    :  '  •  x   :     •  v  x  .  _        7       ..  T 

a^mn  ;  o'nan  id  xb  ntf  k  a^an  nm  min  nw  to 
.?na  wp  *6  a-nan  in^n^D  ;wttd  vqm  wwa  voa 

I  v   x  :   •  •  x    :     •  v      ••  :     •  -j-  :  •         ••   x   :  •  ••  :        ••   x    : 

ma  ^a  ^an  vi£  nnniB  tontsn  ^a  Tiaa  wi?  nino^i  20 

....       T  _       ......  .    .  ..  T  .    .       T  .       ....  ...     -v 

tibf  na  ,djjb^  «i<>#  D^ttfttgn  uvydks  cj«i  ;  rnwn 
wn  "»a  mfcn  amax  bv  naX"*  '•a  .  mr  miai?  naiv  itru 

11    ;         xx:-         _:  •  xx  x         -;       ••  ;     r  x 

.m^D  ntri;  a^tf  an  hxr\tir<  ^nt?  nfrr  a^  jrmn  non 

x  -         xx  ••  :  ••         ••    x  :     •       ••   :    •  x    x  ••  :         '       x         : 

?  njn  jrnn  wa  ,ffi^a#  psn  pjpnnri  ai*p  ,nn  yptf  n 

,Q"»Dnm  anwn  .n^npDn  ffisn  "»to  *>a  a#n  n^won 

j         .    .  -  .  .        T       7         .     Tj  .  .    _  v|    -       ••  :        •  ••    -  •  -;x   :   - 

wsd3  n^on  .  d^ik  or6  sitsw  n#»  a*6ntaxKn  *to  an 

...  v  ..  T  ..  •    x -;  v  x  -;-        v    ":  x  :    :   -   x       ••  : 

Qisntrn  p  nan  nx  ro#W  naxa  n^x  ?  owns  o^a 

•  x  :     -       1  •  xx  v  •    :  v  v:  v  v  ••  •    x  v  •  x 

poi«l  ,nana  pKBin  ,nap  K^^  ntom  *6^  .  D^mn 

nTTiff'  naans  an  ntstonn  nx  -iDn^a  ntfx  nranx  *3  30 

.  T  T    .  _  ..  T     .   ..  _  y  — .  :    •  v    -;  x   x    :  - 

!a^>6  ^to  «hp  *h»  bv  onwea  .  antfnn  nBtorn 

t    .   :  •  T  T  ..  ...  T  :  -  •    x   :  x  x    •   -;  - 

,  i^>a  xnpaa  a^tfa  teoo  n^nn  x^-i  ,1^  nV«  n^xi 

7         ;  x| :  •    :  •  x    :  ••    -    :  v  v  :  '  v  ••  v  -;  - 

by  fm  an^uB  bpnb  ,cb  mxaa  «Bn>i  ^pi  naxa 

<-  v  .........  I  ••  x  :        7      x  v  :   •    :  :  — :  I  -x 

B^ts^-nD  ^3  *»3  nnsso  riD*o  ^   3^3  aims  noKm  35 

x  •  x   x  I  :  •  :  •  '      x    x  :  x  v  v:  x   : 

^e^  nb»  mr*  .^d  fen  nnw  ]dd  ti:  n^tna  n^'nsD 

x    x  :  v  ••  :   •  xx  -  x  I  -   -         -  •         ••  :  -    n    • 

dwo  nDNa^  !  n:wm  isb^d  an2?  nw  x^i  ,nr»aE6i 

•     :  -  v  v:v  x   •   :     -         |   .    :     -  ...  T  v  :    •  ;       '      x     •   :     •    : 
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to  P?nDl  ;  nr.cs  mvf  nixan  itatfBa  nn^  pk#  dbsi; 

_     I    .    .         i  T        ...  :    •  -        •■  t    :   •  v  i     •    ••  v  t  :  " 

btn&i  vltea  p^n  an2?  pk#  .nnvrinaTD  rmwn  nsb 
40    :avD3n  id  on  ann  .  nnvviax  wa  fetf  rnirn  XVi 

•  :  t  -       I  •  -t  :  v      ••  -;        -     •    :  :  I  •  v  T 

rt^fp  r^Pi  ab)  nbx)  ,m?pn  n*(p  ornrea  pp*j3Q  nntf 
Vrnh  tniarn  .nn«n  winn  ton  n«  npi£  (!  n»a  nn2? 
•hbd^i  .rvwwiD  nMiro  .ninaa  niDan  una  ntfK  ron 
.  D*aa  nn2?  nto  .n^itf  nr  wnrnm  .  dmo  iters  own 

•   t  v  t  :  t  :       7  :  t   :     •   :  •  t-  t  •  t  :  - 

45   ,dh#d  Dipwip  .mam  mto  .d^db^  n^npon  n^aai 

7._T.  |         •:-         '  I  ••    I    '  T"-  7        .  -    T    -  ,T|.._  .T 

n*a  rnir6  r^aeto  own  nnn  ,n*rfcra  ritf^  nso  nisto 
9vamn  noan  ■•ana  to  itoi  niam  .onvwi  ma  nun 

7  ^  -   ...   -  -;x         ••:•  -  t  t  -  :  •         :-  t:  t    - 

"feai    ,12  pDW  HDXS    ,J»#  "P^H  1DD">-|X  nWl   HXT1 

d^di^  pn    .npsi  p#  ^2   v^x  •smi  dxi    .ipsa 

•  .  .  ...        i     -  |-x    :         '•••••  x  i  ••  •    t  •    :  '     It  •  x 

50  ria  ^a  •  n^as  ni»te6  maem  pisb  naa  *6  naVi  jninn 

•t  t   :    •     :      t  : :7         •:••        t  t:7       t 

tDnvmsD^jn^  vth  awiw  .arPDanD  tnx  -idx 
.nann  aitai  ;  n^aa  ma^a  na  an»nr6  aits  rnwn  tid2?, 

7TT-  .7  •    t  -:  •         t  •**;•:  t- 

hdi^  .na-TD  tid^  ans  tnp^  wnn  .own  nsan  tfto  *ik 

...  i    :  •  •  v  v         -It*  -     '        •  t  :  -         -   :  x  :       •  - 

p  to  '.cn^nDn  nona-nntf  jnnbnn  niaan  minn 

l..  ...  T  T   ..  T     .   .  ...   .  ...  T  -   :    t  t 

55  \s^  ,yavxa  tip)  .nmea  no*1  ;  wtp1]  rwtf *a  ,wflaj 

D^rDND  Di"«K^  ^  ypnp  man  ,jj3on  nx  niaa^  i^?k 
n^«  in  .  c^3  muna  1x2^  oviBioa  x'^  ,nViwi  imna 

.....      |..  T    .^  T  T   ...  .    .  .  .      7      T     r  T  .    . 

x*?  ,D«n^?JD!i  nnnan  nx^  ids  -issj  iV)  ;  on^n  mxp 
rpstfn'?  •laao''  duds  »a  .in  p  utfvr  n  ^>r  ,wn  pw 

60    .IDIpD  (!  D1^B*1  DP)  DTC  X"^  ,«qp  1S")XD  ;  1DJ?  «  DV  AK 

?  oaa^  nm  x^  nXr^n  ,13a1'  ^x-ifc»  nt^ai ,«%  n-na  Tnia 

1  T  :  -  ••  t  -;      7      -  :         ••   t  :    •         ••    :        '   t  -  •  :         ••    ; 
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ntft  ten  ?  D3»atf  uvn^s  spfe"  Hb\  .up*na  #k  wmn 
n&2  dkh  ?  nainp  tei  crprw  ^  n^s  rrtwn  ^ni«  wfen 
su*pg$  n|«  nptf»  r?  ;$a  ^«  np^  dki  ^id^d  os«n  ?n&fc 

'?  ^  d^>  mwn  nmn,  65 

t    •    :  t        -  *:  - 

nana*  &k  *«n  \b  uirp  jibin  ty«  unn  *a  uraw 
jatof]  om  .  ngft  ,jjt  *6  wini  .nan  WN  bto  ,o^ip 
•vinn  unwTM    mg|am  np/ap*  nj»a   pwi  n^ijri 
,-oinn  n«  upflfl  ,vra  utpy  ,b$6  mqqnf]  ,^anp 

mxax  •,"'  crab  rvw  wtrr  *6  c«i  .riote'n  umvti  70 

t    :       t:  vv  :  x  -  •     x  •  :  x  ••   :    -  ••    x        : 

,T.D3  cnns  utnnm  .mwae  Ka#  w^m  jtbbi  mpro 

'  i         •••••:  :    -  :  v   ;  x         x    •  x    •  :   -  x    7       x        :  x     •    : 

wtd  n#N  .man  nsoi  hen  area  man  unn  ntwc 

:   -  x         v    -;        7  •  :   -         v  ••   :  v  v:  x    :    ■  x  :    •  v   -;  - 

vmt  nu  Jfloann  inw  na^»  MVcn  n©^  kte  xnbih 

:  v  7  :    x  -     •  x  :   :   •  v   :  :  -   :  v        '  .... 

ions  Kta»#  nnsi  ,na&>  pom  omra  ia  iston  Toi^n 
j&rxr*  "p-kjhd  iron  ;  rrrcuo  rrroy  k^>  Jnvm  ">nro  75 
join  n*  umr  j6  djds  ski  .rose  w  tf^>  nap  »a  na 

»      t  ••:  tt  x  :    x       I-    :  xv-  x  I    |  •  ;- 

DnBBrn  ;cnw  pac  n^ptrn  tdji  .nam  ir  dbtu  to 

.  T .  _ .  7  .....  1 .. .     .  j  .  _     .  T .  7  T      _    .. . . . 

wye/  BfatfM  nn  .  onwri  natfa  irtr  *fr»  ntw*  nnn 
Mta  jnefpaa  wann  prn  ,r\mn  bx  min  mxin^  unnn 

I  1   ;      '      1    |i-    :  •     :  •     I      •   :    '      t  x-    -         v  :  :  ;  -    x 

rpnn  161  jfodb  ba  jarf  mwn  nn^r  awni  ,wr.  so 

v  :    •  :      7     x         •  -        7      x  ;    x :  x         -  vv   -;  •     x  :        "      x  : 

.  a^ijj  ■•so  tpybq  rsni  nno^  fib  p«  nnis  rui^a  :nnn 
,nn,»na,!T  n«  Tijj  wp:n  tjk  ;  on^ma  un?1  wpj  161 
81?  uraw  .  nn,»ni3W^a!i  nznzi  jarm  rob  *afiv  Mian 

:---.-  v     ■•  :   •  x    t   :         '      v     ••  :     -      ••  ••   x  •  x  - 

n#K  nwp  m^ina  nun  m^nn  .nrvb»  in^D  uVm 

v   -:  |x  ;  -  •  f;  v     ••  -;  ;   •  :  -  t 

jttvh*  wnmb  now  .nmr  m^  ^ana  nnn  ni^aaa  85 

-     ;  •   -.    -      ;  .       T       .  7  ...  ..-  .     T  ..     T  .     _ 
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.DmBD  •'dbia  ^d  ww  ntwo  fnrpB3  ran*  unn«  -103^3 
ale  x'^>  »3  .Davra  wn  aita  ex  .pnxn  v>k  nnxi 

.        7        ....•••    :  T     T  ~  •        7|      V  V     -         ....       7         v    -     ; 

.vi  nr  nn^asD  niRDtfn  nana  x^i  jpktm  en  iw  nann 

ni^tfi  on  nmr  ^y  Hnnm  .d^b^  nun  p^m  is  ,n^m 

90  .tonttn  ^>a  ^r  nam  an1?  nbx'?  noxa  nXi  »3  .  n^tf  db> 

-    T   :      •  1  "  I  V   T  -  V  v:   V  •    T     T 

•u  »ia  ua  ntfxa  .tontfri  uhj  wx  nx  jbki  tu  ma  uVi 

t       ••  :  t         v    -;-        7      ••  t  :    •  i  v   -:  v       I  t  v:v         ••        v  t  t  : 

rt*>f$  wij  an  x^n  .jt^  1350  oaten  nx  pur)  ^ai 

^>a  nx  ^>a  vvb  n^x  viW  nx  ?  natfnan  dbd  ^>y  ,xasa 

ninDtt^  nye  irpnona  jvru  nx  di^i  Dm  I  Vatfxn 

95  w^wi  »6no»n^  :»r»aan  Dnwcnarno  Waa  ,ninn 

/nffiua  non^o 

t   :   •  -  t   t  :    * 

.Oman  •ri1?**  or  I  ir^  wfrn  cans  3*w  ^n  ,cnx 

7         T     T  .     _        ..        ...  _  -    T  .       .  v    .     .  .      7        ••    T   :      .        ..  T       7         ...   - 

rrrui  .  mwn  yb  ca^ik  bnnn  tb  JTvaa  navs  un 

.....  T        -  vv  t  :  -  •  -;  -      I  v       7       t    •   -  •.•'•••  : 

uvYDKi  urutn  .unw  nn«  b^h  *aa  uta  *a  ,nns  nra£ 
ioo  rrw  ^t  ^r  ns  ^ra1!  ana  a  jidk  rffYin  ninna  nsaa 

I        .....  -   .  i  :    •  v  v:  •  :  t  -    ; 

uaa1?  rwe?  .Tpjf  ?atfs:a  n^yirfxi  .  -u^ap  D">XTOn 
.djtob^  niacin  nm;ps  n#xi  ?npa^  nwn  tod  nnx 
,tod  rrpinen  nx  •ixt^T  .n^ninx  an^s-i  ia^  ^x 
■•3  ;]:p  nswa  irasi  D3T»a  oavt^H  «i  ,po  ^n^D  .n^lm 

7  I ..  T  ..  T         _    .  ...  —         v      ••      v:     t-    7'-  t  :      •     7  •  i    - 

105  .  aanVuB1?  naty  d^*1  .nanax^D  ^ua  px: 


XXXII.    JEDAIAH  HA-BEDERSI 

[Poet,  philosopher,  and  physician.  He  was  born  at  Beziers 
about  1270,  and  died  about  1340.  As  a  boy  he  was  very 
precocious,  and  composed  a  prayer  of  a  thousand  words, 
each  word  beginning  with  the  letter  D  .  Being  an  elo- 
quent writer,  he  earned  for  himself  the  title  ha-Meliz  (The 
Rhetorician).  He. was  the  author  of  several  treatises  in  prose 
and  poetry,  but  his  fame  rests  upon  the  Behinat  'Olam  (Ex- 
amination of  the  World).] 


The  Nothingness  of  Man  and  His  Pursuits  , 

vrtypni  jwycft  DTipn  Twnn  ^ns  row  wKn  ,r^a  ■»«! 
np»  nffan  anh  .^o  M?  TWa  nw$  ,Tpnp  o»aa  ro*r# 
/■rrnrw  ?im3  ^h,dw  i^nnM  .nnaD&n  ^dsn  nai  ,b*k 
>6p»n  "i£p  *jp*ana  .ff^  1TO  01*P  ,T*Pp  i^V  "W  5 
ix^na  ?  op)  t?  iKsnnn  ,tototM  pp*  mta#  ?p$  pKi 
,?iaa^  IOC"  ^frto^pi  «j?»p»p  npin  *£  njw  jiTaK 
n^H  ,n??^  j^p  mona  ^ruvpai  ?*pr  npnnn 
iwjrfl  Twi  ,wp_a  in^j52  ntf$  ,iwn  gnp  ,wbdk 
,cjP^  .B^ao?,'1?  .woffl  DJO  tjBff  nfcwrnp  ,?iri&<na  10 
n^K  Vna  n»n  ro  ?iatfr6  atfrp  Kin  bk  into  n»a*  ,iam 
;iaani  wns  ^»  -rwfrn  n|  •,  rfa  n«snn  ,ia*ipanjw 
wira  ninun  r»a  rum  inn  »a  an  ,ia  nnfrnj  nnr  w  kx 
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tarp?  ,*pbi  nwty  ^^ddii  'jibi  o^pyp  ,*pjT«  iffK 

,D^?pi?^3J  ,oinn  fy  Dinno  r^ri  jflpaopHtrro 

raffn,  :npix  pKj 

iWrfr  ,fw\  ruj>  n^t^p  to  p^jrn  ,-ipff  to  nppsn 

cpa   -£9  vipp  rwp  aatp:  -ixap  ma  iffl<  Dvrfix  jito 
20  nirin  is]  ?  ff*ajj  r,ic«n  tf»aas  nip  ,TOtf  jn's?  ffjns 

"iy^l"^  *|toi  >T)vl  >i?"i-P*  T*?P  I?f"1  »D,P,9|  CP'" 
*pto  Tarn  .tona  ?pj£^  npntro  .ni/ffrrus'D  n»tfm 
nrw  rKPpn  to  mala  mw  np#  to  .tnwi  rmnx^ 
/u  •nrw  now  potofri  n^x  ton  Jpfrm  ntta  nns  nxin 
25  naK-in  "vtf»  bbi  ?iira  qufln  »au  ho  to  to-ii  niaon 

tv    :  •  v    -:  .  t     t       ••       -;  -        ••  v        I    v    t  :       t  •   -: 

to???  rtftb  m»pvpr  .nn^nH  rnaira  .rprfrfj  naniK 
ton  .  nionjan  ia  ,«  rraa  nnito  ""to  ;  nawn  ,n*T 

tv  :     -      '••         7  t:  ••    :  t  -.        ••  •         '       iv    •    ;•         't       vt 

rnm  ?  nbw  man  ,reu  rw  bwi  rnsio  nroon  ''ton 

t  t    :  t     ^  -  ;   v         7      -  v  -|  :  •  ■  i  :  -;        ••    ;    - 

'?n^K  n«  ^  i^  »p, :  dt>  n^  f  spa  ,nnp  ?iaa^  $Kp»  »a 

30  Tan  T-p^pTi  /ninn  inxn  *pa^  nrmv«  :ti  ipk  nnx  bn 

v  v        )  ••:  I  -:  ~  t    t  t  t    -;-       »  :    t    :  ■  :  v;  t    -       |- 

n*  Bf»H  Sjjfnnvi  ?  hdhpji  *6  ^isn  nrn  ,*.pn  naxto 

rti  wit?  K^  wm  jvn  »toa  pan* 

.     7       -    -         .    .     .  T  -; 

Dayman  ■nrw  x#n  nina  nijn?  ,ni2un  ^nnn-nw 
nfpD  n"w  D?  °TVj*a  spiaa  spaa  prjna  ,ffD#n  *»rr^ 
35  P*  n#x  ;  car  to  naVi    /nnaK  tox,  :  o#bj^  onaixn 

"^        I     ••  v    —.       7        T    •  -  t    •    :        *         •      ;  T    :  -  .  *  i  t 

,nvn  n^K^a  :  nsion  non  niiT  onna  dx  ^  nn^s^ 

j      ....  .  •       •    :  ••••.:-  t  :  t  t  • :  •  •.•••:* 
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?  ir.finn  to  ngi  ^^  to  nx  nsoitf  ]^)  ntth  ps  ?ipe 
?  n^urm  n^K  nD">  ntfN  rvma  ps^>  nnasi  "»o  to  nnm 

tf^  *pw  ?  vi  ^kd  Dpms  oparti  ^rinn  cn3p  p«  "6$pn 
*6   .nratfnn  Ti^tf  nijj^an  nTflonn  *a  3*i>  to  tfDtr 

7TT. ..  .  r     .  -   -  .   _        .  ..         _T._ 

■»sd  ^i  .wwdi  man  ^ns  Bttx^i  to:6  aroto  *3D^ 

•    •        •    :       '       t  •    :  t  t  t  ••  t  :  *:  ~  :  :  *  t  •:   v  :  -   • 

nitoas  vhw  nv  ?  toan  nonm  Jinan  ntoffn  Nsn  rpto 

WK  TY»    D^Dtf  D    DPI    :  n3M    rUY»n    "D    ,to*ton    fc"N    45 

t  ••  ••    •       »v  v   -      >         •       v:  T 

^  *hy\  Ml  *prpDnn  ?  *pj*»  nr\$s  xb  n|«  to  !ptfj 

.nito  wto  iwir'  nDi1*  ?  n^sna  a^srtyn  .n^ani  nwm 

7  t  x   :         »         t  :         x  •:•  ••:  ~        •         :  :  - 

jetton  *3:n  ^n^  ^ri&n  .opiate  *pnD?  niW  c]» 

,w»wn  n^toa*!  .  raoo  dtid  nnm  .n^ns  rwDns  so 
d*idk  nj£ns  nfljwrfi  raita  nj$n  te  ^  wtpn  ,Utynri 
ntfy  Bfii*"  *j]v\7  *psnru^  ?dtu  ,^-np  .|Dtfp»,i 
mo  ?irp3  van^a  ^k#  niwi  ,n^iy  ^  to  r&»3  nisns 
.n^np  r6rua  nsnono  wvfti  *3  tnn  n'nnx  ?d,»d,» 
wi«  niiiyon)  wnn  ni^n  niDH  nnrnno  ,^3-in  d^sd  55 

t  -;  w    i  *     VST  ™  :  ••!:••'        '  x   :    -   t  x 

ntfK  niiHD  n^D-i  tb^d  nnsw  bv  n«i  .  (7ij?»^  n^  wi 

v    -;  •  :  ■*.:  t  :  -  •  :  »    *  t  :      » :          x 

n«n  jnna  nn  n^s^  ^s#n:n  ,mb  nwn  nsoin  ,no:3 

•    :    '      x      •  :     -  t    v  x   :       »  :     •    :    -   :      7      x-  :         x  -;  -     t  :   -  "  x   ;  -  x 

,nnis  «i»n  nnsw  ton  .  rmo  "'raji  n-i^D  tas^a  mwi 

7  x    :  -  t       » v  :  I       x  •       -  s  •  s  :   •  v  -   s      t    -  \ 

nirnivira  ^DS^snton  ?  n^nn -rms  ninx  nwi? 

x         - :    i  I ;  -   i       '   I  vv       ••   -  .  -  -  ;  .  t       :      x      ••  x 

......  .   .  ...  .    .  .  ...  ...  vi  :  •  |x         :  •   •  -:        |v 
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■ita^  ran  n^nbn  nr\  ntnn  bsq  tijj  .rotfo:)  rriMODn 

:    •  7     t  v  7    :  t  :  -    .  r  v     5  •  T    _ 

.-pvN-  too  Tiaai  ;-  nnj£  pyi  ospa  |wn  Sjarurp  .*|ttfM 

.*ptfon  ran  nnw  terini  i^irn  jo  :rs  Tin 

i  ..  . ..    ...  i  .    . _  T  _  i .     ..    ... 

65  rrwotf  ?D^RUS3  kmti  tnoTK3  no-w  -ton*  ntw 

7  :  •  ;    •  t    7    :  7     :  -    :  7    7  -;  :    v  7 

tfja  rewtj  ajxno  ;  antfjM  ":rp  pen  jfiiruna  "-pr 
•no  w  .nswn  nsnrn  Tone  rfrp  iwidi  wvnrw  ;ns:?,D2 

t  :         7       v  •.  •    :    -      I        I  7         7  :  j       •  —.  -      7        t  : 

pk  rimon  no^nta  ,ro#  an  ?r  nfranna  /ntsra  ann* 

I    -  t  .  -  7  -  :-:•;•  7    .         ;  • 

-no  iK  ?  onnrw  nrQp5!  ronaxj  JWttri  nM»-no  ?  nc?.jD 

-  t-;-  t|:  7.  .-:•  -  t  : 

70  p«  fn^n^  netorp  ik  ?  owa  d^d^h  ,mid?^  jp^ 

-  •  :  :  :    •  7  .  *      :    ■  ;-:•-;  7  t 

-  v  7  -;        '  :    -  -  •  -  ■    :  -7  :  -    •  •     t 

FmiDB  n^oxri  dttd  mow  runtorn  spin  ntetf1  n^>  ann 


XXXIII.    IMMANUEL  B.  SOLOMON 
OF  ROME 

[Italian  scholar  and  satirical  poet.  He  was  born  at  Rome 
about  1270,  and  died  at  Fermo  in  the  first  half  of  the 
fourteenth  century.  He  excelled  as  poet,  and  his  style  is  vivid 
and  fluent.  His  best  known  work  is  Mahberot  'Immanuel, 
which  is  modelled  after  al-Harizi's  Tahkcmoni.  He  boasts, 
however,  that  he  surpassed  his  model,  and  in  some  respects 
this  is  certainly  true.] 


The  Poet  Visits  Paradise 

vtfy*  rbvm  ,D*pipWB  n»n  nttirrja  unrra  *ng 
tPB^  rarri  Tin  c*6b  d*#jk  vwn  flmpsa  nzrnn 

t:t:  '      ti   ;  •••:  •    t  -;         •       •    t      7         ..-  I;T_ 

tf Tl   .  OTDK^Bn  DVlJtt  ffOfrlD  tfffy  UFU  ;  Tip  Pim  ffDtf 

:  •    t   :  -   -         -     r  :  •    :    :   -  v  x  :  •    *        t|i    -   -i:  v  v 

.nrwnrw  rorrt  *a  narw  ff*n  rfttwm  ,chd  Bfw  won 

....  T  .  -  .     T  T  ......  T     7        ..   ..  .  .      ._     . 

naa  "itfK  .nVwn  man  *ron  on  n^K    :^>n  na#i    5 
.  onto*  *B3  nDDnn  n ->d  nuiTDa  «Vxn  .ntettn  Dntana 

t:t:       *:  t:t-  -   :  ::-:  t   :       '      t   :    •     :  tt:t: 

.nrpn  "»d  otefra  npn  :miw  tod  th  .nniaKa  wi  »6i 

"  i  :    •     :  I  :  t     7        v  ■  7       t         *:  -  x  : 

jamnttn  &  hx  pkw  ,o»mmn  wona  nw<  iman  to 
.cam  HTOga  tjw«  ff^ann  nc?,  :DKWi  ran  D^wn  ton 
*a  nrw  .nnvtiMtfna  unanm  .nnvna*  £»w  nwoi  10 
.  ontoi  n»DK  ipn?  u»i  ^r^vx  bx  wa  jam  verm 
nvnw  w~b  mn  nrw  bs  uww  /naoKn  to  npn  -uwoi 

tv  :  I  ■•  -  :     1  v   ••         -  -        t  :    t     7  v:  t       *         f  I  *        v   ": "  : 

to  log}.  :*idk  ift  JTUio  cn^r  room  jiwon  rr«T 

-:-  :    *  -  :  t  t  -       v:v      ~  v:    T     ...  T 
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tee  nna  r,«  ;  "wvnaKfi  ima  rtiap  *on  »a  .unstDM 
15  Hb  nwnn  •>#:«  wpfcn  Jprs  nt2>K  nwwi  maoKn 

t   ;    t   -  ••   :  -  •.•••■;"       7    I     t  x  v     "J  w  ..  -  ...  T 

niBtm  te  -ib>k  D^wn  tel  .'pan  ca-i  j?ra  en5!  ,ip^ru 

:   t         t  v    -  •  t    :  -         t   :  I    x   t  t       7      -;  x  t         *    \    x   :  v 

nsiw  ,cv;^n  ni»»  .  lis  n^iB  »6i  civ  Dn*6*  ,«* 

....       7  .       ...  T     |  _     .    #  T  .  T  .      |  ..r         ......        i-i 

Dtfa  lanf**  nm  nr  to  »a  .Tnw  Tin''  mzb  off  lb  thpb 

nwpKp  urux  jmp&Tva  vay  nw,  :  vysw  u»] ;  Tiro 

20  -nwi  mm  rp-  iff*  ;  m'-c-i  vicwi  rwvtv\  Rxoan  ^n 

'     »{•!  ;  t  t  v    -;     7       v  -    :   -    :        •         -;  x     I  •  x         x    :    •  - 

pirh  uqd  cbssn  ■,  moan  rnwtf  n»a  nVwn  una  ntf* 

J   v       :  v  x  v:v-         >  x    :    x  x:t  v  ••   :  x     r  x  xx  v    -; 

totnn  ;inaan^  npn  pm  ,•;;"  »6i  Mr»tf"mw<  ;initnn 

-     '  x  ;  •         )  v      •     ••  :    7*x     •  :      I-      •  v   -;     7  x  •• 

t    •  •   x|  :  •        7   -:    7         xx-.         v   ;  •        v  T      •  :   -   -   :    '       t        : 

/u&P£  111-;*  JJBtea 
25  nstf  »a  ,iwn  nunu  ,u -fa  rran  m-woa  nwoi 

xx         •         7  x  x  '         •    x       I  v  ••  i  -:  -    :  •.•-;-: 

ab  JW*?a  »*6a  »3nja  wi  Jiwiwi  mm  JWDa  offi 

7  x  :  ........  T         7  x     •  :  x        7  ;    •  ;     t 

;  irt!  nnm  nnn  ni6o  «D2  minaj  .  nun-;  pr  paiwi 

7  x.x  •      I     v  x   x  t   :   x  x  :  •      •  •  -     r  -    .- 

i^«  ci-rn  .Trto^  D?Dtfn  d|»m  ,TBBn  r.i^b  Tttngnp 
naa6  *>xwKnm  i-p'ratfn  visfrini  ,i*to#«TK  /p-xn-j 

v   v   x  ••-:•:       7         x  -    :     -  I  :  -    :    •    :       •       x  :  x        '       x  :  -  : 

30  vcfo  jymm  120*1  nean  vsb  ^jith  ,*»a,  rmota  .vho 

.    .  7  •  x  -    :         x    :    •  -  ...    -  •    ;      I     .  •;     >      •  x  :        x  x  x 

■nw  .n"1^  t:  jtwp  rw  :nw  l^i  .,mi»nnmn,T'a»6 

..   ..     7     ..   :  -  7       T         :  v  ;    •  :     7      x    :    :  ■  x  •    -    : 

iw  t^^>  ppTno1;  iwi  ,wnw  .*w»3n  .PTinm  .wwa  naa 

x  I    I"         ;  -  '       x    x  :        7       x       ■    :    7  *:  -  :  t  v    :  - 1 

wn  m^k  amp  n*rn  ,i»-»  smi  rww  -r,xi  .t^ti  pan 
35  tick  Ti-ra  ^aran  n^«  .^nN  torn  n^x»  '•mai  .wefa 

I       .....       I ...  ...  .  •  -  ;    •  v    -.       '     '    x  ••     •    x         -  -;  -  ■    ;-i       >     ■    :   j     : 

ns*«  tf-ten  "it:  r's  ,Tnaa  ^k  syp  -i^ni  .ttth  hk  ib^ 

v   -:  v|     -        v    I       •      "     •     :x    :        *-  "I  i        v   -.-'•:  x 
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Jinana^  vtns  wnBi  ,wi  nDtwi  ^fra  ^n  .too  ^r 
■»pf«  n*6p_  nf ki  ,inpnyi:  l/rasi  /mra*  ftafel  v6gw 
,*>JTW  /•a,  ^yca  ^pinn  B^nn  *?«  nnpto  .in|nri  p«n 
hpnt  $  U5fl  n#K  jva  nr>K"!  ,mijnrn;  bwn  Dipp  **2«iJri  40 
■iKd  n^Ti  »a  riaa  to  yi,  :  ^k  noM  '?  innuo  mpo 

:  t    :  t       •        *        t        v      *  -  t   •■  v         -  T         :  |     T 

vna  rnxj?  intop  C|Xi:  •,  in^nri  pKn  *dbk  w^pi  ,ir6i?p 
•vasa  .ircwn^iranBto  ,MMn,»anKBnwn*a  -.yano 

.._  -•:-  •:         -:;tt  •    -  :••  ■        7-.-- 

BbBf^  *6  ans^a  wn  *3  .nai^sn  nDsnn  n»T  n^K 

I      :     *  »    v  t  :     •  •        7      t       :    v    t  t    :    t  -  t    :  t  ~: 

;1STgO  SJO  IfM  *2)«|K1  ,13D  ^nSD  ^SH  nTDBrt  ,JMT  tf^l    45 

ruwi  ,n#D^  nw  wni  ,ir.tf  rtf  ?irrDn3  •£  nw  "»3  arris 

-dk  v.^3  nm  n^aty  0W1  ;msrp  t6i  .rofrp  .nnxrn 

'?  ram 

T 

^bj  D^raa  13  '■nun  ,^  ra*  dk  nbn^  r>«  tK         50 

•  i  v  x  :        t  •  v   .*    '  t   •. :  j    '    :         '         •    :  t  :         '     ■    :   v 

VMT  *3  JP3V  Off  ntf  N  ,1X05  Tin  HH  ^aKVl  ,nttK  .^n, 

.        .    _T         .  7-        .      ;-  T  ..       ..        7  .      .  ..  .  ..      .  -         7      .  •;       M     v   " 

:ffwt  ^k  notf»i  \ir>^  au1?  i#tfvi  ,WMy  d^d^  nto">  »a 

•  t       -   "         v         -  -     •  -        t  t  :    7  •  -    t   -        v  • :  - 

^hi  '.innup  maa  run  .innpto'  n«  ^RnK*;  ">py  wa, 

II  ax^nx  brix  b»  wan  na>N  t»  ,i\qdi)  yytfl  ,vy^  55 
.nn^n^  npp^  .n^n  }a  ,^8  |a  fy^sa  n^n  n^  .'^P9ln« 
no  K^an^  n^sno  wi  d^n  "»ia^  .msa  ow^an  bsi 
wp*\n  nrt?3    Jmnrn  niD^ra  msn  n^niN1;  .murn 

-     I  •   t  t  -      :  »  -;  -  :  .  '    :  :       '        t        -;  x 

nian^i  Jamil  tbd  ,cn^DD  rm*  p«  ^  ;niTn?o 
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60  Dffi  .nrnnan  nwean  to  .rvntsin  ntttoai   rmuw 

nten  *t:i3*  .mootine  y>to  it:  vpw  ;xsnD  infra 
Wp  ntfrij  psa*  ;rn&na  tfra   »atf  naVim    msrm 

t  it  •„•:•••:  7  :  t   t  •  t  -  -  I  i  t   :  -  : 

,mtatt  Naan  nwn  tei  .niraw  ^  on  »as  -  nraxu 

7        T  T    -:  ...    -         ..  T  -  :  T  -;  T  T    :  ••         •     ; 

65  teah  *6i  jpevm  tud  w  *6  .mp1*  p»q  am  n^r  atetfo 

I "  t    •  :    7  t     v   :   -  :     I  -  \  '       ih  :    •  v   v  ;        t  t       -    •  t  |t  :     • 

/-nno  «»jB7  mavrt  '3  ,N-ip,  :new  topi  .jwid  epa 
Jtean  Kssm  mam  rronn,  :*a  nawi  twcn  noKn 
ntf r  ?  rtrav  ■nan  pip*  trote  v^r  tor»n  wac  n#« 
pin  ,a*#pn  «  nr£  nffa  pr>  .atf"  rfw  .t»  ns  innun 

I     ...       7  •    f:    •      t:         -    :  •  •••-:» 7      ••    •■  7  ••  -;  t         : 

70  jiforn  row  *to6  wu  tn  '.  anm  cm  pKn  tea  vtoa 

7      t   •    :  -   v         •   ••  :  •   -  t       t  ••  :         t   t     I    v  t   t         t   :  t 

,^m  rmofci  ;rAran  tori  nrrusn  te  varan  ntft* 

7t:       I       t  t  :        t       7       t  -;  —         v  :  t        :    -  v  t      •   •  v    *: 

\*irnc  dud  worn  non  ara  k1?  nffK  ,»ifr  rw  nriK 

..  ...  ....  .     -  -  T  v     -.       7      .    ..         I      ..     .  T    v 

rrnib  i3i  *wn  JWTDan  nrn  nfcroa  u*fa  nfrioi 
n^m  jwi  nrna  orwia  wi  dmmk  d#  win  *a  ;  a^non 

•  t    7  -  •  :  v    ••  -   :  t  •    t  -;         t  •    t     •      7  •   •'    : 

75  aBBf  .n^Vn  vnoD  nnwrD  «TD  ;wna^onni  ntMft 

I  -   •.        7        •   x  *:       ••  :  •   t     ;  •  ••        7  ■  :    -  •   t  :  •  -   t   - 

nn*i3  trnvro  Drnn  vwroi  .  D^aa  Dorfo  .D*oa  Don 

•   •   :        •     :  -   t      7  -     .  _        T  T  T  .  T      .  .  -   T   -        ..  .._     7  -    1  .  T  T 

b^kh  ^KBfw  /.r^£,»  otwib^i  Mffi  D^aiKBn^Hn  nun/ 

•  T         -    :    v  t  -     •   :  -  •    :  -  :     '      t    t  •    -         ;   ••         ••  t 

mnn  n^rsn  ^n  ot  mora  n^x  naen  nrrb  »a  nann 

•  -  t  *:  -   -        v  t  t       ■;"        v    -;         t   •    -  -  -  t 

so  bm  -,vnfB  xm  .won  tmWKn  n^K,  :^«  nc^»i  .rncw 

-  :      7     ^   T    T     7        T     7  :    t  •     T  -;  T  V  ••  t    ••  V  *  t|t  :  - 

jarvsH  ^t^  *tea  *a  ;?.y2t^  trTfuw  ,wu  cni:  tfbz  cnx^n 

.    T     .       _  ..  .  .T.7^TT  .  ;  7        r    TT  j.  ;  j  T.. 

«wn  .nnaa  *TV3i  m^TK  nwuroa  ,c,,ni,37D  D*Wn  ^eai 

......    7  ....         -  :  -   :  t  -:  ^   :    •      7  'It::  •    t  *:  ;  t  : 
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man  /inno  bx  iimoi  .  n*nn  o^  D"»D#n  mj£  w 
nn^u  tapi  .wnehn  "ib>k  na  n2^b  bv  ^rn  .wan 
.nairtM  ma  dh^k  jw  *3  dbts  .nanao  man  nrmD  85 

t        :       •     »  :  •.*••-;  •        •  t   :  x :      7      t  *:  -  ••         vi  -  •  : 

D'wim  jn  w  to  nn  »s  na^na  ,n"»»no  man  or6  nrun 
nniD  n»a  imrn  .  n^ns  wp  mso  no  pjjjd  nnsoa  ■oi 

t  "  :  :  v  ;  •        ;  :    •        vi    •         -         v r  ••  t  t   •    :        •   : 

D^wa  n^ap  tubs  iDnia^w  nrpea  BWttfrn  nnD&n 

t     r  x         t   ;  I  -  -;  -       7        t  •   :  v     •  ;        -  -5-    -  :  t    :    •     - 

.nnWDj  hv  wspnn  *6  .nnain  d^ad  nsp  nten 
Dffltftt  tftfn  to  nniK  iawn  ,mw  mraK  nnrpD  wm  90 

t:-  -  t  :    1       '       ti  Vs  -  t    t     •  v:v       ^ 

ntoan  ntfr  to  rAtaa  wt  pto .  mKwi  j-itsxi  *>3X  mas 

x   -;  -   ~  v         t  t  :   •  t    I  ••  t  :  t  t   :    •  -    •    :  •    :  v  •••    •; 


XXXIV.     JUDAH  B.  ASHER 

[German  Talmudist.  He  was  born  in  Germany  in  1270,  and 
died  in  1349  at  Toledo,  where  he  was  Rabbi.  He  was  the 
son  of  the  great  talmudic  authority  Asher  b.  Jehiel,  known 
as  the  Rosh,  and  brother  of  Jacob,  author  of  the  famous 
code  entitled  Turim.] 


Ethical  and  Moral  Admonitions 

»3a  nwn  p»w  mro  jjcikd  win  vfru  thc  rvnn 

:  cm  jwam 
bam  ,ST2i  npt?  w  ccc  nxc  j^i  .  tronpr  ro 
/nnnBtyDc  mn  bt»m  .  BSMfin  titk  w  runMtm  noxn 

5  mn  ib  i^k  tei  ,ihv  nam  mac  rvm  .idip  mp^K  'im 
,otojrt  t»bd  npt?  kw  Kte  iDy^>  ic  ncntPD  mm  .ttcj 
jnsn  ins  rw  mw  man  .  rfcjnn  k%  »to  ,ntyv6  k^> 
inn  imvtp  thh  ccn  r$ni  .ncy  *to  may  n^n  xto 
net?  kip  /npt^D  pxjniDff,  *ti  ion  .^p  fro  nawn 

io  .nfanaa  ia$  nr»*wa  na%  -6  wra  -6  norma  ,2b  mrai 
:  ^Kt^ff  ">d,  :  ic^c  nnx  .^n-B>  ice  puA  late  -^d 
ckt  ;»snK  ,(nDx-)  auri  :idw  ex  i~\^n  nnx  ruK 
.rmapn  ^2  -pin  m  ^jn  '.  nan-  nw  ty  "najw  ,ip»K 

.  r±bv  nawna  ctri 

15  ]si  nc-iDia  iprm  ]B  •raxitoin  bx  nnw  .  mtb  roi 
ticki  .  ccff&j  •no^  pinn  Vtnn  to  .  ncrrn  b>k  ^ann 
bx  mpch  pint?  w   .  n»n  oVrpa  v>b  pint?  nxte'?  ctk^ 

.  n^w  to  pip  wn  na  "o  ,ipntw? 

151 


POST-BIBLICAL   HEBREW   LITERATURE       152 

iwwi  vh\  ,mx  zwb  iswrin  vbv  nmn  .mean  ns 

.pnViS    20 

x^ao  Kin  »a  ,tko  uoo  nmn  .  jnn  pfc»$  neoo  ns 

UWD*1  TlONl    .12  D^BEtf  DTK  ""U  an    jflTDV  n»3^ 

,mnya  iqivdi  ,toa  an,  :Kim  xaa  rcooa  nana1?  trot 
now  .jnn  pts^  patfa  mix  rrnaym  '.jnn  pa^a  torn 
,nan  to  maioa  ens  isd1'  tot,  :  nrab  mar  uwia"i  25 
viKxe  *6,  :  ma  xxva  ^ai  '.vnu  t6  xa  -p  t,i;idb> 
.■dtp  amp  idxjj  m«  awm  dVijjVi  /npvwa  am  Bpri 
dn  p»  to  ;  naT  x^  ,k^  DKi  ^lam  ,r6jnn  ia  nvr>  dm 

.Tosn  ia  mm 

mm  .a^>  na:  to  «  rnjnn  13  ,rrtton  p  pro  run  30 
now  ,6)^n  Raro  pontrm  ,mn  ina  rnpn  to  wnato 
w  jntwi  i*n  iaj)  Kim  ,mk  nxsfr  tk,  :  inx  c:n 
,nnoa&»  naion  men  RVitf  ,nujtt  ipannni  '?  n^oys 
nt?o  &">xm,  :  ibkj»  ,mton  vby  wan  nero  nan^i  nai 
••in  nxo  ,*iko,  :  nox  nana^  tnar.  uvnarn  .nxo  ujj  35 
nn&»jj&»  no,  ina-ia*?  mar  irman  now  /rm  'res? 
rnapjrt  ^tso  may  nntyy  ntrx-i^  may  nosn 

no«i»  ,nnai3o  win  mai  ,rnx  to  las'?  p»nt  Tim 
bsb  naso  twi  "pawn,  :  nan1?  nxn  .Haaa  naaa  *a, 
,*6y  ntyo  y?  vnan  Rto  m  wr-ik^  :a^m  /dtk  40 
"irvp  nt^y  m  :  vno*  ,|pT  mn  nx  .T»maa  nt  ^aeoi 
mpns  vm  ntyy  n?  :  wox  ,t»b»jj  mn  nx  .woo  maia 
mn  nx  .iaoo  wy1  vixen  :  vnoa  ,mna  mn  on  .woo 
r»maa  ,woo  aan  mn  ax  .pirn  ^>aa  ro  :  viiox  ,">:y 
eyio  way  :  vnox  ,woo  nan  mn  x^>  ax  .moan  ^aao  45 

.  bd1?  iyn  myoB*  '.^b*o 
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IPtru  *am  .  Dan*  maion  ^rrr^'i  ainic  pvii  nm 
^;  ^  tv-  rpwmoic  :panj»B^  pa  .panya 
*r  by  ,nrpv  *r  ^;  np^  wops  nnnv  pw  onD» 
30  lnarw  tptnrw  ;r^  tei  frrtai  pn  »art  pty  kip  vpyiv 
:  oann  tow  vprarn  aarA  row  :  idmsv  ne  o*p^ 
r^vv  irrottn  ^r   ;  inatfon  toxn  9ypytor\  rx  ann, 

jrnirt  ,d*tibd  to1"  ;p«a  *u  trmn  ^r  lawnni 
55  p  jrt  msVon  *ato  "fa  *ari  piw  nw  vidi  ,01*20 
kti  ;  ntrv  inaa  nxc  naw  toi  .  n»jj  ^am  toe  pawn 
.  ma»  j«ri  pp  pa  *a  ,runp  rrom  tnv  wjd  mrui 
hiw  ,ff»p*w^  na»  otaa  Ton1"  Darwa  ,nan  otojfa 
•V/  :  ti  ffnoun  '?  Ta  to  ^a»  ^  parra  nok  s  pnwi 
60  ^  :  noun  ,nuu  mm  ."tffra  upa  ^ifra  nrao  rwjro 
,vrtiKV  onrt  *w  :  na»  Ta  to  ^  pinu  nrr  jap  nai 
njrc  na»n  t6»  w»  oann  p  r;i  '.  nraoa  *npD$  Kte 
vi  nirpa  Ton  awrm  ^rrnxoa  hraen  p  pmjnra 

.vttdjdi 


XXXV.  KALONYMOS  B. 
KALONYMOS  B.  MEIR 

[Satirical  writer  and  philosopher.  He  was  born  at  Aries 
in  1286,  and  died  in  the  first  half  of  the  fourteenth  century. 
He  lived  for  some  time  in  Rome,  and  acquired  fame  as  an 
original  writer  and  translator.  His  best  known  works  are 
Eben  Bohan  {Stone  of  Investigation) ,  and  Masseket  Purim. 
The  former,  written  in  rhymed  prose,  and  modelled  to  some 
extent  after  Jedaiah  ha-Bedersi's  Behinat  kOlam,  is  a  sharp 
criticism  of  the  author  himself  and  of  his  contemporaries, 
while  the  latter  is  an  extremely  clever  parody  of  the  Talmud. 
He  also  translated  scientific  books  into  Hebrew.] 

Admonitions  to  His  Heart 

tetpjyi  jrw  ,nf»3  wn  $op*  nspn  ;  to  nw  *sh 
*nm  ,nsn  tib  nna  mhn  .nwxn  new  •^■unKxiD 
sfoKto  inter  n'-iD^  rrriyn  is  npn  *6i  ,ixp  pm  Tptfs 

lap  ;intta^  ^yte  dhpij?  nann  w  ?*p£«  ppn  wa|    5 
:Nnn  ??iwiD"itei  pn*-no  .arm  n^o  ptwi  rra  jBhan 

bid  .niote  nxa'?  »6  rorr»  tfte  .xMnraff  ,ny»a  psb 
anfpn  bw  tib  ,p»te  r«  ,rrcBi  rtiB^rw  ?n>ia^  07s 

*6    3lKtt>  njPSKl  D^atf  DDK  DK    .  D"Hn  niBDini   XDff     )0 

dd:  dt»  ,K2  at*  nan  .  tnn  mw  »n  nn#a  to«6  tew 
tyoftn  13  ,Diao  p»  .  Dnnso  'ipap!  ,o*wfrtf  rutw 
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»tw?o  una'  vbdbi:  niaa^  ran .  cnssn  pa  mo  'ffpiD 

.  c-unwi  d^m  innn  ova  m«  *v 

15  n)b:i  mbsn  ift  an  .i|Hj?$  vrfrn  «rrp  fl|  nth  ^ 
a#ni  awri  .  mgn  #;  ra«n  tfnrw  *?k  ab  .  mjyjn  thx 
ivvixd  ,kt  n\iten  ;  rrua  ^in#  .toid  wa  n^n«a 

1TJB  HDD  ;?prP  DVftX  ,11|^Tn  DX  ;m»l  1#X  HX  IDt? 

,jjg£  yatan  k$io  n^xtf  Tiya  ,-fra  .  m^  ns  ,xxpj 

20  .  \gbiyi  nttPTari  ^ca  ,*•«£  nan  npiT!  tel  ,]Ji?n  ffani 

o»ten  x:  nxn  .pa  ntoi  .span  phch  spr»a  un  nww 

•  ••   -         t         ■•    :  »x  x         t  t   :      7   »t  t  -     r    ••  -  :       »    vx :  •  :  x 

ippjy  span  oil  na  ;1«#J?.1  <$n  ,H?P*$p  oa  "iff* 
PK  ;ff^aj*i  nffxa  Qxspri  ;?prn?  ruiDX  nana  ;«ynjjjpiM 

.#pm  ^riBinna 

I  •  •  •  :         x  :  •         v  x 

25  yv.  :np$rvnnan  nvw^  Tiya  .fOKiprq  ,'a^ 
.  rjDT^n  np^nj  X^i  rto  wjbj.  r6  ,iaxa  urpj)  ni?nn 
■man  arm  'aannn  ,dvi»  ruha  nwpt  "WB'B^tf  dtid 

'      x  :  v   :  •    •   ;    7        •   x-;  :  •    |    :  •;-•••  ••    | 

pnv  X^>  ntfx  ir  .  x'nx  x^>i  x^txt  xth  usd  np^n  ontaa 

T    ••    X"  v    -:         -  x  :     X  x    :         x  :  x    :  i  -;       •  v    •         l_x    •  v  v    : 

p:i  ^pnan  v&n  ,aron  rhz  fyv\  jaqny}  ^  bzi  ban 

30  .onuD  id'  ww  .  d'diisd  'W  nraoa  o^iya  -irinff  ^6a 

7  .....  T  ......  .  .     . -  .     .    .  T     r  T        ..         v         -  ;  - 

nx-a  tnx  oi'  mv\  .  D'D'i  ff-tn  .naff:  ,nn^  no  nw  *& 

v    :  •         xv  x  x  :  ■  x  :  '      x    .    •    '      v  x  ••  x 

.  D'D^ina  u*>n  n^x  pana 

:  -x         v    -:     I      I  •  x  : 

*o»an  ?  rruo  ^  ffpax  vua'K  .was  X^>  ex  .^ 
dj  ^n  D|  ,DTSp  ^>d^  tp^q  'ja  ^>a^  ?  nap  ni^aa  ,na^n 

35    DB'n  »a  X-QTl    .  D11V  TB^    .^a'l     ttlD'   Ppf  »3     33U 
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;Vinp  "ffino  mk  m  fnrw  ^  rrwi  vnta  nrwi  ,rorm 
wnmt  wi  *m  Kto  .dth  "»js  *»»  troa^a  rrwa  j»»n  ""jana 

:  -  :  ?       v  v     ■   :  s  •       *  *    -  :     -  *         i  "  :  •   •      •  i  :    *  -  v  -      •  -  : 

naqp  Wgffa  ;nnrpa  •utfa  ejk  .mptni?^  nn?^ 
tarp?  jiaHft  rqp:  ?  ifta  ,TWJJa?  .nnitD>*6)  .D^inan 
.*ffl  ipw  ,wi  wfri  .  napaa  vis  awn  .vn&n  viapr  40 
•itprai  ,^np  wsnp  ,nr  »6a  -uasp  ys  .  owa  vwa  *6i 
rax  aha  nrisn  .lana  vvpna  is  ens  mnff  *Mh  •  n^be\ 
wa  .lSTpa  aten  /Pto  na">&  fcnea  .wit?  wafri  ,ia 
vupip  .loipan  tpm  ,KnitM  ^pp  *t?&  ,ian  c»»a  ,*#?£ 
?  iD*po  pij]  ptM^p  tp^n  frDWBn  ne^  *bi  /lan*?  nraw  45 
niBtoD  .  nrwerw  nnaw8.  ,rh»  *ttrs»  .n^r^n  vnsip 
.naaxn  Witt  frfrti  ,pm*o  onWi  .aroa  nmon  Mtfa 

tv"  •   i :  : ;   -  •   7 1  t  r   ;  -  :        t  t  -  :  7     t  t  ;  ":  *    ' 

tibrt  virtarn  'jam  ,'air  ffpa^  to  mp»  »a  ntrrK-no 


10 


XXXVI.     LEVI   B.   GERSHON 


[Philosopher,  biblical  commentator,  mathematician,  and 
physician.  He  is  commonly  called  Gersonides,  and  is  also 
known  as  Leon  of  Bagnols.  He  was  born  at  Bagnols  in  1288, 
and  died  in  1344.  He  was  exceedingly  versatile,  and  displayed 
keen  originality  in  all  branches.  His  best  known  works 
are  his  commentaries  and  his  philosophic  book  Milhamot 
ha-Shcm   (Battles  of  the  Lord).] 


The  Difficulties  in  Investigating  the  Problem 
Whether  the  Universe  Is  Created  or  Eternal 

,d«ot  *vmn  rrppnn  ntf?3#-no  n^nn  v&vt  *nm 
ms  nTpnn  rxohvn  in  he  t&ka  tfW*tf-no  m  *a  m 

t   )  •  -:  -  -    t   -.     -  v  t      I  v        :  •■     •     ;-  v 

n?3  itfvu  ,vrn$  n#«  vttpn  usrww  ■»?  rm  .vrnn 
.  i=i3  no»en  rain  bx  unw  ^oin  n»n  arm  ^x 

I  v   :•:  x  -  i  -  v  t  •  v    *;        •  v  v  - 

5    oi»n  "w  la  troiron  rojn  fp^n  pptrp  bv  rrw  moy 

t    :  :    i    •  t   ;    .•  v       .•  v        •  x        I 

.nni©n  ip^ne  inn  -ma  ^r>  im  on3  d*^  rronrain  med 
.13  r,Tpnn  ifee  ntfpr,  \srn  nw  nm 

n*T3  n#»  pin-  ^pn  to  poo  *to  mw-n^tt 
10  fDn«Dan  tpwn  tos  R3  nprw  ^sd  *s  ran  .nvpnn 

x    :       -  •  x     :  -  x    :  x         |  -l  "  v         ••  :     •  '         x    I  ■  -;  - 

z~b  nrr»fi  xb  ^  jm  tfbtt  nn*  T^m**  Dtfn  dbwi  en 

v  i  i    :  j  7       x  v  ~  "         •  -  x    :    •  ••    -  x      :  • 

rrppnn  -pro  iwrt  nsna  n#K3»  n^se  ppm  .  iffxa  rr- 

i    I  •    ;  -       »  v  v  :  -  -         v     :  •        v     .  -  v  x        :  x  x    :  i  x    .-    •  x  x-. 

w  rai?  wz:  s-n  dm  .wn  virsc  riro  to  rrwrn 
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..Twfew  twnn  na^n  nino  n?  mip  jnaff  aw  nasty  ,k^> 
ntfaD  wn  .irorra  unpntf-no  to  larar  pm  nno  »j  15 

1        :  t       •      •  :|-tv  -;-  v      •••    x'         ......         ■* 

,»mn  ma  vxhv  rrvpn  nprft  nm»#  ••jft  tpiajp  nasty 
.nTpnn  ntf?  pprw  is  w«  ,na*rn  rvinD  n^nfi  jrw 
pimy-nBB  nn  .  di«^  inafrn  iffBKtf-nD  ^  .toHnm 

/     ..  -  -  v  _   .  „  .  x  x  :  x  x    -         -    :    v  v  -        •   ;      7      x     •    - 

nwswn  yaa  yw  .nTpnn  ntfT  d^bt6  nxn*ff  *d^ 

x  :   •  -     r  -   •.-      ^  -••  v        7        1  !••;-  •    :    -   :  v    :  •  v  •   : 

w  nan  ona  #»  dk  n«ai?  bwv  t»  .ama^D!  ,n^aa  20 

xx  v   x  x   :         -        v  -        7      ......    -  7      T  T  :    . 

nan  ana  ts*  dn  w  :ntm  v6a  oViyn  mmttf  a»rn  a^o 

xx        v  x  ••         •  7       v  •    :   •  x     *   x         v  :   •  v         ••  -   :  •     " 

nan  nna  pk  dk  ik  |  mm  dViwi  nm»ff  a»rr>  x»ira  w 

xx         v   x       I    ••  •  '       v  x     'x         v  :   •  v  -  -  : 

n^ijjn  nw  *6i  ,nnn  nVivn  rr»n*#  u&o  aw  jrtpo  in 

x     ^  x        v  :   •  v  :    7     v  x     'x         v  :   •  v  v   •        -  •.  : 

raw  -laaa  nxa*tf  ••d  nan  ,p  pam  npnan  .  mm  vfci 

-     •  ;  ...   •  •   x  •  v  •  ••  •        7I-     'x:    •   x  :   •  v  •   :    • 

,m»b  -itfBKBrnD  ^  .wfrDD  1«  niKSDanD  n&  im  -25 

7       x  x  ;  -    :  v  v  -        •  :        7      x     •     _    •  x    :   •  -   ••  x        -     : 

wni  .annnn  ma  anx^>  mntfBxn  nmpnn  marts' iaaa  nsa^ 

.  .  -       v  |        x  x  :  •  x    :  v  x         t  I  •  -:  -  ••  :  v   •        ••  x  • 

nwxaaa  ft  ww  Qixb  mn^B«n  nr*rn  rm&vfv  ntfaa 

x  :  •  :  -    •  -  v  x  x  :  •  x    :  v  x         x      •  :  -  ••:*.•         t       ; 

.tkd  inafen  ntfpritf-nD  wn  Dnvpfeoa* 

.  x  x    -  v  I:   •   v  v     ••    •    -  : 

a>na  Nina*  m\  nTpnn  ntfia  *pp  sppi»#"nstM 

.ntfBKBrnta  ^b  .miiwn  naDa  nir»T»  ft  mnriB>  na  npirft  30 

-    :    v  v  -        •  :    7      x  •        x    •   ;  x      •  ;  •.•;••••  x       )  ••        : 

dk  npn1?  la^a'tf-naa  nmpnn  ntft  nnw  ^asa  *a  ,nn 

I    -.  -  v     •   :  v  x  |  •  -:  -  x  :  x  v       ■•  .    •        •     7     v : 

,ntoj»n  n?  ;ftita  n^nn  ssaa  n^n^ti*  na'BK  nnam  Dtr'n 

7     x    r  x         v        -       :  x  •    :  x    ;   •         v  :   •  v         -    :  v        » -  x    :  •        ••    - 

KSDa  D^iyn  nm»tf  a»nD  wn  w  .itfnm  wson  p  nnm 

x  :  •         x    *  x        v  :    •  v         x ;    :  7  :  •  :  •;•!••         —  : 

a»m  naati*  .la^ra  ompn  p«a  "tftoo  wn  mn  .isr  td« 

_  ...       T    ....      7         ...  -   f    -     I  v       *  x       ;  X  x      •         •  •    T 

yw  .nffBKtf -no  »b^  .nTpnn  nKt  z&mrb  nv\*v  »o^  35 

r-  - .....     7      -    ....  ...  -        .   ;        ;       T   j .  -.  -  .    .    _  .  v    ;  •  v         •    ; 

BBttto  t^s^^  ^a^»  t»  ,T^B«^-np  tpjan1!  D^n  raoyrp 
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tib\  .dub  tone  rr»n»#  ?parp  at?1?  -ipbk  wn  on  ,ip» 

■•^P  spdi»#tibb  rm  .  ht  12  i^bk-w  ik  ,di>b  tow  nw 

roiiwnn  naon  nxua  onxr»r  '3  nn  .rrvpnn  nwa  n«ra 

40  .DTO»'-nsD  nriaD  nn  .tKd  nw^n  rpnntf  a*rn 

ntfp/)  "laatf  kwi  nTpqn  ntfia  'ts>p  tppifnypi 
prn  rnK$p£  nf g  DVPfcpnp-i  n^a^rnp  nr»KO  njr# 
ynmt  3»i££-nsp  nj  "»a  .  ffrpfn  nj  nripi*  to  -tariff 
nwi  ran,tib  dni  jrppm  ntf?  B^ffrti  mmt  ^  nfon 

vT:  '    :  t  v  v:  t         -  t     •  : 

-np  19b  CjlD^sn  npxp  wn  n^g  to  nnvtf-npB* 
.nana  ana  «^  pk  "»#ki,  :tw^  nn  -.mian  am  tbb* 

'       T    ;  -  V  T  T      •     ••         v    -;  -  :  v  :  v         -  -  t  ••    •    v 

jnvtjfl  nj  'B^  ana  anwm  nan  ,«&«  D'frrf  on  ix 

13  mW-nsD  nn  '.  tb  ax  ,nmp  nViyn  dk  ijidns 

v  -    •  v :  'I  :F~  t    r  t  •  ••  :    t  : 

50  nastf  is  ,^pn  n^ana  qiDtien  ^k  nrnn  n^Kfn  ntf? 
n»p^>  niartanD  nans'- na  ah  or  ,na  pbdbi  jpaj  rnn 
tpDl^Bnff  *sfy  psp  "6a  n?n  djpk  nn  .  mtj>  a^iynp 
,min  aViyntf  ojpj  oa  ma*]  ni:rp  unjetnaa^  -iris*  naa 
no«n  inn  ,n^B  to  to  ma  nnxn  wrr*  tib  "pniitfBEn 

...  •.•:  t  v  :       7         •  i  t         -  v  x  v  v:  t  :    •  j        —.-;•: 

™  nvp  nbwtfn  ntf?  nn^n  dm  .  n?  nn«  n«*rw  ids  .idskj  * 

J-J  T    |T        t  ••   :    -  t   :  t  •  i  v      -   -        -*;••••  :  :   -   : 

rrw>£  \sp  to  ,npana  wtop  an  n?  ^laiton  b$K  "ifcp 
nmna  usb  nBD^>  nn  n^K  .n^ixn  nx^^  nvtp  vw 

. noann 

x   :  t  - 

n^ana  nTprtn  n^ra  dukxp  n^piipn  mv?  d^iki 
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cars  idbji  mnm  nbivrw}  hdk  Dnxs>ff  ,nn  .cp^nn  id  60 
nnN  crs  Bftnnn  133#  riss  Drreffl  .  nnb  n^an  v*» 

-  -  .....  t    .    v  :    t  i    i|:  vi  ■    :    _        I     - 

DVwnff  nvnnf  *n  che  mitn  wb6  ^m  ^ki  ;t6 
;  DWirocno  istj  trtniKrn  nia^BK  wm  .wo  tmna 
cm  ,B^r»3  nrrtf^e  ercnru  D^wntf  n*rw  ^d  chd^i 
nsptf  no  ^  ,p1j?TPn  *H?  IB?  iD^jfron  ]P  raiwnn  65 
tttfpj  cnnnNT  .j?2^n  nnKtf-no^  lettiM  r^n  jaw  wet? 

nVson  WDi^snnirrn  n??  *m  *gm  .mnn  n?a  Dnrron 

. . . .  _   j      .  _    _  —    ...     T    T        _  —    ...      . .  _ .  _ 

D^rantf  noa  Dnxp^  .amw  '•ddto  n^am  mien  ann 
n«2D  wrn  .r-inN  D^Bfparq  tpDiten  wni  ,]itrrp_  ran 
DT:rn  n^nnn  "use  en  ran  rotnn  &*ta  cs?. ->n  naetf  70 

I  T  — .  I    v         •    ;    •  •  t    .    •  -      w  -    :  ■    ■  t  x     ;  V   "  I  :  t  v 

.ttp  nteDn  ww  papnrti  en  .mwn 

-  I  •    -  I     •   |  -  :     •    :  •     *        1 


XXXVII.     PROFIAT   DURAN 

[Philosopher  and  grammarian.  He  is  called  Maestre  Profiat 
and  Efodi,  but  his  Hebrew  name  was  Isaac  b.  Moses  ha-Levi. 
He  was  born  in  the  second  half  of  the  fourteenth  century, 
and  lived  for  some  time  in  Perpignan.  During  the  persecu- 
tions in  1391  he  was  an  ostensible  convert  to  Christianity. 
He  afterwards  wrote  an  epistle  entitled  Al  Tchi  ka-Aboteka 
(Be  not  like  thy  Fathers)  in  which  he  attacked  Christianity 
in  such  a  manner  that  the  superficial  reader  may  take  it  as 
a  eulogy  on  that  religion.  His  best  work  is  his  philosophic- 
critical  Hebrew  grammar  entitled  Ma'aseh  Efod.  It  is  so 
called  because  the  letters  /1/S/M  are  the  initials  of  ':k 
]Kin  Brans], 

The  Definition  of  the  Science  of  Language  and 
Its  Branches 

mptorn  pnprn   rMia  naan  *on   parte  roan 
nrwi  ,cnB6t&6  todo  jawa  rrna  jrcw  ^wn  pb  .win 
&n  parte  noan  *a  nowi  ."wiron  •toana  nnx  to  Wa* 
*i*nn  ^a  parto  nna  "dtt  crttoa  wn  jpnn  noan 

5  rrwar  •nmn  ^a,  *io»a  ^rom  .  kwi  parte  ricaon  ^ 
.  B>£ja  n^wer  nnb  WJiarte  nvtmn  *io  d^dd  win 
roan  oar  nwa  ton  ejen  roan  pv^n  noarf?  now 
naa  anty  nn  .  mwn^Ki  mw  mo^ar  rao  Wia  mw 
rnaoai  mtanna  B>5rtn  ^«  jbtvp  pjp  ronara  warm  ma 

10  mjnrn  mtennn  ;npreim  nitanrQ  nnrn  .rvpnoK 
.jroaaw  ,anna  w  ,nir»Br*nnrnteariDa  ,tearn  jjataa  n« 
nvntenn  *a  ,^a  noan  parte  nsan  nw  k^>  ht  ^i 
naa  tow  .  n*nann  tnmno  irnta  rnyrp  inte  ,rrpBaon 
^pa  naa  uruKar  mm  ;dVxm  bbxt  v\y*  noan  ca>  rnn 
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nr»K  nao  .mtn  w  ffpnai  rrvpna  ynw  no  ^  naari  is 
*ODi  .lasom  lrainff  w  ,m>ftBK  ex  ,rv6nnm  c">triB> 
mm  nt  *>bVi  .Tnaaaa  mean*  nten  maarfc  ann  Kip 
naat?  ,nn  .  naann  ma  mty  p*nm  ,naan  pr&6n  naan 
o^tsnipn  naa  niatya:  na  nr6in  nvxri  mmpro  na  ijrm 
pnjrm  nana  nax  pup  "\  nanm  .na  mmian  nftnrvvn  20 
njmn  k^>  ,na^>  at?  nwa  nn  .  nsnrn  nrnpm  ir»ij?  »a 

.man  wipm 

mpjn  ]wbn  *ar»»  ^s  □•opa  main  mmtsra  rum 
mawea  k^  *ui  ,*nnm  ,*m  ,many  ia  mmff  nVra  ttaff 
.jYiaaa  mm  w  wion  p  ^wd  mm  x^i  ,aanaa  nVi  25 
nana^  "romi  ;  ^b  pnpina  mn»  mm  laxa*?  nam  run 
na"p  ia  iw  na^i   ;  pnpna  mnar  mam  axya  ro  ima 
,v  ,maiy  rim  td"£  mmtrai  .  prrpn  ^  nBX>  m  -pra 
nm)  nv>te  tn  ^  nam  ,aanam  d^bwm  nil  ,-mn 
;  (lanjn  ipna  na  :mm  '\  yno»  ian^  ratea-no, :  maxa  30 
;T»am  nsp  p  a:  nr  n*»miw  ,pte  mmmnmaTn  tyai 
ny  ^  mmBrai  .  njpte  mtp">  nm  man  ty  "6  n^K  nam 
mmao  lTnvD  Kip*1  ityai  ;  "w  "6  nam  tyvmn  n?  ^>a 
,"W  rnip^  nr  by  ib  ink  nam  -,  mom  axya  i^ck  nr 
.iny-p  laai  /njnana  naaan  *pbi  nrmam  ^ppaa  »jnrn  35 
wbk  ^pamn  rflpimtav  ^b  ,iw  rvb  nam  naam 
mm»  na  te^  m»  p  aa  nam  naai  .Vipa  ia  *rnr»ff 
mn  naai  .vfon  .dtiwi  m»  iaa  ,tea  -pi  ty  ia  Tia^n 
vnyan  wvKn  k^  mm  DTp  am"wi  bxnvi  ms^a^» 
"•s^a  iani  naaB'  Kim  .am-wi  mown  n«»  ms^a^  40 
naa  ,"inm  "'B,»i  nn^nasa^  many  arrn-nffBi  ^nts^i 
nasai  «npan  •'amaa  ann^i  oninis^a^  nms  un^ 
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*Ba  cx  ,Dn*TDKe  jtqd^  vramtr  ahvwm  ,nnMnn 
ratm  rrtm  nn  .noHoa  lrron^  tpna^  w  ^mpon  ^wb 

45  Dr6  iw*i  ,nrPTDKO  vant  ,ff*pte^i  n^E2?  i8Brn 
petow  ^  ,p  -r  rw  c:*:^  /»r6ten  rnana  ,rnany 
mann  id  nvn  ;utann»  <~r  ,*rep  or»n  lrixa  "nayn 
vnrom  vmiorar  /pb^i  nbiwn  many  wwa  ,d^bc 
moan  n^  nr  *b^  nam   .  c^n  RXMn  wten  niara 

50  tonttr>  ^tori  vwn  naai  .cnapn  Dr6p^pi  .d-cko 
tjnr  iaa»  ,nn  jmwn  nxt?  nrtra  ontoi  ^y  nna  Tiro 
•»tsr,»  te  otmdb  c^v;?  Dmomtt  ,j»m  prrpin  te 
anairon  d*ibd3  larcwpv  %rtaa  ,roipyi  pafai  ncsn 
*Ba  pTnyoi  ntrw  Drmwcoa  tor  *6i  ;»r>nn  noana 

55  cirnwn^  p*n   .  B«»n  tyi  ,mpoa  x^  cs  jm^n  ^bhb? 

mravn  han  naa  p  na  yaanff  *i£  ,nr  ty  nnua^i 

]ran  nrc  n^n  m  n^n  naai  .mpoa  ipdjwA  rn^iyea 

nBDa  p^yno  o^xpnrn  D^anrm  *?n  nao  yaoa  on^ 

.  ort  laarro  imrn  cbkdi  ,pe6n  no^n 


XXXVIII.     SIMON  B.  ZEMAH  DURAN 


[Rabbinical  authority  and  philosopher.  He  was  born  at 
the  island  of  Majorca  in  1361,  and  died  in  1444.  He  lived  for 
some  time  in  Algiers.  His  literary  activity  was  devoted  to 
philosophy,  Bible,  and  Talmud,  and  his  best  known  work  is 
Magen  Abot  (Shield  of  the  Fathers),  which  is  a  theological- 
philosophical  treatise.] 


On  the  Problem  Why  the  Wicked  Prosper  and  the 
Righteous  Are  in  Distress 

*3  hbs  »r»ffp  iWK#  n*na  ft  aitai  j?ffn  rwp  mqk 

7     t  :         r:  it       i    ••  v  v   :  •  :    w  t    t       -  \  j  -.       j  :    t 

,jnnp  sin  ja?i  tib]  ;fe^  anpw  mio  mn  Jpsjv  ovftan 

,d^dw  nnstf  nnwss  n^onnn  wnttriD  wo^  n  •>#  ids 

*3  wn  nn^a»  ^nnm  J?hs  Drrrs  ^sn  p«  ;  wwn    5 
rtfjyi  fijip  D^wri  rina^n  xnnw  ran?  *6  rjiD^sn 
wbo  v'x>b  tih  .rrtjnn  i^nd  inp-rca  i^xn^  inx  t^xa 
nn«  bms  npai  nna#nn&>nKT  mi  jVoHnaniaiian 

tv  •    :         I  i"    :  t  t  :    -   -  v  v    ;  •        •   t  -   :    7  t   :      *  : 

D"T«n  *3  .lowp  ^p  fts  paa  npOT  tnn#  ids  yirm>2S9 
is  nfjzpj  nrapnn  i§  ,ppn  m»pf  ojp  wn#  ft?&  ■»?   10 
pw*  wn  jrt  *a  .pn  fma  #?.  nra  .  pa?  np:«  iwjtp  ids 

tv  :  t    :   •         t      1    ••  :    7     v  ••    -         ■  .     .  -         v  .    . 

mr\  n#?n#  joannrw^'TOa  ibp^tktks  iaai  .n*&*Kn 

.niatfnn  d»  ntefra  D^an  n^nno  Daunts1  rsiena 

t     •   -  •         t  :    •    :  .     .    -  .     .  _   .  .       >TV  i  v   ••   .- 
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15  tids  k^n  nrtf  nnattfnm  .toss  dwxm  d^dh  rw#  rroi 
p«£  ngn  wnf  C|ioi^sn  ja  dhi  ,^»'b?  nwxp  i?  tt>»# 
.pan  ttta  D-^p  pj«i  ,n**p  1?  BW*naa  kVx  nftai  nraffnn 
la  pa-in  tf?  ^mpxb  i?  pK#  nai  ,nw»sp  "ft  ]•>»  peni 
»a  npw  nvi  ja  ?i?  ?  DDi»p  nap  ^np  ja,  dk  ,nnat?n 

20  .n^aa  a^afra-i  caaiaa-i  n^aa  n?x  Raw  nnatwin 
•la'pnan^afrnrmoxpn  n?  ?x  nnp  »BWn  yetfn  napa 
r»  ,mpan  ?n  dti?b>b  nwar  ?a  w&m  ?a«  .  arrart 
">2ib  ,vwn  .n«n  ^»an  •wn?  dtkh  ^k  pa  ^an 
a^xa  npan  *on  ffuup  nvtten  nrtatyntf  nwi  writs' 

•   t         It  •    :  •        l-»   •  •  •      v;  t         -iT*  v 

25  ?atn  n^naan  n^afen  ai»pa  m*p  lb  mv  ,nte&  txb 
n?n  ninna  Hb  bztin  n?iyn  ma  tWna  ?ai   ,n^a?an 

tv         t  -    :  •  t   t    -         t     ^  t         v  :  -v  t  :  •  •  :  — 

man  ^kb  rwa  npann  nnaffnna  p  □«  ,DiKn  tins1? 

ttt        •    ;         |t-:-  t  i  ;    -  -   -     I  ••  •       *       t  t  t       »  v     : 

rwwnp  D!j3fl».#  na  ,a«n  ^ran  ypefy  nrapn  na^pa 
■  nprwa  ;  D^eiDl^sna  wn  naoa  nan  nn  .  navpa  mxn 

I  :  t  v    :       '  .   -  ..  t   :    t         t    t        v  ;  t       I  •  :  ttt 

30  .nianam  nroxm  o«n  ">toan  n?nm  .nnawn  n^flina 

;  "  :         •  v     :  •       »      t  t  t      »  v     :         ■•         t  •.  :    :  • 

Dna^n  iVb*<  *a  .in^np  rwnn  Tj*J  D^  PWP  '"WIN 

Ton  xanna  axi  .  man  -nil  nwen  nna  »sa,»  op^an 

•     T  T     -    :     •  •    i  TTT  •  V         J  T  :  V     T  *      T     *  |  .       .   -     - 

,!|#l3n  B*m  nij?a  w  ^nmn  rrn«  nxisa  ,tm  nv  ,nnx 
35  ntt/»i  ,Qna  vpa^  »a  jai .  nn«n  irJ»J  pva  mw  «naa  nan 

,hi:bk  i3B*a^3  ,Dia  nnx  Ton  ^aaa  nn^i  ,rn  siaaa 

J        ....    ...  f    :  V     J  7  IV  •     T  V    •  T    T     ;         '  I  ■-  v     • 

hsi»3  by)  .Ton  ini«  n^i?m^»  jw  vm  xnaa  nn  .Nsnnai 
?^  pa  Nsnnai  rraa  n?n^a  ,wrpn  uan  na«  nra 
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nose*  ana,  :  nna  *Ui  Ta  rpntf  ro#  Beats'  te  o^nisn 

-    T    V  •  T  TV  _  :  T  T    V  T  I  "    i     • 

ffftp^p*,  :nana^>  anat  r>BK  nr  toi  /d*idi«6  wtoy  40 
bs,  :r©w  /rotoi  to  max  van*  Ktot  ictoya  wn  spna 
Tina,  :kbit  ra  ioki     /nrt  nwb  *6k  xnaa  *6  a^iyn 

»  T  T  I  V  -    I    I  V  T  J  TV  T   i    '  T      *T 

"»ki  .  mptf  Tina  m  viana  naai  ."Wbb6  n^x  to  tna# 

.   .        «     "TT  v  -    :         v       •    :   -  t         t  ;  •■•;-:         v  ••        t  t  t  v 

ids  .nvftx  nnatfna  x^>k  .mpoa  m  to  nwtf  ntfBN 

'  v :         t  t   :    -  :  tv       ''.'):•:  v        t  v  :   •  v  -    :  v 

.  ntin  rnw?  tf  spa?  ^awtta  ,n?a  snttwtf  45 

nrw#  mn  ma  phrih  spoken  ^2?  vran  jrantfTim 

■pte  mtotf  *wi  ,DW^sn  bmm  n*p  wn  own  hstov? 

j  -        vi    •  v  t       7        ■       :   v  t  r  :  t|-  t  t  t         v  ••    v 

n?  nan  »a  twi .  owten  to  *ontf  ioa  ,rvnton  nnaffnn 

t    t  w  :  *        :   v  t        -  •  v  :      7  v:  r         t  t  .    -  - 

r\mvs  own  tfiya  minn  msD#  laa  ,tsfona  Donsru 
nn«  ,^ra^n  annate  ,^afen  vpnnn  nwxi'*  nijn  on^K  50 
D^aitan  r£sm  inmaja  nonsD  b*nd  rarwi  nonpn 

-   t  -   ;       '        i         :   •  t    :  :    :  ■    ••  t      •  :  -  -    t)  :  - 

*7fl  .d^ijj  ^  ^n;pa  RVtf  ^aitan  nntorn  ,mpt  jriiKD 
W«iV|  irfiK^p  ah^>  .ipnynni  *$n  bx  ro  on$  npsx 
.vwrptea  psD^>  r>*  .nnant  DTi^KnB  mte  tfw  *T  to 
nnarv  wribttnv  wmok  vrcn  nna  nip-"  a^nann  nbtt  toi  55 

l  -  T    .    .  .      v;  T  v  T        ....        •    T  -  v   t         "f- :  -  x    :  -        v  ••         t  : 

wan^i  ,D>aiB^>  aiB  Vaa^  ,nnxn  -wo  b^h  t^«a  n^^B 

•  t  :       7        •         -  :  •     7      t  t  t       •  •:-•;- 

.  onnn  ^k  vn 

D-nann  yi^  ^«  :"»dh>i  ,C]iDi^sn  3^  m  bv) 
own  urjiK  Da  i?aK  ;  b wtn  nana  nann  n"»n  ,nra  D»a»Di 
•>»a»n  ainan  tinnn  to  ate  on^u  WD''  ,D">aiB  nann  60 

•    :     •    -  t  -  •  v  v  ~  -  v  v     ••  -;  t       7  •  ••    ;  -        wv 

nn^sn  dw^xd   y\b  n^^tn    D^in  nsai  ,nijn  naa 

tt:-  :    -         ^t;  ■         :  *t  t-:7        *   T  T_ 
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•  — ■ — — — ~ ~ — — ■ — — ^ -» 

DvitenD  Dnroo  anarm  wi  cki  .roan  ffpnno  hmxi* 

nijnna  tonn$  Man  m  *un  rwi  /»mn  -ien^  ids  *nan» 

.jnn  i-hd  nntenn  nMi  rie^  mn  rwn  ,v^i;  fflMsn 

r   it  it:--  -:•  t        tt:7tt  t  - 

65  .ni»uBn  nawfl  Rvitf  vann  nins  new  ™ 

...  -         T  .  .  v  -  -   t  :  •   i  -  : 

dm  Mown  tsd  dm  ,imj  yato  toms  ns  !?bj  nwam 

W^a  ronaa*  plan  rn  »s  :  Rfrian  nan  n^x  .  xiaan  -ixd 

:         v    :  •  v      '  -         v      •  -   •  i  i  -         -    • 

dtk  »2M  ,jn  wna*  w  pjusd  dtp  »a  ;3ia  ir«  jib 

it-:         7^r  -  ••  x         .   -     -   ..  .7  ..7 

mr  Wttana  snr>i  :31b  x^-a  vto  nnrun  ,13  cma 

-    ..  T  ..__,..         7  v  T   T  ...  7 

70  d^mi  .  jnn  n?  rp^o  aww  ran  ipm  nttrs  w  .jnw 

t  ^  i  i         v     t    v  i        ..  -    ;   .        T   T  T    T  r  T 

ryup  m*m  ,mn  Duratf  .Dnpsn  ^N  '3  :  mrai  TXD 

7  •    T        I    ••      '         •    t  •    :  •  v        *  vfs  •  -  ...  T  -         -    . 

.  en  vuib^ 
i^  jril  p*i»  pjss  spoken  n;^o  ^mn  yhni  nvp 
|3  p|  D^nn  nrton  $s;n  •  D^pns  nr-in^  rjrriDp  m«ii 

75    .cm*  ^D    T>X*   13  D3    JTWBn  R3  b*l  *3  WH  TOIM 

7  .    T  :         ..  .     .  T   v  :        I-  -       ;         r  J   -  i         -  i        •  •    t  - 

*3  :  KtPian  nxo  d^m  .  wfran  txd  cn  ittsrun  t^d  ck 
PS1  ,rj  «J'"f  nx/v_  P&sa.  mane^  ■»$  h?  C|K  ,jnn  <~t 
d^bw  *«n  3ia  inn  nau  vbv  WBmn  ,^3  ia  pso^> 

-  •.    :  v  t  ••  it  v  -    :  v        •        »     i  :  f  -  -  : 

nrfr$rm  ntf?  *s  rMtoamso  d^m  .nnVxnnnitnfcMtf 

tt:--  t---t  *  i  ;    —  : 

so  ybrii  &21V  n©3  udd  ^^^  hia  ^3  n?  dji  •inrn^  M^n 

I  t  v:v  •  I  *:         i  "  v   •  it:  -  :  t  i : 

.1^  s\m  yvn  n^po  ^mn  ana 


XXXIX.     JOSEPH  ALBO 

[Spanish  theologian  and  philosopher.  He  was  born  about 
1380,  and  died  about  1444.  His  philosophic  treatise  entitled 
'Ikkarim  (Principles)  is  one  of  the  great  favorites  of 
Hebrew  readers.  He  has  a  clear  style,  and  makes  himself 
readily  understood.  It  is  no  doubt  due  to  this  characteristic 
that  he  supplanted  his  master  Hisdai  Crescas,  author  of 
Or  Adonai  (Light  of  the  Lord).] 


The  Various  Ranks  of  Prophecy 

too  $22  ^a  D^noK  ovnam  nrr  hzvt  *b  by  *,« 
pnn  nw  ^nKiaia  lnmDi  ^rain  ntyo  bv:  *Eh  wpn 
«h  ,nrn\tm  r&bnb  ,Dnc»a:i  noa  »a  /nana  Ran  mo^n 
ffwam  rufrn^  mp^  *ifc  ."Tina  D^Riae  d^dtti  l^tsn 
tana  ptrn  ana  mn#  ^d  ^  :  tr»# inn  njtrn^  mp^tf  ns    5 
*6  ona  ffi^n  wnt?  •w  ,cnn&x  ^y  D*#rnnrw^D  Kin 
jtp  n^i  ,djid  w  era  rten  ^>aK    ,nnncl  ty  D*»fcr» 
rten  Jmnn  pm  kw#  ^  ■■a  .en  po  m^o  h*nznb 
w   dtw  nown  ltea)  mntf  no  *e&  in^tr,»  n#a  ntnon  . 
p  ix  niD^-wn  p  wn  nrrra  iwta  p  dj  inern  ;  (pir   10 
nDi^a  ,;icn  n^k  ntn  n*?  rronn  itf^n  ci?wi  .  nipTn 
ns^  nxn  ,pon  antr*  dk  r(w  ;nrrpi6i  ,nK*HDKin# 
p  Kin  nrno  irwa  rfcn  *6    ,prp  w  dttr  kw# 
nK^i   potfa  pjjjn  pi     .rnpwi  p   ik    rntwrBcn 
*n  *a  .nru&na  traroA  rnp1"  idxjj  mai  .nnwron   15 
;jwn  rtora  ,Rinff  no  *ea  nam  xvn  rujrnn  pin  Kinff 
n^ncK  uaT»  nr^i  ,c»DinD  v6ai  Dnwao  man  1*13*1 
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man  ima^  narraa  udd  noo1?  mntf  »c»aam  .  joitfBa 

FTP  N*?  n?Vl  ;  0*1*030    V6ai   D^tfDai  nTPrQl   D*DW& 

20  leal  ;  i^a  jna  ro-un  paymaa  *?a«  ,]Bi#Ba;o"nDK 
Kxon  n?Vi  .  ona  piaon  payn  nVii  pay  jno  jar  pDitfa 
D^afoa  wo  rr»n  ,rv6an  vac  rmwaa  nwti  ^tcptrp 
urn2?  mo  ojnnatf  r;  ,|B#Ba  D^no«  v6a  nrrm 
r.Kin  o^#o  tooo  tibn  ^  enow  non,  :nDKi  ;parp 

25  wvimaa  ^r  r»n  ,nKiaan  cpoa  rr»n#  *fi!?  rrma?  pi 
ona  T^n:n  *sa  k*?n  ,|B#a  *Ba  rrpriDK  janw  nunoa 
dwi  a>xr\  am  rrmoi  o^#ai  d^did  n*n»  note  /ra^a 
»6k  ,imro  vidk  rwi  n2?  ovmrn  miaon  paptf  ,rnty 
roi  ,pnnn  zr>p  rnntf  9mm  /rate  Dna  rtfun  payn 

30  "parp  o#n  naa  naai  .  a^n  wa  rvnwao  pnuoaa  ^a 
intforwiaaa  now  .vifrnb  n#o  nRiaa  pa  Wann  m 
Twsrt*  Moo  '.rrnna  kVi  nmoi  la-nann  na-te  na, 
nriKiao  *r6a  nrrna  onaio  en  n#o  n*m  ounaan 
uhxpv  jawa  wnan*  vixn  pVi  .  o^no*  v6a  romoi 

35  narroa  papn  icaan  nan  Ton  rama^  pi .  rwn  nan  te 
:pfy  o^p^in  vital  ^nan  nai  te  owaDo  ivptf  jawa 
aBfp^-rw  ranm,  :noiKrpjnF»  iar»#*in  mnwai 
vrn  dtkh  *a»rp-K^  *a,  mcx  niwai  ,'Kttrai  en  aca-ty 
tpastvn  ia"n  ,nno  ins  ow  nrnia  o*jnr>  ia*n  n^  ^ki 

40  mane  taia^  *a  anm*  la^m  ,nyrra  on  -n^ws^  naw 
room,  :iek  "pVi  ,iaoo  atypff  nffatw  no  o#no  anwi 
3Mern  kVi  ,rny#*  wno^  jnan  vfyit  neh  n#oi  ;'"-nx 
Vm  dtkh  *a*rp-i6  *a,  :n&K  ,tajno  nrr  n^x  DBfrto 
nm  ujmtf  nn«  ^aw  .  moaaa  inrnoi  watsm  i^iyD^ 

45  D^aa  nWD"^H  «  nan,  :rVj>  noKaw  ,D^»r33  hv  pn  nafts 
tw„  :pnaneKai  ,nnjrr^K  «r»H  nar  n^Ka  D^aBta^ic 
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p-»6ia-naTH  Di^ro  *;r~*  vbm  ntnoa  *>  oa»«u  nw 
/nTna  *6i  nmoi  la-naiH  ns-te  nss  tji  h^d  nay 
rrpjneh  naTi  ;pBD  *te  joffsa  d^hdh  ntfo  nn  *a  ujm 
lnrno  Bij?ei?i  ;Dyrra  dtk  ,rumDa  ucd  ntat^  Ninff  *> 
rn  *a  ,p  ww  *  rw  rontfatfntf  ;^-rw  nm»a  :n&K 
na^  mn  Kte  n^  ,n#D^a«  .ntrmn  nanVjnBorwi 
na-mnaa  nrroi  inwaj  *a)  Wa  inwaaa  was  no-ran 
vfros  n&K  ,crmNftn  ninan  tk#d  b#bo  ,ianffK 
rnitfrn^  /top  tan  .ntMcnmntf  /m  mm 'an*  55 
^n  nunptf  /icion  nan  *r  fy  tu  ruoaaa  ffnntfn 
nsn  r/iD^i  nijn^  rn  nr>an  ,rrwo  nraff  N*£pBDM 
nw  vu&rntf  bms  loxya  mm  .  D#n  n*  ranff  noTon 
n?a  naontf  i»ai  ,nDion  nan  *p  fyi  /njnoa  nrwi 
:nt:K#  inn  ;iian  n#  d  noma  pptm  non  nrwi  *6»  nrm  60 
;*ima  vnnb  wrm  mi  .^aan  DVwierKDn  Bttna, 
*a  '.atp  *a»<  dvib&  kdb-djj  "pnav  rnoicw  inn 
•awl  tfwi  nrra  ttdb^  mien  *jn  tMKiKn  pa  nanpn 
rmi^a  /'vmnr *a *V"*nt  inoRi  jyittnonvi  roniajni 
nn^pBDRa  vimas  pw  /itrmn  nan  pa  vApsrutfj  65 
,v6k  naio  hpn  r»«  j?dw  iwwf  ,n»o  nmaia  mwon 
vimaa  nrrt  pw  bs*  .  rvp  lari  ruton  nmw  ntom 
,ntm:n  nan  mjWDKa  wntf  /mm  n»w  Kn^pBDKa 
nn  .main  rnran*KV^ao  niai  na&n  -ij?b6  wtto*  16 
ny  ivu  aw1  vwran  ,DviBtp  kdb  ff*K  wri  ^  en:  70 
.wow^a  ^-*m  riDWi  ,piRno  *»  mVi  .ninety  ndb 
tytt  nnrt^  y«  jnm  ,vp  wi  rvwax  *  T^on  nnw  hA 
t6h  orrt  n^s«  ^«  pso  ^a  ^nan^  kw  *a  ;nDion  nan 
Kiwvh  nwain  nxnc?  i^bk  rumn  »6i  nwn  nw 
nK  Tinnvibj  rVTnnoKVTnn  /.m^Kon  im^pBDKa  75 
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■rwntrwi  ^nDKnnNi  Fvn  crwmjKvn6'3  nan -pi 
yrff  ^  piffn  k^i  ,ni  ty  aw6  to»  rr»n#  nam  '.« 
i^bk  »a  xin  aroft  to*  rreitf  noi  ."iroiBTi  tap*  irttf 

so  n«  ikti,  :  cn^y  law  nffa  te  nna  enaiyn  anwa 
jrrwon  K^psaxa  cmtyn  rowi  xte  uA  ;bvrtor>  v6k 
nn«  K^a  naaV  nmoa  Kintf  K»asi  'a  m  taa  "inarm 
man  lBMer*  bin  ,Vrnn  nan  ty  piVr6  ■ft  iffBK  *k 
mwa  iKann?  -wwi  .frnn  nan  ty  iptor  nte  |Bwa 

85  i«  nnyo  ,nwaan  bo  nVrnn  nxnoa  nffa  /wiaa  rwn 

sbm  .man  ^aa^i  vty  ptiri  R»aa  tna^  jtidb^  ib*bk 

"»b  ty  c]K#  nai^n  ntfo  nan  e>-ib^  maa  oib6  ib*bk  dk 

ty  TjK  ana  isfpi  pi  ik  ,non  cna  &  rvpara  nauff 

.  a#n  rrwpa  Kia^ff  noa  "warp  m  ,Bma  Kte  *b 


XL.     ISAAC  B.  JUDAH  ABRAVANEL 

[Statesman,  philosopher,  and  biblical  exegete.  He  was 
born  at  Lisbon  in  1437,  and  died  at  Venice  in  1508.  He  was 
treasurer  at  the  court  of  king  Alfonso  V  of  Portugal.  When 
the  Jews  were  expelled  from  Spain,  he  left  that  country 
and  went  to  Naples.  He  was  a  prolific  writer,  and  in  all 
his  works  he  displayed  clear-sightedness  and  a  thorough 
mastery  of  the  subjects  under  discussion,  though  he  lacked 
striking  originality.  His  most  popular  work  is  his  commen- 
tary on  the  Bible.] 

The  Advantages  of  a  Republic  Over  a  Monarchy 

n»a  y>nm  ^m^n  tot  wn  i^sn  ck  viw  ^«n  nm 

^i??n  E|ua  aj?n  orna  *yiDn  pap?  db$  i^tan  nrwfj  ja 

.^ian  n^iyn  h»  ruitwnn  naen  orna*  ,a^  i2?  tw  in 
.ntwnn  :d*ds  na^ff  nfm  rvia^Dntf  naD*  n^son  nw    5 

71  .T  •  t    :         t        :  :•  :--v  ::•  •:-:-  •: 

;  BpVnri  mwni  nTonnn  ,'flftq  ;  qvitfn  Tram  rvnrecn 
awa  Drains  natf*  rrwi  nan  ;  ta^nan  nte*nfntf*tofrn 

•    :         t   :    -    :   -         v  v:  v        v  :     •         ••  •      7       t    :   t  -        v      :  -  7     •      •    :    -   : 

dm  ^n»#  ^ana  ir*w  ^  .nana  wmam  ^an 
rrega  D^apm.  onrwnp^    tpyafuip  fn*v\  twttyP 
^Kinn  -ma  win  .MBtem  rurunn  mrw  DiTe  tei  ,nn»  10 
w  ,roe6  rotfo  nrpnuron  wnn  *6  naVi  .  w»nn 

7     t  t    ;  t  t     •  v     ••        t  :  -  t   v  :    •  t  t  :  t  •  x 

wi  wim  ?roo  n-ins  w  ,to&  ^tya  ,a^tf  b6b6 
?ytp§  Q*  nRHTl  iDiJww  *mp\  ,Dniw  d*wi#i  dimw 
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ir»snn  iBfK  ba  cbw  mr>#r  n#Ki  .nnMDKs  nnitwrin 

-     •     :  •  v    -:       t  ••  -     :    »    '     .      .-       .....      7       T  T        .....  .  T 

15  p  na  mm  *6  na^i  .*a#n  *wn  laaa  =inn  .nitMJ^ 
inia  nn  FD^DiDim  romn  *bs  ttdd^  teab  onto* 
jjtfsn  npn^  anp  vwi  .D^ana  r^bn  &yt\  tipp 

^  -   v  -  :   •  |t  ••        v    :       7  •    -  :  t  t  -;  •    -  :  •  t  v 

ids)  ibu3  ix  rw  tprb  an  wfnoi  bk  .trw  Bn«s 

•  -  •     t  -;  :   v  v  v     •        '  v  t         ••-;:-        » v  v  -    -;  -  %  v 

20  .ppa  onn»n  bid*   *rn  ^dtie*  m»r\  cs  *a  .  mo-ina 

t  :  •    •  -:  t  -.       7    1  .......   .  v   .         t  v   t  •        •  t  :   t  •    : 

nrw  pwi  rw  nr6  cmi;  cm  jypidi  orpfflanan  rwra* 
toarfy  vfrrm  .nrvba  dti  nfra  n^d  mm  .dmbsb  w 

•  t    :  t  -  v      ••  -;  T  T  T     T  T  v  :    •     7  •    *   \  '  T 

wan  ?  tfpnn  to  "Qia  rwun  rani  ,w»te&  nu»B  nr  to 

•    -  |  ••  t   v  ~         ••  It--  ••   •    :    7  .    .     .  T    .  v        - 

Drp»p#  n»  unni  ,co^an  *p  ^r  onananty  rmnicn  ttw 

v     ••    I     •  v  :    •  :     7         •   x   :    -       ••  :       -  t  t  t   :  -  v  t  -;  t  : 

25  moo  *a  ;  nt?2P  panja  n#*n  te  ono  vm  ;  orp^Va  n«i 

t   :   t        •         7        •.•-;-         t     ••  :  t   t  -         t  v   ••  •      7       v     ••        ■  v  : 

msnK  ns^   win  ron   own    •  cmasD   Dsn  pan 
Dnroa  c^aor  d^ww  .tPBBWn  *p  ^r  Dnvnaruntf 

•  t   :    •  •  •  -    :  •    :  '  •    :  ••  :  -  V      ••         t   :  -   v 

WD3  urh  mnaa  bs^d  jcnsi;  n^pte  aj?w  .nrwa 

.    .  „  T  T -.   .    .  x   :      •        7        v  t    •  )    :   -        »v  v  7      ...     ..    .. 

tf^  ;niDr6an  vans  ctpiyn  era  dhtw  cm  ,^aan 

T.._         ......  .^T  TT  .         T  ••:7t:t 

30  *a  ,mw  *6  dn  nxrr  Hfyn  .ixn*6  dh  mb6  cx  jidip 

7  t   :   -   t  t    :  -  t  •:  :  -  :  '  •■•••:  •     J         — .- 

,»mK  ^3  nbzx  pbtyn  ba  rhino  nnmv  nn  px 

r       T     : "  T  T    :    T  7       T      ^  T  t    :  V  v  .    :  T    V  t    -       I     V  V 

.terfyttraten  *t  bv  rpnianan  npna  .napnm  na^nn 

7  .  .      J       _  ...  -  T  „  T      .    -  .       .  7         -  |  .      .    -     ;  -      •  ; 

!6nn#  nn«  caax  ;npni  nunan»  .n^an  pi  n^o^ 

wan  ,nn^an  nxs^i  rmw  dwi  twi  .dd^  nrm  no^p 

■   1    -     '       vv  :  -  t  t      •     ••         v  v  -  ^  :  -  %  1:1         "I" 

35  te^iPn^as  nwxamto  nw^w  ;rnan©a^m»  .c^iaa 

t:  •         •:  t-:-:  :-  '  •  ;   -         'it'*- 

cm  ,cn^  r^D  p«  niaep^  wVw  nrww  npa^w  ;nim»n 

..  .   7      ...  T     1  v  ...  1    ..  -  j  .  .  ....  ...      7  w  -:  1 

rmhw\  nmjpsm  c^c^  c^nn^a  c^nao  ^3  ten^anano 
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rwi  rrrw  b^»  d*t  »ft  ,#am  bnsa  ona  pn  new  .nnnaan 
.-cms  ttfrt  Hr  rww  nwftls  nam  •.  we  -2-  ?:  ?r  •,?;-, 

7       x   :   t   :  vt  7-:  :  7     •    :    7  ^  -    t        -    :       t         -  :  - 

osa  siten  nawsDW  mwtf-ntDDita  nn  .nma*  ruona  40 

t  t       •  v  v    -  ■     :    v  v       v  -    •  v  :  -    t  :        '       t  :     • 

mria»a*    twwi    nanna    r^-srn    nttaen   mien 

--;-  •  —  -  t     ;  -    :  *:t  t  —  -  - 

ru3Dn  nntfBKa  orwa  iw  nu«nn  use  install 

t  1  -    -  t     :   v   :  ••  v  -  .    -  ..  .    .         7         .    T        - 

J?vwn  nrn  o*a  muo  im  mrrotf  rvitOTni  jtia^  naren 
tfsn  nrrrw  ^tfontf  ntrrao  niftn  raw  *taao  ronrn  45 
ruiwryi  naon  r;-ns?  onrn  z^;s-  nmrja  rman 
una  •.rr  *n  taan  qua  udkj  .vnann  noian  .span* 

:t  t:         -  I        :  t:t:  •::--•  :  |  -  -         '    I  -  t    :    • 

nzr6  Mti    .iroruna  D*#m  d*d*  ntfta  law  tnoann 

__.  |_.  TT._.  ..  T  T*:  T  -I-;- 

nr  mm  nan   />wnn  wn  rari  afcitf  tnefloitan  tftfi 
jflriba  ran  nurun  bpvdi  ifc  ^zk    jinn  mVma  50 

»  -  I       -  t    :  -  •    :    -  t  -:  '  -         t  v  v  : 

a*vm\  tan  rz  .laanDnwaem  ,nbnc  iwnnwwan 

•  t:    •   t  t    t      I  ••  t   -    ••  •    -    :    7  -       -   ••     I  t  •     :  — 

on  mnn  ^bb  nwn  is  rm»  itta  n#Mnn  paiaa  n#n 

nan  nit  \srfy  na  .wwtn  tdto 

t    -  v       I  v    v   -  -  -     !    8    T 

Dtf  r:  ;'r,^t?  tnanpn  wfea^TDKoo  ftwpnb  pui 
at^o  inaiB  ravuan  wi  zs  *a .  ?  tea  tnehann  ^zz: 

T  ...__  T..  .       T  .     _  ..  _     . 

imcnpoonnTn  .n^n^ncN1!  iT-stfr,  ,c^an^n»tf 

t  v  t      1  t    •.    :  ••        :      7  •    t         t  •    :       7       7    .-  :       '         •    -  :    ■  v 

n^an  ?>trr:  KVv  alrtw  pVi .  D^ann  m  mucn^  ntow>n 

•   t    :    -  -;-  !••  -    :  •    -  T     I   •  t -;  -  :  t    j .     :    - 

id^  ;*,22  cp^ot  tei,pma  zs  ^  .z^-r;r:-iz  naiwina 

.         ;_T  •-:        7:)-.':  •         ,7tt  ■;•  t  -t 

d:i  r.«aina  r^  sp^on  nampfl  rrnn^anVxn^:arew  60 

-  :  t  :        I  v  v       •    •    :  -  :  t  v     I     :  t  •  v  - :  -  -  t    v 

cm  ,nrn  mc  iaj£  tiiboh  rna  zn  ^r  udj  s^  ^h 
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rpn  ^ks  ,c^ij?  ii?  .nrroa  *aaft  ,nnnn«  nn^n^  rnBf*iw 

t  i  •   :      7      t     ^         -     7      v     ........    7      v      ....  -         ......     T  .       : 

65  uan«  m  dij  .VWD73  an^i  id^s?  toci  tpw  #uji  E»p;# 
njpj  ?|3  ^|  !$$  p*W  ]np  Bh  *?  ;  ws^en  tea  my 

.  rpn  *6  ps  ntf  *<  na  ditwd  airai .  nnanana 


XLL     SOLOMON  IBN  VERGA 

[Spanish  historian  and  physician  who  flourished  during  the 
fifteenth  and  sixteenth  centuries.  He  was  compelled  to  flee 
to  Turkey,  where  he  wrote  his  Shebet  Yehudah  (Rod  of 
Judah),  which  gives  an  account  of  the  Jewish  persecutions 
in  various  countries.  This  book  is  valuable  for  Jewish 
folk-lore,  though  not  always  trustworthy  as  a  historical 
source.] 


A  Jew  Is  Accused  of  Murdering  a  Christian, 
But  His  Innocence  Is  Proved 

vtb  own  wa  waiete  ite  ipm/MWi  iten  pra 
any  djm  *wro  e»n  wn  t»k  noto  ,p«a  new  dhbiwh 
:idwi  pjrrc  im«  ijjdp  m  nn«i  ■  ,nm^  v^m  n^aa  roan 
vtrh  iBfm  jaws*  into  n^swn  m  r,?«^xn  pffnmrii 

rn^ewn  hdk  .nm  wsd  *6i  ,mn^n  Brwn  rr>aa    5 
,nnw  .np»n  rtorui  ,majw  rutw  l^tyn  n?  pj», 
by  D^in  mnn  noto   ,!»nn  *itih  la^n  no^  ^yainn 
Bewn,  :  riMO  ,Hnsn  topa  nj?n  iDp  '?  nrpsaa  ddh  k2? 
Kin  *a    n^n  ^  rfa  itfBK   '  ebpd  ntfrjr»  *^  p*n  ^ 

'.  UBB»D  tin1?  iwp    10 

^  tet&n  ,vos^  td  wnitan  'jnwn  r»Kn  v^  waru 
■nxu  dw  was  Diaa  n^  *a   i  ntian  on, :  a^m  ,^Dn 
•wto  .  ana  ma  *»aa, :  a^ain^  ^on  noa  tn  '.  n^  ro 
,itopa  oman  nn*«  ^ai^xn  :n&wi  pjnx  *nrun  onjw  15 
to  pwj?n  b^nb  nnoiaai  mrwi  nvto  nrna»  k^  no2? 
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twiy  l^tr  tfBBwn  p  d^kt  r»n  ^r  la^n  '?  lptsny 
^nru  swna^n  .  dtk  dib^  rfrr  rraMr  fy  urfhy 
orrav  7«  ,TflBa  tyn  ,waa  mm  ,T3j?  map  nny* 
.-DTiijj  j6i  lpnt?  ;T3^i  '?nrnaff  ]n  pnjn  ,win^r 
wm  ,ffnYU  rnn  ^wn  orwirv  :  cne^  -\bnn  nDK  m 
ck  "»3  m  pa  ?  pjns  ann^  ma  p»  ,e^rn  ikd  ny  jp? 
orpte  tob  mm  '.pnrwnn^  d*ikti  /6k  to  oaa^>  jrn 
k^  ,navnffBj^  T»»n  ;  cna  crippi  D^ano  mom 
25  me£  nr^  nana  tv  ttoan 

cnj?  ty»  '■a  nsK2?  ^on  hx  lan  ,ibdkj  'an  dt»3 
rmm  ,p»  p*a,  r^ten  idk  ?k  •  niprn  rviK^nDKi  n^n 
ctr  anai  Kai    .f?sn  new  wr»  mx  ?k  '.rrppnn 
/imrrara  yien  ntrtf  ,0^20^  ten  .w»a  jd^di  mmn 

30  ,vwKtyteff  ^RDnJTYra,  mow  ;*wnnn*"nn 
te#  '.^b  aima  rm  ,yDinn  nmtrs  pntawa,  mow 
jap  vjra  r»K,  :iawrn  f^nrnn  tkw  noi,  :^on 
r6»  '.nra  pj»  my  mm  ,p^na  upn  /otmki  ,nmpn 
rw&  :  mow  ,r6ja  ty  ruaD  tern  wan  tjd  -^n 

35  r.wa^  tij>  a»  k^i  /6  a^n  rr»n»  ain  nnp^  ^n  "mm 
nxunvKn*  :r»*n  ,ffnj»n  nnjj  .  ifon  tes?  m  nrw 
nns^  vnrooi  /irroc  rem  ,twd  *pi  -p  new  ,Ninn 
irnjn  .a^ro  ain  ty  nwrt  rnpo  Kin»  u^  now  ;  mrwi 
T3j?o»  njn*  bjjbi  .tdj>  nwn  wan  fmrwi  x::  ^nans 

40  utfrBrn  *nrr»n  rv>aa  UDiaa  pi?na  tki  .wtan  rnoiK  itop 
tn  '.ar£  pKn  ty  m  wxb  few  ;  *nrun  laiem  kti 
larn  r.pwa  worA  ^«n  it  nK^nes^  :  "fan  n^« 
man  .nrua  ia^»n  nW»  ,rnn  wn  «  noxi  ,mmn 

.  nsn»n  i^y 
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,^Dn  *ish  toan  poann  «a  mtan  wnp  nyai        45 
n?  |«ona  *i  nm  :  poann  ns*<   .  mtan  nwy  pan 
to  nfya*  :  lanwi  '?  nnw  bpk  w  ,pnatf»a  to  ntya 
*a    .  nan  •uk  n^mon  a^nan,  :  poann  n&K   /proma 
■phase  btdh  •**«  /inn  rm**4  pff*n  dw»  mow  mtan 
:  "fan  n&N  '.nnta  w  dwi  wa^i  ;  tjj^  -paon  naaa  *n  50 
,  injrro  anpa  kip  w  ,rwi  new  nwn  b^k  w  ,nt  ^a, 
piovi,  :  pwnn  a^n  w  '.  nvy  »bv  nsa  prnn  ■£ 
:  *nrwi  nDK   /pnoa  k^>i  naiDK  ana  pa  cntr  n  ntpyiai 
*?aK  ;  now  wn  k^i  /03K  now  k^  n^n  uanN, 
^nnxian  p  na^ann  man  *a  ;  piovi  naa  vijrra  lawwn  55 
nawai  .^on  nnaa  dhtu^  i^jn  «te  d*»m»  *a  wjn 
cannDi.D'nnn  wi  pma^an:  nDaa^aianenrow  vron 
'.nwD  noaa  *6i  ,nn«  rvma  ^nnna  ,nnn»  n,mD,» 

*6b6  dhdjj  nrw  mm  r6tw  ,naj>  'a  -|ten  nto  tk 
iten  Dp  ro  .-|ten  ^  nsnan  Nai  .yrm  cy  vnrorp  60 
l^K»  ^b  nanr»  imtoM  tndh  naw\  tnoxi  i^an  ty 
«oa  ty  nae6  laioa  cnjja1?  mx  main   !  tastPDm  ]^n 
*3K  tijj  ?  l^a1*  noa  ijtp  *6  ,rrmrn  moras  unam  ,p 
ava  *a  maw  anas  run  anpn  pta  vivop  ^  now 
.cprnn  D^not?  wi  jptn  notwi  ,paia  wi  pirnn  n^iatp  65 
;  vab  «a»  jwi  ,n^ian  dw^  maa2?  ^wn  *a  «w  ooyoi 
mwm  jrofn  nioa6  ^;w  p>a  ,moB^  •■wnnoBo  ^as 
n  *6  *a   ;  av^at?  n^D^ai  ^nn^ai  ]rr6a  iaa^  *»wn 
.n^en^  mawn  nrrtp  D^paet?  n^«  ,^aan  n^an  en2? 
cntr  ^bd  dm  '•a  ,cmn^  nn»  yea  n2?  ,dh^jj  ^n  axm  70 
^o  1a2?  jnaff  no  k^k  '  ,niate  ia^  pw   ;  D^en  d^t 
-naai  ^ay-^  ^^a«  nr-^xi  :  voaa  t  ^j?  nos  xim  j  d^ij? 
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town  ,*pa  rm  kdo  wijao  13  ,non  .poann  ,^i  .  rm 

75  non  ,otoj>  to  late  ,"|ten  "tf>  npy  py,  rpoanmoK 
"umt»»  nna  nrrcnm  ruioK  p«»  "piijn  mm  "•a  ,nnK 
nn»  iDK  mmn  •ajjn  mm  .pioii  man  *p  ty  m«n 
msfo^  -linen  ronm  .ww  *mA  in  mm  ,wnn  nxwi 

'.pK  ."i^N  TUB  n«i  mttt  JIBS  DipiTXI  di-x*i 


XLII.     ABRAHAM    B.    MORDECAI    FERIZOL 


[Scholar  and  geographer.  He  was  born  at  Avignon  in  1451, 
and  died  in  the  first  half  of  the  sixteenth  century.  Early  in 
life  he  settled  in  Italy,  and  is  said  to  have  been  cantor  in  a 
Ferrara  synagogue.  He  is  the  first  geographical  writer  in 
Hebrew.  Although  he  wrote  a  number  of  other  treatises, 
he  is  best  known  by  his  Iggeret  Orehot  'Olam  (Treatise  on  the 
Paths  of  the  World),  which  is  a  cosmographic  and  geo- 
graphic work.] 


A  Jew  Who  Claims  to  Belong  to  the  Ten  Tribes 

Visits  Italy 

nrraH  y»  .nwnan  wk  ntftn  m»n  nbtnnb 
iFob  wins  phn  nim«  own*  **F\bzb  mbib  bivnB 
im  ,nnpa#no  *rin»n  *afo?  bv  lagg  ante}  ron  jnen 
,!>&nfcn  Kax  "to  JttibW  ia  "m  io#  mpa  jrnma  mw 

7       .   T  .     .         T   ;  -        7  :       I  v         •  t  :  t|  ;  •     7       t  •  v  :   •  v 

K3?PK    ,r.K^KB^W3    JVt  vb&)&  VKPCTI    JtZTtf*     5 

T       |     ..         7        T      .  .    .        7      v         ..      .    .  .  .     .  T         ..    .. 

BinD  is  EMrnpn  wsv  ir:in  .mn  *»$  .nun  wan 
/nan  tods  NtsnK  *6  ^  .  rsn  ^^  otup  rts  ;  onwea^ 
.np«  n&ttK  araps  w*ni  ,n*;iwrj  ^sp  winntf-nB  *m 

moH  ^bdb  *3  dk  ;nDK  wi^  wn  ^  .riB^n  dtp  *n 

.•»:«  D^ana   10 

•   T  •    T  -;  _ 

:  nbN^  "hm  ^r.roi  n^s^-io  nunmn  t»  *a*n  pkb 

•  :     *  t   :    •    :  t      -        » v  v        •    :   -      I    v  v   •• 

nnpi  nwm  tub  ctwtfnB  nnx  nw  n©»  ran  -pa 

v|  v:  T-:  -  •   t    :    -  i  v  *         :  »»-••••• 
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ru#a  c*n  nar  nt^K  nr  ,n®nn  nnana  ?nx  pn  .  rwr. 

...  T  -  -    ,  ...     -.  -  7  j     ..     j  T |  v  |      ..  |      V  T     T 

15  ovrrvb  naana  d#im  ,nm3  nton  jwrau  spam  .TBI 
inn  D^taatfn  *a#  nae  run  *wn»n  ^  ,nn  .1P»|  i3^>nD 

t    :  •   -  •    :         -       I  •  v  -tv         '       i  t    :  •      r  x    :    •  -         •    : 

n#K  nian  la-rea  iaso^  .D'foka  D*aa*in  naa  ann 

mtsw  n*hvfF\   n«Sn^  dpid  ntaD^i    ,nwo  n*ot?Ka 

......  .      _  T     .     T    .  ....  T    _     .  7       .  -  T       .       _    . 

20  nwt  trwi  kd^33«^  na^  nnsnD^  svao  am  .  n^ea^rt 

v   -;  iv  ;         |  t     •   -    :  v  v  x  t    :    •    :         »  I  ••  :  •  T  :  -" 

^1H3   D^n  D1B2J1   CHlPl   D^D  t^  D^  Dil^l  .WD  D*»  <?IJ 

•   -  •   -    ;  •  t     :  •  t    :  t   i   ;         v   x  :        I  ~ 

n^em    tetani    Q^D'»3n  kxid*   .n*n  nst?  ^r  ntf* 
.  —  .     .. . .  _ :       .  T .  _     T  T .     _ .     _     v .. 

.WlpM  nip  aA?3  n^t<3  ,DT3  nKscan  3=1:3  ^i  ,Dqraf|0 

id  orw3  ^  rhKn  DHin'nn  nvDn  '•atf  ps  naDKn 

I  .  v     ....  ..  v  ••   i  •         :  -   ••  •    -         ••  :         i    "  x  i    \  - 

25   ,cr6  mn  d^d  Din  jw^prn  nprn  na«  c^K»Dty*n 

7      v  x  •    -  •   x   .  •  :       "      x    }  •  -   :         |  it-;  x    •.  •       ••::•- 

ht  angnrfr  iaj$  dote  *6  ,n|wri  trnvwip  nib  yrq* 

ma*  n^amno  wn*  D'Wi  D^an  d^  n33tf  ^  .  nr  ^x 

•  x  •-;-;•  xv  •  x    :  •    -  •   x        x    :   v         *    : 

-w  n^ana  nwoi  .  dts  nto  tfVi  ,ni  ^k  pit  3*ipnr6 

xx  x  -   :    •         v    -;  -   :  x  x  :  x   x  :       7     v         v  v  ••)  x  :   •    : 

nurann  ntr»3    ,nwi  n^n  aw  n?  ,nnn  mWas 

-  7  .     T       ;  •       -  .      T  7  ..    j  .      ;    - 

d^3«  phr^  JiiWnn  nttnano  Dinxian  *ra  nty«  anpn 

•  x   -.    \       :  •        *  -:  -  x •■  •  :         -        ••    •  v   -;         x|  :  - 

nwt  D^Tn^n  nna  rrnxm  ynh  bz  n^n^n^i  ,wn  n'33 

v    -;  •         :  -  — .  x        7       x  ;  x  •    :    -   ;       '        ••   x     -       : 

^3  ti^d^  n^n  n^n  rfra6  ,vn3i  ^s^  .-nan  nanaa 

x         » v  v  :  v  -  •        :  -        -       :    •        7       x  x    :  •   :        7  x  -    :  •    : 

naw  inana  poKn^  ,it3-hd  d^d^d  ds  .Vnm  nnsian 

....  T  T    .   .     1      .  ..  _   .       7        j  :  -  •  x      •  •      7  x  -  •  : 

x   ■•   x  '  •  "         v         ••         x  -  :  *\'   v    •  :|  -  :   •  :  :   -    :   • 

rvWXD  HTI^   ,D*»  3^3  n^S  !PW   AUCWM  Wl     .D^lhn 
......    7   T    ...      T .  T.    1 .. ..    7    -    . ;   .      :  -      7     .  . 

,iTin  dtp  ,n^B^B«n  ^«  3n3i    .na#  D^Tin1*  nw^n 

7  T      7         .      .  -.  T  ...  -  x   :  xx  :  :   - 
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Dips  bsm  .  d^dm  n^  fmn  p*u  nsnn  mn  ■nwntf 

|    t         x    •  ■  *  v ;  v         t  t    :      7  l  t  v ;  v        i  :  •  -        v  -  :  -  v 

un6u  m»n  u^  *!  ,*6  in  d^dw  .Tnai  w»tf*na  wi 

t  :  -  t        -     '  •  x  v:v       '       xx    :  :   •  v  -        .      . 

rosRJTH  tpsrai  D^tn  d^d1?  nswu  new  uvvfrtan  nr  40 

:  •   - 1  ■  t    :  •  t  :  •         ..   -    .   .        v    -.  ..  •  ;   • 

,-tnd  n^nn  bxw  *bm6  nw^so  ^  pr  w«  won 
.  rprmf-na  nw  as  n#»  hvwti  .  unb  van  d^d* 

v  :   •  v  -         v  :    •        t  v   -;         •        :  -   :  v  x  •   -  •   t   : 

npi^  piv  ,Drrc^tM  D*fln*n  r\w$n  nen  wnM 
rn  ran  nrraD  :ron  isto  mn  ma  ron  hwwi  ttzv 

•  V  v  t  -    ;   •    •  v  -        »7         T  »  V  v  -  v  -  •  ;  -  I    V 

vbv  yzpi)  m$i  pi  ,JnJBn  jg  *?  /wgnnKpn  n?rp  45 

tvi  ,q>,D  c^  ir»am  .^p^b  na^ns  snips  tan  ;  v»sd 
niirawn  nw  prism  paxn  pas  nr  nnN  ^m  .  nonso 
Dtf  a#»i  .Ken  is  wa»i  .  nK^Kawa  ias*?  n*wwa 

t  v    •■-      7       T  T"  t      •        -       •    ;  :  -  t       

bv  teJiBTiB  ate  nswn  xia  is  tpvrm  mbvfs  Nana 

:  »v  v  :  -  •     x  x:  x        :     •  t  : 

.wain  mas  hwdk  50 

»a  uw  nan  i^n  iwswn  dh^t|  M|  D^pian  noRi 
■ft  wra»»  D^an  *6a  frowns  its  W  nvwitf  naxa 
wk  omsn^  .otjib  mbhi  .d^jsk  phrt  nisnsD  snp  *ta 
mn  jri*#i  ;  Dnsjan  Drrogitt  rwnwi^  /tV1!  nm^s 
/YlWBKn  r6inr6  nrrn»  nitow  in^styi  nWMDitn  ts  55 

7  .    -.  T  v  v  .  T    -.  T  T  ";  -  •       •    — .  t 

msDX  ^rs  nstf  rnoipD  nxps  V#d^  titi  .mn  wv 
D*"nn*n  nnwrn  raspn*  isd^  nn  .  etonVb  d^bdi  d^m 
»a  ,"»asn  p»  n»  t^aa^  ,Si:^  ,i'as^  ,Kia^>  .•nrr  nann 
■•nroa  ^^s  wn  n^x  to  nm  .^ntr^  *on  d^iv  n^'T 

••   x   ;    •        -     ••  x  v  ••  x  v    .  ••    x  :     •  :  •  x     r  -     \  : 

...     T  _      7        ........_  ..  .,...._.  T       r  .    T    .    7  ... 


183  ABRAHAM   B.    MORDECAI   FERIZOL 

to  ww  tibi  :30i  161  ,*©r»  Hb  ntJ>i<  .-wean  no«n  wn 

Asm  ntPim  .nstr  i^kd  nosni  .13  D^oinn 
. .    y ....  1  . . .    ,  . ..    .. ...  T . 

uppnigi  sp«  n+pw  urptf  n'w  iwrne?  r»n  Di»rq 

\nbv*p   nub  ep^ditj  ,nw   dtbh  tjJd  rwn  iBFEPty; 

65  ,n*wui  dhot  c^bki  .anp  ^3  nate  n:i  npixxn  ,11221 
,inna  t,*;  n*Vo7  aten  ^k  yto  Troto  .tooimifl  rrc 

1  r  •  r  -    :  I  . •  v   -  v  t    t         ••  -    ;  7         -  ;  •  v  v 

.  cm*  p  nw  news  -bx  tei  .nsnn  ffrwa  ".sen 

I     T    I  •  v  ;    •         v      ;  -  v    •  t    :  t  ;  •  -  T  -  :   v 

JTIB3  F13  fD%   te^  ntfN  ffTW   3*0^  VTIDM   pn 

7  -  T  T  v  v  ,  v    ..         I  v  v  -  :    •  •     :  -   t      |     - 

70  D<fri}  :  D^pasn  ipnv?  ck  ,r,-in«  -nnp  "inn  rv«3r$ 
,c"»s  rvtfs>  2'id  vn  duk»pw  C2  tv  csto  .touimiB^ 

7        ..  v    v  -  | ..  v  Tj-.  _.  ....         T      .         7         -  : 

tronpjn  .naKJimis  ^wr«  rni  ^2  tuwa  n»2  mm 

.   Tj . .  -      7    .  .  ..        .    .       1  v  v       T         T    .  T  -      -    •  T ; 

sci  ,nff3»a  mi  »B8p  an  titan  .^ih^kbd  dwi 
to    ,rti|tan  bx  roV?    frtcim  wa»n  rw  Kprnen 

'it-  V  V  V  T  '  :     •  T     t  -  -  •  V  V  )  t     •  :    - 

75  *og*j .  kmkybd  Kiia  n  n«p_  tn^in  ,^nan  initajrana 

KXID^  -&>*»£  TW    JMD  C  "CM  KXID^  I^HHaiKa  U>Via 

bz  "waatf  ids  .ididd^  ti>n  jot  nvitB  .man  nrrn 

.  Karti  jwmn  nwsiBn 

T   -     :  T  -;   -  T 

.noipn  n^p:  wn  ,v?^n  »b^  ,t»»8W  njn  ,|Tn»n  nyx 
nW  na»nn  n^K  D^wn  cc  naf»  tdi:  na»  .n^arnn 

i   :-  t  -    :    *  v    *;  •  :  •    t         t     •  -    t         t   :  •  -;  -    : 

.  iby?  ,13=10  »n^a  arp?  ,#ipn  jut^a  uw^  nj?u 
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.was  iDBib  Kama  D^affm  D^tfn  n^a«  wn  d^dm^ 

7  ..  .  | :  -  :         i        :  •  -   :    -  :  •  •;  ■   t  *:  x  •    t  :  • 

nmra  nw6  Kama  an  nns  toi  .  nbzp  t6i  ,Darrn  85 

•   :  :•  t         :  -t         t   :  •  -  :  t   :  I  •  :7tt: 

n^TDn  Tin  ,ty*b  'D  htain  noaa  inns  hv  oaaai  ,pan 
n^xi  n^Tirp  rnttraa  ww  .  rmsriD  rmh  n^x  *6i  Aran 

.  .  .   -  T     .  ..  ;     I        ii    ; 

.^tnt^»  ^r  airs  niT  * 


XLIII.     JOSEPH  B.  JOSHUA  B. 
MEIR  HA-KOHEN 


[Historian  and  physician.  He  was  born  at  Avignon  in 
1496,  and  died  at  Genoa  in  1575.  His  best  known  works  are 
Dibrc  ha-Yamim  le-Malke  Zarcfat  we-Utman,  which  is  a 
sort  of  history  of  the  world,  and  'Emek  ha-Baka,  which  deals 
with  Jewish  persecutions  in  various  countries  and  centuries. 
The  latter  book  was  begun  in  1558,  and  concluded  in  1563. 
He  subsequently  brought  it  up  to  1575.] 


The  Cruasders  Massacre  the  Jews  at  Meurs 

,n>a*wn  iDipn  ,vnnb  npa»a  /^pann  anna  wi 
b%;  myn  ,*rwM  new  Hanoi  yjj  cy  by  ,«axn  *vix 
bvra  cv  rum  ,iKrn  f»wy  rpaerp  wim  .  a*ao  t>m 
cn^  rvrarj^  ffmrwi  n»  intern  .ann  ibd^  x2?  ntw  ,oti 
5  err,  t;  oawa  nay  ner*  onjjn  tea  wj?  newa  ,nxnna 
-no,  :  Kasn  n»  ^n  noirn  ^yn  *\v  orrtic  wpi  .  nm 
uanpa  D^aerpn  ,r6an  uwn  ,iww  rw  anna  ■•a  j?sa 
rPDTtn  ,nxin  w  ia»  ,nnjn  ?  dot  rw  ikoi  fntDa^ 
iri  w  *Vik   .  oa^  to*  ^s  la^en  no  nam  ,Drrama 

10    KDD  IPpOl    ,11103   IOT6l    ,DTia3   T8   TOl*    OTHHh 

'.trorra 

te  bx  tnp'n  jrppn  asm  .  wtojd  ona-m  ian*n 
:no*^  ,nten  ona-m  te  rw  Drroroa  *np*n  ,nmrr»n 
,ron  owi  t;  nijno  oaojj  vwp  w«  rw  onjrp  nn^ 
15  kVi  jvmantMo  ,}>Dim^D6pD  oarwvitemiMri 

>;:  Tn»  crs  npti  n^i  ,i:i»^  na  ate  d^d  b^  pn 
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n^a  ina  *a  nurnn  Da^  nnjn  .  ntn  dwi  ip  "Hp  dtih 
row  up  ,nprrai  rro  or1  ;  m%  pa  nai  ,nr^c  ny 
tew  k?  ■oaKi  ;  mn  DT»n  ,nnaini  rnap  dt»  ,n«wDi 
utia^  ib  flM  "nna  nten  DWpn  D*n«n  jro  to  tidj^  20 
nwA  vwn  in-  :  tsh  nna  nnpi  .  ona  *?y  cs  *iorn 
nwwn  tea  ibtjj  wie  crz  wpi  ,cr6  urun  w  finoa 
r«a  n^a  ujri  \ppe  wpn  ,dtik  cr^  nna  .D»rDpn#K 
fnwi  nm  nain  urofcrse  «  ntcvo  urvm  ana,  :no»6  ,-rns 
T^paaiaa  jTvaian  /htpik  ,nhpi  .  nvi^  worn  25 
mn  towi  ipon  utera   •njnn  u6n  nnte  *a  ,nerp 

one  can  r6m  oann*i  ,:-?  ^  »6  *a  nam  kti 
cnianm  jwpn  D^WKn  lawn  15m  .  nmnn  map  va 
:ne*6  ,nnwn  *?k  mirw  .m»n  mi  Dia  tptaaa  30 
n2?  ck  ,ca^  nwjr  mn  BBiroa  ,  oavwa  nerpin  wn. 
:  no»rn  ,nnx  trwa  ate  ujrn  '.  dwi  maa  nr»n^  minn 
;wp  oavpaaiiaa  ;D3*ntaa  nten  ,oama  pte  iri  pa, 
paw  loerai  ,TDpj  wiri  ,paT3 12  ,ttk  *  ir»nte  *  *a 
n»o  rrra  ntpx  tecin  re1*  nwon  p  mw  *6 ;  D'ravi  te  35 

ion"»n  ,nxinn  nte?  wk  ffnwn  na  x&vn  ;nwi  wn 
,cnn  t  in1?^  jb  ,mn  iron  nan  ttw  ,nD»oa  onw 

.  onpn  n»wa  itry  wna 

n^aw  nnan  nv  new  ^twa  dvw  ctr  nx*nni        40 
rrtp  lasna  '•a  ,p  n^m  nnttn  jroni  .  -pan  nwn  on 
-kid  nana  ,nrw  mpa  cn  *a  prop  nv  m\  tin  ;  n*px 
T^n  w  inp^i  p^a'wn  ;n^j?  iep  ^  nnuna  ^n^i  .tkd 
yr»n  p  vn^B'n  ,r»^p  jrronn  noaa  ^  ,onaaa  imoavi 
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/moan  dsk  ty  dd^w  ,owBnn  mnon  idij^i  ,wj> 
ib*i  ,wnn  inosn  DT»a  ,tttfari  it6bi  tpjo  dhdi  ,:nn 

so  na?a  rtn  tdk*i  :»#  rmotf  ,nawa  rwi  mn^  &» 
I^xri  ,nojj  naff  ,*rpn  to  i  nnotf  ,nno#, :  ppain 
.in*  msan  tpan  n«  ^  jirn  ,naBrt>  Bfwn  torfn  \  dtd 
dwi  tjj  njpa  oantn  pto3  na6#  nw  vnm  nw  wrtw 
ty^an  osm^n  .vnsnn  vmn  wn  ,2N  bptt6  ^jptfnn 

55  is  spa  d#o  nnj£  KVBttrwa  nwi  vua  te  into  r;  ,n?n 
n?n  fyr^an  unpn  ,dtw  men  span  p  ti  ir6Bfn  .  am 
*a  ,nfian  ^sefv  vr;  lnofcm  .a^wn  t  ^n  on^Bfi  nno*i 
jnnon  dwi  tb  maa  n»  Ton  mW  ti  vwrn  ,vrnwi 
nttrpir  rnonjD  noma  ,mnn  dto  n«oa  fe  ifoKKb 

60  '.inn  dj^  iwi  nno  nya  mm  ;ron  dim  UBBBtoa 
,Kinn  nWa  ctf  u*Vn  fwi  D*r»jn  cno  *a  frrnnn  mm 
,wpn  vuff  Tim  ,npian  rrrawta  wi  .ruo  nVrni 
,n^aKon  rw  np*i  ,mjn  rw  bmi  nw  mna  ,#wn  op*i 
,mKis  rw  dj  Bn#*i  pmrm  .  in#K  nw  roa  rw  own 

65  .no  n^i  flfym  pffn  mrnw  *a  ,^  161 

nw  :r  rw  urvn  ,nrr wn  rr;  »ipn  ,nw  npian 
mjnn  nok  :rtn  riDim  ,tkd  rr;  iddwvi  ,ntr; 
nnte  .  o*pa  uraw  ,*pwna  -zrr  ?  nrn  jnn  nata  ro&jrt 
nanm  ,inoa  yirna  /pip  nsia^  nma  nnjn  jijnn  ?ty 
70  ,nno  -^  jru  ,p*  DW  ;  T**J  ^xam  ,nrw  b^k^  rwn 
naia  niBryo  ^  nWr^  :nn^H  nowi  r.^n  napn  Dnojn 
,nap ittTTi #.*rnDK ^k ^a th  ,it^y na vya aiw  .nrn 
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via  rw  wa  vitfK  nK  ct^n  .napi  ■pjra  ~^i 
:nvsa  DJJB3  vtenwn  prefyf  nay  lpm  .lteo&D 
,nbpa  jjbb>'  »to    /man  k^i  own  .umin  tot  raw,  75 
Kto  ;  rims*  ^w  m«-iV  pytt  d"»djjb  "ptyo  iBjm  itd"»i 
lrptoi  ;  cvn  ^2  itop  j»ipi  .neja  miwi  .  jnoff  na« 

r«  pBttnn  ntorVjjn 


XLIV.     MENASSEH  B.  JOSEPH  BEN  ISRAEL 

[Scholar,  theologian,  and  historian.  He  was  born  at 
Rochelle  about  1604,  and  died  at  Middelburg  in  1657.  He 
wrote  in  Latin,  Spanish,  and  Hebrew.  It  was  due  to  his 
efforts  that  the  English  government,  presided  over  by  Crom- 
well, recognized  that  there  was  nothing  in  the  English  law 
against  the  readmission  of  the  Jews  to  England.  He  was 
also  a  celebrated  printer.] 

The  Soul  Is  Likened  to  the  Moon 

rhzpn  rasbnv?  njttnn  nD3n*  mw  *nb  wn  ot 

v  v  I  -  :  t  t  :   -   v  t  :   -  -  :    t   :      -   ••  •   :  -        t 

nanm  .iwnnn  fcfcia  roabrw rvmyi  .r^nn^r^m^ 

x   -   -  :     7  •  :~-        -  :  —  x  ~t  :  -  v  :•  t  "  -       *-x:  x  •  t 

bx  nrnpna  nxArnt  tw  hs  ,p*6  ntsote  fnran  totoa 

v   v  I  t  :    •  t  t   :   -  v  r         x        *  I     v  T  »  x   -   ;    •     '      •      •     :       -  :  -  : 

n^i?  nsD  rnw  *a  ;  iinnnn  iwb  mm  ntaBariD  jiann 

T     V    T  V    -  T  7  I  :    -  -  t  •     •  T  v    v  -     :    •      7       x 

x  :   v  v  v  :  -         r      '  t     v  :    —  •  t   :   •  ":~      -     •   -  v    :  t    :   x   :    • 

tjv  hsi  .  pan  *a?3  nte  nvrip  ytfn  ppxiti  ,nto»  *ete 

^        t    :  I     v  t   x        ••  -    :  x  &  v  v   I  •  ••    -  x  :   v  :     7      x    :    -        -  -  : 

na&D  npsim  "»B3  ,rr»asB  npmnD  taro  mra  ts^  nj^nff 

xv'  I  x         •       •   :      7  x    v  x    •         |  vv  -   :    •  -   :  x :  •  -  :  x  x   :   -  v 

-.n^D  fg^3D  man  jwk  ruafoi  ^  odw  .ffinn  *^n  is 

7       x    :    x       ••  •-    :    •  x    :  •    :    7       t  x  x    :    -  x       I  x  7  v  *  -; 

DW  ^aon  n^ir.nt^"  Tit?  jnm  .nintaa  kti  wi 
io  /nnrwD  nn«  ovn  ^riDxn  wapn  mip  in«  ow  jvmtaj 

'  7       x  -;  -    •  xv  :    7      •     •   -:  x     I  I  •  -  ••    |  xv  :    7        x        •   :   • 

.htkd  is  nva  nw:  awn  ,#"in  #Kn*  ruatoi  jvmhd 

x    •    :        -  :  ••    :  •        x     ••   :    7        v  :         x  x   :  -  ••  -    :    • 

x   :    •         i    vi  :  —  v  -  x  .....  v        x     v  t  :  x 

:x        -  x     v  T     i    •    r»  S     *  i     • "         •   :      7    x    :       7        x  :   x  •  •  •   t 

rxtwi  mjjty  :p  d^  b'm  bW|  maiDD  ru^nff 

**  •  i  i  •  :  -  v  v        :  x  x  .  -  v 
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,ma^  nbtim  nD^antf  n&fc  ^«n  niDnpnn  nm 
mw  np*nno  ,#D8^  nanpnsff  tij?  bs  .naafotf  idd5! 

t  |vv-    :    •         »  v    -  v   v|  t  :    •   v  r        t        'it;-   v  : 

a#n  ^x  nanpnsff  to  ^  jwftocn  nDBftn  sa  .n^ra^o 

•  -  v  v   v|  i  :     •    v  r        x       '  •       v:  x  x   t    :  -        » x      '      x   :    x    :    • 

,iTviK-nKtanD  D^ywn  ovani  otmuwi  nanjn  !p3JT«  20 

7       T  ..  -    .    .  .  .    .  -  T  .  T  .  .   T   .  .       -:  -  -         •.•  v  r  :        •  -  x    :   • 

niwo  d^w  >at?D^  n^ro^  o^n  nnfc  *a  ;nw«  nafrD* 

..     -.  _  T  .    .      -    .  T    .   _    .  .  _  _  /  x  :     x  v  v     - 

rvTDi;  ntrijtt  f$ix\  mp$  npwwi  ,?pi3JT  Dtfno  npmnp 
ishd  mb  nvmn  .rpton  -rans  rmip  *on  w  ,^Bta  * 

••  -    :  x     •    :  7 1      :   v   t         ••  v  v    I  ■         x         '     ••    x      x: 

wvtyob  nao  *on  in  .  a^xn^m  D^aewn  ona*6  nnwi 
wn  ^:ra  .  nnn^n  n^aao^  onrvun  c  wton  ona^  25 

IX--:*  xxx:~  •    :  -  :  »     :      -  •       :   v  x  •  x   :  - 

vbn  ffean  nwi  w*ptf  nana^  cnanwvianw^  rvron^  ron 

x  v  v  r  :  I  •  v  x    x  :    •  x  :    •  ••  x  :         v  - 

rwpmnnn  *r»n  nnrwi  nnnor  moi    *  ^s  tij  nprt 

J       .....     _  .  T      T  T  ...  _     .      .  7t;  ..    .  ./v  .     . 

bvfan  rvbv  *bvn  /raft  Tpnn  nan,  :nowty  pasa  ;  ^sd 

x     x  -      x     v   x  :     x  »    |v     :  -  v:v  v      >x:    •   :     7         v    ■ 

nsnt?  *aa^  a^  ne6#  pw  m»pn  p^i  .ruatao  mn 

x   :     •       7     •     :    •  *x         x         :  :  « v  •  I :    •      •  "  x   :  x  x   ;    -   ••  v  - 

nV«n  d"»3dt  nfften  *ea  ,rriBar6=i  wtifc  onefafl  ,*rson^  30 

.*j  vzob  ram  .  nia^n  pj»a  wnaw 

x     I     •     •    :        v   v  :  x  x  :-•-:•    ;  ;  -  x  v 

.T^a*6  DW  a^e6  "  ina  <V*n  a^aantf  tjj  nafci 

»••-;-  •  •        ••  -     :     x:    I  -  x  ••  x  •  :  -   v  r         -       ; 

aw  ;  wn  o^rrji  pan  wn  ana  tcfnpnv  an^  ni*nn^  nn 

•  :       7  -  :     l  •        x  I  x  -  v  v  x  :  -  :  •„•  • 

la^D  nai:  k2?  ^  ;  nanpo  n^D^n  it  ,npmD  n^woi^n  it 

1  •  •         7        v   v|  1  :  •    x   :  -  1    '      I  vv  -  :  •        x    :     -  t 

,pno  Dwiy  :*ariB3^  ^n  ^3^  ,w».p^i  .i^maa  nan  35 

7 1    -    T  .  ...         7     T  -      -        .  .  -        T    .  x     '••  x   :  •        ••  :  v— 

mm  ,vmn  ni:  wpna  rao1*  nxv  ,m*n  iniNni  ;  kist 

v  .   .    7       v   ..    _         _  .     .  T  .   v      7  -    ..T  -  .  .         7       t    :  • 

pi  .vd^b  "»d^  aw^i  a^m  ^nns^  dki  ,mbd  ipmnna 

I  ••   :  x         -;        ••  x  :       I    •   -;  -      7       •■  x   •  •    :      '       v    •        |     *:  -    :    •    : 

••a  ,no  nnii  ino  ^u  ni33^>  *6i  .rowa  ^p^>  v»n  ^«n 

7         -      .  ..  ..  -  ;       .  .  T  ..)    _;  T  ..       T       y 

.vnonaha  nrm  nain*DN 


XLV.     MOSES   HAYYIM   LUZZATTO 

[Italian  poet  and  mystic.  He  was  born  at  Padua  in  1707, 
and  died  at  Acre  in  1747.  He  was  very  versatile,  and  wrote 
some  poetic  compositions  as  well  as  ethical  and  mystical 
treatises.  As  a  poet  he  chiefly  distinguished  himself  in  the  alle- 
gorical drama  which  was  then  the  fashion  of  the  day.  He  had 
a  vivid  imagination,  and  his  style  is  vigorous  and  charming. 
He  also  wrote  on  the  methodology  of  the  Talmud.  His 
most  popular  book  is  the  ethical  treatise  entitled  Mesillat 
Yesharim    (Path   of   the  Upright).] 

Dialogue  Between  Understanding  and  Uprightness 

!  ^n  m?*»  oat? 

r  -  v  I         t  ••       ••  v  -:  - 

5  xh  hit  ?k  Dfcna  tfhn  ,ntna 

t        -   :  •      t  :  •  -:    *     v    :  • 

,]»$  rjia-jn  pa  ,nn  nia;$  pa 
a^Dts^  ids  nu  tonr  nro 

7      •  t   t  t  ••         v   t  -;  :|  - 

mn  pnsai  ,pna  pn?  pnaa 

Dtfan  jinn  top  to 
•.vin  bz  vfyvina 

7  iv  T         -v:  ... 

/w?  vw  te  pro*  iw 
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.  yho  •nan  hx  rui*  ^-  wr 
,#9#  rnp  jn  nw  Tin?  y:n  15 

,^rn  jar  *a  psm  j?pa* 
.nuDn  te  tn  mn  *6a  wi 

-     T     -  T  T  IT  :  ' 

.  mi  mso  D^ij?  njs  tern 

:  ntp         20 

;      T  7 1  ..  T  •   :   -  :  -  v 

.^d  yapri  ^n  ,^  rnifca  #?.  dk  25 

.  nvnna  *6  ,vw  rowi  ^ 
.  two  p«  *a  Da  ,nwi  ijw  p« 

fw&  ar^  i^ffl n^J£  W 
;  rvbv  jssv  bin  vraa  to 

nt  tib  ,Vw  xb  vmnv 
>#  \ton  to  jtp  n^i  ,^Dr  35 
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nfeta  zv  TiS  ,tw  bwv  bx  Tin 
n25  nrttom  -Aib  nwa  to 

.7         .  _ ..  _        T 

;  nijft  1:22  Bfa^ 

•  v  t         v:        •  : 

;  -rx  iraa  k^da 
^?:  bzy  too 

t  v     r  -    :      ■    :  v    :  • 

45  ,tob  new  nra 

nan  ninofc  in  ds 
jTPsnn  *y*i  *3  -  nana  dps  nrn 

7      t    v    :  -  7        t  :         t  :  - 

.ran  ntf«  nr  to 
50  cn±  nx5«  *?)  tew  ntwc  nrfc 

7     •    :  -   t  :  :    • 

t     v   :   •  v   *:  "         t 

,nton  toetoo  nra  *a#  th 
55  rnru  wp  "»3  .ratebi  n^nn 

t  t  :  -        •      7  :•:  •     :  - 

v  t     •         -.  -  :  •  •    •     :  :   • 

mp  '•ono  to  to 
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;n#a  Tan  *6  ,hkt  nrr  tf1?  60 

jsnen  pn  te  ,n&n  man  to 
i*pvt  r\w\  ,na  nr.DN  ^a  p« 

'      I  v  i  t      •       •     7       t  t         v:        *     I     - 

;  #rai  nto  nntoai  Don 
\yvfB  te  to  ex  .ran  te^  mn« 

7    ^  -      T  T  ...  7  T      T  T     .  T 

•,n-ntt  rea  tjj  bzpn  >ia  ^  65 

,ioa  nain  a#n 

7       T       ••  -  :        ••  •• 

smtwi  nnanatf  \t\td  pa 

7    -        .       T  v     T  T     ..  |  .....        J      .. 

;1D^»  jn  pn  na^  niatfnD  to 
AoahM  p  na  nto*  ti 

7  ..  T    .      .       |..  T  _  t    ;  T 

.  nna  to  na&6  afrfl  mora  w  70 

vpb  ptoa  nj  ^k 

;  081  TiSXa  TOP 

7         v  t  •   :  T 

^nsi  ruw  Rtti  n«  tfan  ^dm 

•   v  t        v  •  v  -    :  : 

;  ran  y»aio  #n 

7        v  t  t  •    -;  - 

n}»»Tr)  nya^  ,pah  nra  *ji^  75 

••  :  v         1   :        7  J    t    ;   •      -  -.    7       it 

.  mfrn  nai  nfr» 

,«tu  to  ntfr  ton  ruw  pM 

,nDn  n*)&$  pj)  *a  so 

;  nw  ara  naia  hdk  p  to 

7  •   t        tt         -    :  •  v  v:     I- 
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85  !  nSnD  nS^DI  N^>BD2  »3  C|N 

:  can  -nn  te  ai&'D  nxp  w  "fltf 

SW  ?p3^ 

.  man  nan  n#i  ncx^  ^ 

...    ...    T  T    .. ... .. 

T   T        "  T  .         7      |...     ..      .  .  . 

yn  «*?  nii'K  d»3 

r--  ...  ...    -.  T- 

95  nrin  monteo 

mr\  ik  nan  r^a  new  .ripff* 

'  T    "  I"    T 

.  n^D  npa  *6  p  nii'DsuD 

tv  It-  I-  :    •  •• 

t    -  t      •    -;  -    : 

ioo  ua  p  ,idbb  n» 

:v*Bftn  hb  ^k  rat?  utyvn 

j  penn  ■«  *?2?  cn  *3  ,njru  ^5 

^aw  *yo?h  bz 

,«BD3a  IBS  cn  *a 
105  .WW  WKa  IN 
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uvb  ^  wa  d^ijj  nrru  *6 


wan  "»tk  ?nn« 

T .        7  —     — 


,TTP  D^DJJ  .DTSO  ,D"»4M  ("13 

'.urafr  fflopM  ,«r,  :mtMta  *a  no 

:   t   t  h:       '     -  t  : 

*17*i}  anix  nitm  n#xa  jn 
,nn:  waters  aw  n^o  D^a 

7        -   T         ....    .  .....  T    j 

nan  nffna  nrpniapfl  la 

t  ••        v   v  t         v     •■       I :  •    I" 

;U«p  =iao  ^>3  .nnnriK  txd 

7  ..  ..  v  7  .  -.  T   .. 

ooni  ^X^  *£D$  H5 

,^  nn^n  ,DrrHire  ^>a 

7  .  „      ..    .    _     7         v       ....  -  T 

.  nnw  n-p  *6a^  ^a 

t   t  I  : 

!  ria  nwnn  .rata  prn  ,nrw 

7     T  T    .    v        t   t    7     v   :  v     7     t  :   •• 

,rws  Bj?#n  ?i«  .^  t?ki  awx  120 

.iprnapp  ?ja^  matp'np  b 

naa  rrvoja  pn  mm  <?a  m 

v  v         -       ;  •      I    ••  t       :        t     I  •• 

;|ir>|  B^#  ,Tl5p  TJJ3  P313 
,DJ?|  «@D  Yp*  "If «  3$  pn  125 

.  nw  aj?  wn  ,tdp^?  ^  a!?  ran 


10 


XLVI.     NAPHTALI   HIRZ    (HARTWIG) 
WESSELY 


[Educationalist  and  poet.  He  was  born  at  Hamburg  in 
1725,  and  died  in  1805.  Although  he  lacked  poetic  imagina- 
tion, his  purely  biblical  style  gained  for  him  a  great  reputa- 
tion, and  he  exerted  unusual  influence  on  his  contemporaries 
and  on  subsequent  writers.  In  a  certain  sense  he  may  be 
regarded  as  the  father  of  the  modern  Hebrew  renaissance. 
He  was  also  the  author  of  a  commentary  on  some  books 
of  the  Bible,  and  was  an  enthusiastic  follower  of  Moses  Men- 
delssohn. His  masterpiece  is  the  epic  poem  entitled  Shire 
Tiferet  (Songs  of  Glory >,  describing  the  Exodus.] 


Moses    Prepares    the    People    For    the    Divine 

Revelation 


,zr:  noK  *bn  9tPrtb*  nrm  k^d 

...  ..     T  .  ...  -     .  •/  "     T 

;  6wi  lb  ds  bx  nnn  jd  n#o  tv 

T     T         '    '  V  "T 

rnwfri  .Dffnin  lovfrn  nhon  nn 

-     7       i  v:  :    • 

;  vixratf  bx  *bd  wot  n#*e  mb  ru 

7        .     :    j    T  ....  ...  •.•-;•• 

mr  pa  vt  di*o  rroi  tfh  n*c 

T   T       »       V  V  T  T  '  T  T 

!  width  wd#  japir  rpa  ,D3&»  mwr 

ynpFi  dw'd  D^n  dv6k  yip 

ribtfn  n#n  nnwn  ;  ddxds  naw 

7      :      •  -    -    -        7  |  7 
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.waffna  \b  idw  toaa  *a  Damans 

7     •    :   -    ;  v  I  t  viv  •  t       •         v    :  ;  • 

wean  *a  Da  iDB^a  nan  n«»  ex 

....        .  _  .     .  T    T         v-    -; 

vn»D#  mxtDn  nx  d^x  ■■bd  ">a 

•la-is  msn  ^aix  to  n^D  na*r         15 

••  t  t  ••  t       -  :  t        -  v  ••  :     • 

;b21)  CI?}  1133  ^g  Vtf  |W^  fcpB 

'Wp  wkb  nrir  an,  :ur  nnoty  topa* 
,-ins  Hp  ,9jia  ^ip  ijjpff  ntw«  nyw 

.naratfri  n^n  dti^n  "•inn  b'ip  nnu 

!  ram  nr  *ia  nvna  ds  j?o»  *6  ntf  x         20 

Imp  nx?  ^a  nx  ex  .  nyi  Tiaari  tona 

,»#V)  tom  m«n  tfea  to 

,ytfsp  swj  ,jnp  iid^  uj  i6q 

?nw  nana  uvwpj  nx  ^sn  "Haga 

;  ni/D^a  ^>x  »§o  nwin  nx  ,wx         25 
?  u(rj«  X^>  "»p  ,rnp?  *p  ,n?H  wn  nx 

U|  J1BX  p«  *3  TOga  *ib  ,'iJHX 

.utetf  ?ibb  c*>r6xn  Vip  nx  ijbb^ 

:   t   t        '  :    •  •       v:  t  )  v     -        :    • 

;«5  nnx  jbxa  mx*D  u^  n^n 

.?ps  nnw  ypp>a  ,V«  ••sp  sow?*         30 

,mmj?  ua  DTi^n  nanx  row  bk 

,usg  nan  d^Vkh  pen  1")OK| 

.latfaa  nn^s  na  nsoaa  iVip  vhvb 

!  uanx  no  i#np  -mi  «  nx  *a 
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.u»d#  ninwn  tivftM  ibd  *s 

:   t  t  -  -     v:      •  •        • 

iTpn  nini  *$na  dh^>  tm  tijj 

.mar  ts  «t>:m  *vr>*  *3 

.13103  !p  won'1  Tin  Tin  en  na  -majn 

40  ,ijw  *6  n?  to  ,np#  nnio  *om  to 

>     r    T     ;      •  T  V       7       I  VV  V  '    T 

md^  nan  .now  tob  no«  ruw 

finDt&  n#D  ^  nto  am  "hot  ds 
>    .. .     w      ..    .....    , ,   .. .  . 

,nnnn  nbv  ir6i#  ^«  no*  a"»tfnto 

'        T  T    T  it  :  V  v  •     t    : 

45  snoKn  ;  n»n  nan  b  n«  na»i 

;*$1p  Tin  HK  IJD0  ttj>IP  »|Sg, 

.*jriaa*  iw  ffltfft  otf  B3  nrib  na 
.ipaa  tikes  nnstr  sax  .mas  mk 

I   v  t  :    •  -    :   -  t  t     1      ••  :   -         t  t 

,1$HR  n1n?^  WPP*  TOW  ,3*5 
so  '.wp$  *»?  ca  "Bass  ,rm  nffN? 

:  was  vt6n  rm  pro  nan  ^u 

t  t  t     v:     -  •  -  v.v        -  :     • 

jvraotf  DM3U  mxn  ,nts>rK  spans, 

1      •    :    i  t  •  t  -:        -  -.  -     I      ...   v: ...       I  t  T    S  • 

,ia3m  jppn  j*  nrou>  tft  ^li|  top 

,x^bi  *6sn  wn  ovlto  top  »a  wr» 

55  ,1D^»  nana  nn  ,jn  nn  !jstfK  Tip 

f1Di»  ^2:  vikt  n%nn  -wars  pp 
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r      t         t  :  -    ■         '        :  v  v 

i-otdi  nnnrx  vab*  rtn  inn  *a 

7       -  - 1  !»•■  -  :  •        v-         TT 

:rannn  ft  .dsp  ia^  ."hm  tttn         60 

x     v     :  •  it    '       -    •  7      -v;v 

,^«  ion  rn  te  cs  *as  n«T  "voia 

7     •    t  v  v  -  '      •    *  v     :  •  -;  _ 

7     I  v    v     -  :   -  :       7    -  t   :   •  ••  ••       v   v 

.atar?  vfofc  ^wn*  *a  "Baua 
.tjrb  in  ^  ,ins  jrjn  *6  nny  ?#         65 
,nt£2  i^n  nianj  2pn»  dtpb^  pa 

.WDtr  *6  dw  ^r  ?pto  wot?  Tin  *3 

T_ . .    ..    ...    ....     .  i  T 

■wwi  "?n  ::-^  nbx  ,cn  to  -in 

7  t  -  v   t  v;     7       x  •  -  "    - 

;  ytn  njw  jiTi  Wia  ovwrjn  pn  *3         70 
;^nr  sib  dwd«  .ana  *3ffi«  r,«  ™ 
;^n  ddwi  ruoi  robrw  dVtu  n» 

7        *     x  h:    V  T    .  7        T  .     V  XT 

.  ITO3  p#*  ^  BDW  .HMD^  cite 

.wtids  tijj  p«  .twin  dwi  mm  toa 

tWftpn*  irai  ,n  wr«  p  to         75 

i|  -  :    •       -         :         7      ..  .    T     1 ... 

;  imais  c^  pn  ,crn  ^>x  *6 

7        »      V   T      :    •  T     '         I  ■•     J        7  T    T  V  '•■ 

;  lDBftp  nnD?.    DWI  TINT  DTD^ 

ivtm*  outfit  ,cni^Dty  n«  rcas^ 

7  t     .  •  t  t     ;        '        t  :    •  v  ;  -      • 

■njxas  v-^n  DP  ^  Vm  D*213?l 

vrjna  11  DWi  wn)  upfctfh  el"!  -»3         so 
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torn  ^BBtfia  noK  rntn  nnb  nnb 

|      v  v  •    :     :     •  v   .:  -  v  T  -  t 

OTMfTI  ]D  1KD2D  *  TV 

,nn»n  «*?  p?  Dtoyo  ."lias  nsno 

"tit  i-        t    *  -    »  i         ••- 

as  .*3«i«  crn  OT?'  »"?£  Wih  bv 

/win  k1?  p»  ,^k  nr,r,cD  te  dk 

7    ....  .  i .  -    7    .  T        ..... 

.nr  man  off  ,■»»  djc  "»a  nix  -msn 
.Wfnpni  1^3  crn  nnsi  cun 

7  t|  -   ;    •  IT  T    T 

90  iJPBW  «o  dwi  ku  mb^  nnn  p 

ivxtno  u^  nrnw  dwi  vmn 

••      :|-         -  it  -  ..... 

;nnirr.  r^r  ^2  non^  cw  ^n 

7  ....       -  •       y        •  7  T       j  %.  ..     .     _ 

jwfcp  D»n  nofe  rth-izn  12;  pn  *3 

t         tit:-  :-         -     Y    ~       ' 

'•*  ■        ••   i     •  t   t  -;  ■•  v     ••  — .  v:v 

.  gju  13  72  nw  hid  ;  13  rjas  cd 
iVftv  *6  v.-  ^r  mrac  D^BThn  dk 

7  .  .  TT         _  i-:-  •     :        t        |  - 

,rvp  la  onpi  ,pirnp  $>j3©»  Vipo 
iimc  .nonai  cnx  .via  r\b*y  bs 

'  T7T"-:  Tl'lT  t      w  T 

loo  ffip  rip-is  iwso  njn  inn  np-tK 

arm*  maaa  pp  ,dd^  mm 

7  ......  .  -     .        | 7        v   T  v  .     . 

T  ..  ..  7      T  T   ..         .  T  -.  .  T   . 

•jppjwc  nnn  Who  bzvn  nsw  ^ip 
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WQf*.  wia  dp  na*«  new  hpa  n^> 
ms^  Vw  a^>  to  "wasa  .-rnno  top        105 

,f>-)xn  jo  iD*nna  ,*naan  ntfma  ti« 

.rpm  ^apa'oe^  fymaa 

.  nan  as  ina  *fcp  ^apn  stfoai 


NOTES 


NOTES 


I.  THE  WISDOM  OF  BEN  SIRA 

1.  Chapters  14.20 — 15.8.     Schechter's  edition,  p.  9. 

L.2.  rrnOTOai]     So  the  Syriac,  parallel  to  rran  .     The  MS. 

has  rrnutaroi . 

L.3.  1ST]  The  Piel  occurs  in  Psalm  68.17.  In  Arabic 
rasada  Cm)  denotes  he  lay  in  wait.  On  the  analogy 
from  Arabic,  the  Kal  TST  may  be  preferred. 

L.5.  nn^]  This  agrees  with  the  Versions.  In  the  Bible 
the  plural  is  TXniy*.     The  MS.  has  TOT1. 

2.  Chapter  38.1 — 15.     Schechter's  edition,  p.  17. 

L.l.  nyn]    So  margin;  MS.  has  "yi .  -pi*  '&]  So  margin;  MS. 

reads  1212  *2Bb  before  thy  need  of  him. 
L.4.  rnsnn]     Comp.  Ezekiel  47.12. 
L.5.  'Ul  *6n]     The  reference  is  to  Exodus  15.25. 
L.7.  Dm]     The  pronominal  suffix  refers  to  msnn. 
L.10.  DWDnoi]     Comp.  Proverbs  24.23. 
1*11.  "22]     Suggested  by  the  Greek;  MS.  has  <DEQ. 
L.14.  ms?a]     Literally   solution,   hence  diagnosis,   remedy.    It 

may  also  be  connected  with  talmudic  EPTBHB  in  the  sense 

of  potion. 

3.  Chapter  50.1 — 24.     Schechter's  edition,  pp.  19,  seq. 

L.2.  lp2:]  Was  remembered.  Schechter  suggests  pTaa  was 
repaired. 

L.3.  9xx\  mrx]    MS.  has  uiona  m  mm. 

L.4.  Tr;o]     MS.  has  pyo  a  dwelling. 

L.5.  si*™]    Comp.  Proverbs  23.28.'   It  may  also  be  vocalized 

L.9.  D"B:ya]    MS.  has  'saya. 
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L.ll.  2HT  ^32]     There  is  an  illegible    word  or  words  in  the 

MS.  after  2HT . 
L.12.  Win]     Charles  suggests  nz^  full  of. 
L.20.  n^pD]     Comp.  Numbers  10.2. 
L.24.     rm]    The  choir;  comp.  2  Chronicles  29.28.     p]    So 

Greek;  MS.  has  t"U. 
L.29.     mtf]     Redundant  after  WTi. 
L.33.     DnrD  ma]     Comp.  Numbers  25.12. 
L.34.     mr  K1?]    Sfta//  wo/  cease. 

II.  THE  MISHNAH 

1 .  Tractate  Bikkurim  3.2—8. 

L.  1,     n^D]    Contracted  of  "IX  an£  nrio  tn  what  manner? 

L.  3.     D'D^D'n]     Originally   a  participle,    it   became  a  noun 
denoting  dawn.     Comp.  the  phrase  E^iyDST   snua  . 
'Vt\  IDip]     Comp.  Jeremiah  31.6. 

L.16.    '131  -pan*]     Psalm  30.2. 

L.19.  irmy]  The  suffix  is  pleonastic.  *U1  Tn:nD] 
Deuteronomy  26.3. 

L.20.     'U1  "DIN]     JWd.  26.5. 

L.23.  in^n]  So  fragment  in  Dropsie  College.  Printed 
edition  has  lmDl.  See  also  Lowe,  The  Mishnah  of 
the  Palestinian  Talmud. 

L.25.  nnp1?]  The  roots  Kip  and  mp  are  not  always  diffe- 
rentiated in  mishnic  Hebrew. 

2.  Tractate  Sukkah  4.9—5.4. 

L.  3.     SHT]    So  in  Munich  MS.    Printed  editions  have  t)CD. 

L.  6.     p11D]     Some  editions  have    pi  .        D^D]    Active  par- 
ticiple  Kal   of   Slto.      Comp.    Deuteronomy    28.32. 
nn«  DM]    ^4/  owe  /*me. 

L.  7.    tniTDl  ...myo]    Some  editions  have  "rn?Dl  ../aiyo  . 

L.14.     r^UD]     Some  editions  read  ptoaon. 

L.15.     A  sentence  occurring  in  the  Mishnah  text  has  been 
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omitted  here  in  order  to  insure  continuity  of  narrative. 
romOT  JT2]  The  word  ira  is  used  here  in  a  weak- 
ened sense,  and  means  something  like  of.  Comp. 
Aramaic  "2  .  Geiger  suggests  that  raxw  means 
flame,  torch,  and  is  connected  with  a  Syriac  root. 

L.16.     TXT]     That  is,  the  priests  and  Levites. 

L.19.  'mED]  Of  the  young.  Comp.  Assyrian  pirhu,  and  nmc 
(Job.  30.12). 

L.28.     trtnmr]    That  is,  Psalms  120—134. 

L.37.  nn*K  pin?]  They  repeated  it,  that  is,  perhaps,  God's 
name.    Some  editions  omit  nn*«  . 

III.  ABOT  DE-RABBI  NATHAN. 
1.  Chapter  14.    Schechter's  edition,  p.  58. 

L.  5.     *U1  pn]     Genesis  4.25. 

L.ll.    t«  in:  «]    Job  1.21. 

L.16.     pnK  DTI]     Leviticus  10.3. 

L.22.     "Ul  Win]     2  Samuel  12.24. 

L.25.    Tiy]    Some  editions  read  m?y  . 

L.26.  ymDn  ...bv]  This  expression,  in  its  Aramaic  transla- 
tion, is  of  more  frequent  occurrence.  Comp.  'Erubin 
27b.  It  denotes:  pay  him  homage.  All  editions  have 
*TnH  ...^D  (some  also  insert  *flft  before  ^3) 
which  makes  no  sense.  My  emendation  simply  sup- 
plies the  proper  pronominal  suffix. 

L.30.  TOPtt]  This  form  is  best  explained  as  "Dp  with  ad- 
ditional K  after  the  kames  of  the  D  has  been  dropped; 
hence  is  may  perhaps  be  vocalized  *J?pN.  Some  think 
that  it  represents  two  interrogatives  *K  and  "DC. 

IV.  THE  BABYLONIAN  TALMUD 
Tractate  Berakot  61b. 
L.  1.     mD^D]       That   is,    the   Roman   Government.       Some 

editions  omit  nycnn, 
L.  5.     crn  nsff  by]     So  Munich  MS.   Printed  editions  have 

man  2:  by. 
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L.  6.  D'XTi]  So  Munich  MS.;  missing  in  printed  editions 
through  homoioteleuton  after  D^apnei. 

L.ll.  unrn]  An  infinitive  used  as  a  ntoun.  It  may  also 
be  vocalized  ttnWJ.  HD31  ...by]  Literally:  many  times 
against  one,  that  is,  how  much  more! 

L.12.  iK^y]  Contracted  of  Nin&>3  and  iy  while  it  is,  now. 
Hence  the  traditional  pronunciation  "!&>3y  (likenrr)  can 
scarcely  be  defended.  It  may  be  that  the  correct  vo- 
calization is  4V3V. 

L.13.  *B1  Kin  *3]  Deuteronomy  30.20.  rtaQDT]  ThePielis 
hardly  suitable  here,  yet  the  vocalization  r^P?9l  (Hith- 
pael)  is  unlikely.  We  ought  to  read,  perhaps,  r^!??*  • 

L.15.  D^pvp]  A  form  like  iVrn  (Judges  13.8),  which  is  best 
taken  as  the  old  passive  participle  of  Kal ;  some  explain 
it  as  D'ttvDD. 

t  :  : 

L.17.     ID*?    ...HD   ty]      So    Munich    MS.;      printed    editions: 

\vch  iiran  m . 

L.18.     Ka'py]     So  Munich  MS.;  printed  editions  add  *n. 
L.22.     p  iy]     Must  one  go  as  far  as  that  ?    ]3,  written    also 

)VQ,  here. 
L.23.     I^d:  ^33]     Deuteronomy  6.5. 
L.25,     nnN3]     That  is,  the  word  "1HK  {ibid.  6.4). 
L.26.     b\p  TO]      That  is,  a  heavenly  voice;  literally  the  daughter 

of  a  voice. 
L.28.     '131  DTIDD]     Psalm  17.14. 
L.29.    *'xxi  npbn]    Ibid. 

2 .  Tractate  Baba  Batra  10a. 

L.  2.     ^n1?]       So   Munich   and    Hamburg    MSS.;     printed 

editions  have  ^lXW. 
L.  3.     Some  editions  add  rQTiN  before  IT. 
L.  5.     "i?3l]       So    Munich    and    Hamburg    MS.,     instead  of 

nisi  of  printed  editions. 
L.  7.     "Ul  ^  "3l     Leviticus  25.55. 


209  NOTES 


L.  8.  K"?N  *a  K1?]  Missing  in  printed  edition,  but  supplied 
from  Munich  MS. 

L.12.     'Ul  0^3]     Deuteronomy  14.1. 

L.16.  p  "S  ^y  t)Nl]  Missing  in  printed  edition,  but  sup- 
plied from  Munich  MS. 

L.17.     1*1  DID  Kbn]     Isaiah  58.7. 

L.18.  K:i«n]  Contracted  of  Knvand  «n  //z«  /*7we.  lONpi] 
Aramaic  participle  ION  and  particle  K2. 

3.  Tractate  Derek  Erez  Zuta,  chapter  9;  see  Tawrogi's  edition, 
pp.  45,  sea. 

L.  1.    rnoiyinn]     Some  editions  have  noiyinn. 
LI.  2,  3.     -jra&ron  ..."jrraiDn]    Tawrogi  omits  the  definite  article. 
L.  4.     antM  nn]     Tawrogi  reads  Dtn«  . 
LI.  5-8.     The  order  of  the  maxims   is  different   in  Tawrogi's 

edition. 
L.  7.     mo  nniK  n^J     Tawrogi  has  it  mo  *rk 
L.  9.     rnintynn]       This  word     seems  to  be   connected   with 

minfi?  youth;   hence    untimely  death,    the  word  mo 

being  understood.     Tawrogi  reads  lYion  "IN^O. 
L.ll.    m^ya]    Tawrogi  has  nmjD. 
L.12.     3DO]      Reclining   at   table,      Comp.     1  Samuel    16.11. 

Tawrogi  omits  "irP3  Ti^l. 
L.14.     mpys]    So  Tawrogi;  other  editions  have  mpy. 
L.15.     DWrra  ^5P  rartQ]    So  Tawrogi,  instead  of    100  ^  "^lno 

of  other   editions.    The  order  of  these   two   maxims 

is  different  in  the  former. 
L.16.     r»U]     Tawrogi  reads  pmi  0^3. 
L.18.     '131  jno]     Proverbs  21.14. 
L.19.     mso   1310]     Tawrogi   has    ITOD71    fD,    and    transposes 

the  maxims. 
L.21.     D^prr]     So  Tawrogi,  instead  of  D'pn:  of  other  editions. 

"01  TTT3]     Deuteronomy  28.6. 
L.23.     mi3]    Used  here  in  the  general  sense  of  leprosy. 
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L.25.     "131  D-m  p]     Ezekiel  24.16. 

L.29.    rtyo  iitnn  "?«]  Tawrogi  reads  "PD  ibd^  iy  rty  yipt  -j1? 

r*?y  inn  not?  s:y  rno  dk  . 
L.31.     '131  "lDltf]     Ecclesiastes  8.5. 
L.33.     '131  Kipn  T«]     Isaiah  58.9. 
LI.  35,  36.     ITy^K  p  ...qm]    So  Tawrogi;  the    other    editions 

have  a  different  sentence  which  does  not  suit  the  context. 
L.37.  ^N"I5T]  So  Tawrogi,  but  missing  in  the  other  editions. 
L.39.     '131  inn]     Hosea  4.17.    This  verse  is  here  interpreted 

thus:    Ephraim  is  united    (ll2n),    though  he  has  idols, 

leave  him  alone. 
L.40.     131  pbn]     Ibid.  10.2. 
L.42.     Itann1?]     Tawrogi  has  another  sentence. 
L.43.     nnbl]    Tawrogi  reads   pi,    while   other  editions  have 

Dm,  which  make  no  sense. 

V.  THE  MIDRASH 
Pesikta  Rabbati,  Friedmann's  edition,  p.  131b.  The  Pesikta 
consists  of  homilies  delivered  on  important  Sabbaths 
and  festivals.  The  homily  from  which  this  passage  is  ex- 
cerpted seems  to  be  for  one  of  the  Sabbaths  preceding  the 
Ninth  of  Ab. 
L.  1.     Tito:]     Instead  of  biblical  'XUNfitt. 

L.  2.  nV)2b]  Prague  edition  has  7W£h,  which  Friedmann 
emends  to  mra^?.  cmnty]  Some  such  word  as  trua 
is  understood. 
LI.  7, 8.  D-n  ...rrton  to]  So  in  Parma  MS.  The  printed 
editions,  all  of  which  are  based  on  one  MS.,  omit  this 
part  through  homoioteleuton. 
L.  9.     K3  W]    So    in   Parma    MS.     Friedmann  reads  K3*3#, 

Comp.  Job  1.14-19. 
L.13.     '131  ny?DK]     Jeremiah  15.9. 

L.15.     Ti^tM]     Here    and     in   the   following    sentences   the 
prophet  speaks  for  God. 
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L.17.     "niVn^J     Instead  of  biblical  "ratf. 
L.21.     '131  nyann]     Isaiah  52.2 
L.23.     '131  n3U]     Psalm  147.2. 

This  narrative  is  part  of  a  Midrash  especially  devoted  to  this 
subject,  entitled  HE'D  nYDB  mo,    which  was  added  at  the 
end  of  the  Midrash  on  Deuteronomy. 
L.  3.     Km  D<BW]      That  is  the  number  of  Israel  in  the  time 

of  Moses.     Comp.  Numbers  1.46. 
L.  9.     spyn:i]     The    Nithpael    is   of  frequent    occurrence  in 

post-biblical  Hebrew. 
L.10.     BniBDn  DE>]    Literally  the  explicit  name,    that  is,    God's 

real  name,  which  is  ineffable. 
L.14.     iDSy]     Instead  of  biblical  W21. 
L.17.     '131  Dlto  T«]    Isaiah  48.22. 

L.19.     mna]    For  biblical  miTO.  Comp.  above,  II,  1,1.25. 
L.20.     D^iyn  *K3]    That  is,   mortals.    fniDBtt]  Printed  editions 

read  inDtw. 
L.22.     ^ino]     In  biblical  Hebrew  the  root  is  blD. 
L.32.     V113D1]    Used  intransitively,   /  took  shelter,   or  reflex- 

ively,  /  screened  myself.    Some  editions  have  TOIDI. 
L.39.     1*0  ...r«]      Printed  editions  have  p  "ID^  "^  pit,    which 

makes  no  sense. 
L.46.     rry  ...mn]    The  pronominal  suffix  of  nin  and  the  first 

rry  refers  to  Moses,  while  that  of  the  second  rry  refers 

to  Sammael. 
L.48.    *?ip  m]     See  above,  IV,  1,  1.  26. 
L.50.     '131  H3*]     Exodus  3.10. 
L.54.     ^DBD]     Piel,  or  Hithpael  ^ddd  frsttnp). 
L.60.     '131    cip^n]     Probably    means   close   thine   eyelids,    one 

upon  the  other. 
L.62.     t\&7}]     Literally  cause  to  surround,  that  is,, cross. 
L.65.     inrn  Tn^p]  One  of  the  pronominal  suffixes  is  pleonastic. 
L.67.     JWD3]     Some  editions  have  £>s:. 
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L.79.  13-im]     Numbers  12.1. 

L.83.  *B1  Dip*  nD]     Psalm  94.16. 

L.85.  'W  Dp  Kbl]     Deuteronomy  34.10. 

L.86.  *ut  na«]    Micah  7.2.    "oi  ntr-i]  itaZ. 

L.88.  'ill  n$Win]     Psalm  12.2. 

L.89.  Ul  Dp-re]     Deuteronomy  33.21. 

L.90.  131  rttDGflDl]     Ibid. 

L.91.  in  Kn"]     Isaiah  57.2. 

VI.  ELEAZAR  BE-RABBI  KALIR 

This  poem,  which  is  found  in  the  Ashkenazic  ritual  for  the 

New  Year,  consists  of  fifteen  stanzas,  and  is  an  acrostic 

bearing    the    author's    name     T^p     "OTa    "TtJ^H.      Each 

stanza  has  three  short  rhyming  lines.     The  entire  poem  is 

i divided  into  five  groups,  each  having  three  stanzas.    Eight 

lines  in  each  group  have  one  rhyme,  while  the  last  lines  of  all 

the  groups  rhyme  in  ro.      The  poet  asks  why-  the  Jewish 

kingdom  is  cast  down  (stanza  1).     A  brief  answer  is  given 

by  the  Holy  Spirit  (stanzas  2  and  3).    The  remaining  stanzas 

are  uttered  by  the  Jewish  people  complaining  of  the  evil 

done  to  it  by  its  enemies,  who  as  yet  have  not  been  punished 

for  their  wickedness. 

L.2.  bib]  The  b  indicates  the  accusative  case.  Comp. 
2  Samuel  3.30. 

L.  3.     naite]     That  is,  God's  kingdom. 

L.  4.     "^n?]    Literally  my  habitation,  that  is,  the  temple. 

L.  6.     nam]    The  tender  one,  that  is  the  Jewish  people. 

L.  7.  riDiy]  Literally  a  heap,  the  allusion  being  to  the 
temple.  See  Canticles  7.3.  my]  Best  taken  as  a 
Kal  from  Tiy  (third  person  feminine  singular);  some 
vocalize  it  H"1V. 

L.  8.     nonyn  -noi]     Comp.  Psalm  83.4. 

L.  9.  non  pro]  This  phrase  is  the  same  as  ur\b  n*DV  (Pro- 
verbs 25.3). 

L.13.     p-Q]     Heaven;  comp.  Isaiah  40.22. 
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L.14.     DD2]=«D22;    comp.  Exodus  17.16. 
L.15.     I'tbd]      This  word  is  used  in  a  neuter,  not  in  a  mascu- 
line, sense. 

This  poem  is  found  in  the  Ashkenazic  ritual  for  the  Ninth  of 
Ab.  It  consists  of  eleven  stanzas  of  five  rhyming  lines, 
except  the  last,  which  has  four  lines.  The  stanzas  are  in 
alphabetic  order,  two  letters  being  disposed  of  in  each 
stanza. 
L.  2.  D2l]  Paitanic  form  for  DKJ  he  spoke. 
L.  4.    rnnra   Dipnai]      Some    editions    have    ronn    nrrroi 

their  houses  are  laid  waste. 
L.  5.     not]     This  vocalization   is    in    accordance   with   the 

Syriac,    but    traditionally  it  is  pronounced   niDT.    See 

below  XVIII,  2,  1.  58.     THiwbn  fHO]  See  Hosea  13.5. 
L.10.     "til  won]     Leviticus  26.45. 
L.12.     im]     See  Isaiah  44.8. 
L.13.     in:  vb\]     The   Kal  is   used   here  in   the  sense    of  the 

Nifal  (see  1  Samuel  7.2).      It  may  also  be  taken  in  its 

usual  meaning:  they  lamented  not. 
L.14.     ins?  K^]     Literally  they  tarried  not. 
L.15.     Kin  kV?]     Jeremiah  5.12. 

L.16.     pen  3K]    That  is  Abraham;  comp.  Genesis  17.5. 
L.20.     'in  KTn  bit]     Genesis  15.1. 
L1.23,  24.    mam  ...2*nb]    Comp.  Jeremiah  2.13. 
L.30.     'i:i  WO  n«i]     Genesis  17.21. 
L.34.     rp&ao]      Literally  /row  forgetfulness,    a  metaphor  for 

this  world.    Comp.  Psalm  88.13. 
L.36.     *f?r\2]    Study,    to  be  derived  from  tf>x  he  learned.      It 

is  possible  that  the  paitanim  took   TtVthrb    (Canticles 

4.4)  to  mean  study,  learning.    The  reference  is  to  Jacob. 
L.41.     yz]    Paitanic  form  instead  of  biblical  rres    he  opened 

This  mouth),  hence  spoke.     |DK9  nyn]  Refers  to  Moses. 
L.42.     \rms\]     Hofal    participle  of  fBI,      of  which    the  noun 
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alone  is  found  in  the  Bible. 

L.45.     \cb\*  vb  *3]     Jeremiah  51.5. 

L.47.    nsDinD]     Comp.  Nahum  2.8. 

L.53.  Tinte]  Comp.  Isaiah  43.14,  where  it  is  -l?ri^.  The 
poet  adapted  this  verse  in  accordance  with  the  inter- 
pretation given  in  Megillah  29a. 

VII.  ELDAD  HA-DANI 
Epstein's  edition,  pp.  23,  seq. 

L.  5.     ^y]     This  preposition  is  used  rather  loosely. 

L.  6.     Dinon]    The  name  is  given  differently  in  the  various 

versions  of  Eldad. 
L.12.     «nawi]     Used  intransitively. 
L.20.     D"W    ...TQ5T1]      This     clause    is     misplaced     in     all 

editions,  being  put  after  D'N  "HSiy. 
L.21.     r^N]    Various  suggestions  have  been  offered  as  to  the 

identification  of  this  place,  none  of  which  is  conclusive. 

It  may  also  be  vocalized    r?N — r^?S,    that  is,  China. 

This,  however,  hardly  suits  the  narrative. 
L.23.     D^n&y]  Dwelling;   a  passive   participle  with   an  active 

meaning. 
L.24.     Dinn  mm]    In  the  coastal  mountains.    This  may  also 

be  identified  with  Arabic  Tihamah. 
L.25.     *U1  BW-irt]    Joshua  1.8. 

L.37.     Dn:iDBO]    The  pronominal  suffix  refers  to  Issachar. 
L.40.     DTOBK|     Comp.  Proverbs  25.11. 
L.42.     D"3"nn    DTnm]    Literally    they    cut    the   ways,    which 

is  an  Arabic  idiom  for  robbing  wayfarers. 
L.46.     K"DDm]     Argument,  discussion. 
L.47.     nrio]    This  word  is  used  here  in  the  sense  of  city  as 

in  Arabic. 
L.48.     mytt]    Literally  error,    a.  contemptuous   designation  of 

a  false  religion. 
L.51.    nsr]     Epstein's  edition  reads  fcCXr. 
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L.59.     'ui  cnn]     Psalm  37.15. 
L.65.     naps]     Epstein  reads  COP*. 

L.70.     H]     Epstein's  MS.  has  p. 

L.73.     TV?]       Epstein     has     iV?    ITO*,     and     omits     nam. 

trm]    The  change  of  person  may  be  due  to  the  con- 
fusion of  the  different  versions. 
L.74.     ir^r]    They    will    destroy,      "frl   mj    destroyed   is   an 

Arabism,  but  is  probably  found  in  the  Bible;  comp. 

Jeremiah  9.9;  Psalm  125.5. 
L.76.     Httl  16]     Exodus  14.13. 
L.77.     IM  p^DP  r>]     Should  probably  be  omitted. 
L.79.     Fmra  aWO]    Comp.  Deuteronomy  2.4,9,19. 
L.84.     "131    injri]     The  biblical    idiom    would    require    npnt, 

taking  rnyi  as  the  subject. 
L.91.     D21?  ran]    The  word  Dyitt)   is  added  to   the  biblical 

idiom    (comp.    Judges    1.33),    and   the   expression   is 

equivalent  to  CD  "gits/?. 

VIII.  JOSIPPOX 

Part  of  Book  IV,  Chapter  20,  Venice  edition  (1544),  pp.  36a,  seq. 
L.  9.     tram  DlirB]     Comp.  Numbers  25.10-13. 
L.12.    tttCft]     Piel  with  pronominal  suffix. 
L.13.     IT9II]     Mattathias  belonged  to  the  priestly  family. 
L.16.     rton]     Active    participle   masculine   of  ;f?D.     Comp. 

above,  II.,  2,  1.  6. 
L.17.     neon]     Active  participle  feminine  of  PpD. 
L.18.     en  O]    Venice  edition  inserts  Q]  before  \3. 
L.20.     «m  npan]     Comp.  Psalm  33.17. 
L.29.     tiunp*t]    Someone    called    him.      Other   editions   have 

mnnpn. 

L.31.  *aao]  Venice  edition  has  "K3DD.  This  word,  the 
writer  thinks,  denotes  strength;  the  spelling  ^50 
(hammerer)  would  therefore  be  preferable. 
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L.34.     TDD]     Mantua  edition  has   "ptHD,    for    which    comp. 

Proverbs  3.9. 
L.35.     ffcsp    ?rto]     n'?2    or    ^2   would  accord  better  with  the 

biblical  idiom. 
L.38.     nnnbo   m^O^lJ     Anointed  to  conduct  war  .        In  Yoma 

72b  and  Horayot  12a  it  refers  to  the  priest  who  is 

anointed  as  chaplain  of  the  army. 
L.45.     nfaa]     Venice  edition  has  into. 
L.51.     r?>]     Suffix  refers  to  the  mountain. 
L.53.     Dntn]     Aliens)  it  is  possible  that  the  original  reading 

was  D"HTn  (fte  presumptuous). 
L.59.     ntt6M]     Venice  edition  reads  raiutas. 
L.60.     tot]     Venice  edition  has  r.N. 
L.65.     trbopn]     Mantua  edition  reads  CT^TDDn. 

IX.  SA'ADYA  GAON  B.  JOSEPH 
From  a  MS.  in  the  library  of  the  Dropsie  College.     It  is  headed 

b'w  tma^M  nmshn  wr*  rmw  po . 

L.  3.     *Ol  tm]    2  Kings  13.23. 

L.  5.    njroea]    MS.  has  mpoernn. 

L.  6.     *r$D]     Psalm  123.2. 

L  7.  217122]  Omitted  in  MS.  through  oversight.  Ezekiel 
39.25. 

L.  9.     "til  "mot]     Leviticus  26.9. 

L.14.     -pen]     MS.  T"lDn;  but  see  Psalm  36.6. 

L.16.  nxpOl]  MS.  *pOI,  yar]  This  word  is  the  last 
of  recto  of  a  leaf  which  is  the  middle  of  a  fascicle. 
There  is  a  possibility  that  an  entire  sheet  (two  leaves) 
has  fallen  out  here,  the  transition  from  the  last  sen- 
tence to  the  following  being  abrupt.  This  assumption 
would  also  account  for  the  lack  of  clearness  in  the  next 
Tew  lines. 

L.19.  rmn  iw]  MS.  has  rmmn.  Read  probably  "mtnnn. 
Instead  of  DTP  MS.  has  tXOV. 
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L.22.     -nayD]     MS.  reads  TDyo. 

L.26.  '131  H^D1?]  This  may  be  joined  to  the  preceding; 
but  see  below,  1.  47. 

L.27.  TlNnn]  The  verbs  and  nouns  are  in  the  reverse  order 
of  the  alphabet. 

L.32.     TWT3T3]     MS.  TTmrna. 

L.34.     mm  *3]     MS.  repeats  twice. 

L.35.     W]     MS.  has  rm . 

L.38.     2vn]    MS.  has  3W#i. 

L.39.  DTP]  MS.  has  DW.  It  is  a  reminiscence  of 
Job  6.17,  where  it  has  a  meaning  unsuitable  to  this  con- 
text. Read,  perhaps,  QTT.  This  verb  in  the  sense 
of  flow  is  found  in  Arabic  as  well  as  in  the  Misnah. 
The  emendation  lD"ir  also  suggests  itself. 

L.41.    ircnn]    MS.  has  rusnn. 

L.43.  UT3D]  This  is  written  over  the  line; 'the  word  UBD, 
as  an  alternative  reading,  is  in  the  line. 

L.44.    crennn]    MS.  has  rmraxn. 

L.48.  'Ul  T3K71  bun]  The  adjectives  are  in  alphabetic 
order,  two  adjectives  for  each  letter.  The  MS.  has 
T3Kn  ]BX:n  bxn.  It  is  obvious  that  ]DX:n  has  been 
misplaced  and  belongs  to  1.  52,  where  the  MS.  has  only- 
one  adjective  for  the  letter  Z . 

L.50.     csnn]     Missing  in  MS. 

L.51.    Won]    MS.  has  totoon. 

L.53.  RUpn]  Comp.  Nahum  1.2.  MS.  has  Knpn,  which 
may  also  be  a  corruption  of  n:ipn  (possessor). 

L.54.     psn]     The  nouns  are  in  alphabetic  order. 

L.55.     M3]     Active,  participle  Kal  of  H22. 

L.56.    -tan]    MS.  reads  -tan. 

L.57.     fVH^n]  MS.  reads  tpron,  which  is  an  abstract  noun. 

L.59.     tTTOiy  cm]    MS.  reads  noiy  K:m. 

L.60.  |Wn]  MS.  hastttCTT.  Read,  perhaps,  -iy::  for  nya: . 
Comp.  Zechariah  3.2. 
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L.61.    puDn]    MS.  has  sraDDn. 

L.62.     ^pn]     Literally  the  light  one;    it  probably  means  the 

eloquent,  as  may  be  judged  from  nson  which  signifies 

was  silenced. 

L.65.  yr  i8r«  ^3]    MS.  has  prrn  *mo. 

L.67.  inotyn]     MS.  has  Wltf/yn,  and  omits  ":3. 

L.68.  Kirw  13^]    MS.  has  Kin  id1?. 

L.69.  ITK1]    MS.  has  l6l. 

X.  NATHAN  HA-BABLI 
Neubauer,  Medieval  Jewish  Chronicles,  vol.  II,  pp.  83,  seq. 

L.  1.  rU1  nUD1?]  The  words  rto  ff*o  have  been  inserted 
here  for  the  sake  of  clearness.  The  text  reads  lnuc1?, 
as  the  noun  has  been  mentioned  in  the  preceding  sen- 
tence. 

L.  2.  "ttl  W]  The  two  heads  of  the  academies  of  Sura  and 
Pumbeditha.  nT&r  literally  means  a  sitting,  hence 
a  school,  an  academy. 

L.  3.     HTM]    This  is  the  name  of  a  famous  family. 

L.  4.  13  KXra]  Literally  like  that  which  goes  with  it,  hence 
like  it. 

L.  5.     13]     Through  this  act. 

L.17.     b~UQ]    Used  in  the  sense  of  pulpit  or  platform. 

L.18.     rty]    The  pronominal  suffix  refers  to  ^"i:o. 

L.20.     Dto]       Probably     contracted     of      ^3     and      D1ND 
It   is,     however,      plausible    to    assume    that    it    is 
an  adverbial  formation  of  ^3     with  the  addition  of 
Di  (comp.  ti&bw).    It  should,    therefore,   be  vocalized 
D^3  or  Dft?.    It  means  at  all,  altogether. 

L.23.  no:3n  ]tm]  Here  the  expression  means  precentor, 
but  in  the  earlier  literature  it  denotes  supervisor. 

L.24.     1DK5T  11133]    The  opening  words  of  a  prayer. 

L.25.     Kin  "P"I3]    The  youths   repeated   these  words   which 
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are  the  continuation  of  the  prayer.  rD&?n  ..."11DTD] 
That  is  Psalm  91.  Perhaps  we  ought  to  read  "W  -HDTD 
rQ&yn  uvb,  as  in  the  Warsaw  edition  of  Yuhasin, 
p.  135b. 

L.27.  *ODn  *piDB]  That  is,  Psalms  145-150,  read  in  the 
morning  service. 

L.28.     r\QV:2]     Name  of  a  prayer. 

L.29.     nunpb]     Name  of  a  prayer. 

L.31.     bmur    bxi]     Concluding    words    of    a  prayer. 

L.32.  rfrsm]  That  is,  the  Eighteen  Benedictions.  I3iy^3l 
nsnn  ^s1?]  When  the  precentor  repeats  the  Eighteen 
Benedictions;  literally  passing  before  the  ark. 

L.33.     vmpn  bnn]     End  of  a  prayer. 

L.41.     Dna-r]     Their  sitting. 

L.44.     '131  WIN]    The  expression  is  borrowed  from  Esther  1.6. 

L.53.     "1133   D^m:]     They    show    deference;    literally     deport 

themselves  respectfully. 
L.54.     ftwinm]      This  seems  to  be  mere  accurate  than  ]Drifl  . 
L.59.     'ttl  D13]     This  is   the  opening  formula   of  an  address 

on  a  legal  matter. 
L.61.     BHP]     The  name  of  a  prayer. 
L.67.     '131    mif?5?D]    He  mentions  all  the   cities   which    send 

contributions  to  the  academy. 
L.75.     m^3    *Wi\    The  exact  meaning  of   n^3   is  not  known; 

it  most  likely  denotes  an  academy,  university    (it  may 

be  vocalized  n^D),  and  the  n^3  *W\  were  accordingly 

instructors  or  heads  of  schools  under  the  jurisdiction 

of  the  Geonim. 

L.77.  TfiDDOn]  Literally  he  who  concludes;  it  is  a  technical 
term  for  the  person  who  reads  the  lesson  from  the 
Prophets  after  the  scriptural  section. 

L.79.  "I13S  *mto?]  Representatives  of  the  community,  that 
is,  the  precentors. 


POST-BIBLICAL  HEBREW  LITERATURE  220 

L.82.     sjDlD  n^Dn]     The  additional  prayer. 

XI  JOSEPH  B.  ISAAC  IBN  ABITOR 
The  following  four  hymns  are  from  a  Genizah  MS.  in  the  library 
of  the  Dropsie  College,  and  are  probably  the  first  of  a  series 
of  fifteen  based  on  the  fifteen  Songs  of  Ascent  (Psalms 
120-134).    The  first  stanza  of  each  hymn  bears  the  author's 
name  in  acrostic,  while  the  remaining  stanzas  are  in  alpha- 
betic order,  three  letters  being  disposed  of  in  each  stanza. 
The  fourth  line  is  a  verse,  or  part  thereof,  from  the  Psalm 
on  which  the  poem  is  based.    Each  hymn  begins  with  UV, 
and  the  letter  that  follows  it  indicates  the  numerical  order 
of  the  hymn  in  the  series.      This  letter  is  marked  with    ... 
over  it.     Numbers  2  and  3  are  also  found,  with  many  cor- 
ruptions, in  Mahzor  Fas. 
1.  L.  4.     'W  «  bx\    This  line  is  the  direct  object  of  UT3H  (1.  3). 
L.  7.     nn:]     Cure,  or  free  from  guilt.      If  in  Hosea  5.13  this 
verb  is  intransitive,  as  in  Syriac,  we  should  vocalize 
nrn.         rna]  Literally  something  belonging  to  the  back; 
hence,in  accordance  with  an  Arabic  expression  (Zahirah) 
which  the  poet  had  in  mind,  this  word  means  something 
that  is  apparent,  or  known.  It  is  thus  the  antithesis  of 
IVDl'ryn.    These  two  words  represent  the   well-known 
expression  nnnwt  ni^JJ  known  and  unknown  sins. 
L.  9.     rrTty]    This  is  an  adjective  from   y\yt    that   is,    Edom 
(comp.  Genesis  36.28),  hence  Rome,  Israel's  represent  a- 
tive  enemy.     JVDn    has  a  double    meaning:    deceitful 
and  Roman. 
L.10.     rPDDip]     Like  biblical  nrDDlp. 
L.ll.     rronn]     As  an  apportioned  lot,  from  HDnn. 
L.13.    n«D]     MS.  has  -jkdd. 
L.14.     irrca]    MS.  adds  D^nn  with  dots  over  it  to  indicate 

that  it  is  to  be  deleted. 
L.18.     n&Wia]     In  the  tumult,  or  multitude. 
6 
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L.21.     wbr\]     Infinitive  absolute. 

L.23.  m"ry]  Instead  of  nbiy  on  account  of  the  rhyme; 
comp.  2  Chronicles  33.7. 

2.  L.  5.     J"Q  "IN]  Mahzor  Fas  reads  "JiyiN  (my  enemy).  yiK  *nta] 

r/^e  ancients  of  the  earth,  that  is,  Israel. 

L.  6.     pD3]  or  rp?,  with  firmness,  or  boldness.    The  biblical 
verb  \HB   was  taken  in  that  sense  by  medieval  com- 
mentators, but  modern  philology  proves  that  the  correct 
meaning  is  was  sick. 

L.  9.     T^DKD]  They  who  extol  Thee;  comp.  Deuteronomy  26.17. 

L.10.  '131  D3intt2  bK]  Literally  nought  is  their  hope  except  in 
Thy  words. 

L.ll.  ]HT]  The  end  of  this  word  is  not  clear  in  the  MS. 
b\b\b]  MS.  has  ttfc.  It  is  possible  that  the  line  should 
read  tb  ft  wr&OI.  Mahzor  Fas  has  *131  DTTttaoi. 

L.13.    d-it]    MS.  has  Dm. 

L.l-x.  'rKnN]  Originally  this  word  signified  an  altar,  but  in 
the  piyyutim  it  is  applied  to  the  temple,  to  Israel. 

L.15.  D'BBltt]  On  the  analogy  of  iptfl  (from  t)BJ)  the  root  qstt 
has  been  employed  in  the  sense  of  speak. 

L.23.     D"8?]     MS.  has  IW. 

L.25.     nan]    The  multitude,  throng;    comp.  Psalm  68.28. 

L.26.  TBHpO  EVC3]  Literally  In  Thy  little  Sanctuaries, 
hence,  synagogues,  the  symbols  of  the  temple.  Comp. 
Ezekiel  11.16,  and  Megillah  29a. 

L.30.     Dtow]     For  D^  on  account  of  the  ryhme. 

L.31.     ]-3D]     MS  has  jttD. 

3.  L.  1.     ifcm]      A  new    formation  from  mbn     (Psalm    10.8). 

The  MS.  is  perfectly  clear,  and  it  is  possible  that  rftn 
which  is  used  in  medieval  Hebrew  as  a  synonym  of 
•?!  should  be  ^?n.     See  also  below,  XV,  1.  23. 

L.  2.    nno]    MS.  has  nno. 

L.  5.     Ti*yo]     A  new  formation  from  my. 
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L.  6.  mmn]  So  Mahzor  Fas;  MS.  has  DNriB.  trtyj  m^rfrj 
That  is,  Israel,  the  allusion  being  to  the  custom  of 
taking  off  the  shoes  on  account  of  mourning ;  hence  Is- 
rael who  mourns  for  the  destruction  of  the  temple. 

L.  9.  naiD]  This  word  is  to  be  compared  with  mishnic 
nni,  and  not  with  biblical  C-naiD  (Proverbs  7.16). 

L.ll.  3CE2]  The  destroyer;  comp.  Psalm  48.14,  where  this 
verb  is  doubtful. 

L.15.     "HTTP]     Thy  exiles.     MS.  has  TTIIP. 

LI. 17-19.  These  three  lines  are  shorter  than  the  rest,  and 
may  be  corrpupt.  They,  however,  make  sense. 
Instead  of  CiptlD  *3  and  Y^yb  MS.  has  DpiXOl  and  r"W- 
For  the  use  of  b  as  the  sign  of  the  accusative, see  above, 
VI,  1, 1.  2.  Mahzor  Fas  has  longer  lines,  which,  how- 
ever, do  not  seem  to  be  genuine  in  all  respects. 

L.21.     *an]     As  though  the  root  were  HJJ. 

LI.  22,  23.  These  lines  are  corrupt  in  the  MS.:  ran 'MS 
T3""U  PDtfHl  r^P*  V*D  T3"313  --'DX  ■**•  The  allusion 
is  to  Exodus  13.21. 

L.25.    *anm]    MS  has  ■ou 

L.30.  "pi E>n]  r/zv  unity.  This  meaning  is  based  on  Hagi- 
gah  3a;  comp.  Zunz,  Literaturgeschichte  der  synagogalen 
Poesie,  p.631. 

L.35.     riBSS]     The  expected  one,  that  is,  the  Messiah. 

L.  1.  D^oyB  TTPOa]  Among  them  that  porclaim  God's  unity 
twice  daily. 

L.  2.     naiD]  The  Kal  is  used  in  the  sense  of  biblical  Piel  of  "Off. 

L.  CTDrD]     From  the  two  exiles.     Comp.  Hosea  6.2. 

L.10.     '131  njnvn'n]     Comp.     Isaiah  60.22. 

L.15'.'    tuynt]    It  may  also  be  vocalized  U3gni  and  ye/  77w?tt 

afflictest  us. 
LI.  18,   19.     Ply    ,i^a    ,V1>]       All  these    are  names  of  tribes 

symbolizing  Israel's  enemies;  comp.     Genesis  22.21; 

36.18.     Observe  the  paronomasia. 
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L.22.     cp^N]    Groaning. 

L.26.  D^p]  MS.  has  D^ipD;  but  the  acrostic  demands  D^p, 
for  which  comp.     Isaiah  40.31. 

XII.  HAI  B.  SHERIRA  GAON 
Phillip's  edition,  lines  109-136.     For  reasons,  which  do  not  ap- 
pear to  be  cogent,  Hai's  authorship  of  these  maxims 
has  been  doubted.     The  metre  is  Wafir. 

L.  2.     1^333]     Some  editions  read  "i^3n3. 

L.  3.     'HI  fl&m]     Comp.     Psalm  45.14. 

L.  4.  Tim  ...""PSD]  The  construction  (in  one  case  con- 
struct state,  and  in  the  other  absolute  state  with  b)  is 
varied  on  account  of  the  metre.  For  the  same  reason 
we  have  V*vn<2  instead  of  D"BUK3. 

L.  5.  TWtyb]  Literally  for  help,  that  is,  though  thou  needest 
help.     On  no  account  should  one  resort  to  partnership. 

L.  8.  '131  bm]  This  paraphrases  the  famous  Ben  Sira 
admonition;  Comp.  Hagigah  13a. 

L.  9.     'Ul  mstffDt]     Comp.  Baba  Kamma  8.4. 

L.10,     DTOBO]     When  they  are  in  session. 

L.ll.     Dart  3:t]     Comp.     Pirke  Abot  4.20. 

L.12.  noanm  is  subject,  and  the  following  three  words  are 
the  complement;  runn  is  the  subject  in  the  second 
hemistich.  Philipp  reads  "pTin  n!33n3;  but  the  read- 
ing of  the  other  editions  has  been  adopted. 

L.13.  PP3]  That  is,  in  a  legal  manner,  to  avoid'  disputes. 
The  idea  is  amplified  in  the  following  lines. 

L.14.  "pKD3l]  And  for  thy  substance.  Some  editions  read 
TWOS).  Philipp  adds  here  a  line  which  is  missing 
in  the  other  editions. 

L.15.     *ttl  3lttl]     Comp.  Ecclesiastes  7.2. 

L.16.  "p  — TllttBn]  Uproot  his  enmity  if  thou  hatest  him 
not;  literally  if  it  (hatred  for  him)  is  not  in  thee.  Some 
editions  read  TN  for  DK. 
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L.17.  cmTD  nw]  PTt7/t  cwres,  that  is,  i>m£  /^m  w*7&  a  cure. 
Some  editions  have  ny  instead  of  DX.  DnnD  D^N] 
Embittered  men.     Some  editions  read  D'HDl  D^KU. 

L.20.     3lpm]    Philipp  reads  Mini,  which  is  against  the  rhyme. 

L.21.  Men  will  be  afraid  of  thee  because  of  thy  position  with 
the  king,  but  then  thou,  too,  wilt  be  in  constant  fear. 

L.22.     TD1D]     Philipp  reads  TmK. 

L.23.  TOW  ^Jl]  Philipp  reads  nDBTll,  which  is  against  the 
metre. 

L.26.  pnnrfro]  77*an  that  she  should  beseech  the  hand  of  a 
man  in  marriage]  some  editions  read  fnnnn^D. 

XIII.  SAMUEL  HA-NAGID 
1.  Harkavy's  edition,  No.  15;  Brody's  edition,  No.  36.     It  is  an 
excellent  specimen  of  the  Fakhr  (self-glorification)  poems  of 
the  Arabs.     The  first  four  lines  are  general  reflections,  in 
the  style  of  the  Arabian  poets.     The  metre  is  Wafir. 
L.  5.     DnDTl]     And  their  mind,  instead  of  PlETD. 
L.  7.     DNl]     Though  (an  Arabism).    rtynp  ...mi]     An  Arabic 
expression  for  sleeplessness.     This,  the  poet    thinks, 
should  be  a  sufficient  refutation  of  his   friends'    op- 
inion about  his  leaving  Cordova. 
L.10.     ~22b\     Moon.    In  Arabic  poetry  the  moon  is  a  symbol 

of  beauty  and  purity. 
L.ll.     PPEUD]     The  pronominal  suffix  refers  to  the  moon. 
L.13.     nniy]     So  Harkavy.    Brody  reads  nay.     "31D31]  This 

word  without  ^X  is  an  Arabism. 
L.lo.  nyV?p  nrw]  A  boat  with  sails,  ny^p  is  a  passive 
participle  derived  from  D'y^p  sails  (comp.  mishnic 
nTBOn  "tf?p,  and  below,  XVIII,  2,  1.  27).  It  may  also 
mean  tossed.  iXfXVff  obviously  means  boat  here.  It  should 
perhaps,  be  vocalized  flTW  swimming.  It  is  also 
possible  that  we  ought  to  read  rDflP  which  this  poet 
uses  for  boat    (see  below,  2,  1.  32.). 
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L.  16.     mrer]     Like  biblical  NT  (comp.  Job  20.6) . 

L.18.  /  shall  acquire  devoted  friends,  and  I,  too,  sliall  be  de- 
voted to  my  friends.  For  the  expression  |TM  JOT  see 
Exodus  21.6. 

L.23.     njnTD]     Comp.  Job  33.24. 

2.  Harkavy's  edition,  Xo.  23;  Brody's  edition,  No.  39.  The 
metre  in  Wafir. 

L.  2.     norm]     Rising,  ascent. 

LI. 3, 4.  The  poet  contrasts  his  soul  with  that  of  his  enemies: 
"In  my  soul  are  all  things  that  offer  help  and  consola- 
tion to  every  stricken  soul;  but  confusion  reigns  in  the 
souls  of  them  that  came  to  gloat  over  me  in  the  day  of 
my  discomfiture."  rrr;z  MOP]  An  Arabism  for  mry  K*z\ 

L.10.  Certain  types  of  sinners  are  enumerated.  Comp.  1 
Samuel  2.22,34;      Numbers  25.6,14;     Genesis  38.9,10. 

L.ll.  Some  lines  are  missing  after  this.  Then  follows  a 
graphic  description  of  the  sea  monster. 

L.19.  TO  103]  Like  a  rock.  Harkavy  and  Brody  vocalize  11S  . 
The  poet  undoubtedly  had  Ezekiel  27.32  in  mind,  but 
with  an  entirely  different  application.  The  difficult 
word  m^*~2  means  here  something  like  projecting. 
The  poet  probably  connected  it  with  Arabic  kadama 

L.21.     TVOTW]     The   poet   takes   this   word   to   mean   a   tree. 

Perhaps  he  wrote  HDPV3  like  a  sycomore-tree. 
L.24.     UtrWO]     See  2  Kings  17.30. 
L.28.     \~v;~]     See  above,  XI,  3,  1.  5. 
L.29.     "til  !rro]     The  allusion  is  to  Exodus  15.4. 
L.32.     nOTip  _7DnEr]     A   beam  daubed  all  around  with  pitch, 

that  is,  a  boat. 
L.35.     *T  |D]     A  manuscript  is  recorded  which  quotes  HJP  . 

nmp]     Probably    means    a    monster;    comp.     Arabic 

Karihun  (mMp)  "lion",  or  "camel." 
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L.39.     naw]     Made  her  rule. 
L.41.     nDTin]    End,  conclusion. 

L.42.     nyiatrn]     Tlie  heptad  mentioned  in  Daniel  9.24-27. 
L.45.     naity]     Traditional  law;  literally  hidden,     which  is  a 
translation  of  Arabic  ghaibun. 

XIV.  SOLOMON  B.  JUDAH  IBN  GEBIROL 
1.  Dukes'  edition,  No.  1.     The  poet  complains  of  his  uncongenial 
surroundings.  He  is  misunderstood  by  his  neighbors,  because 
he  strives  to  attain  to  knowledge.  The  metre  is  Mujtatt. 

L.  2.    *2&]  Dukes  reads  "a*?,    ^w]  And  my  anguish. 

L.ll.     '121  aBTV]  That  is,  they  are  ignorant;  comp.  Jonah  4.11. 

L.13.  "oyi]  Dukes  reads  *JN,  which  is  against  the  metre; 
comp.  Psalm  25.16. 

L.15.     JTDK]     So  in  Genizah  fragments.     Dukes  has  "poo*?.  « 

L.17.  IN^a]  They  prevent,  intervene.  Emended  from  l^Ka 
which  is  against  the  metre. 

L.18.     *I$P]     Of  ostriches;  used  as  an  adjective. 

L.19.  ^lDann]  Wisdom.  That  is,  he  considers  himself 
wise.     Comp.  2  Samuel  23.8. 

L.20.     WV\]    Smooths',  comp.  Psalm  141.5. 

L.22.    '121  1DKD:]    Comp.  Job  30.1. 

L.23.     *I21  1D*HK"  N8?]     That  is,  they  never  blush. 

L.25.     'HI  nKBO]  When  he  composes  his  poems,  they  chide  him. 

L.26.  yora  ...nai]  Dukes  reads  yDBW  ...nai  .  They 
advise  him  to  write  in  an  intelligible  tongue,  for  He- 
brew is  the  language  of  the  Ashkelonites. 

L.28.  DrutK]  Instead  of  Dmm  given  by  Dukes,  which  is 
against  the  metre.  For  DH  with  the  singular  comp. 
in^n  (Leviticus  8.16). 

L.29.    DmNre]    Dukes  reads  DaiKis. 

L.31.  131  D3"D]  Emended  from  Dukes'  Dy  nnai  which  gives  no 
sense  and  is  against  the  metre.  A  fragment  has  Dtfa 
<2lD2p  py. 
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L.32.     *2]     Missing  in  Dukes. 

L.33.     POHBT]     Instead    of     Dukes'    ID^BT1    which    is    against 

the  metre. 
L.35.     *XTl  HPOn]     Dukes  reads  W  ^cn. 
L.37.     r>2]     So  in  Genizah  fragment,  but  missing  in  Dukes. 
L.38a.  *Typ]     So  in  Genizah  fragment;  Dukes  reads  ":t*o. 
L.39.     ^n1?  parm]     Dukes  reads  DDrf?  TV. 

L.40.     C>]     So  in  Genizah  fragment,  instead  of  c«  of  Dukes. 
L.42.     HE  /^]     Missing  in  Dukes. 
L.43.     *&]     Instead  of  Dukes'  ty. 
L.44.     nny]     Dukes  reads  T.y   which  is  against   the    metre; 

Edelman  has  T,y  ':k. 
L.46.     ":"ic]     My  master.     Dukes   reads   %snof    and   Genizah 

fragment  *"22. 
L.47.     M1DK    ,UnBW]       The     pronominal     suffixes     refer     to 

*W3:      his  own  aims  and  aspirations  differ  from  those 

of  his  flesh.     Dukes  reads  'JIDK  ?$&&. 
L.49.     rU1    2py]     Literally  a£   //ze  /zee/  of  my  leanness   comes 

my  nourishment',  that  is,  the  soul  gains  through  the 

renunciation  of  the  pleasures  of  the  flesh. 

L.50.     mm]     Dukes  reads  HW03. 
L.52.     m]     Refers  to  POian. 

Dukes'  edition,  No.  7.  The  poet  declares  that,  in  spite  of  all 
obstacles  and  discouragement,  he  will  seek  wisdom 
and  strive  to  make  himself  as  perfect  as  possible.  The 
metre  is  Kamil  (c).  See  also  Senior  Sachs  in  Ha- 
Tehiyyah,  vol.  II. 

L.  3.  rU1  nyn]  Now  the  soul  is  like  a  wheel;  nyn  is  used  in 
the  same  sense  as  nry  and  is  not  the  subject  of  the 
sentence. 

L.  4.    Dna  ,rr:ryi]    Dukes  reads  TO  ,T*T>. 

L.  5.    cry   ,ysw  pmn]    Emended    from    Dukes'    try  .nmn . 
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which  is  obviously  corrupt.     The  words  in  quotation 

marks  are  addressed  to  the  poet  by  his  soul. 
L.  7.     "ill  HPEJ]     His  soul  is  to  be  comforted  for  harboring 

such  thoughis. 
L.  8.     KDlTl]  So  Geiger,  instead  of  KSDJ1. 
L.10.     ^y]     Instead  of  Dukes'  "b,    which  is  against  the  metre. 
L.ll.     ruya]     Dukes  reads  *ry2. 
L.12.     31«fK]     Instead  of  Dukes'  rUffK. 
L.13.     ty   *?y]     One  *?y  is  missing  in  Dukes,     but  has  to  be 

supplied  on  account  of  the  sense  and  the  metre.     For 

the  construction  comp^    Hosea  11.4. 
L.14.     hd-in  .rntry]     Dukes  reads  riDixn  ,nr^y?. 
L.15.     EHD]     Is  comparative,  than  they. 
L.16.     rPSIDW]     And  its  (wisdom's)  votaries. 
L.17.     D3]     Refers  to  TO1DK1. 
L.19.     nv^ac]     Instead   of   Dukes'   n'?23  .        5owe  there  are 

who  allied  themselves  to  light,  but  they  begot  folly,  for 

they  were  not  the  sun's  sons-in-law. 
L.22.     nnEN  JBX&0]     Emended  from  Dukes'  nms  ,D222,7  <E. 
L.24.     TilK]     Instead  of  Dukes'  1TOK. 
L.26.     'ttl  T^]      7/ow  can  je  as&  me  /o  />ar/  teifft  wisdom  ? 
L.27.     far]     Dukes  reads  tfar. 

This  is  the  first  part  of  the  beautiful  composition  in  rhymed 
prose.     It  has  been  incorporated  in  the  Sephardic  ritual  for 
the  eve  of  the  Day  of  Atonement.     The  biblical  verses  are 
introduced  with  wonderfully  artistic  skill. 
L.  7.     '101  HDH]     Comp.  Psalm  102.27. 
L.  8.     '121  nDSy  *D]     Comp.  Genesis  26.16. 
L.12.     *?2tr]     So  Mahzor  Romaniya;  other  editions  read  rOBf. 
It   is   probable   that    the   original   reading   was   3£'n 
(thought). 
L.14.     ^p]     From  the  shadow  (see  next  line).     Some  vocalize 
mKD  l?xp .      n^inj     Instead   of    rmn    of   the    printed 
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editions  on  account  of  the  rhyme.  *U1  1BW)  Comp. 
Lamentations  4.20. 

L.17.     "U1  mm]     Comp.  Exodus  2.2. 

L.19.     "Ul  Vh  "2]     Comp.  ibid.  16.15. 

L.21.  "pV  K5?]  7/  cannot  be  conceived  of  Thee,  or  //  does  no/ 
a££/>>  to  Thee. 

L.23.     Ill  THDN]     Comp.  Psalm  39.2. 

Ll.24,25.  *TH  tV*m]  Comp.  Ecclesiastes  4.10.  -irxr;  refers 
here  to  God. 

L.26.  USDS]  Used  in  the  philosophic  sense:  Thau  art  ex- 
istent. 

Ll.29,30.     "Ul  pvao]  Ecclesiastes  7.24. 

L.34.     tow]     Comp.  Genesis  3.22. 

L.36.     n22^,c]     Composition. 

L.37.     cane:]     Comp.  Nehemia  9.5. 

L.42.     '"*  r,^z]     Comp.  Genesis  6.4. 

L.45.     *U1  TO]     Comp.  t'fo'd  22.14. 

LI. 46,47.     "01  CSS]     Comp.  Numbers  23.13. 

L.48.     T~>]     Thy  witnesses.     Some  editions  have  T"t3V*. 

L.52.     TfrDri]     That  is,  God. 

Ll.58,59.     'rj  1m  tan]     Comp.  Ecclesiastes  3.20. 

L.60.  "inazrz:]  Compared  with  Thy  wisdom.  Some  edi- 
tions read  "jr^rn";  it  would  thus  be  object  of  njno. 

Ll.69,70.  '131  1150  r;]  Comp.  Exodus  36.17.  The  words 
runrtW  mrtn  are  explanatory. 

XV.  BAHYA  B.  JOSEPH  IBN  PAKUDAH 
This  beautiful  prose  poem  has  been  frequently  printed  in  some 

Hebrew  prayer-books  as  well  as  at  the  end  or  beginning  of 

Robot  ha-Lebabot. 
L.  1.     Comp.  Psalm  103.1. 

L.  2.  pm]  From  the  root  r",  parallel  to  pn.  Comp.  Job  41.4. 
L.  6.  nun  ^nat]  The  first  TU  means  /ear,  the  second  du-e//. 
L.13.     Ill  tDKtr]     Comp.  Psalm  58.8. 


POST-BIBLICAL  HEBREW  LITERATURE  230 

L.19.  "131  nsrurj  Comp.  ibid,  80.17.  Some  editions  repeat 
BrtO. 

L.23.  I^m]  This  word  in  the  Bible  is  not  quite  synony- 
mous with  b'l.  It  is  possible  that  the  word  intended 
in  this  and  similar  cases  is  ifen.     See  above,  XI,  3, 1.  1. 

L.24.     mj»]     While  he  is  alive. 

L.26.     *m  psa]     Comp.  Job  18.10.  ton  here  means  his  lot. 

L.27.     JTKn]     Is  fitting;  imperfect  Kal  of  1T.K. 

L.29.     'i:i  p^yn  *3]     Comp.  Ecclesiastes  7.7. 

L.36.  Dvnn]  Although  it  is  a  plural  form,  the  poet,  prob- 
ably under  Arabic  influence,  regards  it  as  singular. 

L.38.  TDHD]  Joins.  The  Hifil  is  used  instead  of  the 
biblical  Piel,  which  the  medieval  writers  employ  in 
the  sense  of  compose. 

L.41.     *rm]  Comp.  Job  14.6.     12]    Refers  to  Tmoy. 

L.42.     jn  ~.3ia]     Refers  to  Timay. 

L.56.     13DDD]     .Prow  /fte  enclosure.     nnDin^]   To  correction. 

L.59.  Dinn  ...IBDl]  The  predicate  of  TDD1  is  DTTW  {closed),  and 
D1K  ...l^'N  is  an  adjectival  clause  qualifying  TDD1.  The 
entire  sentence  is  to  be  taken  parenthetically. 

L.60.     TTTSn]     Refers  again  to  D^yn. 

Ll.61-63.     '131  DnDWn]     Comp.  Job  21.14,15. 

Ll.66-69.     131  qiD]     Ecclesiastes  12.13,14. 

L.69.    '131  T3]    Job  37.7. 

L.70.     131  imi  p*]     Comp.  iWtf  34.22. 

L.75.     '131  ai»  *3]     Comp.  Psalm  147.1. 

XVI.  AHIMAAZ  B.   PALTIEL 
Sefer    Yuhasin,   Neubauer,   Medieval  Jewish  Chronicles,   vol. 

II,  pp.  123,  seq.     It  is  in  rhymed  prose. 
L.  1.     D^yj]     On  account  of  the  rhyme,  instead  of  mcy:. 
L.  3.     UDn]     Literally  he  fortified  him. 
L.  6.     D^D1?]     That    is,    God.     D'BDne]     MS.    has    tTOlTD, 

which  may  also  be  emended  to  D*D*"1D. 
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L.  7.  ETOipo]  Literally  they  strengthen]  the  sense  of 
magnify  is  probably  due  to  Arabic  influence.  D*DTODl 
Denominative  verb  of  err  fine  gold,  and  denotes 
make  of  fine  gold. 

L.  9.  DT3UJD]  With  sorrow,  grief.  nDB>ni]  Persecution, 
especially  on  account  of  religion. 

L.10.     ETDTH]     Plural  of  HOTK. 

L.ll.     'ir,  YVCh]     That  is,  God.     Comp.  Isaiah  44.25. 

L.12.     DWTfc]     Instead  of  biblical  DOT& 

L.13.  taltrA]  To  bring  to  nought;  we  ought  to  read,  per- 
haps, iranrfr.     ETOprft]  To  confound,  render  obscure, 

L.lo.  nrice]  From  ^//A.  C'DlTTn  ITDOt]  From  /om/  waters, 
that  is,  baptism.  For  the  omission  of  the  definite 
article  in  [TDDl,comp.  ITJUWrin  tTTDIT.  CTOnttn]  should 
perhaps  be  [TOtiTtil. 

L.16.  trUDTTD]  MS.  has  ITOOilD.  D'DDl]  This  seems  to 
be  the  most  likely  vocalization. 

L.19.  DW1  ^TOOt]  That  is,  from  being  burned  at  the  stake. 
It  may  also  refer  to  the  punishment  in  the  future  world. 

L.20.  DWn]  If  not  for  the  rhyme,  the  word  OTtfll  would 
have  been  preferred. 

L.21.  tronpi  tr»T]  MS.  has  U*3V0rtp\  W\tr  which  is  against 
the  rhyme;  ffTBP  the  sleepy  is  unlikely  next  to  ETDHp. 

L.22.  Ertaffll]  He  yielded  up;  used  in  about  the  same  sense 
as  Arabic  aslama.  UTTrr]  His  soul;  comp.  Psalm 
22.21.     The  subject  is  Shephatiah. 

Ll.23-24.  travmn  DD]  That  is,  death,  which,  on  account  of 
the  serpent,  was  decreed  against  all. 

L.25.     ~:::"2    JUn]     ^4  worthy  man  in  a  worthy  congregation. 

MS.  has  rnuna. 

L.26.     <1BD]     As  though  from  n»D,  while  it  is  really  from  BID. 

It  is  possible  that  "H3D  and  *ttM  have  changed  places. 
L.29.     trrr>H]MS.  has  \StMl  which  is  probably  an  abbreviation. 
L.32.     PTOI  ...U*T]  He  justified  his  verdict   against  himself. 
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L.37.  "^Da]  Basil  I,  known  as  the  Macedonian  (died  880). 
•Qinn]    The  sorcerer,  or  apostate. 

Ll.40-45.  nyao  ...UTOl]  The  sentences  enclosed  in  brack- 
ets are  parenthetical  remarks  of  the  writer  which  in- 
terrupt Rabbi  Shephatiah's  speech. 

L.44.  D^riD  2D22]  In  an  explicit  letter ,  though  the  hteral 
meaning  of  DJJTB  in  Aramaic  (word,  command)  is  not 
quite  suitable  here. 

L.45.  ny^D  no  "tf?on]  Bringing  the  terrible  news  that  the 
king  died.  DD  *f?Dn  is  to  be  regarded  as  direct  speech 
introduced  by  nysD. 

L.46.     N3HD1  ...JTCJ  From  this  world.  .  .  and  the  next. 

L.47.  WO  *2l]  Children  of  my  trial.  Comp.  Isaiah  23.13. 
It  may  also  be  vocalized  "Jin?. 

L.49.     rriK  TOt]     That  isjudah;  comp.     Genesis  49.9. 

XVII.  MOSES  B.  JACOB  IBN  EZRA 
1.  Brody,   in   Steinschneider's  Festschrift,   p. 43    (Hebrew  part). 
The  metre  is  Kamil  (c). 

L.  1.     mm]     Comp.  Genesis  49.11. 

L.  3.     Ml  "Hrwnn]     Comp.  Ezekiel  21.21. 

L.  4.     tos?  si&ym]     Comp.  Isaiah  47.2.    t\m\  is  here  infinitive. 

LI. 5,6.  *U1  ^KU]  Brody  has  tor  l6l  TJ^  VT  ^KU  w,  which 
makes  no  sense.  He  admits  that  he  is  not  sure 
whether  he  read  the  MS.  correctly. 

L.  7.  'i:i  1BD]  Brody  has  Ml  -ana  "ISO  which  is  undoubtedly 
corrupt;  but  he  offers  no  suggestion.  Comp.  Deuter- 
onomy   24.1. 

L.16.  "UP]  Comp.  Isaiah  30.14.  The  infinitive  ih^  instead 
of  the  noun  "DEP  is  used  here  on  account  of  the  metre. 

LI.  17, 18.     9XXl  TW]     To  be  construed  as  though  "ny  *mpn  TW 

LI.  19,20.  11DKH  rrs]  This  may  be  the  complement  of 
"H^n,    or  it  may  stand  independently.     The  suffix  of 
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mriN  refers  to  his  brother.  srn  may  be  construct 
state,  depending  on  "iVn ;  but  it  may  also  be  construed 
independently.     Brody  emends  it  to  2rn. 

L.23.     HpED*?]     Through  missing  him. 

L.30.     <37l]     Fm7y;  comp.     Genesis  27.36. 

/fod.,  p.  44.     The  metre  is  Kamil  (b). 

L.  2.  *U1  ayi]  Comp.  Job  37.11.  The  2  of  na  is  a  preposition, 
and  *1  probably  means  sight  (=*fca). 

Ll.3,4.  rpr  ...12]  May  refer  to  3SH,  or  to  TDK.  For  the  use 
of  t?T  comp.  Psalm  68.10. 

L.  8.     The  subject  of  pTW*  is  pWBT,  and  of  mr  is  TDK. 

L.  9.  DIN]  Refers  to  Castile,  Edom  representing  Christian 
countries. 

L.12.     'ttl  TO]     Comp.  Micah  1.16. 

L.16.     'Ul  nOT]     Comp.  Job  12.21. 

L.21.     'i:i  "TO2]     Comp.  Deuteronomy  32.36. 

L.23.     n*7y|  Refers  to  TOTI. 

L.24.  TOOTl]  Refers  to  TDK.  Throughout  the  following 
lines  the  poet  refers  to  himself  (TEN)  and  to  his 
benefactor  in  the  third  person. 

L.28.     rPBSn]     Made  secure. 

L.34.     131  inmta]     Comp.     Isaiah  11.3. 

L.37.  pm]  Is  used  in  the  general  sense  of  fluid,  and  is 
the  subject  of  mr;,  for  which  comp.  Isaiah  4.4. 

L.41.     DH]     Refers  to  PP^nBf. 

L.49.     DlT^y]     The  pronominal  suffix  refers  to  P^Ktt?. 

L.50.  'lJl  iniN]  He  hardens  his  heart  like  flint  against  his 
wealth,  that  is,  he  spends  it  freely. 

L.62.     rr!?B>D]     The  subject  is  fern. 

L.68.     rWD]     Passive  participle;     comp.  2  Samuel  1.21. 

Ll.69,70.  The  poem  is  a  necklace,  a  word  of  (literally  and) 
glory  on  his  checker  work  of  gold,  a  speech  on  his  varie- 
gated chain. 

L.70.     totf]     Brody  reads  TKl. 
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Brody  and  Albrecht,  Sha'ar  ha-Shir,  No.  59.     The  metre  is 

Wafir. 
L.12.     13BH]     They  became  (an  Arabism). 
Ll.13,14.     '131  TpOl]     Comp.  Habakkuk  2.11. 
L.27.     ClDl]     ^4«d  «w//  runners.     Comp.  2  Kings  11.4. 
L.29.     Dm]     ^45  though. 
L.37.     DiTbyD]     r/ta»   2/w?5e   wfo'c/i  are   upon  them,     that   is, 

than  their  deeds. 
L.41.     The  poet  compares  the  bride  and  bridegroom  to  the 

constellations. 
L.43.     D^K  DM]     And  if  they  are  not  Orion  and  Pleiades. 
L.50.    mnirt1?]  The  printed  edition  reads  ntmnn. 
L.53,  54.    Comp.  Esther  1.8. 
L.68.     trvnfa  DKl]     Though  they  (the  snake-like    locks)  hide. 

The  Hinl  is  used  in  the  Bible. 
L.69.     tTltOm]     And  breasts;  literally  pomegranates   (due    to 

Arabic  influence). 
L.72.     DniK]     Refers  to  [nWti.       Craiyi]  And    press;   comp.- 

Ezekiel  23.21. 
L.77.     123*?]     The    pronominal    suffix    refers    to    TT1,    upon 

which  T6P  is  dependent. 
L.79.     TOa  ^yD]    Refers  to  TB\ 
L.85.     )y&]    Because. 

XVIII.    JUDAH  B.  SAMUEL  HA-LEVI. 
Harkavy's  edition,  vol.  I,  p.   19;  Brody 's  edition,  vol.   II, 

p.  155.     The  metre  is  Basit. 
L.  5.     m«n]     Some   editions  have  mpn,    which   is  probably 

a  correction  in  accordance  with  Zechariah  9.12. 
L.  6.     Dim1?]     The   pronominal   suffix  refers  to  tears,    and 

is  subjective  genet ive:  that  they  should  fall. 
L.10.     '■yJD]     The  meeting-places. 
L.17.     y*\]    Some    editions    and    MSS.    read    DKl,    though, 

which  is  an  Arabism. 
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L.22.     yir\2  fUPBti]    The  first  means  pieces,  the  second  refers 

to  the  mountains  of  Bether  (Canticles  2.17). 
LI.  23,  24.     *XX\  rmm]     Comp.  Psalm  102.15. 
L.2S.     nODTnerm]     /  would  gaze  with  rapture.    Comp.  Isaiah 

63.5,  where  it  is  parallel  to  irZN":. 
LI.  29,  30.     'Ul  W]     That    is,    Moses  and    Aaron.      Comp. 

Numbers  20.22-29;  Deuteronomy  32.48-52. 
L.37.     ID?]     Time,  that  is  Fortune. 
L.47.     nffpn]     Thou  combinest. 

L.4S.     T"On]     Thy  companions,  that  is,  thy  scholars. 
L.50.     TTrtOOir]     In  the  Bible  only  the  plural  meew  occurs. 
L.58.     zbzr]     Their  vanity,  referring  to  their  witchcraft  and 

oracles. 
L.61.     b*bz]     The    crown    (in    its  Aramaic    sense).       A  play 

on  Isaiah  2.18. 

Harkavy's  edition,  vol.  I,  p.  28;  Brody's  edition,  vol.  II,  p. 
160.     The  metre  is  Wafir. 

L.  1.  mj»]  Childhood's  folly  (an  Arabism).  tWDTl  in«] 
After  fifty  years  of  age. 

L.  2.     EPCnDn]     Equipped',  that  is,  ready 

L.  6.     TTW]     That  is,  God. 

L.  9.     VM[     Some  editions  read  fccn. 

L.12.  ETBTin]  The  senses-,  in  philosophy-  the  term  C'Bnn 
is  employed. 

L.16.     "Ul  "fal  fcn]     A  play  on  Numbers  24.1. 

L.21.     EPrttea]     Worn  out  like  rags-,  comp.  Jeremiah  38.11. 

L.27.  WOT]  Some  editions  have  Win.  CTjfrp]  Satfi  (under 
Arabic  influence;  but  comp.Tosefta  BabaKamma8.17.) 

L.40.  rU1  KTTinrD]  The  lower,  middle,  and  upper  chambers 
are  all  alike,  that  is,  they  are  indistinguishable. 

L.41.     The  first  trtan  means  ropes,  the  second  pain. 

L.43.  rmt]  To  be  construed  as  rttan  DTftoVl  mil.  The  pro- 
nominal suffix  refers  to  DTOffl  ETV31. 


( POST-BIBLICAL  HEBREW  LITERATURE  236 

L.47.     Wpb]     Some  editions  read  pp1?. 

L.50.     n^awi   ^?nai]    Emended     from    D"MK    ^nai .      Some 

editions  read  D^1«  ^TOt. 
L.55.    rra^D1?]    That  is,  God. 
L.56.     '131  Mnrff]     Comp.  Isaiah  57.20. 
L.57.     nur]     So    Amram    fragment     (comp.  also  Harkavy's 

note,  p.  176).     All  editions  read  mat.    Thou  remem- 

berest  the  iniquity  of  the  wicked  hearts;  that  is,  thou 

conf esses t  thy  iniquity. 
L.60.     '131  yw]     The   song   of  the  dance    of  the  Mahlites  and 

Mushites   (Levitical  families;  comp.  Exodus  6.19). 
L.63.     D^J]     Some  editions  have  D"D\ 
L.68.     rfranai]     That  is,    the  Cushite  is  clad  in  blue.     Some 

editions  have  n^anai. 
L.73.     DMiy]     Ornaments.     This  was  misread  in  all  editions 

as  D*  "HV  which  makes  no  sense. 
L.74.     *5ffi]     So  Amram   fragment.     All    editions    have    MTg. 

DWttf?  onnoa]     May  refer  to  D"DBn  ETD  "OB  or  to  D"iy. 

3.  Harkavy's  edition,  vol.  I,  p.  158;  Brody's  edition,  vol.  I,  p. 

214.     It  is  written  in  rhymed  prose,  and  is  an  excellent 

specimen  of  the  rhetorical  and  florid  style  in  which  the 

Arabs  and  their  Jewish  imitators  delighted. 

L.  6.     rrnff  pK^i]     Comp.  Yoma  5.2. 

L.ll.     '131    teim]     My   pen     ("anao)     was   cast     between   the 

hands  of  (or,  before ,  as  in  Arabic)  my  thought. 
L.23.     DTfiD]     That  is,  Babylon;  comp.  Jeremiah  50.21. 
L.25.     T13K]     Comp.  Genesis  41.43,  which  has  been  explained 
as  meaning  bend  the  knee,     jru]  Used  here  in  a  double 
sense:     Nathan  and  gave. 
L.27.     D^3D]     Probably,  t&an  a//  titles;    comp.    1DB>   piD   ^TU 

(Aruk,  s.  v.  *3K). 
Ll.31,32.     **KH  *man]     Comp.  2  Samuel  8.18,   and  Berakot 

4a. 
5 
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L.32.     ]n:]     Comp.  above,  1.  25. 

L.35.     rnK]      His   thresholds.        Some    editions    read    r:HK; 

but  comp.  below,  1.  62.       "ui  ^  Kim]     An  adaptation 

of  Judges  17.7. 
Ll.47,48.     n:prn    Dy]     i4J  */w»*  o/d  age,  or  despite    (Dy  being 

used  so  under  Arabic  influence)  //uw€  o/d  age. 
L.52.     The  first  "m3D  means  /ear,  the  second  sojournings. 
L.53.     Ittom]     That  is,  the  grave. 
L.56.     ^xADn...Dy]  Editions  have  Tito"  ...cyi  which  is  against 

the  biblical  idiom.     *tt1  ^-Di]  Comp.   Amos  3.12. 

XIX.  ABRAHAM  B.  MEIR  IBN  EZRA 

1.  Egers'  edition,  p.  50  (No.  127).     This  poem  is  complicated 

in  its  structure.  It  consists  of  seven  stanzas,  and  the  initial 
letters  of  stanzas  1,  2,  4,  6  form  the  author's  name  D"DK  . 
The  metre  is  the  shorter  Ramal.  Stanzas  1,  3,  5,  and  7 
have  two  lines  each,  while  the  remaining  stanzas  consist  of 
three  lines.  There  are  three  separate  rhymes  in  the  two- 
line  stanzas,  which  are  repeated  throughout;  but  the  three- 
line  stanzas  have  only  two  alternate  ryhmes. 
L.  1.     yCy*?]     The  metre  demands  this  vocalization,   though 

grammatically  it  should  be  yw1?.     Comp.  Job  42.5. 
L.  4.     VKXCh*]     Comp.  2  Samuel  20.3. 
L.  6.     feUD]     Piel;   comp.   Malachi   1.7.     Egers    reads  *?KUD 

which  is  against  the  rhyme,     ^t]  MS.  has  K1?!. 
L.  7.     "OK]]     The   metre   demands   this   vocalization   or  ":K]. 

Comp.  *rm. 
L.ll.     ^K"1K]     See  above,  XI,  3,  1.  15. 
L.13.     niTPiD]     From   visions.     For   the   form   ni?n    comp.  2 

Chronicles  9.29. 
L.17.     *U1  TOPS]  Comp.  Jeremiah  2.2. 

2.  Egers*  edition,  p.  147.     It  consists  of  twenty  lines  without 

rhyme  or  metre.     The  double  acrostic  reads  mryo  Dm2K. 
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L.  4.  rrrr]  The  pronominal  suffix  refers  to  tibu.  WD5D] 
Life  and  the  soul  are  considered  identical  here. 

L.  6.  "DSVD]  The  construction  of  2*r\p  with  D  is  due  to 
Arabic  influence. 

L.  9.  1\T]  This  is  preferable  to  traditional  vocalization 
TO?  which  is  due  to  wrong  analogy  with  Dip*. 

L.16.  nsy^T]  Comp.  Psalm  119.  53.  The  poet  connected 
it  with  rjyr.    UDD]  The  pronominal  suffix  refers  to  int. 

3.  Egers'  edition,  pp.  139,  seq.;  Rosin's  edition,  vol.  I,  pp.  168, 
seq.  This  is  the  first  part  of  this  composition,  which  is  in 
rhymed  prose.  The  poet  meets  Hai  b.  Mekiz  (the  Living, 
Son  of  the  Wakeful),  who  urges  him  to  leave  his  companions 
and  to  seek  wisdom.  It  is  an  imitation  of  a  treatise  by  the 
Arabian  philosopher-poet  Ibn  Sina.  Numerous  phrases 
from  Proverbs  have  been  borrowed  in  this  composiion. 
L.  6.     TTPIT    irrnni]     And   my    soul    may    be    in    solitude; 

that  is,  for  the  purpose  of  contemplation.     For  vwrp 

see  above,  XVI,  1.  22. 

L.  7.     nam]    Rosin  reads  *nw. 

L.  8.    b*b]    Rosin  inserts  r6yn\ 

Ll.9,10.     EWn  TJD]     Rosin  reads  tWT3. 

L.13.     HJ&r]     Rosin   inserts    mm  TDn  rtOOttnu    "D  p]   Egers 

reads  *D  *». 
L.15.     ErtriD]    An  artificial  plural  form  of  rrtriD  for  the 

sake  of  the  rhyme. 
L.21.     tfl  rmm]     Comp.    Proverbs   8.30.     pon  ^ffl]  Comp. 

Canticles  8.11.     There   is  a  play  on  the  word   pen 

which  means  multitude. 
L.29.     DN  "3]    Egers  reads  *6k.     DnnD]     Hirll  of  TU   #*«*« 

to  wander.    Rosin  reads    DmiD    which   disturbs  the 

paronomasia. 
Ll.34,35.     n^in  ...in«n]     That  is,  Imagination. 
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L.35.     'UTp^O   "W«]     That    is,    Emotions,    Passions,    and 

Moods. 
L.38.     TtOtm]     And  is  foolish. 
L.39.     *H1  unn]     Psalm  17.12. 

L.40.     *U1  -frtDffD  irm]     That  is,  Lust  and  Appetite. 
L.42.     Tton  l6]     Rosin  has  rtyD  TDD  N1?.     Comp.  Proverbs 

27.22. 
L.43.     mints]     Of    gifts     (comp.    Hosea    8.13)     from   3iT. 

Rosin  reads  27]  DHD.     D3im  1BWJ     That  is,  the  man 

who  allows  himself  to  be  governed  by  Imagination, 

Passion,  and  Lust. 
L.47.     pen]     Thou  followest  closely.     Comp.  Genesis  41.40. 
L.54.     'ttl  yaam]     That  is,  play  off  one  against  the  other. 
L.56.     "01  prr  *]     Comp.  proverbs  26.25. 
L.59.    TJTiy]     Jn  thy  bosom. 
L.64.    ion]     iJe  who  departs. 
L.65.     UTPrr  afrljn]     And  harms  his  soul. 
Ll.70,71.     trxam  l&Bl]   For  epa  as  masculine,  comp.    Ezekiel 

7.2.     But  here  it  is  used  so  on  account  of  the  rhyme. 
L.72.     in"  <d]     Comp.     Psalm  55.7. 
L.74.    n?bn]    And  my  hope. 
L.78.    ^rp]     Causes  to  shine. 
L.81.     jran  PP]     ^    murmuring  spring.     Comp.  Psalm  19.3. 

Rosin  takes  it  to  mean  gushes  forth;  but  for  this  the 

Kal  should  be  employed. 
L.82.     CTKinD]     Egers  and  Rosin  read  0*D1D. 
L.89.     'ttl  D^m]     Comp.  Deuteronomy  28.59. 
L.90.     WIT]     Rosin  inserts  "U?*0,    making    this    clause  to 

be  temporal  and  joining  it  with  what  follows. 

XX.  ABRAHAM  IBN  DAUD 
Neubauer,  Medieval  Jewish  Chronicles,  vol.  I,  pp.  67,  seq. 
L.  1.     7\2*vr  b>n-i]     See  above,  X,  1.  2. 
L.  2.     C^k:i]     And    heads    of    academies.     PK3    is    an    ab- 
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breviation  of  the  expression  apjr  JIM  V&vr  B>*n  head 
of  the  academy  of  the  glory  of  Jacob.  \2b\  So 
tradionally;  probably  \2b. 

L.  3.     Dpn]     Literally  their  apportioned  lot. 

L.  4.     3Tpon]     77*e  Maghrib. 

L.  8.     IDD*?]     r/^e  coas/.     Other  editions  have  TiaD1?. 

L.ll.  7\b2  nwan]  In  the  Mishnah  this  expression  means 
leading  a  bride  to  the  canopy;  but  here  it  seems  to  de- 
note income  of  the  academy.  For  this  meaning  of 
n^3  see  above,  X,  1.  75. 

L.13.  bKHn  U3l]  A  famous  commentator  on  the  Talmud. 
All  these  three  scholars  are  well  known. 

L.19.     'Ui  TDK]     Psalm  68.23. 

L.22.  D2tt]  Literally  their  essence,  nature.  Traditionally 
pronounced  EH*9;  but  Syriac  points  to  D3B. 

L.26.     nwno]     Cities;  comp.  above,  VII,  1.  47. 
L.29.      'ttl  r»t^2l]     The   people  of   Cordova   thought   that 
the  captives  were  ignorant  men. 

L.31.    trnon  ..Jiwan  rrD]    Other  editions  have  &mDn  dd:d. 
L.32.     bnn]     The  1  is  probably  to  be  deleted. 
Ll.34,45.     tmo  p«ny]     Arranged  discussions. 

L.36.  '131  n«TH  ^D  ty]  Rabbi  Nathan  in  expounding  the 
service  of  the  Day  of  Atonement,  which  is  described 
in  tractate  Yoma,  declared  that  for  every  sprinkling 
the  high  priest  performed  an  ablution;  but  Rabbi 
Moses  interrupted  him  with  the  remark  that  there 
would  be  too  many  ablutions.  For  there  were  seven 
sprinklings  (Yoma  55a)  send  only  five  ablutions  (ibid. 
30a;  comp.  also  8a). 

L.44.     Dnp^DD]     Their  apportioned  lesson. 

L.46.     "HOt]     And  my  master;  it  is  an  Aramaic  word. 

L.48.     np^DD]  An  allowance. 
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L.54.     nnnm]     That  is,  the  Babylonian  academies. 
Ll.55,56.     J'Wl  D"D*K  rl]  4750  anno  mundi,  that  is,  990  C.E. 
Ll.61,62.     "Ul  rpr  *"l]     See  above,   XI. 


XXI.  BENJAMIN  OF  TUDELA 
Asher,  The  Itinerary  of  Rabbi  Benjamin  of  Tudela,  pp.  34,  seq.; 
M.  Adler's  edition,  pp.  J#3,  sea. 

L.  2.  nnn]  The  use  of  this  proposition  is  due  to  Arabic  in- 
fluence. 

L.  5.  rm  K1?^]     This  clause  expresses  the  stipulation. 

L.  7.  ninon]     77*6  c£j.     See  above,  VII,  1.  47. 

L.10.  P13]     So  Asher;  Adler  reads  D:pD. 

L.ll.  D'X^n]     Go  forth  for  military  exercises,  as  in  1.15. 

L.17.  najTV]     So  Adler;  Asher  reads  nojn. 

L.18.  npfoDr]     Sepulchre]  so  Asher;  Adler  reads  *P"WW. 

L.19.  B^Kn  lmx]     Literally  that  man,  an  allusion  to  Christ. 

L.21.  t22^:]     A  corruption  of  BES^rv. 

L.22.  S7W\  ^Ertt]     A  corruption  of  Templum  Domini. 

L.23.  IDy]     The  second  Caliph  after  Muhammed. 

L.25.  "3-iyD  br\2]  The  Western  Wall;  it  is  also  known  as  the 
Wailing  Wall. 

L.29.     d-did  nnx]     Comp.  IKings  5.6. 

L.34.     D'ayn  "DID]     Comp.  Ezekiel  20.35;  Joel  4.2.     'Ul  rmD] 

Comp.  2  Samuel  18.18. 
L.40.     nbn  ywh]     Comp.  Genesis  19.26. 
L.44.     trtl^]     Asher  reads  EHSlA  Christians. 
L.47.     Y"iNn]     An  Arabic  loan-word  meaning  date.     D"1N  '»] 

Children  of  Edom,  that  is,   Christians.      ]D]     In  the 

sense  of  5ow£.     DHD]  In  apposition  to  D^aNn  ]Q  of  the 

following  line. 

L.51.     p]     Par/  0/;   see  above,   1.  47.     Asher  reads  nn«  *?ro 
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L.52.  roonpn]  So  Asher;  Adler  has  nianpn.  For  the 
omission  of  the  definite  article  in  niBinD,  comp. 
1  Kings  7.8. 

L.54.     jnrXIO]     So  Asher;  Adler  inserts  rm  before  this  word. 

L.55.     cainx]     So  Adler;  Asher  has  Pant*. 

L.58.  "I^  V*  no]  Literally  what  hast  thou?  that  is,  what  com- 
plaint hast  thou  against  us  ? 

L.63.     VTV]     So  Asher;  Adler  reads  VW. 

L.75.  n?]  For  the  use  of  nt  before  a  plural  see  Exodus 
6.26.     Asher  has  *3. 

L.77.     ^3BO]     Used  loosely  instead  of  b. 

XXII.  THE  BOOK  OF  YASHAR 
Sefer  ha-  Yashar  on  Exodus,  Venice  edition,  pp.  135a,  seq. 
L.  8.    irr]     Omitted  in  Prague  edition. 
L.12.    1JD]     On  account  of;  used  rather  loosely. 
L.21.     *U1   nay]     Comp.   the  expression   top  rrajn    (Exodus 

36.6;  below,  1.27). 
L.25.     DTItK]     Refers  to  DWWK. 
L.34.     anya]     /n  /fo  evening.     This  word  is  not  quite  suitable, 

and  yet  it  cannot  be  read  a*}V3  tn  the  desert. 
L.42.     D^mn]     One  side  of  the  besieged  city  was  rendered 

inaccessible  on  account  of  the  snakes. 
L.48.     12T3BH]  Literally  caused  them  to  cease,  that  is,  destroyed 

them. 
L.52.    ireon  Dys]     This  phrase  usually  denotes  the  besieged 

people;  here,  however,  the  besiegers  are  meant. 
L.63.     rtJBn]     Venice  edition  has  n:B;     but  see  below,  1.69. 
L.64.     '131  npn  \<b]    Comp.  Genesis  24.3.     The  verse  is  not 

quoted  verbatim. 
L.66.     'ttl  npn  Kb]     Comp.  ibid.  26.1.     The  verse  is  ampli- 
fied.    See  also  ibid.  9.26,  27. 
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XXIII.  JUDAH  B.  SAUL  IBN  TIBBON 

Translation  of  Judah  ha-Levi's  Book  of  the  lOiazarite,  part  II, 
45-50.  Hirschfeld's  edition,  pp.  107,  seq.  The  phil- 
osophic doctrines  of  the  author  are  expressed  in  the 
form  of  a  dialogue  between  a  rabbi  (or  Jewish  scholar, 
■on)  and  a  Khazarite,  who  would  adopt  Judaism, 
if  convinced  of  the  truth  of  its  tenets  and  principles. 

L.  1.  nron]  The  traditional  pronunciation  is  *iwsn  . 
The  Arabic  form  is  al- Khazariyyu.  The  form  Knrp 
for  the  country  occurs  in  the  document  published  by 
Schechter  (Jewish  Quarterly  Review,  New  Series,  vol. 
Ill,  p.  204,  I.  3).  lann]  The  learned  man,  in  the 
sense  employed  in  the  Mishnah. 

L.  2.     O^BTlBne]     Ascetics-,    £  is  used  in  the  sense  of  some. 

L.  3.     Bnatjjm]     Religious  devotees. 

L.  4.  TTITW]  The  verbal  idea  of  this  noun  governs  the  follow- 
ing clause. 

L.  7.  nanpn]  The  text  has  n:i"ttpn;  hence  my  vocalization; 
comp.,  however,  D^K  ro"|p  (Isaiah  58.2;  Psalm 
73.28). 

L.  8.  Dy]  The  use  of  this  preposition  is  due  to  Arabic  in- 
fluence. 

L.  9.     *U1  «  nD]     Deuteronomy  10.12. 

L.10.     "Ul  «  HDi]     Micah  6.8. 

L.13.  mDlpnn]  Something  presupposed;  hence  a  preamble. 
rnySfVR]     Something  granted,  a  basis. 

L.14.  man^na]  My  punctuation  is  in  accordance  with  the 
Arabic  original,  where  this  noun  is  singular. 

L.20.     nunpa]     Hirschfeld  reads  numpn. 

L.21.     penon]     The  subject  is  God. 

L.23.     n^apD]     The  use  of  the  D  is  an  Arabism. 

L.29.     DH31]     That  is,  with  the  ceremonial  laws. 

L.34.    'w  «  HDl]    Micah  6.8. 
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L.35.     DymVjn]     Jeremiah  7.21. 

L.39.  BW  K1?*]  He  does  not  care,  that  is,  it  is  immaterial 
to  him.     3ipn^]  That  is,  to  God. 

L.41.  n&ypnn]  Analogy,  from  a  root  tnp.  Traditional  pro- 
nunciation is  n^iJn.  The  various  forms  of  argument 
are  enumerated. 

L.42.  ntrODP]    Leads. 

L.44.  nrapn]     Caused  to  serve,  that  is,  imposed. 

.L.46.  "l^p  ~St3H]     Used    as    gerunds    or    infinitives    in  ac- 
cordance with  Arabic  idiom. 

L.47.  Dy]     An  Arabism;  Hebrew  would  require  *?«. 

L.48.  rr:ynn]     Fasting-,  see  above,  1.  46. 

L.50.  |Dir]     The  subject  is  JlDD.    It  may  also  be  impersonal. 

L.51.  irrmtr]     The  subject  is  UTOp;  to  be  construed  Uiupi 

...jd  wrmtf  «*?. 

L.52.  ^Stt]  Dependants.  n«D]  The  absolute  form  is  "IKD. 
L.56.  ]D]  For  the  use  of  mp  with  D,  see  above,  XIX,  2, 1.6. 
L.59.     713]     Concerning  it. 

L.61.     ]1DSD3]     Literally  hidden]  hence  inwardly. 
L.62.     np2"il]     Used  as  an  abstract  noun. 
LI.  63,  64.     Observe  the  contrast  between    cnpDD    and    nnn 
moo. 

L.66.     "iy]     So  that  (an  Arabism). 

L.69.  D^r:yn  WW]  That  is,  the  exodus  and  the  creation  of 
the  world. 

Ll.71,72.     'Ul  b*V  *3]     Deuteronomy  4.32,  33,  34. 

L.79.  3ff]  This  word  is  to  be  construed  with  «S3D  (1.  80) 
kept  on  leading.  The  exact  force  of  2V,  as  well  as 
the  construction^  in  accordance  with  the  Arabic  idiom. 

L.80.     pyn]     Is  the  subject  of  K<3D,  and  is  pleonastic. 
L.81.     DhM  K^ST  iy]     So  that  none  escaped  the  influence.     For 
the  use  of  "iy  see  above,  I.  66. 
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L.82.     OWn]    The  Arabic  original,  as  printed  by  Hirschfeld, 

suggests  miBfll  and  the  most  fruitful. 
L.So.     DTntrfr]     The  pronominal    suffix  refers   to  Jerusalem 

and  Zion. 

L.86.     ^31  «m]     Psalm  123.1. 

L.87.  DTHSDa]  Hirschfeld  reads  ny  yiSDS  which  seems  to 
be  a  corruption,  as  the  use  of  cy  is  irregular  and  is  not 
suggested  by  the  Arabic  original,  though  the  latter 
requires  CnRTTI  JHSOa  through  the  medium  of  those 
who  are  worthy. 

L.89.     cr.y  rzr.xz]     A  well-known  prayer. 

L.95.  "131  *  ':«]  See  Leviticus  22.  33.  The  verse  is 
modified.  Hirschfeld  omits  pK  which  is,  however, 
found  in  the  Arabic  original. 

L.96.     'XXI  bmr*]     Isaiah  49.3. 

XXIV.  MOSES  B.  MAIMON 

Code,  Hilkot  De'ot,  chapter  1.     Venice  edition  (1550). 

L.   1.     rnjn]     In  the  sense  of  dispositions,   traits,  synonymous 

with  mishnic  flTD. 

n:cD]     Some  editions  have  i:DD. 

DPD]     Some  editions  read  DJHO. 

21?  TtHD]     Some  editions  have  lino  afr. 

'U1  2"S]     Ecclesiastes  5.9. 

T  *?y]     Some  editions  have  IT  "?y. 

n:cc]     Used  in  a  reciprocal  sense. 

plO]     Some  editions  read  J1DD. 

ir*]     Some  editions  have  I3*K. 

PIW  P'""i]     yln  egwa/  distance. 

mzr,]    For  the  omission  of  the  definite  article    comp. 

1  Kings  7.8. 

HTTfr]     Some  editions  read  Vtfff?. 

"Ul  p'Ti]     Proverbs  13.25. 

Piper  "n1?]     Literally  /or  the  life  of  the  hour,     that  is, 

for  immediate  needs. 


L.  2. 

L.  4. 

L.  6. 

L.  9. 

L.ll. 

L.16. 

L.19. 

L.24. 

L.31. 

L.32. 

L.37. 

L.38. 

L.39. 
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L.40.     '131  310]     Psalm  37.16. 

L.41.     XT  nDD]     His  means;  comp.  Deuteronomy  16.10. 

L.51.     Drrom]     See  above,  1. 32.      r»e]     Hifil  of  PBM. 

L.52.     133D]     Towards. 

L.54.     nn    mWD    D^D^]     Literally    within  the  line    of  law, 

that  is,  more  than  required  by  law. 
L.56.    '131  na^m]     Deuteronomy  28.9.     BfTtt]  Some  editions 

read  tTHBX 
L;57.     '131  K1P3  mn  no]     Shabbat  133b;  Sotah  14a. 
L.65.     DJTVyD]      77hj  d<nng    0/    */hjw.      It    is    used   as  an 

infinitive,  and  the  pronominal  suffix  is  the  object. 
L.67.     '131  DH]     This   is   a   consecutive   clause:  Because  the 

Creator  is  called  by  these  names,  they  belong  to  the 

middle  course.     Some  editions  read  DJft,     making  it 

a  co-ordinate  clause,    and    omit  1  of    fiK"ip31    (1.  68). 

which  thereby  becomes  the  consecutive  clause. 
L.68.     mvbw]     Some  editions  read  note. 
L.69.    '131  rnyr  -d]     Genesis  18.19. 
L.71.     '131  )V&]     Ibid. 

XXV.     JOSEPH  B.  MEIR  IBN  ZABARA 
Sefer  Sha'ashu'im,  Davidson's  edition,  pp.  49,  seq. 

L.16.     rrenDl]    And  wounded  it  (the  heart).      The   suffix    is 

omitted  on  account  of  the  rhyme. 
L.18.     '131    IDna]     This    metaphor   from     Job    38.14    seems 

to  have  been  brought  in  on  account  of  the  rhyme. 
L.19.     Rin]     Refers  to  the  nobleman. 
L.22.     p3V  ,piy]     A    play    on    the    word      p3y,     which     in 

the  first  place  means  necklace,  and  in  the  second  is 

a  name  of  a  tribe  of  giants;  comp.  Numbers  13.33. 
L.23.     '131  jwd]     Comp.  Hbsea  9.7. 
L.24,  25.     KBH3    ,RKn:]     The  first  denotes  respect,    the  second 

take  off. 
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L.25.  HD13]     For  the  use  of  the  Kal  comp.,  e.  £.,    Proverbs 

12.16.     Davidson  reads  HDT3. 

L.26.  ^p]     Davidson  has  wp. 

L.39.  "ttl  -an^]     To  discuss  legal  points  wtth  them. 

L.42.  l*?]     That  is,  to  the  husband.   Read,  perhaps,  %b. 

L.45.  ITBWn]     The  subject  is  the  lad 

L.50.  tniK]     That  is,  the  necklace. 

XXVI.     SAMUEL  B.  JUDAH  IBN  TIBBON 
Translation  of  Maimonides'  Guide  of  the  Perplexed,  vol.  I, 
chapter  31. 

L.  1.     «rUKn]     Tradition     vacillater   between        *w:h  ,<PUK 

and  HCtt*.     It  may    also  be   n^tag  (comp.  DIN,  'D'"W). 

oner*  .-ma]   To  be  construed  urwrb  ...inaatr. 
L.  2.     mrSD3l]     Some  editions  have  ntimoi   Which  is  the 

more  frequent  form. 
L.  3.     mca]      To  be  taken  in  a  weakened  sense  meaning 

form.     DTOVn]     The  pronominal  suffix  is  the  object. 
L.  4.     tain]     Although  the  Arabic  verb  represented  by  this 

word  is  in  the  first  conjugation  (=Kal),  the  Piel  seems 

to  be  intended,  probably  because  it  is  denominative. 

See  taDD,  below,  1.  32. 
L.  5.     2"nnc]      Necessarily  follows. 
L.  6.     ]D*ir£*]     Literally    that    may  happen,    that  is,  at  any 

possible  distance. 
L.  7.     D""DD]     May  also  be  vocalized  D^35. 
L.  8.     r^n  HTK]     The  individuals  of  the  human  race. 
L.ll.     mp<ff     .  .  .imvv]     See  above,  1.  6. 
L.12.     DH2]     That  is,  the  perceptions  of  the  human  intellect. 
L.14.     UryD]  From  his  own  speculation,  without  being  taught. 
L.18.     pBC]     ppp  may  be  more  correct. 
L.20.     nr    ViDna]     The  preposition  2    is    here    an  Arabism; 

n?  is  used  in  a  neuter  sense. 
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L.22.  DKl]  The  1  expresses  even,  an]  Even  number,  literally 
a  pair.     TiD:]  Odd,  literally  separated. 

L.23.     tntpDm]     Minerals. 

L1.24,  25.  "ui  nraanm]  The  phrase  wento  .  .  nraanm  is  the 
subject  of  KSDJ.  Some  editions  insert  HD1K  before  n3; 
but  Efodi  in  his  commentary  does  not  seem  to  have 
had  HD1K  which  is  not  represented  in  the  Arabic  origi- 
nal published  by  Munk.  Furstenthal  inserts  HD1N  ^33 
after  DIN.  If  HD1N  is  retained,  the  sense  and 
construction  are  entirely  changed,  and  nnaanm  is 
to  be  emended  to,  or  considered  as  nnaanrftl:  Be- 
cause the  intellect  endeavors  to  examine  and  investi- 
gate them,  there  exists  a  thinking  sect  in  every  na- 
tion, at  all  times.    |0T  *733]  Some  editions  have  ...^331. 

L.28.  IBflB]  May  be  taken  as  an  infinitive  with  3  and 
vocalized  10^3,  or  as  participle  with  1*?N3  (101^3). 

L.32.  nsno]  Rejection,  taop]  Ignorant,  in  the  philoso- 
phic sense. 

L.33.  rpnsiDH  np^non]  A  controversy  capable  of  demonstrative 
proof. 

L.35.     tafalt]     Confusion. 

L.36.     D^n^Nn]     Metaphysical.     D^V3»n]   Physical. 

L.37.     EPTldta]      Scientific.  "D-nen]      Aphrodisius,   .a 

commentator  of  Aristotle's  works.     He  flourished  at 
the  beginning  of  the  third  century. 

L.38.  |HD  nn«]     Editions  have  DHD  nnK. 

L.39.  K1TO]     Refers  to  DDK,  which  is  feminine. 

L.45.  Dnt?  no  <D3]    Although  they  are. 

L.46.  nunonj     Cfttw.    See  above,  VII,  1.  47. 

L.47.  DniNJna]     The  pronominal  suffix  refers  to  cities. 

L.48.  Dnyn  man  Kto]  Literally  /foir  wind  is  not  at  rest,  that 
is,  they  derive  no  satisfaction. 
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L.50.     Bnnrr]     Happens  (an  Arabism). 

L.53.  vbyiD]  The  things  to  which  he  has  been  accustomed. 
ttBWO]  God's  corporeality;  the  reference  is  to  the 
anthropomorphic  expressions  in  the  Bible,  as,  e.g., 
Genesis  3.8. 

L.54.  3OTIS1V]  Literally  */  /ias  become  settled,  that  is,  be- 
come a  fixed  dogma. 

L.55.  D^lin1?]  To  magnify  or  respect  them.  All  editions 
have  D^iin*?  which  makes  no  sense;  but  Efodi  seems 
to  have  had  D'rijn'?  in  his  text.  Perhaps  we  ought 
to  emend  D^ain^  to  dPTVf*  to  regard  them  as  dis- 
tinguished.    DrPtDWD]  Their  plain  sense. 

L.58.     TJPD]    All  editions  read  m\wpb. 

XXVII.   JUDAH  B.   SOLOMON  AL-HARIZI 

The  nineteenth  Makamah,  or  chapter,of  the  Tahkemoni.  It  is  in 
rhetorical  rhymed  prose,  interspersed  with  short  poems. 

L.  1.  TrmtTI  )&n]  This  name  of  the  biblical  sage  (comp. 
1  Kings  5.11)  has  been  adopted  for  the  name  of  the 
"narrator"  (Al-Harizi  himself?)  who  records  the  ex- 
ploits and  wonderful  utterances  of  the  "hero",  Heber 
the  Kenite  (see  below,  1.  109). 

L.  3.     iDSn]     Literally  yoke,  that  is,  company. 

L.  4.     nirte]     Rhetoric.    See  below,  XXXVII,  1.30. 

L.  7.  nmon]  Praiseworthy,  used  in  the  Arabic  sense  of 
this  root. 

L.12.     The  metre  is  Wafir. 

L.14.     2bti]     Instead  of  2*?2  on  account  of  the  metre. 

L.15.     myDl]     See  above,  XI,  3,  1.  5. 

L.16.     n-yi  nn]     Comp.  Hosea  12.2. 

L.19.     K331]     In  the  next  world.   31*  *rn]  Comp.  Psalm  62.11. 

L.21 .     The  metre  is  Wafir. 
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L.27.     'W  JTTt]     Comp.    Isaiah  42.13. 

L.28.     ntyD]     Missing  in  the  printed  editions,  but  should  be 

supplied  for  the  sake  of  the  rhyme. 
L.30.     The  metre  is  Wafir. 
L.32.     *Dn]     Literally  is  it  because?  hence  indeed,   verily.    See 

Genesis  27.36;  and  above,  XVII,  1,  1.  30. 
L.39.     The  metre  is  Wafir. 
L.41.     *U1  I^Nl]     If  prophecy  were  personified. 
L.45.    irtn]    Other  editions   have   rrtXT.     naanni]    Comp. 

Ecclesiastes  7.12. 
L.47.     |Dta]     In  the  vicissitudes  of  time,  that  is,    in    life,  in 

this  world.     The  metre  is  Kamil  (c). 
L.49,     DD1?]     Comp.    Exodus  17.16. 
L.54.     '\y\  bi:22]     Comp.    Canticles  4.4. 
L.56.     The  metre  is  Kamil  (c). 
L.58.     r*D]     Without. 
L.66.     The  metre  is  Kamil  (c). 
L.70.     Iptn]     The  old  man,    that  is,   the  "hero"  who  is  about 

to  reveal  his  identity.    This  word  is  probably  used  in 

the  sense  of  Arabic  Sheikh. 
L.73.    'Hi  nnty  rm]     Comp.    Proverbs  31.29. 
L.80.     bl    PID3D]     Possibly  by  fell  out  before  bl.     But  see 

Psalm  85.3. 
LI.  83,  86,  89.    2\vn]    Becomes  (an  Arabism). 
L.84.    )22\]    Accordingly. 
L.91.     •»  n«n]     Proverbs  31.29. 
L.93.     The  metre  is  Wafir. 
L.97.    T3Dn]     The  narrator;   comp.  above,  1.  1. 
L.102.  nan]     Heber  the  Kenite  is  the  "hero"  of  all  the  Maka- 

mat;  see  below,  1. 109.    The  metre  is  Wafir. 
L.103.  nn^D  VK]     Comp.    Nahum  2.4. 
L.105.  an)     Rhetoric;  literally  speech. 
L.109.  man]    Our  scholar. 
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XXVIII.   JUDAH  B.   SAMUEL  HE-HASID 

Sefer  Hasidim,  Judah  Wistinetzki's  edition,  paragraphs  19024- 
19030,  pp.  446,  seq. 

L.  4.  'Ul  2"iyD]  Literally  make  my  disposition  towards  them 
pleasant.  The  printed  edition  reads  3"nyD,  which  is 
due  to  the  confusion  of  the  expression  *W  lnyi  Knn  D^y^ 

nrnan  ay  rcmpo  dth  (Ketubot  17a). 

L.  5.     nmn]     Conduct,  training,  from  the  root  POT 

L.  6.     nfa»  ...DMSrr]     Wistinetzki  has  Tbttff  ...iniNitrsr . 

L.  7.     '131  l^in]  Proverbs  13.24.  tH  *D  ^D]  Mo'ed  Katon  17a. 

L.  8.     *m  ^D1?]     Leviticus  19.14. 

L.  9.     vyy]     The  subject  is  //hj  son. 

L.10.     "Ul  HW]     Psalm  27.13. 

L.ll.  "Ttp3  KM]  rfore  are  io/s  on  tibe  word  nM  in  the 
Bible.    Sec  Berakot  4a. 

L.12.     3ttOr]  Wistinetzki  reads  3TO*.  'ttl  my  «bl]l  Kings  1.6. 

L.15.  trpiTMBf]  That  is,  the  judges,  his  colleagues,  err.  The 
second  case  is  when  he  himself  is  not  a  member  of  the 
court. 

L.18.     KXD3]     Literally  it  is  found,  that  is,  the  result  is. 

L.20.     Trim]     Psalm  45.5. 

L.21.  bb2£]  Literally  from  the  general  rule,  that  is,  by  im- 
plication. 

L.23.     'uvnp-ra  &r]     Comp.    Isaiah  5.7. 

L.24.  n:tn  «"?]  Leviticus  19.29.  It  is  third  person  femi- 
nine in  that  passage. 

L1.25,  26.  'm  r|N:n  ¥b\  Exodus  20.13, 14.  All  these  verbs  may 
be  read  as  causative  forms. 

L.27.     'M  ran  fo]     Psalm  7.14. 

L.29.     npfr]     That  is,  each  of  the  D'DKJB  ^ya. 

L.30.     'hi  F1UH]     Comp.  Hagigah  5a. 

L.31.     DKSD:]     Comp.  above,  1.  18. 
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L.35.     'Hi  TOO]     Sotah  21b. 

L.41.     The  word  n«"3D  or  nDlia  may  have  fallen  out  before 

L.43.     ^Dl]     A  form  like  333  from  HD1. 

L.45.     'W  nnD]     Proverbs  31.8. 

L.46.     HDno]    Fraudulent]  a  case  where  trickery  is  suspected 

but  cannot  be  proved.       Y3B7N]     The  subject  is  the 

litigant. 
L.51.     'Ul  Htm]     Ezekiel  18.18. 
L.53.     BUiy]     This  word   is  missing  in  the  text  of  Wistinetzki 

who  prints  three  dots. 

XXIX.       ELEAZAR    B.     JUDAH    B.     KALONYMOS    OF 

WORMS 
Part  of  the  Introduction  to  the  Sefer  Rokeah. 

L.  1.     tajn]     We  should  expect  bK  before  this  word. 

L.  2.  ivaua^]  Whiteness;  but  the  author  may  have  con- 
sidered it  an  adjective. 

L.  3.     mitt  mo]      Ungrateful. 

LI.  5,  6.     *a\  nay]     Comp.    Psalm  2.11;  100.2. 

L.  7.     *U1  WW]  Comp.     Psalm  16.8. 

L.  9  mrrvn]  Remove  it;  comp.  Proverbs  12.25,  and 
Yoma  75a;  Sotah  42b. 

L.14.     p  ty -3]     All  the  more. 

L.20.     mtti  mo  ^3]    £uer3>  measure,  that  is,  every  phase. 

Ll.23,24.  'W  iKr  TB  by]  A  clever  adaptation  of  Numbers 
27.21.  Here  it  means  the  worms  will  pass  to  and  fro 
on  thy  mouth. 

L.26.  'Ul  |1KD]  Comp.  Isaiah  9.4.  If  the  text  is  not 
corrupt,  the  meaning  seems  to  be:  Murmur  not 
against  God,  but  against  thyself  for  having  caused  His 
judgments  to  be  executed  against  thee,  thou  being 
one  of  the  nn  TAtBf.  It  is  also  possible  that  VITUS'  is  a 
corruption  of  %mbv  the  messengers  of. 
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L.34.  pec]  Worthy,  through  an  erroneous  interpretation  of 
Deuteronomy  33.21. 

L.36.     "01  «:  fun]     Genesis  18.27. 

L.40.  *U1  DipD  baa]  Comp.  Megillah  31a.  "U1  DTTD]  Isaiah 
57.15. 

L.46.     "Ul  n:iD«  mm]     Comp.    Isaiah  33.6. 

L.47.  "Ul  1TiDs  DM]  Jeremiah  23.24.  'm  *J*P  Nbn]  Comp. 
Zechariah  4.10. 

L.48.  nDUD]  Literally  flight,  used  here  in  the  sense 
transitoriness. 

L.51.  r^an]  Aramaic  plural  of  xb2T\  spice ,  something  to  sea- 
son   with.       It    may   also   be   vocalized    pban . 

XXX.   MOSES  B.   NAHMAN 
Iggeret  ha-Ramban. 
L.  5.     "Ul  D^an    ba]     Midrash  Le-Olam,    chapter    15    (Je- 

linek'sBe*  ha-Midrash,  III,  p.  117). 
L.  6.     'w  non]     Ecclesiastes  11.10. 
L.  7.     "Ul  V^n  D2l]     Proverbs  16.4. 
L.  8.     pmnni]     Instead  of  pOTTO. 
L.  9.     "Ul  spy]     JWd.  22.4. 
L.10.     'VA  HKD]     Pirke  Abot  4.4. 
L.ll.     'Hi  Brum]     Numbers  12.3. 
Ll.13,14.     '\J1  Kan  nm]     Isaiah  57.15. 
L.18.     "Ul  l6n]     Jeremiah  23.24. 
L.19.     'tal  nn]     1  Kings  8.27  and  Proverbs  15.11. 
L.23.     'U1  \nvt<]     Pirke  Abot  4.1. 
Ll.29,30.     '1:1  1*3  "]     Psalm  93.1. 
L.34.     "ill  TBfjym]     1  Chronicles  29.12. 
L.35.     "HI  Brno  *]     1  Samuel  2.7. 
L.36.     "U1  TDD]     Job  12.20. 
L.45.     KHipn  133*1]     That  is,    Judah  the  Prince,    redactor  of 

the  Mishnah. 
Ll.49,50.     'ttl  TJ*n]     Baba  Mezi'a  33b. 


POST-BIBLICAL  HEBREW  LITERATURE  254 

L.60.     mrjj  n3DB>]     Eighteen  Benedictions,     which  form  an 

important  part  of  every  service. 
L.64.     'W  ran]     Psalm  10.17. 
L.70.     rchh\]     Loose    construction.     The    author   had   intn 

in  mind. 
L.71.     nJKIpn^]     The  prominal  suffix  refers  to  the  epistle. 

XXXI.   SOLOMON   B.  ABRAHAM  IBN  ADRET 

This  epistle,  which  is  in  rhymed  prose,  is  the  second  of  a  series 
of  three  letters  written  on  this  subject.    In  vehement  lan- 
guage the  author  denounces  those  who  make  light  of  the 
words  of  the  Law  and  prefer  philosophy  to  the  words  of 
God.    The  three  epistles  were  written  with  the  consent  of 
the  Jewish  community  at  Barcelona.    Venice  edition  of  the 
Responsa  of  Rashba  (1545),  p.  66a. 
L.  1.     ^yr]     Venice    edition     has  ^nr     which     later     edi- 
tions   corrected    into    tar    ■'D  .       "U!    irayi]     Comp. 
Job  4.2. 
LI.  2,  3.     p*ni  ...torrrK]     Names    of    wise   men    mentioned 

in  the  Bible;  comp.    Proverbs  30.1;  1  Kings  5.11. 
L.  3.     torn  "yi33l]     The    afflicted    of    the    time.     Read,    per- 
haps, TJH1. 
LI.  4,  5.     ]DK3,  JDK3]       The  rirst  means  faithful,   the  second 

persistent,  continuous. 
L.ll.     tanai]     Venice  edition    reads  tanai.    The   allusion   is 

to  1  Samuel  10.5. 
L.12.     'W  D-Q-D]     Comp.  Hosea  13.1. 
L.13.     nsx  "rf?N  nV?]     To  something  which  is  not  the  God,  of 

truth. 
L.15.     DK3P3]     Venice  edition  has  DDN3P3. 
L.17.     '131  y*rh]     Comp.    Jeremiah  2.13. 
L.18.     cnai]     Comp.    2  Kings  17.9.      The  phrase  is  slightly 
changed  here  to  suit  the  rhyme.    Venice  edition  reads 

jornan. 
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L.19.  prmfO]  Of  both  of  them,  that  is,  of  the  words  of  the 
Torah  and  of  the  words  of  the  sages.  The  writer  may 
have  used  this  word  in  a  double  sense:  in  the  syna- 
gogues and  houses  of  study  of  their  carousal  (literally 
drinks). 

Ll.20,21.     mum  nm]     The  fences  around  the  Torah. 
LI. 22,  23.     '121  HDIT  *3]     Abraham  and   Sarah   are   not   real 
persons,  but  symbolize  matter  and  form. 

L.25.  1TTIT]     Venice  edition  reads  HUT. 

L.27.  SK^ntttKn]     Venice  edition  has  2K,mtttKn. 

L.28.  'w  E'DBn:]     The  allusion  is  to  Numbers  21.6. 

L.30.  "HI  ny2l«]     The  allusion  is  to  Genesis  14.1-15. 

L.38.  *BB>B2]     In  the  plain  interpretation  of. 

L.49.  ")py3]     In  the  chief  principle,  that  is,  God. 

L.53.  tOB]    Comp.    Jeremiah  2.24. 

L.54.  no  noan]  Venice  edition  reads  no  niDDn.  Comp.  Jere- 
miah 8.9      *U1  crrc?]     Comp.  Ecclesiastes  3.18. 

L.58.     1D3]     As  it  is. 

L.64.     "IDK<]     Venice  edition  reads  iDmn. 

L.69.     ir&yy]     Venice  edition  reads  ITtfyt. 

L.71.     *Ol5?3D  *OB>]     Literally  a  chip  from  the  beam,  that  is, 

a  portion  of  the  sin. 
L.72.     man  TOO]     The  allusion  is  to  the  first  epistle. 
L.76.     d:d«  r)Kl]     Venice  edition  has  HiDN  1*1. 
L.77.     nain]     Defeat;    a  clever  adaptation  of  Genesis  14.15, 

where  it  is  a  name  of  a  place. 
L.79.    innn]    We  endeavored.    Comp.    Jonah  1.13. 
L.80.     R93t]     That  is,  with  the  word  «:  /  pray  thee. 
L.81.    7UV2    2-inn]    Venice  edition  reads  3ira  rum.      But 

see  Hosea  7.11. 
L.85.     DB^]     Literally  /o  the  Name,  that  is,  to  God. 
L.91.     'ui  l^V  l^K]     The  reference  is  to  Joshua  22.10-34. 
L.94.     b2VHn]  That  is,  traditional  Judaism. 
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LI.  94,  95.  jnn  .  .  .  UTnorn]  A  parenthetical  clause. 
The  rest  means:  Far  be  it  from  us  that  the  words  of 
the  prophet  should  be  made  to  apply  to  us.  See  Hosea 
10.9;  the  order  is  changed  to  suit  the  rhyme. 

L.98.  nTaa]  In  the  castle,  that  is,  in  the  structure  of  Jew- 
ish tradition. 

L.102.  mrn]     Greek  philosophy. 

L.103.  rPr-lDn]     Arabic  philosophy. 

L.105.  D^5T]  Rather  a  loose  construction;  we  should  prob- 
ably read  zbvh .  Comp.  Pirke  Abot  2.21,  where  our 
editions  have  nbvrw. 

XXXII.   JEDAIAH  HA-BEDERSI 

Behinat  lOlam,  chapters  8  and  9.  Soncino  edition  (1484).  Some 
of  the  phrases  are  reminiscent  of  Bahya's  reflections.  See 
above,  XV. 

L.  2.     mtift]     Some  editions  have  UW6. 

L.  3.  Tone]  A  denominative  of  the  word  TOT.  'ttl  -n*6l 
See  Job  33.30. 

L.  4.     nnaoen]     Borders,  that  is,  balustrades. 

L.  6.     D^l  T3]     With  possession  and  fame. 

L.  9.  VHTD]  Missing  in  the  Soncino  edition,  but  supplied 
by  later  editions. 

L.13.     ntKUn]     Rebellion,  disobedience. 

L.19.  335W]  So  Soncino  edition,  instead  of  33P&  of  the 
other  editions. 

L.25.  r131  *yii\  A  pregnant  expression:  the  pleasures  of 
the  flesh  which  cause  grief',  literally  the  grieved  of  the 
pleasures  of  the  flesh. 

L.26.     TTfc]     On  the  way  to  eternal  life. 

JL.29.  or  *"&]  The  vicissitudes  of  time  (an  Arabism  fre- 
quently employed  by  the  Jewish- Arabic  poets). 

L.31.     UDNDn]     Soncino  edition  reads  inDKDD. 
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Ll.36,37.  *U1  D"lOBU]  A  clever  adaptation  of  Proverbs  25.14. 
Here  D^fcWJ  s  used  in  the  sense  of  rising  or  conceit, 
and  BBtt  in  the  Arabic  sense  of  body: 
Vainglorious  and  corporeal  things  without  a  spirit. 
In  the  Soncino  edition  the  words  are  given  as  in  the 
Bible. 

L1.40,    41.     Tnnn     •  •  •  T*?V]     Observe   the   contrast:     God 

above,  and  the  grave  beneath. 
LI.  44-46.     When  the  vile  man  rises,  and  the  noble  man  is 

humbled,  it  is  all  from  God. 
L.46.     -\bton]     That  is,  God.    Comp.    2  Kings  1.9. 
L.54.     0*D*  mo]     A  space  of  time. 
L.57.     ffiA]     May  mean  pride  or  body. 
L.59.     'Ul  mns]     That  is,  the  soul;  comp.  1  Samuel  25.29. 

f)DD  "Tl]     Pieces  of  silver;  comp.  Psalm  68.31. 
L.64.     'ni  Tin]     A    clever    adaptation     of    2    Kings    1.  10. 

Soncino  edition  reads  D^K  B>N.     l^Dn]     That  is,  the 

fifty  thousand  gold  pieces. 
L.65.    fcOXl]     This  word  is  used  in  the    sense  of   pleasure, 

being  connected  witn  the  Aramic  root. 
L.66.     *tal  JTiByp]      The   first   means   conspiracy,   the   second 

covenant. 
L.67.     HQlDl]     Some  editions  add  naiDl  njpa. 
Ll.69,70.     JDBr-no]     Soncino  edition  omits  HO. 
L.73.     3"in]     Missing  in  Soncino  edition. 

XXXIII.   IMMANUEL  B.   SOLOMON  OF  ROME 

This  is  part  of  the  twenty-eighth  composition  of  the    Mahberot 

'Immanuel,  and  is  entitled  Ha-Tofet  we-ha-'Eden  (Hell  and 

Paradise).     It  is  written  in  a  manner  similar  to  that  of 

Dante's  Divine  Comedy.    Wilheimer's  edition,  pp.  230,  seq. 

L.  5.     'w  ""Ton]     The  pious  of  the  Gentiles,  an  expression  of 

frequent  occurrence  in  rabbinic  literature. 
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L.  8.     DH^SOfl]     Fashioned  them,    made  them  exist;  used  in  the 

philosophic  sense. 
L.  9.    Dma  miaya]     Instead  of  d*oj   D-naya   of   the   printed 

edition. 
L1.10,  11.     "Ul  iyn]     Comp.    Genesis  3.7. 
L.13.     DUIDN]     Adjective  plural    feminine;      comp.     Exodus 

17.12.     by  noyi]     Remain  at. 

L.15.    DTPfyt]    Refers  to  niyin. 

L.16.     P?"j]     Instead  of  lp31  on  account  of  the  rhyme. 

L.17.     DDKrr]     Comp.    Psalm  94.4. 

L.20.  ^N]  This  preposition  is  not  used  in  the  Bible  with 
this  verb;  it  may  therefore  be  a  corruption  of  bt<2  in 
God. 

L.21.     rrxam]     Printed  edition  reads  mTHff. 

L.23.     r-ny]     Printed  edition  has  my. 

L.29.  lnptoim,  rbr]  Instead  of  inp^nn  vbwi  of  print- 
ed edition. 

L.33.    nr»  minm]     Printed  edition  has  1TS1  Ttnm. 

L.35.     ^KTl]     This  is  supposed  to  be  Dante  his  friend. 

L.37.    nsriBl]    Governed  by  TTD?  (1.  35). 

L.43.     'HI  Won]    Comp.    Isaiah  53.12. 

L1.46,  47.     yvnwb     .  .  .  nwb]     That  is,  master  and  disciple. 

L.47.    1DN"  iffKD]     As  is  usually  said. 

L.48.    "ill  «VVT]    Amos  3.3. 

L1.55,  56.     Wra  .  .  .  airfcm]     Comp.    Exodus  31.2,  6. 

Ll.57,58.  'U1  *HD]  This  is  an  adaptation  of  Exodus  36.  5. 
It  is  possible  that  the  poet  intended  the  word 
'HD  to  be  a  plural,  construct  state,  of  13  cloth,  garment. 

L.58.    men]     Instead  of  nupn  of  printed  edition. 

L.59.     DTDDD]     Comp.    Ezekiel  28.13. 

L.65.     'W  TUD  in"  X1?]     Comp.    Job  28.15. 

L.69.  TWpn]  Printed  edition  has  3^pn.  It  may  be  that  the  poet 
intended  it  to  be  26?pn  on  account  of  the  rhyme. 
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L.72.     WH]     That  is,  Daniel  his  friend, 

L.78.     NT)]    Forgave. 

L.81.     QTU]     Printed  edition  has  lyiir.    iy3B>]  Instead  of  WW 

on  account  of  the  rhyme. 
L.85.     n27WD]     Usual  idiom  is  mn*o  . 
L.87.     DrDM]     On   account    of  their   tortures.      Perhaps   we 

ought  to  read  nrGD3. 
L.89.     iDSpnn  Kb]     Used   impersonally:     There  was  no  wrath. 
L.90.     nmK      .  .  .  nno«]      Instead      of     DHIM     .  .  .  TSTfOm 

of  printed  edition. 

XXXIV.   JUDAH  B.  ASHER 
Part  of  the  ethical  will  of  Judah  b.  Asher.    Schechter's  edition, 
pp.  11,  seq. 

L.  3.  D*np«r]  Printed  edition  has  n*ipv,  which  may  be 
vocalized  0^5?. 

L.  5.     V?]     Refers  to  lB>n. 

L.  9.     Hr]     The  subject  is  y&n. 

L.ll.     "f?D]     The  Nifal  would  be  more  idiomatic. 

L.12.     DDKn]    This  word  is  used  parenthetically. 

L.15.     "til  Dnxi]     Comp.    Isaiah  28.22. 

L.17.     "Ul  D1X1?]     Printed  edition  reads  DIN1?  niN^D1?. 

L.21.    udd]    Refers  to  yin  PtB^. 

L.23.     KM]     Missing  in  printed  edition.    Baba  Batra  165a. 

L.24.     VTDym]     The  amoraim  referred  it,  or  explained  it. 

L.25.     "01  1ST  bx]     'Arakin  16a. 

Ll.26,27.    "Bl  ™*D  *o]     Pirke  Abot  1.17. 

LI. 28,  29.     D  .  .  .12]    Refers  to  Tin  (speech)  understood. 

L.31.     IBH^d]     Hi*  garment.     BWiB^-n]  Pirke  Abot  1.13. 

L.34.     nnn:?:]     Nithpael.    tfl  tr«m]     Numbers  12.3. 

L.35.     'w  1KD]     Pirke  Abot  4.4. 

L.36.  nnffyp  no]  Yerushalmi  Shabbat  3c,  in  commenting 
on  Psalm  111.10  and  Proverbs  22.4.  The  printed  edi- 
tion is  corrupt. 
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L.39.     'Ml  "3]     1  Samuel  2.30. 
L.40.     *B]     Printed  edition  reads  HE  . 

L.48.     P3iya  BP]     These  are    the  opening  words    of  the  sec- 
ond chapter;    'Arakin  16b. 
L.51.     'Ul  rain]     Proverbs  9.8. 
L.58.     DffnBO]     Literally  w/Aen  /fo  TVame,  that  is,  God. 

XXXV    KALONYMOS  B.   KALONYMOS   B.   MEIR 
Eben  Bohan,  Venice  edition  (1546),  p.  59d. 

L.  3.  'W  IS]  A  play  on  Isaiah  8.  16.  Here  "is  is  a  noun 
as  in  Exodus  4.25. 

L.  8.     niDty]      Youth. 

L.  9.     *in  mi]     Comp.    Psalm  49.8. 

L.ll.  'ttl  Mn]  Literally  my  /t/e  for  a  generation  of  gen- 
erations. It  is  also  possible  to  vocalize  v?n  the  tem- 
poral life. 

L.15.  Brm  ,"P  Itn]  Venice  edition  reads  m  "13  "inn"  . 
My  emendation  is  obvious.  'l3l  nton]  Comp.  2 
Samuel  6.20. 

L.16      mpo]     Hope. 

L.19.  FIH6P]  Comp.  Hosea  10.  1.  Here  it  seems  to  mean: 
he  makes  equal,  that  is,  fruit  according  to  one's  merits. 

L.22.  Dm  ro]  Venice  edition  reads  Di  WD.  Kohen-Zedek 
emends  it  to  D"l  1DD. 

L.23.  nana]  That  is,  in  the  strength  and  blood  of  the 
body. 

L.26.     rfyj]     Its  leaves. 

L.27.     *ltrim]     Venice  edition  has  WVffl. 

L.28.  NTIN  .  .  .  Kin]  The  one  that  departeth  and  cometh 
not  back,  that  is,  youth.  Comp.  Shabbat  152a. 
'Ul  TTK  "iy]     Comp.    Ecclesiastes  12.6. 

L.31.  TW&l  Venice  edition  reads  niD  .  no]  Moribund. 
UT\b]  Refers  to  <fa;y5.  "OJW]  Literally  broken,  that 
is,  sickly. 
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L.35.     DOT]     The  Name,  that  is,  God. 

L.36.     *B1  nrtKi]     Comp.    Genesis  18.12. 

L.37.     'til  nnK]      #a/f  a  brick  by  a  brick,    that   is,    of    small 

dimensions. 
L.40.     ipTO]     Comp.    Job  17.11. 
L.41.     '•Drip  iDip]     Venice  edition  reads  "Blip  Wip. 
L.43.     *I11  Bmo]     A  play  on  Psalm  68.15. 
L.44.     ion]     In  accordance  with  the  rhyme,     instead  of  W 

of  Venice  edition,    im]     Jumped  out. 
L.46.     nnvn]     From  TO  fell  out. 
L.47.     rtnftT]     For  frfry?3     *WI  D*TW1]  Comp.  Amos  4.3. 

XXXVI.    LEVI  B.   GERSHON 
Milhamot  ha-Shem,  part  6,  chapters  1  and  2. 

L.  2.  HD  JENS]  in  some  wav,  to  some  extent.  For  the  vocali- 
zation comp.  Proverbs  25.11. 

L.  3.  irmn]  It  may  also  be  vocalized  OTTO  a  thing 
sought,  problem,  thesis. 

L.  4.     iO]     Pronominal  suffix  refers  to  nTpnn. 

L.  5.  mjn]  Construct  state.  For  the  retention  of  the 
vowel  under  "i  comp.  nyt  from  Jfl\ 

L.  6.  iKSrr]  The  vocalization  m?p  would  be  more 
grammatical,  but  less  in  accord  with  the  philosophic 
style;  comp.  below,  1.53.  DBfH]  God,  comp.  above, 
XXXV,  1.35,  and  elsewhere. 

L.13.     XTO]     Concept. 

L.14.     rWDt]     Printed  edition  reads  ITVDL 

L.24.     tO*]     Is  withheld,  is  inaccessible. 

L.30.  ipin1?]  Instead  of  llptf?  of  printed  edition.  TUWHl  raoa] 
7*Yrs/  Cause,  that  is,  God. 

L.34.     irpa]     In  its  essence. 

L.37.     Efc^]     Printed  edition  reads  D5ry. 

L.45.  Wfo)]  Literally  his  falling,  that  is,  attaining.  The 
pronominal  suffix  refers  to  ^D1?  (1.44). 
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L.46.     Epofron]     That  is.  Aristotle. 

L.47.  mion  rm]  That  is,  Maimonides.  nilDH  alludes  to 
the  MUU  miD.  rtfl  1BW]  Gw^e  0/  the  Perplexed, 
book  2,  chapter  15.     The  quotation  is  inaccurate. 

LI.  51,  56.     Dy]     Despite  (an  Arabism). 

L.57.     nmoa]    Traditionally  linPf 

L.62.     hkt]     i$  0/  opinion. 

L.65.  *TP]  Printed  edition  reads  W.  Dna-JD*]  Literally 
speakers,   a   translation   of   Arabic    Mutakallimun,   a 

famous  sect  of  philosophers. 

L.66.  *U1  N?nM]  In  Aw  commentary  on  Aristotle's  Meta- 
physics, 

L.72.     vapnn1?]     Through  the  combination. 

XXXVII.     PROFIAT  DURAN 
Ma'aseh  Efod,  chapter  8.     Vienna  edition  (1865),  pp.  42  seq. 

L.  2.    ma]     Its  definition. 

L.  8.  T33]  Used  in  a  weakened  sense,  under  Arabic  in- 
fluence. 

L.10.     MOTl]     Their  meaning. 

L.ll.     rnterma]     Printed  edition  reads  TVbaVtlSX 

L.16.     DM]     Printed  edition  has  Dy. 

L.20.  '131  BDnm]  See  preface  to  Luma'.  DKH2]  /n  the 
description,  definition  (Arabic  rasm). 

L.27.     TDm  DSya]    Essentially  and  constantly. 

L.29.     ftrtD]     Rhetoric. 

L.30.  npKO]  From  Aw  (the  Psalmist's)  saying.  Psalm  119. 
103.     n*Y]     He  wishes  to  say. 

Ll.33,34.  YB>  ...  TB>]  The  first  means  £<?em,  the  second 
peotry.     Read,  perhaps,  JITS?  in  the  second  place. 

L.38.  bwo  TTI  by]  Allegorically.  D'Tffn  TT]  Canticles  is 
called  a  poem  because  it  is  allegorical. 

L.39     -HIT  Drp]    ^4  5^aa/  quality. 
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L.43.     lD^D"^]     The  subject  is  the  biblical  verses. 

L.49.     HT]     Is  cancelled,  literally  went  out.    DlDBn]   That   is, 

the   paucity   of   Hebrew    words. 
L.59.     xstmi]     The  subject  is  \vahn  .  .  .  nso  . 

XXXVIII.     SIMON  B.  ZEMAH  DURAN 
Magen  Abot,  part  3,  chapter  2,  p.  33. 
L.  4.     DITTO  ppfl]     The  acquisition  of  their  food. 
L.  6.     rmT  xb]     Is  not  of  opinion,  does  not  believe. 
L.ll.     pi]    Subtle. 
L.12.     Dtp  VW]     There  is  not,    n&  being  used  in   a  weakened 

sense  as  in  Arabic.     «*?«]     Printed  edition  reads  bH. 
L.14.     D'TDKO]     Printed  edition  reads    U^3BO.      nUPHJl    Dy] 

Through  the  repetition  of  perception. 
L.20.     irtlta]     /n  /fo  spheres. 
L.21.     rrta«m]     Printed  edition  has  teem, 
L.22.     D*rfWD]     Abandoned-,  comp.  Isaiah  27.10. 
L.25.     DTpa]     Printed  edition  reads  Drpa. 
L.28.     H3^d:]    Emanates. 
L.38.     'ill    UTl]     That   is,     Rabbi   Judah   the   Prince.     Sec 

'Abodah  Zarah  40  b. 
L.40.     imb  DTD?]     The  word  trmn  is  understood,   mpfr  r« 

'131]     Berakot  8a. 
Ll.41,42.     "Ul  rtipn  ^D]     JW<J  6b;  Shabbat  30b. 
L.42.     mx1?]     To    o6ev,      serve,     attend.      All    editions    have 

Tltah.     l\b]     To  this,  that  is,  to  man. 
Ll.42,43.     ^  TTO]     Berakot  58a. 
L.50.     '131  n*w]  Getrtg  <?«/  0/  logical  analogy.     wpilQ]  From 

np;  see  above,XXIII,  1.  41. 
L.55.     D<p*]     Printed  edition  reads  DMpn\ 
L.65.     rryttn]    Fallacious,    misleading,    from    nytD. 
L.66.     DK  .  .  .  D«]    £i7ter  ...     or. 
L.67.     D^8]     Used  in  the  sense  of  as  concerns. 
L.68.     "Ill  jrn'l     That  is,  God. 
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L.69.     DnTOl]     Assert,  declare. 
L.74.     riynDD]     Ramifies,  from  *ryD. 

XXXIX.     JOSEPH  ALBO 

'Ikkarim,  part  3,  chapter  17. 

L.ll.     Wbn]     Printed  editions  read  Wibnn. 

L.12.     1D11?  nsn]     Used  impersonally,  //*a/  w  to  say. 

L.24.     'HI  HDn]     Ezekiel  21.5. 

L.25.     n«1D:n  *11M]     At  the  end  of  the  prophetic  period. 

L.27.  'ttl  1D«]  The  allusion  is  to  Zechariah  1.  8;  5.  9; 
4.2,3. 

L.32.     'Ul  HB]     Numbers  12.8. 

L.37.     *13\  TWnm]     Isaiah  6.1. 

L.38.     *IT.  ¥b  <3]     Exodus  33.20. 

L.45.     *m  1211]    Ibid.  33.11. 

Ll.46,48.     131  rrrr  Dtt]     Numbers  12.6-8. 

L.52.  HDIOn  nan]  The  imaginative  faculty.  ID1?  Be- 
cause, since  (an  Arabism). 

L.57.  'Ul  Kn^pSDK]  See  Yebamot  49b.  MWn]  Printed 
editions  read  niran. 

L.63.     ITDS"]     The  real  subject  is  naHB^n  which  is  confused 

with  Dnraitn. 

Ll.64,65.  'ttl  ^  *!«]    The  word  wmi  is  connected,  according 

to  this  interpretation,  with  nonon  nrn. 
L.75.     rUl  ntt>:D]     Yebamot  49b. 
L.76.     Nat]  Missing  in  printed  editions  of  'Ikkarim. 
L.80.     'Ul  ikti]     Exodus  24.10. 
L.85.     ftfipD]     Hence. 
L.88.     nVDno]     Without  any  qualification. 
L.89.     BmD]     The  subject  is  "Kin,  ]DT. 

XL.     ISAAC  B.  JUDAH  ABRAVANEL 
Commentary  on  Deuteronomy  17.15. 
L.  3.     Drro]    As    the    relation.     *n   tyan]    Regarded   as  one 
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word,    hence    the  definite    article    is  affixed  to   tya 

which  is  construct  state 
L.  5.     "IT:"]     Literally  decrees,  hence  necessitates. 
L.12.     T3ff  *»D]     Comp.  Isaiah  16.14. 
L.19.     'Ul  non]     Proverbs  16.14. 
L.28.     'Ul    itei]      Comp.  ttaf.  30.31.      iTVQa  DDVO]   Job  34. 

4  is  used  here,  although  the  construction  is  ungram- 

matical  in  this  connection. 
L.30.     'XX\  Qivfr  DK   Comp.  ibid.  37.13. 
L.31.     *U1     PH]        That     is,     Rome.        "Ul     rtoN]      Comp. 

Daniel  7.23. 
L.32.     rvnurun]     Printed    edition  reads   nam  .       iriwiipn] 

Portuguese  plural  form. 
L.33.     'Hi  tW*r]     Comp.  Nahum  1.12. 
L.37.     CTTTUD]     Printed  edition  has  D<:n:D. 
L.44.     DTPJP]     Printed  edition  inserts  *?y  after  this  word. 
L.49.     trWDfaWl  tmry]     That  is,  Aristotle. 
L.50.     vrny]     Evidently    referring    to    Aristotle.      Printed 

edition  reads  15Tri3\ 
L.51.     |nm]     Printed    edition    has    mm.     pn1?  no]     Comp. 

Jeremiah  23.28. 
L.54.     'ttl  PVB9]     Proverbs  28.2. 
L.56.     taw]     See  above,  XXVI,   1.  4 
L.59.    nrrrm]  Printed  edition  reads  nirnaa.   tn  trtin  ^31] 

Comp.  Baba  Batra  34b;  Gittin  60b. 
L.60.     'W  n^y:]     Isaiah  7.6  (shortened). 
L.64      rupv]     Each  one  of  the  kings. 

L.67.     Dmt?D]      Of  the  two     kinds  of    monarchs     (consti- 
tutional and  absolute).     Comp.  Ecclesiastes  4.3. 

XLI.     SOLOMON  IBN  VERGA 
Shebet  Yehudah,  chapter  29,  Wiener's  edition,  pp.  48,  seq. 
L.  1.     nmfibt]     Alfonso  V. 
L.  2.     T«]     Instead  of  idiomatic '3. 
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L.  6.  Myn]  Accused  wrongly,  comp.  Dnan  nWy  (Deuter- 
onomy 22.14). 

L.  7.     D^yamn]     ,4o:ttser,y.     irain]   Wiener  reads  nnn  . 

LI.  8,  9.     'ttl  Bfiiffn]     Comp.  Genesis  18.25. 

L.18.     D1K6]     Indefinite  pronoun,  any. 

L.22.     ITS  r«]     #e  to  wo  strength. 

L.23.     Ttm]     The  Hifil  would  be  more  appropriate. 

L.24.     EPBTD]     Wiener  reads  D-B-lTD. 

L.27.     nil6nOKl]     Used  in  the  sense  of  evidence. 

L.32.  JBp]  Missing  in  Wiener's  edition.  It  is  unlikely 
that  TVX=short. 

L.33.     p*?irtD]     Divided,  parted;  hardly  shaved. 

L.34.     nya]     Instead  of  t>. 

L.37.     nnD^]     At  the  door. 

L.38.     mpD]     Waits.     Uliyi]     Wiener  reads  DTljn. 

L.49.  romso]    /  me*  Aim. 

L.51.  3HpQ]     M?/ /ong  ago;  loose  usage. 

L.52.  HD2]     Instead  of  biblical  HD  ty. 

L.59.  KVBf^]     Unusual  combination  of  particles  to  express  »n 

order  that  he  should  not. 

L.72.  '131  JIT  *?K1]     Isaiah  66.2. 

L.76.  nnoam]     Used  like  pnoa  in  the  sense  of  confidence. 

L.78.  DD^D1?]     Used  in  the  concrete  sense  of  rw/er. 

XLII.   ABRAHAM  B.  MORDECAI  FERIZOL 

Iggeret  Orehot  'Olam,  chapter  14.  Hyde's  edition  (1690),  pp.  90, 

seq. 
L.  2.     tomfi]     Venice  codex  reads  bwiD  p. 
L.  3.     fcttp   MID"]     7/5  £wo*  /urns,  that  is,  it  mainly  deals 

with.    CTOM?nD|     That  is,  of  the  ten  tribes. 
L.  5.     T«]    Governed  by  3D31?  (1.2). 
L.  7.     ran  TrrJ     iVeary  of  desire. 
L.  9.     'ttl  yir  *t]    Hyde  reads  "nDKn  y-irm    which  makes  no 


267  NOTES 


sense.    Obviously  jrimi— Vir  'm,  and  the  *  of  TiDNn  is 

a  punctuation  mark. 
L.ll.     n«T]     That  is,  the  narrative.      S*m]     =283=1523. 
L.12.     *3ITI  p«a]   From  //te  Land  of  Glory,  that  is,  Palestine. 

rmrwi]    Boats. 
L.14.     ~iy]     5tn«. 

L.17.     DWTO]     Dwellers;  Hyde  reads  caBTD  Dnoiyn. 
L.19.     Llbvm]     Remainder. 
L.20.     rU1  Np^N^]     To  Afecca  and  Jedda. 
L.21. .  D^3b]     Hyde  reads  D^l. 
L.23.     nKXS:n    ai»]     Ungrammatical     construction.       Read, 

perhaps,  nNSD:  7X310. 
L.31.    '121  manonD]    That  is,  guns. 
L.35.     33Tin]     JW*o  /raw/5,     ht]     Hyde  reads  ty. 
L.36.    irn]    77ia/  w. 
L.40.     nreinai]     Hyde  reads  niSim. 
L.42.     ne]     Read,  perhaps,  <D. 
L.51.     ITTMDn]      Narrators. 
L.56.     mSDK     ^pa]      Owners    of   collections]     adapted    from 

Ecclesiastes  12.11. 
L.68.     Brma]     JFt/fc  regards  to  the  requirements.       rrrr]    Read, 

perhaps,  iTCP,  referring  to  the  Jew. 
L.70.    Tiyi1?]    Hyde  reads /inyi1?. 
L.72.     rm]     Read,  perhaps,  TOI  proceed.    Dro^a)     The  pro- 

nominal  suffix  refers  to  <faDPM. 
L.76.     trtu]     Hyde    has  Ufrtin.    K^ID1?]     To  //re  <?«//*/  (comp. 

1.  78).    Hyde  reads  KttD^. 
L.81.     icy]    Endured. 
L.83.     BHp.n]     Hyde  reads  Bnp. 
L.86.     rrB  'D]     Hyde  reads  1TB  'D. 
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XLIIL   JOSEPH   B.   JOSHUA   B.    MEIR   HA-KOHEN 
'Emek  ha-Baka,  Letteris'  edition,  pp.  20,  sea. 

L.  4.     'HI  ibHVT)]     They     (the     soldiers)     asked    the    inhabi- 
tants to  give  them  the  Jews. 

Ll.6-8.     'Ul  VS3  no]     Adapted  from  Genesis  37.26. 

L.10.     D1DD]     77*ei>  ^/or^,  that  is,  their  religion. 

L.12.     DrrrjD]     Letteris  reads  DrPJTKS,  which  is  unlikely. 

L.16.     'ui  nn]     Comp.    Exodus  11.7. 

LI.  17-19.     '131  Q^n  1IO]     Comp.    2  Kings  19.3. 

L.20.     'Ul  ffHHin]     Comp.      Isaiah    7.4.     'Ul  VHXT  )B]  Comp. 
Genesis  32.12. 

L.26.     lyon]     Comp.    Jonah  1.12.     Letteris  reads  ip»n. 

LI.  38, 39.     '131  in^tr  |B]      Self-immolation    was    common    in 
those  days. 

L.41.     '131  bum]     Comp.    1  Samuel  4.19. 

L.46.     DBK  by]     Against  their  will. 

L.48.     "iHDin  Dr3]     The  biblical  expression  is  iriD3ni  1DH  DT3. 

L.60.     in«  Dy*?]     One  people  with  the  enemy.      See,   how- 
ever, below  (1.  70),  where  it  is  "inn. 

L.73.     Dtn]     Used  impersonally. 

L.76.     ITD'l]     Letteris  has  HttH, 

L.79.     '131  tyn]     Isaiah  64.11. 

XLIV.   MENASSEH  B.   JOSEPH  BEN   ISRAEL 
Nishmat  Hayyim,  part  2,  chapter  30  (end). 

L.  4.     riBycnD]     Although    the  grammatical    subject  is  mwt 
the  author  refers  it  to  n:nb  .      A  similar  remark  ap- 
plies to  mnTD  (1.5),  etc. 
L.  7.     npim]  A  verbal  noun;  literally  its  movtng  away. 
L.10.     TlDKn    yi3pn]     The  true  conjuntion,      that    is,    when 

the  moon  is  directly  opposite  the  sun. 
L.12.     nn]     They  asserted. 
L.17.     'HI  BW]     Psalm  84.12. 

LI.  26,  27.     nvrfr  *\bn\  Depends  on  being;  a  loose  construction. 
3 
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L.28.     'Ul  n:n]     Ibid.    73.27.      ^on]    That  is,  the  figurative 

use  of  l*pm. 
L.34.     'Ul  N1?  "3]     Comp.    Lamentations  3.33. 
L.36.     trmrQj     The  subject  is  *n  (1. 35). 
L.38.     roim]     Read,  perhaps,  r^rtf. 

XLV.   MOSES  HAYYIM   LUZZATTO 

La-Yesharim  Tehillah  (Praise  to  the  Upright),  Act  II,  Scene  I. 
An  allegorical  drama  written  mostly  in  blank  verse.  As  a 
rule,  the  lines  are  of  ten  syllables,  but  now  and  then  there 
are  lines  of  six  syllables.  Each  line  ends  with  a  word  whose 
accent  is  on  the  penult. 
L.  4.  pirnD  inr]  The  more  distant. 
L.  7.     1D3]      Pual,    the  subject  being  D'D£>    (comp.     Psalm 

80.11),  and  nmp  is  accusative. 
Ll.5-12.     ]TK    ...  nnrfr    P3]     All  these  are  temporal  clauses. 
L.13.    nya  trvn]     Comp.    Isaiah  56.9. 

LI.  18,  19.  'Ul  n^T]  The  subject  is  ^ID,  and  the  object  is  nn. 
L.27.    nn^n]    The  subject  is  mico  (1. 25). 
Ll.42,43.     f131  ^Dy  ^DD]    some  such  word  as  end  is  understood, 

comp.  Isaiah  53.11. 
L.44.     rfrwri  \d]     W7*e«  ^ow  ar£  redeemed. 
L.52.     '•rm  no]     Comp.    Job  23.2.    Here  it  means  bitter  lot. 
L.57.     DNT]     Refers    to    n^3D    who    is  the  slave    of  Multi- 
tude plotting  against  Uprightness. 
L.65.     mD]     Instead  of  niD  on  account  of  the  metre. 
L.71.     HT]     Refers    to    rrtnn     (1. 55)  who  also  plots  against 

Uprightness. 
L.73.    BOH   "1D31]     This  is  best  taken    as  qualifying   niDl  vn 

(1.74). 
L.74.     To  be  construed:  niDI  B>n  ^3K\ 

L.80.     HDH]     Masculine,    though    it  refers   to  irry.  This  re- 
mark applies  also  to  1YD*  (1.  81),  e/c. 
L.90.     ^m    HW]      Names  of  giants;  comp.  Numbers  13.22. 
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L.91.     TOD]     The  pronominal  suffix  refers  to  rpaiar,  though 

it  is  feminine. 
L.92.     '131  lD-i]     The  subject  is  1"3B. 
L.98.     np3]     The  subject  is  l3nn  (1. 93). 
L.99.     DD^nnai]     The  pronominal  suffix  refers  to  nUHip. 
L1.115,  116.     '131  *psy]     Comp.  Proverbs  5.5. 

XLVI.    NAPHTALI    HIRZ    (HARTWIG)    WESSELY 
Shire  Tif'eret,  Vol.  VI  (part  of  canto  XVII),  pp.  32,  seq.    Every 
line  has  thirteen  syllables,  and  ends  with  a  word  whose 
accent  is  on  the  penult.    No  shewa  occurs  at  the  beginning 
of  any  word,  a  hatef  being  counted  as  a  full  vowel  at  the 
beginning  of  a  word  and  disregarded  in  the  middle. 
L.  3.     ID&n]      Though     the     vocalization     -iDJOl     is    gram- 
matically preferable,  the  poet  needs  a  word  with  the 
accent  on  the  penult. 
L.  5.     '131  DK]     Governed  by  neyy  in  the  next  line. 
L.16.     |1NB>]     Instead  of  JIKB?  on  account  of  the  metre. 
L.45.     1BK"!]     See  above,  1.  3. 

L.51.     nn  JBK3]     That  is  Moses;  comp.    Numbers  12.7. 
L.60.     lNl"l]     Printed    edition  inserts  ^D  which    disturbs  the 

metre. 
L.83.     '131    in   by]     Comp.     Psalm  6848.      HT  is  missing  in 
printed  edition,     but  has  to  be  added  on  account  of 
the  metre. 
LI.  97,  98.     Those  who  want  to  catch  the  man  transgressing 
this  command  must  not  pursue  him  on  the  mountain, 
but  should  stone  him  from  a  distance. 
L.102.  cnmi]     The  subject    of  this    infinitive  is    "mn,    and 

is  used  in  an  intransitive  sense;  see  also  below,  1.107. 
L.104.  ^lpa]     Instead  of  ^lp3>on  account  of  the  metre. 
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2K  Ab,  name  of  the  eleventh 
month  in  the  Jewish  cal- 
endar. J1DH  3K  see  ]lBn  • 

TirPpK  Abitor,  name  of  a 
liturgic  poet  of  the  elev- 
enth century. 

Tf\  ]1VL  Ibn  Rushd,  name 
of  anArabian  philosopher. 

PJWOT  J?K  Ibn  Damahin, 
name  of  an  admiral. 

ynn  J1^  p5K  something  re- 
sembling slander,  literally 
the  dust  of  slander. 

npttt*  torch. 

nnx  limb.     ffWtr]  Dnaw 

vital  members. 
rnfK  see  TO, 

DS"!^X  Agrippa,  name  of  a 

king  of  Palestine. 
^"0.3^  treatise. 
D^P7tf(p/«rtf/ofnD7i<)lands, 

earth  (XVI,  1.10). 
[D"TN]/7//?/grew  red,blushed. 

XVItTD^K  redness. 
nK(=n?)  dme.K?Wn  this 

time,  now. 

nanw  see  xy. 


TMJ  air. 

^K  hospital. 

nnn«  unity. 

^  not.  ^?N  *K  it  is  im- 
possible. 

rtt^MpM  Italy. 

VIDH!  when. 

[]^]n?p(-]Pandr«)whence. 

UK*!??*  Indian. 

\^Df»K  Isles. 

E^K  individual. 

KTSt^K  Spires,  name  of  a 
town  in  Germany. 

KJ3MK  tavern. 

K^K(  =  l»andK^)but,ifnot. 

mn^M  JWfrK  divinity,  god- 
head. *n^K  i*IJ/>J  divine, 
metaphysical,  theological. 

^K  these. 

D^SnpK  Al-Hakim,  name  of 
a  Caliph. 

3KKfc   Al-Khattab.      see 

3Kb?<>k  j|  npr. 

TTJOSTK  Alexander,  name  of 
a  philosopher.  KfWJP^K 
Alexandria,  name  of  a 
town  in  Egypt. 
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Q7K  mighty,  tyrannical. 

WjH  Al-Nasir,  name  of 
a  Caliph 

CCj^Xn  6)^9^  (Aramaic  infinit- 
ive) to  learn.  5)  ?WD  teacher. 
5)/?fi  teaching,  study. 

IftJIB'pK  Alfonso,  name  of  a 
king. 

^BJBDlp^K  Al-Constant- 
ini,  name  of  a  man. 

]^lTp.^Al-Kairuwan,name 
of  a  place  in  North  Africa 

INDITES    Al-Rahman;    see 

j*brrtf?K  fas. 

Kp^BK  orHp^BM  Mecca,name 
of  a  place  in  Arabia. 

Dft  nation  (  =  biblical  HBK). 

[|DK]  Hofal  was  entrusted 
with  something.  JVlfipN, 
nnp«  truthfulness.  ^P*f 
true,  reliable.  JVIBK  veri- 
fication. JTI2DK  workman- 
ship, handicraft.  v27? 
ni^DK  craftsmen. 

C^DN]  pEK  (passive  partic- 
iple) strengthened. 

HD«]  ##/  extolled.  tf/VA- 
^><^/  was  boastful.  HTDN 
saying.  ^B^P  sentence. 
"1P1/  (infinitive)  to  say. 
^£1?3  as  if  to  say,  that  is. 


[HON]  (secondary  root)Nith- 

pael  was  verified. 
*6nDK  see  -BIB. 
[^PB^3<^B^?)towards. 
pUK  groaning. 
">ri»f  /»#1JK  #^UM  human. 
KfftpBpK  speculum. 

HTKO   K^pBDK      lucid 

speculum. 
npN  forbade.  TlDKforbidden. 

TIDX  prohibition. 
^B»C(=eiKandDKand^)even. 
*B  ^  CJM  although.  *B  ^SCjK 

]?  nevertheless. 
WBtf  pope. 
C^BK]  ##/  grew  dark. 
JIB^H  Plato,    name    of   a 

philosopher. 
KpT^?K  Africa. 
3l$Tlflfl!  Astrolabe. 
P?tf  Azinia,  name  of  a  place, 

which  has  not  been  ident- 
ified (VII,  1.21). 
WKJft,  D1J$K  Ocean. 
nK*?tnK  ,H«^n»     Arabia. 

^^B  HlPfimi      Arabia 

Felix. 
fT*  lath,  half  a  brick. 
rtta-HH  length.    1TJKP  date. 
nj:pn«  Armenia. 
IBP^JM  Aristotle,    name  of 
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a  philosopher. 
jn*?  or  JTW  happened. 
**$*$  earthly,  temporal. 
ITttW  cistern,  pit. 

nifi&K  Asia.  ninw  rup6r» 

Asia  Major. 

JW  (with  suffix)   the  same, 

this  one. 
^"^7?  citron. 

[*Wa]  Hithpael  was  ex- 
plained. "HK2I  explanation. 

Ihpp  explained,  evident, 
manifest. 
1p'HK2*)N?    Barbaric;      see 

■HK?  Bari,  name  of  a  place 
in  Italy. 

Naa  gate.  KVia  KM  last 
gate,  name  of  a  talmudic 
tractate. 

[7121  TWn   distinction. 

Dt$l?  '(/>/«**/  of  nta 
bdellium. 

[Kiai  Kan  the  future  world, 
ETiV  being  understood. 
HN^a  advent,  arrival. NlaD 
relevance,  literally  entr- 
ance  (XXVI,  1.  34). 

M*a   Bona,  Good. 

JWrp  trial. 


nnqa  youth. 

^B2  expression,  utterance. 

[nOM  nn^^n  trust,  confid- 
ence (XLI,  1.  76),  pledge, 
promise. 

?t?a  was  annulled.  P/>/  an- 
nulled. Hithpael  same  as 
Kal.  ?t«  absurd,idle,vain, 
illogical.  /flS?  annulment. 

{"TOP?  Beatrice. 

[pa]  Hofal  was  understood. 
*JtPa  intermediate. 

nM?n  n^a  synagogue,  rpa 

^"37^^  house    of  study. 

{TTJDn  rP?  bath-house. 
t^?a  disgraced. 
[Ht>3]  p«  *#SI  ancients  of 

the  earth  (XI,  2,    1.  5). 
Wa?a  confusion. 
/  »p  ^?  heavenly  voice.  fi?£ 

nnH  at  one  time,  simult- 
aneously. 
*/*M  Basil,    name    of    ar. 

emperor. 
[DCl^Hithpael  became  fixed 

was  firmly  established. 
Njya  question. 
rotil  (feminine  of  /?Pown- 

er,  mistress, 
"'pa  well-versed,  conversant 
*V!pa  visit. 
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WnM  Hifil  became  fat-  nn| 
creation,  creature.  rviN^S 
health. 

'TO<=*3  and,,n)son  of  Rab- 
bi, of  the  school  of  Rabbi. 

WHS  purity. 

n^Wri|  At  the  Beginning, 
first  portion  of  the  Pent- 
ateuch. 

D-nittra  flesh  and  blood, 
mortal. 

>nn2iiast.tnn2i  km  cee*wa. 

|W3  Gaon,  head  of  an  acad- 
emy. 

Dfl  33  to  upon,  by  the 
side  of.  ^?a  to  upon. 

[^aai  toaD  restricted,  lim- 
ited, definite. 

naa  naa  cock,   rvnaann 

effort,  strengthening. 

^7vJedda,  name  of  a  place. 

TT3  or  T?a  rent,  tore  (VI, 
1,  1.  10). 

TJ-!  defined.  ^7?  definition. 

^na  clean  linen,  fine  laun- 
dry work. 

nja  known  sins,  literally  a 
thing  that  is  apparent 
(XI,  1,  1.  7). 

INDT^  Guzman,  name  of  a 
man. 


lefta  Gulf.  ipnarwa  to^ia 

Gulf  of  the  Berbers. 

Bp  body.  *3Bti  bodily,  corp- 
oreal. 

'nii'lia  Georgian. 

tt'a  (paitanic  form  of  Btta) 
drew  near. 

BBV1I  corruption  of  BBfflTP 
(Jehoshaphat). 

*i!a  decided,  necessitated, 
decreed.  Nifal was  derived 
(grammatical) .  Hithpael 
was  cut  off.    rniiJ  decree. 

fij^na  a  bowing  down. 

Dan^|   Gehenna. 

nfyi  {plural  of  ^3)  joys. 

rn^tpjPa  Gentila,  name  of  a 
woman. 

[n?a]  Nithpael revealed  him- 
self, appeared.  JW|  capt- 
ivity, exile.  <n?'/a  ttffcH 
exilarch. 

nD3]'ai(=^piai)and  the  rest, 
etc.,  literally  and  as  it 
concludes.  ^?»^a  perfect. 

naa  blamed.  ~aaD  blame- 
worthy, ^aa  blame,  dis- 
grace. 

D?  big.  HinrHDa  haughtiness. 

"¥|  cried.    njB|  cry. 

toa  #(/?/  rejected. 

2*ia  occasioned.  ETia  cause. 
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CH?  studied. 

ffri|  inferior,  bad.  W5W 
defect. 

^•HS  grain. 

IT\:^  dried  fig. 

CB^'3  body.  ^P  v •!  bodily, corp- 
oreal. i">Ew2m  idea  of 
corporeality,  anthropo- 
morphism. 

IXfi  bridge. 

[2211  Poel  moaned. 

[p2"T]  Hithpael  was  joined. 
fifj?*|  attachment. 

"fl^  speach.  *lr^  com- 
mandment, miwn  m»s? 
Ten  Commandments.  C»- 
"H^O  power  or  faculty 
of  speech,rational  faculty. 

D^lfTO  or  CH^P  Mutak- 
allimites,  sect  of  Arabian 
philosophers. 

nF\  {passive  participle)  dis- 
tinguished. 

rwrwi  boat. 

^WB  Domini^pn  ^IBfB 

Tmplum  Domini. 
nni  rn^S  habitation,  dwel- 
ling. 

rnw  gift. 

Cnm]  nrnp  refutation. 


pCrf  stress. 
*1  de. 

^judgment,  sense.  P*? /J?? 
litigant.  ]TP (Aramaic  in- 
finitive) to  judge.  fi^lP 
city,  state.  ^TP  political, 
civic. 

[^T3  Nithpalpel  (^$W3> 
was  impoverished,  was 
bad,  deteriorated. 

nfvH  fire. 

PITKOT  Damahin;    see    1?H 

prwpi. 

rPDD^  Dimsith  (Emmaus), 
name  of  a  place. 

HQ^  expected.  HDIpn  H2 
imaginative  faculty.nDlD 
imaginary.  nS"TD3  think- 
ing. FWSm  likeness.  ]V*W 
{plural  D*JPIfl)  simile, 
parable. 

[]DT]  ]D79  {Ho/a/ participle) 
besmirched,  covered  with 
dust. 

p^p^  was  particular,  strict. 
iT'ip?  thinness,     fineness, 
snbtlety.  p^p^  grammar. 
p^plP  grammarian. 
P1R1?  grammatical. 

DTI]    nfnO     rung,     rank. 
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?H1  doctrine.  H?  ^1  cus- 
tom of  the  world. 

Dl^trod,  strangled. 

BH1  explained,  delivered  a 
homily.  Hofal was  sought, 
explained.  BW[  or  tfr» 
problem,  inquiry,  thesis, 
a  thing  required.  EH7P  ex- 
position.^TTPn  J^?  house 
of  study. 

|Bfa  fat  offering. 

JV*$  religion.  ^H"5!  theologian. 

K3WH  see  ft*- 

rnfn  see  to. 

*WI    uttered.    P^  mind, 

thought. 
|1Mn  bishop. 
]^n  worthy,     appropriate. 

]$H  worth.  |3h3  as  it  ought 

to  be. 

Kin     This  (Aramaic). 
IIH    adorned.     P#<z/    was 

adorned.  *W0  adornment. 

TjnD  beautiful. 

fytln  see  *ll*. 
nKTin  see  TtV. 

Wh  how. 

[TWO  Nithpael    originated, 
came  into  t>eing.  rflnfnjlfl 


something  that  exists,  a 
being.  rPin  existence. 

U?H  that  is. 

"OH  thus. 

n^l  #W  destroyed.  ^£ 
^V^?  indulged  in  pleas- 
ures. '"9?n  law,  rule. 
^?f H?  according  to  the 
rule.  ^?HP  manner,  way. 

[WlB  D^iTijl  Book  of  Psalms. 
7/1HD  hilarious. 

mom  ]iona«  father  of  the 
multitude,  paitanic  name 
for  Abraham. 

H?n  girdle,  belt. 

in&TttPoaly  was  discomfited. 

|n...|n  whether.. .or,either... 
or. 

[n^n]  nwn  pleasure. 

nrun  ,nn2n  see  nu. 

^il?n  Aphrodisius,  name 

of  a  philosopher. 
nVXn  see  JTC\ 
BfpJI  /HB^pn  see  fflp. 
nn  behold. 
"WTP  pondered. 
>inn  mockery. 
"Wl  certain. 
n«fy«  Venice. 
"*?T1  Verde,  name  of  a  place, 
■frl  fetus. 
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^V.)  eternal.  %'!!  assembly. 
pW    faithful. 

/^T  dung. 

^flf!  Zagzagel,  name  of  an 
angel. 

-?"!  gold  piece. 

tflT  (=X!'.n  HT)  that  is. 

Wfi]  loathsome. 

*WT1  careful. 

HI  pair,  even. 

NE'T  Zoma,  name  of  a  man. 

lj  maintained,  fed.  HUltp 
food. 

D*?H  tremblings,  terrors. 

PPTl'  T?P|  wilfully,  pre- 
sumptuously 

"H  splendor. 

j?!  weapon. 

6)*|  was  falsified. 

'"9J  deserved,  was  merit- 
orious. HOI  or  HO|  merit, 
purity.  *3!  or  'WST  inno- 
cent, meritorious,  Zaccai, 
name  of  a  man. 

/PJ  disgraced,  slighted. 

C|Vj  shed. 

~2T  thought,  mind. 

[jCT]  Hithpael  it  happened. 

i?T  fortune,  fate.  R?PJ?, 

JET  mi?  vicissitudes  ot 


time. ^PJ  temporary.  ]STD 
prepared,  ready,  sum- 
moned, destined.  ]?^H 
accident,  chance. 

*V?|  was  sung.  HVO^  song. 

[DST]  ##/ provoked!  C»pnT 
vexation,  wrath. 

Bpft]  ATjfa/  was  angry. 

Ont]  iW(?)  poured  forth 
(IX,  1.  39). 

[m?]  Nijal  turned  aside, 
acted  strangely  (parallel 
toTO  or  TIT;  VI,  2, 1.21). 

rWT^I  promptness. 

DH]  swept  away. 

[p*T]  Nifal  was  sprinkled. 

ZP2fl  beloved.  -*-H  love- 
liness. 

72H  wounded,  injured,  bru- 
ised. "/7U  destruction. 

rOITI  P&#/  was  composed 
(of  books).  //*)?/  caused 
to  )6\n.Nifal  was  joined, 
allied  himself.  "iMfl  apos- 
tate, tyrant  (XVI,  1.  37). 
*pH  scholar.  *l?~B  author. 
n^H  society.  HTQn  com- 
pany. 

r^ln  cask,   pitcher. 

irrn    imprisoned.      Ctfttn 
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encompassing,commingled. 

30  the  Feast  of  Tabernacles. 

N"tf?  (Aramaic)  one. 

Bftn  created.  Hithpael  hap- 
pened. BftTn  novelty,  cre- 
ation. 

3?n  necessitated.  PzW  was 
necessitated.  Hithpaei 
was  guilty,  followed 
necessarily.  Nitkpael 

was  obliged.  ^indue,duty. 
H^in  defeat.  2*0  guilty, 
owing,  obliged.^nDneces- 
sary,  indispensable.  ^H 
need,  necessity. 

mm  n-pn  allegory. 

[Dim  01^1  Dn  God  forbid! 
God  forfend !  literally  spar- 
ing and  peace. 

[pni  H^np  partition,  fence. 

BW  sense.  Hqfal  was  per- 
ceived. ^H  appertaining 
to  the  senses,  sensual. 
EftTID  something  that  can 
be   perceived. 

toPBfin  Hushiel,  name  of  a 
man. 

]\D  precentor. 

pin  was  strengthened.  i//7A- 
ptf*/  made    an    effort. 

^!n  returned,  turned  aside, 


turned   away,    repeated 
Piel    caused    to    return. 
Hifil  caused  to  turn  away. 
nTTH  a  returning. 

QEJH  snout  of  a  pitcher. 

[SBm  ym  God's  unity. 

Hjn  woman  with  child,  wo- 
man in  confinement.  FWft 
WljSn  the  holy  Hayyot. 
W**n  temporal  life.  >»5 
■»n,  D^n  byz  animate  ob- 
ject.   H^nri  resurrection. 

P0  prayer. 

cnara  nmsonij  philosoph- 
izing, sophistry.  *J1B?nfi 
seat  of  wisdom  (XIII,  1, 

1.19).  V3fnriD3n  physics. 

H?n  entreated,  asked  (with- 
out E^S).  Pual was  pray- 
ed unto. 

[fi^m  B^TO  absolute. 

^H  poor,  needy. 

6hm  Wft}  hollow.  See  also 

bnn. 

W\bni  Hithpael  and  Nithpael 
was  changed.  £)<?n  a  de- 
parting, a  vanishing.  C]2!  ?H 
change,  variance,  differ- 
ence. H-l Syrian  variety. 
jIB/H  Halfon,  name  of  a 
man. 
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p?H  disputed.  Hithpael  was 
divided,  p^H  fraction,  se- 
cond. fip/HD  controversy, 
strife. 

t^7n  A7//"^/was  weakened. 

TlDndesirable,praiseworthy. 

*l^n  matter,  material. 

[BfDra  ^pnn  dl^  Thursday. 

njiH  an  encamping,  station. 

]?H  made  supplication,  im- 
plored,entreated.  ]h prayer. 

ncn]nn^pnpiety,saintliness 

]?n  fortified,  endowed. 

tP'ISn  search. 

ip^ni  Hofal  was  decreed, 
ordained.  DPI  manner. 

Hpri]  HTpn  investigation. 

Irl?  destruction. 

[nn]  ////?/  strung  together. 

[u^H]////?/ excommunicated. 
E*}0  excommunication. 

Sp^H  reproach,   reproof. 

[w"PI]  //V/57   made    deaf. 

MBfll  worthy. ^^riDthought. 

[Tjun]  ////?/   grew    dark. 

IP^n  cardinal. 

[onrn  onin,  novin  conclus- 
ion. 

[]nm  Nithpael  allied  himself 

by  marriage. 
CJ^n  or  6|«nin  spoiler. 
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"l^fi  endeavored. 


2E  (with  suffixes  D£t?)  nat- 
ure,  character. 

rna  feast  (XI,  1,  lis). 

nTOlp  ablution. 

[)?2tG  W//tf/sank,was  drown- 
ed. V?E  nature.  ^9?$ 
P5BH  physics.  *»}B  nat- 
ural, physical.  ^jN^TID 
V?^D  metaphysics,  //ter- 
#//y  that  which  is  beyond 
nature. 

[DIE]  2tp?iD  better,  goodness. 

^ISftp  Temple. 

D?tp  was  set  in  order. 

rvV@  shawl. 

[CJJID]  E|Ulp  filth.  BjfPO  soiled. 

nrtt  erred.  fflJJKJ  error,  idol- 
atry, ^.ypn  misleading, 
erroneous. 

E2}ft  reason,   mood. 

]?tt  pleaded,  argued.  nJIJB 
argument. 

6b»]  P/V/  (Hithpael?)  took 
care  of,  attended  to.  /St£) 
secondary,  subordinate, 
insignificant.  7*310  care, 
dependants. 

D|?tt  formula,  text. 

BJPB  spoke.  HBB  drop. 
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#B«P  foolish. 

T!^  disturbed.  "W^  driven 
out,  banished. 

rnip  took  pains.  Hifil  bur- 
dened, troubled.  rntQ 
trouble,  difficulty. 

MBTipWie  TurnusRufus,or 
Tyrannus  Rufus,  name  of 
a  Roman  commander. 

CpiB  afflicted 

6*011  ^KIH  because 

X^  (plural    DW,   «»*) 

sorrow,    grief. 

Hlpr  toil.  n»3?  {participle) 
striving 

[T]  "T*P  immediately,  forth- 
with 

[TP]  WPT  friendship, 

[HT]  HKTin  thanksgiving. 

[JTP]  n^.,rOT  doctrine,  op- 
inion, disposition,  frame 
of  mind.  H^T  knowledge, 
a  knowing.  ¥*H]  certain, 
fixed. 

am  znzn  gift. 

nn^l  Hithpaelv/zs  arrogant, 
proud. 

EOT  Iflff  two  exiles.  KBP 
Yoma,  name  of  talmudic 
tractate  dealing  with  the 


Day  of  Atonement. 

^1}]  Greek  philosophy. 

W(  =  C|DP)  Jose,  name  of 
a  Tanna. 

"ftP  declared  God's  unity. 
Hithpael  specialized.  WP 
individual.  ^T^\  soul. 
WP  unity,  special  qual- 
ity, characteristic.    "f£P9 

.    special. 

"^H.  Yahya,    name    of   a 
grammarian. 

DrP  attributed,  ascribed. 
Hithpael  passive.  D'UT  re- 
lation. 

HHJ^  January. 


n% 


■^ 


power,     potentiality. 


<^22  as  if  it  were  pos- 
sible. 

n^]  rvfrm  result. 

[pn  pi^n   a  child,   infant. 

TtD^  element. 

[5]D*]C|CHD  additional  prayer. 
HBDW  addition. 

no*1] Hithpael was  punished. 
D*WD*,  pTW*  affliction, 
pain. 

HJP]  7V7/W  was  in  agree- 
ment,  met 

6jp]  nfttfl  use,  benefit,  ut- 
ility. 
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^2P:  appertaining  to  an  ost- 
rich, ostrich-like. 

P?1p»?  Jacobites. 

W3lrin?»«PT  did  his  duty. 
IDinp  N'iP  became  insane, 
went  mad.  Hifil  spent 
money.  '"^V.  a  going  out. 
IWIDoutlet.  21®  °P  ^yv 
the  expiration  of  a  fest- 
ival. 13  K^**?  similar. 

[JJ1P]  JIHXn  preamble,  pre- 
face. 

"Xft  thought,  evil  thought, 
temptation.  *WP,  yiY]  cre- 
ature, created  thing,  cre- 
ation. HTS^  creature,  cre- 
ation. 

H^Pp^.  state  of  being  awake. 

"Ip.i.  was  honored.  nS3  HIpP 
eternal  glory. 

[K"P]  #//A/>a*/  feared.  ITJJD 
fear  of  God,  piety. 

DTP]  Hifil  denoted,  implied. 
rniQ  one  who  gives  a 
decision.  rHIBfl  ain  the 
master  the  teacher,  that 
is,  Maimonides. 

D^TO  (p/«ra/  of  tnj)  moons. 

n^  cloak,  cloth. 

*^PT  greenness. 

#!  existence  (philosophical) .  j     refutation. 


IZWlHithpael  became  fixed, 
n^p)  sitting,  act  of  sit- 
ting, academy.  ^^P)  Vfth 
head    of    an    academy, 

rna^a  settled. 

^KBPT!  Muhammedan. 

]y^  state  of  being  old,  anc- 
ient. 

neft  Hifil  guided,  directed. 
Hithpael  passive. 

TV??  superfluous,  in  excess 

TD3  religion,  literally  glory, 

[nM]  nM  {participle)  ex- 
tinguished. 

[D33]  DOS  washed. 

#5?  ramp,  stair. 

H?  in  order  that. 

[Q"TS]  non|  projecting. 

rfl*TM3  spherical  form. 

15?  directed,  made  accurate. 
HJJ?  attention,concentra- 
tion  of  mind,  intention. 
1^9  meaning  intended  to 
convey,  made  to  cor- 
respond. ]?#  ^|  all  the 
more,  how  much  more! 
1?^  DTip  prior  to  that. 
I*t?  or  15  here.  1^?  as  soon 
as.  riMfl  quality. 

3ri3  fallacious.  naondenial, 
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*"»13  Khazarite. 

D-D  potentiality,  faculty.  H3D 
through,  on  account  of. 

*Tn3  cut  off,  exterminated. 

WVSlHifil  denied 

[ /13]  i/z}?/  comprehended 

ir?(  =  nr«3and^)inwhat 
manner? 

^3  thus. 

[r63]  n??n  end,  boundary, 
fl V?J?  goal,  aim,  purpose, 
end,  extremity. 

E^/3  aught  (maybe  contrac- 
tion of  DW9  and  ^|,  or  it 
may  be  E/3). 

7/5  contained,  comprehend- 
ed. //?  wJ^i  general  rule, 
altogether.  ?/?3  in  the 
category.  ?^?P  from  the 
rule  it  may  be  inferred. 
H^3  academy  (XX,1.11). 
7/13  comprehensive. 
D^5?13  D'OTTgeneral  ways. 

^3  see  6|JK. 

nS3several.nS5?n©3nnK^B 

all  the  more,    how  much 

more!    literally  upon  one 

several  times. 
^33  appellation. 
W33]  ##/  brought  in.  iVjfa/ 

entered.     HDUn  income. 


n|3  Hp3?n  income  for  the 
academy  (XX,1.11).  flDJ? 
gathering,  assembly.  JVS 
^???^  synagogue. 

[J?23]n^i?  a  humbling. 

5)93  desire. 

HB3  compelled,  forced.  Nifal 
passive.  H31^  ^B3  un- 
grateful. 

HS3  dome,  edifice.  HB^B3  a 
bending,  cage.  S|3  scale. 
JVI3T  5)3  scale  of  merit. 

[DBS]  DW>B3  (plural  oi&$2) 
beams. 

*1B3  denied,  disbelieved. 
n*lB3  atonement. 

[#B3]  BftB3  (passive  partic- 
iple) besmirched,  covered 
(with  ashes). 

rn*3  force.   1|T|3  bti  against 

thy  will.  0*1371  necessity. 

^rnPDnecessaryjindispens- 

able.    WrPpn  necessity. 

nfl^3,  nyypn'  a  kneeling, 
act  of  kneeling. 

D^3n?n  nn3  attacked  way. 
farers. 

[B#3]  B^SPI  ornament. 

n#3i  irjwa  beam,  nn^ity? 

see  nw! 
3*1X13  passage  of  Scripture, 
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literally  written.     D^MiT?  ,HT»Kp  Major. 


Writings,     Hagiographa 

an?,  anpp  letter.  aw?o 

pen. 
lUra\Hifil  made  of  fine  gold. 
D?  or  ^5  sect. 

HN2?]  rD*6o  5?M  employer. 

^?7  was  beloved. 

n^lUa?  whiteness. 

retool  ntfO^  act  of  putting 

on  clothes. 
Hy  accompanied. 
'KJT^  would  it  were !  Oh  that ! 
mrB7TO  moisture. 
1^*1^/     {passive     participle) 
sharpened,polished,bright. 
[p^P^P  rhetorician.^*?? 

rhetoric. 

rabl  Tfi>P  trap,  net. 

TO^>]  TIE6  habit.  *J«tf  sci- 
entific. rnW  "RO^FI  study 
of  the  Law. 

n^p^ppp^  robbers,  plun- 
derers. 

npT<?  was  beaten,  smitten, 
struck. 

!?f>?  study. 

[]B6]  WM^  HT  these  are  his 
words,  jnn  }1B^  slander. 

'D(=nD)  lord,  master. 


'"HP  quality,    state,     rank, 
degree,  standard,  virtue. 

nrnp  see  nrn. 

n^JTP    Arabic    philosophy 

(XXXI,  1.  103). 
HP  negative  particle  (  =  Ar- 
abic ma).  n*np  essence. 
/u9  circumcised. 
nnD]  n-ITHD  haste. 
MAD  see  MB. 
HID]  ?pD3  or   IpB)    (M>/ 

participle)  low,  lowly. 
PjDTO  see  5)D\ 
nSlD  proof.    VIB1D  capable 

of  being  proved. 
H/^P  circumcision. 
nrpp,  WD  death,    dying. 
3TD     constitution     (of    the 

body). 
HD  brain, 
nnp  protested. 
'D?  pardoned. 
[pnD]  iV7/*/  was  wiped  off. 
HtfiD      failed       (paitanic, 

through    confusion    with 

K»D). 

^D  request  (Aramaic). 
^P  mile. 

pP    heretic,     race,     genus, 
species.  T*P2  like. 
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Kj^P  orNp"*PMecca;see  also 
Kp^BK  and  r^O. 

XTD  Meurs,  name  of  a 
place  in  Germany. 

''MP  Maccabean. 

n2p  Mecca. 

HT?lp  sale,  transaction. 

[*6d]  Hithpael  was  filled. 
W?p  fulness. 

P*?P,  Hf^O  see  P^. 

^!?9  took  counsel.  fiO^P 
government,  Roman  gov- 
ernment. 

|1DD  money,  wealth. 

[PUD]  Nifal  was  appointed. 
]JJP  number.  natttp  ap- 
pointed officer. 

nipaD  obstacle.  S3?n  impos- 
sibility. 

rODD  see  "pa. 

ODD]  Nifal  was  handed 
over.  ^P?  tradition. 

fl1J?9  money. 

[IDJJD]  Hithpael  was  dimin- 
ished, waned.  niflfiDn  a 
diminishing.t^jjppaucity. 
B»p  little,  few. iH^RPWD 
synagogue. 

EKXD]  #//?/  brought  into 
existence.  nifXD,  TOK^P 
existence.     N«??^  existing 


thing,  object. 
3*P  see^a. 

nXD=HXD  found. 

»«p  medium.  ySOK  middle. 
JTIJ7XDX  instrumentality. 
WRDK,'  V??9  middle. 

nxp  see  ti*. ' 

Pf»  see  Pp. 

nip?  see  Tip. 

^9  rnaster. 

JWrnp  Marheshvan,  name 

of  the  second  month  in  the 

Jewish  calendar. 
r*)9>r!^  strength,emphasis. 
TT1D      (passive     participle) 

embittered. 
["jttfD]  Nifal  emanated,  was 

derived,       led,      guided, 

drawn,  continued.     ^9 

emanation. 
^9  allegory. 
rDriD  see  7U. 
K^flD«    (R^DK?)     excuse, 

plausible  reason,evidence. 
l\n^Hifil  waited. 
[pHE]  np^np  sweetness. 

HW  beautiful. 
Ctfa,  HD^a    speech,    utter- 
ance. 
BJKM  Pi>/  and  #(/?/  caused 
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to  commit  adultery. 

DWJ1)  Prophets,  division  of 
the  Scriptures. 

[03*]  HBf  n  look,  gaze. 

[paU  Hifil  murmured. 

HMiPtf  ^/(Aramaic)  tortured. 
Tl?  narrator,  historian. 
"7?^  narrative.  r.TTSN 
Aggadot,  homiletic  port- 
ion of  rabbinic  literature. 
^K3  Nejd,  name  of  a  place 
in  Arabia. 

1*33,  nr^  melody. 

[JJ33]  HS|ri  a  reaching,  act 
of  reaching. 

n2"T?  donation,    generosity. 
3*71    generous,      liberal 
ro3r73  generosity. 

fW3  excommunicated. 

TIM  SHJ  paid  homage,  was 
courteous.  ////?/  accust- 
omed {transitive).  Hith- 
pael  accustomed  himself. 
3VU  customary,  led.  3^30 
custom,  manner.  ^Hjp 
customary,  "f"-?'"'  admin- 
istration. ^HJP  leader, 
administrator. 

nnj  longed  for. 

[K1J]  ///^/  greased,  patted 
(XIV,  1,  I.  20). 


[ITU]  IfilH  nru  was  satisfied. 
///)?/  granted,  permitted. 
Hofal  was  granted.  FU 
prone,  easy.  ffin3n(^/MraZ 
ofnnjH)  ease,  relief.  nn|n 
rule,  principle,  axiom. 

viJ  beauty. 

Zl  (  =  uNi)  spoke. 

[DM]  nDUQ  transitoriness. 

[/u]"l%!ljr.movement,  vowel. 

[~UJ  nKjn  a  sprinkling. 

[pill  Hifil  harmed,  injured, 
damaged. 

rWVTJ  Naziriteship. 

?PJ  took,  took  away,  lifted 
up.  Piel  cast,  put.  Nifai 
was  taken  away. 

[£)Z02]  Hifil  caused  to  drop. 

IH19J  Netira,  name  of  a 
family. 

[f"DJ]  HK|)ri  a  beating. 

f\n*rpj  position  directly  op- 
posite. 

"IDi  or  spM  see  "pD« 

DIM  law. 

HDJ  was  tried,  p"*??  exper- 
ience. 

rpa  spw  nbation.    roon 

tractate,  treatise. 
Ci  miracle. 
~1PP?  journey, a  journeying. 
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[DJJJ]  Hqfa/was  made  pleas- 
ant. n&Vl  pleasantness, 
prosperity,  sweet  melody. 

yiffi  moved. 

fft-lgJ  childhood,  folly. 

H^W  a  falling. 

^t^BS  psychical. 

[35U]  nSB  position. 

HS?  prevailed.  PpSJ,  pr«J 
conquest,  victory. 

H¥J]  Hithpael  was  con- 
verted to  Christianity. 
n?13  Christian.  0*1*1  ^ 
wicker  basket. 

-p_3  was  hollowed,  had  holes. 

"fipj  having    dots,    dotted. 

WtpJ  married.  PzW  was 
raised.  ////?/  presented. 
Rfrli  subject.  »W  object: 

[Jfcyj]  ///}?/  perceived,  con- 
ceived. HJipn  conception. 
JPt&'D  one  who  perceives, 
concept,  attribute.  JfeMD 
something  that  is  per- 
ceived. 

mtM]      /ft/?/      removed 
(XXIX,  1.9). 

*n  bl  nnpl  "the  breath  of 
all  living/'  beginning  of  a 
prayer.  HD^,}  breath,  a 
breathing. 

np;w  kiss. 


IW  fell  out. 

[yu]  nsnp  metai. 

HDK  jru  established  the 
truth,  was  conclusive. I^P 
PH1W  Giving  of  the  Law, 
last  portion  of  the  Pen- 
tateuch(XXXI,1.36). 

Finn  Hifil  permitted.  Nifal 
was  loosened,  unfast- 
ened. *V)n  a  permitting. 
*^?9  permitted. 

-?P  revolved,  completed  a 
revolution.  Pg^/  turned. 
H^P  cause.  2*llQ  a  going 
around.  ^PP  reclining  at 
table.  H2DD  assembly. 

*1?9  thought,  was  of  opinion, 
hoped  for.  tW[  D*JB  n^D 
cheerful  countenance. 
KT3D  argument,reasoning. 

-3D  was  strengthened. 

[13D]  rnapn  prostration,  act 
of  prostrating  oneself. 

5)2D  afflicted. 

n3D]  ^iapp  enclosure. 

p7?  crack,  breach. 

TTD  arranged.  Wparrange- 
ment.  TJ?P  pual  -parti- 
ciple) arranged. 

3?»D  class,  species,  genus. 

nD  spoke. 
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K-VIO  Syria. 

*L»9  traded.  HTinp  business 
transaction. 

TD(  =  biblical  Tt?)    lime, 
gypsum. 

]C^p  sign,  omen.  % 

V!P  helped,  abetted. 

~?9  took  refuge,  protected 
himself  (V,  2,1.  32). 

7?D  was  ignorant,  ignored. 
^?PP  ignorant. 

[iru]////z/agreed,correspon- 
ded.  Hofal  passive.  E7?? 
agreed  upon,  convention- 
al. D^PP  corresponding, 
agreeing.  nD|Cn  agree- 
ment, conventionality. 
*??P?3  conventional. 

*J|?danger.j|9?dangerous. 

\T)SG\  Hofal  was  silenced. 

I"??  one  who  pardons. 

P?D  removed.  Hithpael  de- 
parted. 

W®-  Sammael,  name  of  an 
angel. 

K©?  blind. 

•pOD  near. 

]^???  ointments,medicines. 

^JS  sandal. 

TOD  took  a  meal.  "7?>V? 
banquet. 


K|J7D]  Hithpael  ramified. 
D^Mp  thoughts. 

L"iyC]  Hithpael  was  tempest- 
uous, raged. 

^WJKSp  Spanish. 

n£C]T2Clj  mourning  (verbal 
noun). 

pBD  worthy. 

KajKTSD  Speranza,  hope. 

r^??P  Safsatin,  name  of  a 
place. 

p?P  doubted.  i///?/  was 
sufficient,  supplied.  Hith- 
pael was  satisfied.  p?9or 
pSDdoubt.pBDPdoubtfiiL 
p?'2P  sufficiency. 

030]  TED  narrative.  "IBC 
frontier.  "Tin  ^BQ  Book  of 
the  Law.  tT&OFl  cutting 
of  the,  hair. 

"HEP  Spain. 

wnp  dirt,  filth. 

n?."lD  noisome,  fetid 

nlD-)P  broker. 

p*3D  combed,  tore.  p"!?P 
comb,  spike. 

"P^'P  inexplicit,  tacit.  C-^P 
a  closing  up. 

"IHCJ  refuted, destroyed, dish- 
evelled, pulled  down,  ^p  /£ 
TniDH  conflicting  parts. 
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rnj  rrrDS  idolatry.     129 

JKOrn^KAbdal-Rahman, 

name  of  a  Caliph. 

cmy]  niyp  thick. 

nnjj]  ##/  overlooked,  for- 
gave. Hithpael  behaved 
arrogantly,  was  negligent. 
iV121?  transgression. 

[u2J?]  C?i5y  sorrow,   grief. 

rra  yet. 

HV  pampered 

my]  n^r:  absent.    T»n 

n6n-existence,   absence, 
[nil?]  Hiyp  sin, transgression. 

M1S  '{plural  of  ]11?)  sin. 
H^y  of  Uz,  an  appellative 

of  Rome,  or  Christendom 

in  general, 
mj?]  Hifil  and  Polel  remark- 

ed,  drew  attention. D'TiTjl? 

(plural of  ]1!y$)  blindness. 
fflW  or  D*IB  n«B  impertin- 
ence.  'W?  Uzzael,  name 

of  an  angel 
rnjV.  temple  court. 
"IBS  crowned,  adorned.  Pual 

passive. 
PS       looked      into.        P»» 

speculation,  deliberation. 

P»|  like,  similar  to.  JW 

investigator,  philosopher. 


rn^lj  town,   townlet. 
WVDg  misfortune,  degrad- 
ation. 
W|»=Wn^|  TB  now. 

-?^    insulted,   afflicted,  in- 
•  jured. 

bv  by.  nfcra  ^y  ntwi  ten  by 

ten 
"7  nn?l?  succeeded,  fell  to  his 

lot.     TV1]  n^r   discussed. 

H^yp.  degree,  rank.  HTfiD 

superior,  exalted. 
&W  Hifil  accused  falsely. 
ffity]  n&hs  traditional  law, 

literally  the  hidden  thing. 

nra^a  youth.  «?n  c^.y 

the  future  world.  B7*y 
njn  this  world,  ^P/iJ?  et- 
ernal. HJOTOlfl  hidden  sin. 

Ej/^  care,  anxiety. 

tpy]  Hifil  made  to  rejoice. 

72?  TOE  ascertained,  found 
out,  insisted  upon.  %  IDE 
wi  thstood.  Hifi  /explained, 
made  to  apply.  "H?8P  di- 
vision. nTOlJD  presence, 
being  present. 

[DO?]  ##/  dimmed.  M 
r*J??  ignoramus. 

aK13^iaiD9  Omarb.al- 
Khattab,name  of  a  Caliph. 
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CUjnafJO  (Pual  participle) 
pampered,  fattened. 

tmjj]  Hithpael  fasted.  I»«J 
poverty.-n^^^  humility. 
D^lgP  (p/«ra/  of  n:yD) 
answer.  J"^J?JT'  a  fasting, 
fast.  ]]}V  object,  thing. 

ViV  guilt. 

pPS  (and  Hithpael)  occup- 
ied himself  with.  pD^  ^B 
on  account  of. 

nuto?B  (p/«rtf/  of  pafV) 

grief,  sorrow. 

C^SJ?]  Hithpael  was  slothful. 

D¥B  strengthened,  attribut- 
ed strength.  Hithpael 
grew  strong.  D¥B  self(with 
suffix),  JVID?B  essence. 
DXBf  essentially.  DWgJPI 
strength. 

K^pS  Akiba,  name  of  a 
Tanna. 

"lpTB  principle,  chief  thing. 

yyO  made  pleasant.  S*!B 
W^H  associated  himself, 
literally  made  his  dispos- 
ition pleasant.  77/)?/ came 
in  the  evening.  ^^  2"}B 
eve  of  Sabbath.  HBT8 
sweetness.  ^??P  Maghrib. 
W»D     western.       3nj?P 


mixed. 

ning  incest. 

rpPl  #W  arranged.  P?1» 
cArakin,  name  of  a  tal- 
mudic  tractate.  ^?^SP 
altar-fire. 

/"IB  non-jew. 

nD"ll?  heap,  used  metaph- 
orically of  the  temple. 

H¥  might.  H?*W  mighty 
heavens  (XI,  2,  1.7). 

[nttfJJ]  Aty^/  was  regarded, 
accounted.  H^«1?  nt?2?p 
work  of  creation.  *P}& 
H^2?D  practical  men, 
wonder  workers.  H^BD 
it  happened.  ^t^JfP  prac- 
tical. 

nnjj]  THB  destined,  in  the 
future.   "M?VP  prepared. 

[pnj?]  A7/tf/  was  moved. 

"itf  2  was  glorified. 

E33  disgraced. 

[J?^B]B?.aS  {passive  partciple) 

afflicted. 
[HIS]  •inW'T?  they  redeemed 

him. 
niTTS  forehead. 
[HB]  HB  *?B  ,HS  ^»|  oral,  by 

word  of  mouth,  by  heart. 
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**??  because. 

KnH?DWPumbeditha,name 
of  a  place  in  Babylon. 

¥ B  (parallel  to  HXB)  spoke, 
literally  opened  (his 
mouth). 

toaiBniB  Portugal. 

*BKMB7lB  Fortunante. 
^KJ^B^IB   ^tOftf   Fort- 
unate Isles. 

#B  remained,  was  in  excess. 
tfB^B  searched. 

l^lSlHithpaelv/as  scattered. 
hi*)  1JB  hastened. 

nn&]  Hithpael  was  afraid. 

[nnS]  Nifal  was  diminished. 
fl-inB  less. 

"IBB  dismissed.  7V7/tf/  de- 
parted, died.  VIpfiD  one 
who  reads  the  prophetic, 
or  concluding  portion  in 
the  synagogue. 

KfHtnP  Patriarch  in  the 
church. 

TTTB  Pedro,  name  of  a  man. 

D^B  Fez,  name  of  a  place 
in  Morocco. 

tt"B  Peter 

B|1D1^B,611D^B  philosopher. 

*jpfap  FelixjT^?  nipajrw 

Arabia  Felix. 


DttaTK^QB  distinguished, 
hidden,  concealed. 

3/B  division,  tributary. 

HlfSfHI^  Florence,  name 
of  a  place. 

pfi^B  palace.  • 

3KvB  Palyaj,  name  of  a 
family. 

7B?B  pepper. 

"lfiP/?  fraud,  forgery,  false- 
hood. 

N?(?S  family,  assembly. 

[nJB]  Nifal  turned  toward. 
D^B  form.  n^3B  EHVf  in 
any  shape  (in  a  negative 
sentence).  ^?P  on  ac- 
count of.  ^33  empty. 

[TOB]  //yf/  corrupted.  Nifal 
was  corrupted,  destroyed. 
TDBn  loss,  harm. 

^DB  disqualified.  H^DB  re- 
fuse, offal. 

pDB  ceased.  Hp^P?  lesson, 
allowance.  p-lDB  verse. 
K^PH  ^P?'^?  certain  verses 
of  Psalms. 

ibyE]  Nithpael  was  influ- 
enced. /SB  action,  actual- 
ity, influence. 

[DUB]  D^DSBJ?  sometimes. 

D1BB  Pappos,  name  of  a  man. 
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nnifS  utterance,  opening 
of  the  mouth. 

[*TpB]  Nifal  was  taken  care 
of.  "Ip?P  absence. 

nj?S  astute,  shrewd. 

[J?pB]  #/£/  made  a  wick. 

^pB  (Aramaic  participle)bt- 
comes  unrestrained,  ir- 
reverent. ^pT?9  free>  un" 
bridled. 

[TIB]  T$3  odd  number. 

KD^P?VlB  Provence,  name 
of  a   place. 

tniBJlDinf  Promontory. 

rP13  youth,  young  man. 

tfi^B  enumerated  in  detail. 
VQB  or  En?  detail,  ind- 
ividual. HIGH?  small  coin. 

7lX^B  Ferizol,  name  of 
Hebrew  geographer. 

^pB  broke,  crushed. 

D3")S  maintained.  n9?1^ 
sustenance. 

tfrlpflB  Franks. 

DnS  (or  Pie!)  spread.  ND*)? 
parasang. 

[DDnB]  Nithpael  was  well 
known,  was  proclaimed. 
E^D")?  appearance,  open- 
ness. ^91?9  renowned. 

JD?  paid,    //<9/<z/   payment 


was  exacted. 
[pB]  AV/tf/  was  broken. 
[pIB]  Hithpael  was  crumb- 
led, broken.  p^B  chapter. 
n^Dpn?  commerce, 
[tins]  trnBseparated(XVII, 

3,1.24). 
VthSi\  Hithpael     was      ex- 
plained.  #ns  comment- 
ary. BTiBDn  D#  Ineffable 
Name.        nT3?  portion. 
#"B  ascetic.  ftt#*}B  as- 
ceticism. t^n?n  difference. 
[B#B]  Nithpael  was  spread. 
t^WS  simple.  B#?  ,tM#B 
plain  meaning.        tSttfSD 
denuded,  abstract. 
rnitf?  remedy,  potion.  1#?N 
possible.  JVHItfBK  possibil- 
ity. 
nriS  began  a  discourse. 

v#H  pK     Land  of  Glory, 

Palestine. 
V?V  dyed.   WO*  a  dyeing 

(verbal  noun). 
mX]  T»a*  community. 
[TTX]  ISO  on  account  of. 
npT"]V  charity. 
H^n?  exultation. 
""AS  command. 
HTIX  form,  appearance. 
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accurate, 
scanty. 

H^t  attended,  obeyed.  Po/^/ 
attended,  hearkened. 

*"!*?  was  pictured,  imagined, 
conceived. 

[n?¥]  nn7Vn  bliss^  success. 

/¥?$  sounded. 

npS  vegetable. 

l*W$]  Hithpael  was  grieved, 
distressed.  *!???  grief,  dis- 
tress. 

[HBX]  HSVD  the  expected 
one,  that  is,  the  Messiah. 

[|BM  ]?.3V&*  inwardly. 

5]?BX  was  sounded,  chanted. 

rp^]  Hithpael  and  Nithpael 
was  in  need  of.  sTT^iTl? 
(Aramaic)  it  is  necessary. 

n*lSl  1X0  strait  (geographi- 
cal). 

KfttCVBP  KJtt  ^  IWp.Cape 
of  Good  Hope. 

np?pT  =  npKNpT  (Aramaic) 
he  says. 

*Tpl  «MJ2  Cape  Verde. 

|N2K1Kp  Caravan. 

??pT  complained.  Pual  was 
received,  accepted.  ^?rp 
acceptance,  act  of  receiv- 


ing,  tradition.     /?'-p  ac- 
ceptance. 

V?P  fixed,  established.  Nifal 
was  fixed,  i^'-p  {adjective) 
fixed. 

[f-pl  Hithpael  combined. 
f  *-p  community,  gather- 
ing, agreement. 

DTj?  preceded.  i7££/  pre- 
faced. 0*"^pT>  I^lp  prior, 
primeval,  ancient,  eternal. 
QTlp  preceding.  "rip" 
preliminary  remark,  act 
of  prefacing,  preamble. 
iT.E^p  eternity,  priority. 

[tflp]  ffnp.  Kaddish,  name 
of  a  prayer,  '""^'"ip  holi- 
ness, name  of  a  prayer. 
trnpD  BSD  (XI,  2, 1.26) 
synagogue.  "^7  BPHj^n 
Wn  the  Holy  One,  blessed 
be  He,  appellative  of  God. 

[nnpl^p^np  cruel-hearted, 
literally  blunt-hearted. 

If  »p   collar,  chain. 

[Dip]  Pual  was  established, 
verified.  Hithpael  and 
Nithpael  was  fulfilled,  ap- 
plied, preserved.  Coexist- 
ing, enduring,  lasting,  pre- 
served.E^pexistence.  E^p 
WPspecial  characteristic. 
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D1pBn  God.       Dip?  fep 

at  all  events.  Hjppip  up- 
rightness. 
fr^tfrflp  consuls. 
Kf>Ip}»Plp   Constantinople. 
[pp]  PpO  Mekiz  (the  Wake- 

ful),  name  of  a  man. 
Hip]  TIpB  mineral. 
rUUBIIp  ,na^1p    Cordova. 
[«hp]  trpn  ,T  ntppn   analogy. 
DEp  pivot,  pole. 
nUlpf)    childhood,     youth, 

minority. 
ttPp]  Hofal    was  vomited, 

spit  out. 
^P^p.  emperor. 
DWp^p  Kikanus,  name  of  a 

king  of  Cush. 
IBftD^jJ  Clement,  name  of 

a  pope. 
?ipr  light,  eloquent.     'p.<p. 

spoiled.    Hithpalpel   was 

worse,  corrupted.   ^?p/p 

defect. 
V?R.  sail.    BWj?     {adjective) 

having   sails. 
S\>$  peeled. 
J1#?p  spear  (in  Bible,pitch- 

fork). 
nn^p  basket. 
tfiBp  was  wrinkled. 


nBp]  i//^?/  harassed,  vexed, 
was  particular. 

"ISp  Kappar  (asphalt-deal- 
er), surname  of  a  Tanna. 

3Xp  fixed.  3«J>  {adjective) 
fixed. 

[|Sp]  W¥f]  sovereignty. 

nsp]  *WXp  decrease,  short- 
age, brevity,  shortening. 
TWfja  briefly. 

N^p  crowed.  ///)?/  recited. 
X^pP  Scripture,scriptural 
passage. 

[3*lp]  Hithpael  approxim- 
ated, approached,  drew 
near,  Hrlp  act  of  draw- 
ing near. 

rr3B"lr]R  ^ad.  Hifil  re- 
cited. 

^CHR  bald  animal,  sea- 
monster. 

D^P  became  crusty,  dried 
up.  Enp  skin. 

E*H  JT5p  divided  the  sea. 

Vp,  n^p,  *Wp  difficulty. 
Hifil  raised  an  objection, 
asked  a  question. 

"l#p  combined,    *Wp  knot. 


n*H  was   of  opinion.    i"PK"J 
proof.  n*K*l  a  seeing.  ^WJ 
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fitting.       ^*n?  as  is  fit. 
n«1£  color. 
[^n]'^Nnchief,vital.^n 

niVn  New  Year.  HnfltlS 
Bereshit,  first  Sidra  ot 
the  Pentateuch.  Ht^g? 
rW'Nl"D  work  of  creation. 

y±  master,  teacher  {plural 
ffi^n).  ">2n  my  master, 
title  given  to  a  doctor  ot 
Jewish  law.  E'*?^  in  pub- 
lic. It")  teacher,  master, 
title  similar  to  Rabbi. 
]l3n  master.  n^iptyiswi 
Lord  of  the  universe, 
appellative  of  God.  n£*VW 
(Aramaic)on  the  contrary. 

ma  WO  pillar. 

^2fJ  increase.  n?*"!0  many. 
ninp  numerous.  H^nn 
HIH  bad  conduct. 

iimHifil  accustomed.  Hofal 
was  accustomed.  s*T)  ex- 
perienced, accustomed. 
?rW  custom,  habit.  ^pB 
a  thing  to  which  one  is 
accustomed.  EypPpearls. 

WTW  Hifil  was  conscious, 
felt,  cared.  Hithpael  was 
set  in  motion,  was  stirred 
up.      #p   sense.      WPH 


D^'pH  the  five  senses. 
W)  was  saturated. 
info  Hijil  WT)n)     earned. 

nni*l  wideness. 

[mm  nDnn  a  raising.  n-iDDin 

height,  rppnp  allotted 
portion.  KBH,  ^P*^  Rome. 
Hjpn  Roman,  or  deceit- 
ful (XI,  1, 1.9). 

DU^pn  Romaranus,  name 
of  a  nation. 

MBT1  see  MBnpin?  • 

H^irn  market-place. 

|Dm  merciful. 

[frhinriT)  a  washing.^? 
flTWn  bath-house. 

[pm]  ////?/  rejected,  consid- 
ered far  away.  Hithpael 
removed  himself.  p^fFl 
distance,  a  moving  away. 

nC-HH)  sight,  eye  (XVII, 

2,  1.  2). 
2?^  travelled. -?19  complex 
sentence.  H^pD  compos- 
ition.     ^P?  naS^n   sea- 
voyage. 

*W&\  impostor,  swindler. 

HS*1D  fraudulent,  false. 
TP^  hinted  at.  Nifal passive. 
TP1  hint. 
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plsH  pomegranate,  metaphor 
for   breast. 

HJ1    (parallel    to  ]¥))  sang. 

Hffl  considered,  ^v"). friend- 
ship. 

B?n  was  vexatious.  Hithpael 
murmured,  complained, 
iii-z  in  inuij*  irifj  com- 
plaint^   murmur. 

XnjTl  broken. 

"?"]  girded,propped  himself. 

Tyi  (or  P/V/)  lay  in  wait. 

va"      favor,     a    satisfying. 

tfjiin  (p/«r«/  of  pmT) 

good-will. 

[ITSn]  P/>/  or  i///?/  caused 
to  murder. 

[CpPU  6p5n  consecutive,  con- 
tinuous. 

[pPU  Hithpoel  crumbled, 
was  broken. 

"RpH  dancing. 

typ'U    Xifal  was  expanded. 

W"!  see  WfTl  J3K. 

rWB^]  permission,  authority. 

D^knn  nnr\     public 

thoroughfare. 
RBffl  Hithpael  was  slothful. 
DBfl  description,  definition. 

liana?]  D*pw&   (p/«r*/  ot 


iBTiiTO)  joy. 
[JBttf]  P0t?0  accuser. 
wNjpp*  Satnas,     name  of  a 

man. 

DrtBT]  Hifil  talked. 

?3fr  intelligence,  mind.  ?2t? 

/*M  separate  intelligence. 

Y?fr intellectual,  mental, 

logical.  ?t^?  intelligible. 

pBrKl  ^~i^E  first  principle. 

rotP]  Hifil  hired. 
pD/tp  Solomon. 
^fp&O  sepulchre. 
[fHW  Hifil  shone. 

DWM  nrsr^drawing.r.n^tr 

nnRIBfrl  rP3  Water-Draw- 

ing  Festivity. 

DIMM  DViW(p/«m/ofp>W) 

tumult. 

K3t0  chip. 

[TD&]  Nithpael  was  praised. 
n?Bf  excellence,  praise, 
fi  filter,  praise. 

[taW  TO??  on  account  of, 
for. 

TYtfiSBf  heptad,  seven  years 
(XIII,  2, 1.42). 

TVX*2p  a  resting. 

Uatn  2UW3  in  error,  unwit- 
tingly, unintentionally. 
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UWtn  f\mpn  Providence. 
rPS^D  supervisor 

T|#  sent. 

sH#  negotiated,  brought 
together. 

[7"T^]  Hithpael  endeavored, 
attempted. 

nD"^  vine,  tree  (XIII,  2, 
1.21). 

ViT\V  tarried. 

5&  became.  Hifil  replied. 
n^ltPfi  repentance. 

^Vtf  evenness,  equality,  njttf 
equal,  even.  nWMJfTI 
equality. 

DTTW  T\mt  pit,  used  met- 
aphorically for  boat.  Per- 
haps  nnw    from    nnt? 

swam  (XIII,  1,  1.15). 

Eft#  any  (in  a  negative  sen- 
tence). 

J?1#  generous. 

[pHM  Hithpolel  desired, 
longed   for. 

rrpBfiinc.nn  rnwft?  n^ 

beyond  the  line  of  justice, 
that  is,  more  than  the 
law  requires.  HTlBto  pro- 
perly, literally  according 
to  the  line. 
tpntf]  Nifal    was    rubbed, 


crushed. 

nn#]  WO  blackened, 
darkish.  n^h^l?  early 
manhood,  youth.  ^NfP 
nintp'nn  the  angel  of  un- 
timely death. 

nifittf  was  foolish. 

Tttf  choir,  poem,  poetry. 
TYIttto  poet,  singer. 

nrpttf  a  forgetting. 

[D3#]    E^B1?  (participle 
used  as  noun)  early  in  the 
morning,  at  dawn. 

[pff]  HIO?  the  Shekinah, 
Gods  presence,  a  dwelling 
(verbal  noun).  H^Dt^ 
dwelling,  district.  ]?1# 
DWP  Dweller  of  the 
skies,  attribute  of  God. 

bf  (=$nff*p  of. 

VnbVl  IT>te  messenger.  n*ty 
Tl£X  representative  of  the 
community,  precentor. 
iTirTv^  message. 

MVI  b\VV(Pualparticiple) 
deprived  of,not  possessing. 

[0^]  Hifil  handed  over. 
Hqfal  was  perfected.  E*lte 
completeness.  Ete}  per_ 
feet.  HDten  completion, 
perfection.  rttDte  perfect- 
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ion.  E'l/pTT1  payment,  the 
remainder. 

ntete    {plural  rmtyfy) 

chain. 
Et^  there  is(Arabic/^ww^). 
UV  God's  name.  T*?™0*^ 

God  who  is  blessed.  B#| 
like,  as.  Ett7  for  the  sake 
of. 

KSt#  perhaps. 

^9^  persecution. 

WB#  (plural  DTODtf)  des- 
olation. 

m»»  Hiby  Eighteen  Ben- 
edictions. 

J?Pfcf  name  of  a  prayer  be- 
ginning "Hear,  O  Israel." 
npDp  a  hearing.  >W 
sense  of  hearing,  ''BPt? 
traditional. 

now    nn;p^  a  keeping, 

guarding. 

Vftp  attended,  served. 
Hithpael  made  use  of. 
ilttfptf  window-pane.  &®P 
attendant,  beadle. 

'JMSfl  Hithpael  and  Nithpael 
was  changed,  different. 
na?  change.  H^D  diff- 
erent. HJt^D  teaching, 
Mishnah. 


nr»  hour. 

^VP  imagined,  calculated. 
TW  limit. 

J??#  emanation,  flowing. 

ftptM  fcpff  weighty.  ^pffp 
metre  (in  prosody). 

Vp&  was  concave. 

B|ptM  Hifil  closed. 

DP#  liar. 

nn^  dwelt,  mff  dwelling 
(passive  participle  with 
active  meaning). 

NT*lt^  Sherira,  name  of  a 
Gaon. 

C"U#  principle. 

mnWm^n^O  minister- 
ing angel.  riHtf  service. 

[nntM  nW  £K  foundation- 
stone. 

]Mf  urine. 

Cpfittf  partnership,  associat- 
ion, double  meaning, 
figure  of  speech.  rfiSPlttf 
partnership. 

pntf  was  silent.  npVHJ? sil- 
ence. 


P'n  five 


'fi  four  hundred. 

hundred. 
*lifo  description,   attribute, 
<*!>  see  TIN. 
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nan  word,  ark.   *a0  ™ 

n^JTin  led  in  prayer,  acted 
as  precentor. 

/3fl  disgrace.  P?3*?  spices. 

V5£    claimed,     demanded. 

2?5W  claimant,  plaintiff. 


Wfi  crown. 


Dlnfi  sea-coast,  Tihamah. 
D^nTl  see  ??n. 
m6W  see  T^. 
n^BW  see  to\ 

[7nn]  Hifil  began  (by-form 
to  /?£)•  n?nnri  a  begin- 
ning,   ^nnp  beginner. 

nOT»fl  twin-leaf. 

plJWsee  pl\ 

Cpn]#^/ established.  A7^*/ 
it  was  possible.  jjin 
astronomer.nr^r.n  np? PI 

astronomy.    See  also  \0  . 

r^pn,  n^pn  See  nte. 

D^Dri  seeBBtt. 

mhn  Nifal  depended.  **bfi 
dependent,  depending. 

Bfefl   see    P^K  . 

ptjil]  Hifil  continued,  was 
perpetual.  ^TDnn  per- 
petuity, ^pnpcontinuous. 

npri  wonder,  surprise.  n?iOri 
surprising,  incredible. 
i 


CCDH]  Cprip  perfect  one, 
saint. 

Mfi  studied,  learned  (Ara- 
maic). 

[n^n]  ^Mfi  condition,  excep- 
tion, premise. 

nrun  see  jru. 

nnspn  see  nee, 

"ITi  (parallel  to  HfflD)  erred. 
DBA  <=&&&)   seized,  took. 

Nifal  passive. 
&Sfl  was  held. 

neri  Hell. 

[]pH]  #(/?/  set  aright,  in- 
stituted, prepared.  PpJ? 
preparation,  acquisition, 
remedy,  institution.  ~3pf) 
improvement.  |pT^P  right- 
eous, prepared. 

[J?prd  Nifal  was  fixed,  was 
blown.  fi^p.J?  act  of  blow- 
ing, a  plain  note.  S?'p£ 
{adjective)  inserted,  fixed. 

>,p_^  seized.  Fjpfi  prevalence. 

[WITH  JD|*]np  interpreter, 
translator. 

nDJTin  see  Dp, 

-r,^  see  r»s« . 

niirnjta  see  tw. 

BftMJ  was  feeble,  weak. 


jyt^c  JUM$ 
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